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3AKOH

O NOTBPHUBAHY AKATA CBETCKOI NMOLWUTAHCKOI
CABE3A

YnaH 1.
MoTephyjy ce aktn CBeTCcKOr NOLWTaHCKOr caBesa, U TO:
JepaHaectn gogaTtHU NpoTokon y3 Yctae CBeTCKOr NOLTaHCKOr caBesa;

Tpehn popatHu npoTokon y3 OnwTtu npaBunHMK CBETCKOr NOLITaHCKOr
caBesa;

CeeTcka nowtaHcka KoHBeHUMja 1 3aBpLuHK NpoTokon CBeTcke noLliTaHcke
KOHBeHUuje;

Cnopasym 0 noLTaHCKO-HOBYaHWM ycrnyrama v 3aspLuHu npotokon Crnopasyma
O MOLLTAHCKO-HOBYAHUM yCnyrama;

MpaBunHUK 0 nocTtynawy Ha KoHrpecy,

ycBojeHn Ha KoHrpecy CeeTtckor nolwiTaHckor caBe3a y AbuuaHy, 26. asrycta 2021.
roAvHe, y opurMHany Ha opaHLyCKOM, EHITIECKOM, LUMAHCKOM U apariCKoM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT akata CBETCKOr NOLUTAHCKOr CaBe3a Yy OpuUrMHarny Ha €HrfeckoMm je3vky u
y NpeBoay Ha CPricKku je3unk rnacu:



Eleventh Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal Postal
Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 30.2 of the Constitution of
the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have adopted, subject
to ratification, acceptance or approval, the following amendments to that Constitution.

Article |
(Preamble modified)

With a view to developing communications between peoples by the efficient operation of
the postal services, and to contributing to the attainment of the noble aims of international
collaboration in the cultural, social and economic fields, the plenipotentiaries of the
governments of the contracting countries have, subject to ratification, acceptance or
approval, adopted this Constitution.

The mission of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) is to stimulate the
lasting development of efficient and accessible universal postal services of quality in order
to facilitate communication between theinhabitants of the world by:

guaranteeing the free circulation of postal items over a single postal territory composed of
interconnected networks;

encouraging the adoption of fair common standards and the use of technology;
ensuring cooperation and interaction among stakeholders;
promoting effective technical cooperation;

ensuring the satisfaction of customers’ changing needs.

Article Il
(Art. 1 amended)
Scope and objectives of the Union

1 The countries adopting this Constitution shall form, under the intergovernmental
organization entitled the Universal Postal Union, a single postal territory for the
reciprocal exchange of postal items. Freedom of transit shall be guaranteed throughout
the entire territory of the Union, subject to the conditions specified in the Acts of the
Union and any additional protocols thereto (hereinafter collectively “Acts of the
Union”).

2  The aim of the Union shall be to secure the organization and improvement of the
postal services and to promote in this sphere the development of international
collaboration.

3 The Union shall take part, as far as possible, in postal technical assistance sought by
its member countries.
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1.2
13

1.4

1.5
1.6

Article 11
(Art. 1bis amended)
Definitions

For the purpose of the Acts of the Union, the following terms shall have the meanings
defined below:

Postal service: all international postal services, whose scope is determined and regulated
by the Actsof the Union. The main obligations of postal services are to satisfy certain
social and economic objectives of member countries, by ensuring the collection,
processing, transmission and delivery of postal items.

Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the Constitution.

Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation upon the
contracting parties to the Acts of the Union to provide for the reciprocal exchange of
postal items, including freedom of transit, and to treat postal items in transit from other
countries like their own postal items, without discrimination, subject to the conditions
specified in the Acts of the Union.

Freedom of transit: obligation for an intermediate member country to ensure the transport
of postal items passed on to it in transit for another member country, providing similar
treatment to that given to domestic items, subject to the conditions specified in the Acts of
the Union.

(Deleted.)
(Deleted.)

1.6bis Postal item: generic term referring to anything dispatched by the designated operator of a

1.7

1.8

member country (letter post, parcel post, money orders, etc.), as described in the Universal
Postal Convention (hereinafter “Convention”), the Agreements of the Union (as
referred to in article 22 of the Constitution) and their respective Regulations.

Designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated
by the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations
arising out of the Acts of theUnion on its territory.

Reservation: an exemption clause whereby a member country purports to exclude or to
modify the legal effect of a clause of an Act, other than the Constitution and the General
Regulations, in its application to that member country. Any reservation shall be
compatible with the object and purpose of Union as defined in the preamble and article 1
of the Constitution. It must be duly justified and approved by the majority required for
approval of the Act concerned, and inserted in the Final Protocol thereto.

Article IV
(Art. 4 amended) Exceptional relations

1 Member countries whose designated operators provide postal services on behalf of
territories not included in the Union are bound to act as intermediaries for other member



countries. The provisions of the Convention and its Regulations shall be applicable to
such exceptional relations.

Article V
(Art. 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements

1 Member countries, or their designated operators if the legislation of those member
countries so permits, may establish Restricted Unions and make Special Agreements
concerning the postal service, provided always that they do not introduce provisions less
favourable to the public than those provided for by the Acts to which the member
countries concerned are parties.

2 Restricted Unions may send observers to Congresses, to the Council of
Administration, to the Postal Operations Council, and to other conferences and meetings
organized by the Union.

3 The Union may send observers to Congresses, conferences and meetings of
Restricted Unions.

Article VI
(Art. 9 amended)
Relations with the United Nations

1 The relations between the Union and the United Nations shall be governed by the
agreements whose texts are annexed to this Constitution.

Article VII
(Art. 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure

1 Any member of the United Nations may accede to the Union.

2 Any sovereign country which is not a member of the United Nations may apply for
admission as a member country of the Union.

3 Accession or application for admission to the Union must entail a formal declaration
of accession to the Constitution and to the obligatory Acts of the Union. It shall be
addressed by the government of the country concerned to the Director General of the
International Bureau, who shall notify the accession or consult the member countries on
the application for admission, as the case may be.

4 A country which is not a member of the United Nations shall be deemed to be
admitted as a member country if its application is approved by at least two thirds of the
member countries of the Union. Member countries whose replies have not been received
by the International Bureau within a period of four months counting from the date of the



consultation shall be considered as having abstained. The aforementioned replies, to be
submitted by physical or secure electronic means to the International Bureau, shall
be signed by a duly authorized representative of the governmental authority of the
member country concerned. For the purposes of this paragraph, “secure electronic
means” shall refer to any electronic means used for the processing, storage and
transmission of data that ensure that completeness, integrity and confidentiality of
such data are maintained during the submission of the aforementioned replies by a
member country.

5  Accession or admission to membership shall be notified by the Director General of
the International Bureau to the governments of member countries. It shall take effect from
the date of such notification.

Article VI1II
(Art. 12 amended)
Withdrawal from the Union. Procedure

1 Each member country may withdraw from the Union by notice of denunciation of the
Constitution given by the government of the country concerned to the Director General of
the International Bureau, such notice to then be communicated by the Director General of
the International Bureau to the governments of member countries.

2 Withdrawal from the Union shall become effective one year after receipt of the
notice of denunciation provided for in paragraph 1 by the Director General of the
International Bureau.

Article 1X
(Art. 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of member countries

1 Each Congress shall fix the maximum amount which:
1.1 the expenditure of the Union may reach annually;

1.2 the expenditure relating to the organization of the next Congress may reach.

2 The maximum amount for expenditure referred to in paragraph 1 may be exceeded
if circumstances so require, provided that the relevant provisions of the General
Regulations are observed.

3 The expenses of the Union, including where applicable the expenditure envisaged
in paragraph 2, shall be jointly borne by the member countries of the Union. For this
purpose, each member country shall choose the contribution class in which it intends to
be included, subject to the relevant provisions laid down in the General Regulations.

4 In the case of accession or admission to the Union under article 11, the country
concerned shall choose the contribution class into which it wishes to be placed for the
purpose of apportioning the expenses of the Union, equally subject to the relevant



provisions laid down in the General Regulations.

Article X
(Art. 22 amended)Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the organic
rules of the Union and shall not be subject to reservations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which ensure the
application of the Constitutionand the working of the Union. They shall be binding on all
member countries and shall not be subject to reservations.

3 The Convention and its Regulations shall embody the rules applicable throughout
the postal service. These Acts shall be binding on all member countries. Member
countries shall ensure that their designated operators fulfil the obligations arising from the
Convention and its Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall respectively define
and regulate the services other than those defined and regulated in the Convention and
its Regulations between those member countries which are parties to them. They shall be
binding on those member countries only. Signatory member countries shall ensure that
their designated operators fulfil the obligations arising from the Agreements of the Union
and their Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreements of the Union, shall be drawn up
by the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in paragraphs 3, 4
and 5 shall containthe reservations to those Acts.

Article XI
(Art. 25 amended)
Signature, authentication, ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts
of the Union

1 The Acts of the Union arising from the Congress shall be signed by the
plenipotentiaries of the member countries.

2 The Regulations shall be authenticated by the Chair and the Secretary General of
the Postal Operations Council.

3 The Acts of the Union shall be ratified, accepted or approved as soon as possible
by the signatory member countries, in accordance with their respective constitutional
regulations.

4 (Deleted.)

5 When a member country does not ratify, accept or approve the Acts the Union
which it has signed, those Acts shall be no less valid for the other member countries that
have ratified, accepted or approved them.



6 Member countries may, at any time, accede to the Acts of the Union which they
did not sign, in accordance with the relevant procedures set forth in the Rules of
Procedure of Congresses.

7  Accession of member countries to the Acts of the Union shall be notified in
accordance with article 26.

Article XII
(Art. 26 amended)
Notification of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts of the
Union

1 Theinstruments of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts of
the Union shall be deposited as soon as possible with the Director General of the
International Bureau, who shall notify the governments of the member countries of their
deposit.

Article XI11
(Art. 27 deleted)
Accession to the Agreements

(Deleted.)

Article X1V
(Art. 28 amended)
Denunciation of Agreements of the Union
1 Each member country may cease being a party to one or more of the Agreements of the
Union , subject by analogy to the conditions laid down in article 12.

Article XV
(Art. 29 amended)

1 A member country shall have the right to present, either to Congress or between
Congresses, proposals concerning the Acts of the Union to which it is a party.

2  However, proposals concerning the Constitution and the General Regulations may be
submitted only to Congress.

3 Moreover, proposals concerning the Regulations shall be submitted to the Postal
Operations Council through the intermediary of the International Bureau.



Article XVI
(Art. 30 amended)
Amendment of the Constitution

1 To be adopted, proposals submitted to Congress and relating to this Constitution
must be approved byat least two thirds of the member countries of the Union having the
right to vote.

2 Amendments to the Constitution adopted by a Congress shall form the subject of an
additional protocol and enter into force on the date specified therein as decided by the
same Congress. Without prejudice to the binding character of the Constitution as
provided for in article 22.1, the said amendments shall be ratified, accepted,
approved or acceded to as soon as possible by member countries. The instruments of
such ratification, acceptance, approval or accession shall be dealt with in accordance
with the procedurelaid down in article 26.

Article XVII
(Art. 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Convention and the Agreements of the
Union

1 The General Regulations, the Convention and the Agreements of the Union shall
define the conditions to be fulfilled for the approval of proposals which concern them.

2 Amendments to the General Regulations, the Convention and the Agreements
of the Union shall form the subject of an additional protocol and enter into force on the
date decided by Congress. Without prejudice to the binding character of the
aforementioned Acts of the Union as provided for in article 22, the said amendments
shall be ratified, accepted, approved or acceded to as soon as possible by member
countries. The instruments of such ratification, acceptance, approval or accession
shall be dealt with in accordance with the procedure laid down in article 26. This
provision shall also apply, mutatis mutandis, to any amendments to the Convention
and the Agreements of the Union adopted between Congresses.

Article XVIII
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the
Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in the text of the Constitution itself, and they
have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General of
the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by the
International Bureau of the Universal Postal Union.



Done at Abidjan, 26 August 2021

Third Additional Protocol to the General Regulations of theUniversal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal Postal
Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 22.2 of the Constitution
concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent and subject to article
25.4 of the Constitution, adopted the following amendments to the General Regulations.

Article |
(Art. 106 amended)
Composition and functioning of the CA

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise
their functions during the period between two successive Congresses.

2 The role of Chair shall devolve by right on the host member country of Congress. If
that member country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result,
the geographical group to which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to
which the restrictive provisions of paragraph 3 shall not apply. In that case, the Council of
Administration shall elect as Chair one of the members belonging to the geograph ical
group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by
Congress on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half of the
membership is renewed at each Congress; no member country may be chosen by three
successive Congresses. Without prejudice to the foregoing, one seat in the
geographical group to which member countries defined as Pacific Island countries
and territories (as per the relevant list established by the United Nations) belong shall
be reserved for thosemember countries.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative(s).
The members of the Council of Administration shall take an active part in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The
operational expenses of this Council shall be borne by the Union.

6 The CA shall define, formalize and/or set up the standing groups and task forces or
other bodies to be established within its structure, with due regard being paid to the
Union’s strategy and business plan adopted by Congress.

Article 11
(Art. 107 amended)
Functions of the CA

1 The Council of Administration shall have the following functions:
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1.1  Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring compliance

with the decisions of Congress, studying questions with respect to governmental policies
on postal issues, and taking account of international regulatory developments such as
those relating to trade in services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance within
the framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial Union business plan approved by Congress, and
finalizes it by bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period into
line with the actual resources available. The plan should also, if appropriate, be in line
with the results of the prioritization process carried out by Congress. The finalized version
of the quadrennial Union business plan, completed andapproved by the CA, will then form
the basis for the preparation of the annual Programme and Budget as well as for the annual
operating plans to be drawn up and implemented by the CA and POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of the
Union, while taking into account the final version of the Union Business Plan, as
described in article 107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require,
in accordance with article 145.3 to 5.

1.6  Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested, in accordance
with the conditions set out in article 150.6.

1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member
country, taking into account the views expressed by the member countries which are
members of the geographical groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts financed by the regular budget,
taking into account the restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry
out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be
established with the organizations which are not observers within the meaning of article
105.1 and 105.2.1.

1.11 Considers the reports by the International Bureau on UPU relations with other
international bodies and takes the decisions which it considers appropriate on the conduct
of such relations and the action to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international
organizations, associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc
observers to specific meetings of Congress and its Committees when this is in the interest
of the Union or the work of the Congress and instructs the Director General of the
International Bureau to issue the necessary invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is to be held in the case
provided for in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the
number of Committees required to carry out the work of Congress, and specifies their
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functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the
approval of Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the positions of Vice-Chairs of Congress and Chairs and Vice-Chairs of
the Committees, taking as much account as possible of the equitable geographical
distribution of the member countries;and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the
international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the
international postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in the
above-mentioned fields, whether it is expedient to undertake the studies requested by
member countries between Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress
or of member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in
accordance with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the draft
Strategy for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative
Committee and considers recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial
Operating Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate, furnishes
observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary, for the Postal Operations
Council to take into account in its study of questions with major financial repercussions
(charges, terminal dues, transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting
abroad of letter-post items), follows closely the study of these questions, and reviews and
approves, for conformity with the aforementioned principles, Postal Operations Council
proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the
Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new
procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.
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1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in
consultation with the Postal Operations Council, on the performance of member countries
in respect of the execution of the Union Strategy approved by the preceding Congress, for
submission to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee and
concurs in the organization of the Consultative Committee, in accordance with the
provisions of article 122.

1.30 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and revokes
membership in accordance with those criteria, as further detailed in the relevant
rules of procedure referred to in article 122.

1.31 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.32 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.
1.35 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.36 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials.

1.37 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation and
activities of userfunded subsidiary bodies.

1.39 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.

Article 111
(Art. 108 amended) Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chair of
Congress, the Council of Administration shall elect four Vice-Chairs from among its
members. The Chair and Vice-Chairs shall be member countries from each of the five
geographical groups of the Union.

2 The Council of Administration shall meet twice a year, or additionally on an
exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-
Chairs, of the Council of Administration shall form the Management Committee. This
Committee shall prepare and direct the work of each session of the Council of
Administration. It shall approve, on behalf of the Council of Administration, the annual
report prepared by the International Bureau on the work of the Union and it shall take on
any other task which the Council of Administration decides to assign to it or the need for
which arises in the course of the strategic planning process.

4 The Chair of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings of
the Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Postal
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Operations Council.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Council of Administration when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

Article IV
(Art. 110 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the Council of
Administration participating in its meetings shall be borne by their member country.
However, one representative of each of the member countries classified as developing or
least developed countries according to the lists established, respectively, by the Council of
Administration and the United Nations shall, except for meetings which take place during
Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class return air ticket
and/or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means, in
the latter case subject to the condition that the amount does not exceed the price of the
economy class return air ticket. The same entitlement shall be granted to each member of
its Committees or other bodies when these meet outside Congress and the sessions of the
Council.

Article V
(Art. 112 amended)
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty-eight members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on the
basis of qualified geographical distribution. At least one third of the members of each
geographical group shall be renewed at each Congress. Without prejudice to the
foregoing, one seat in the geographical group to which member countries defined as
Pacific Island countries and territories (as per the relevant list established by the
United Nations) belong shall be reserved for those member countries.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative(s).
The members of the Postal Operations Council shall take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the
Union. Its members shall not receive any payment.

5 The Postal Operations Council shall define, formalize and/or set up the standing
groups, task forces, user-funded subsidiary bodies or other bodies to be established within
its structure, with due regard being paid to the Union’s strategy and business plan adopted
by Congress.
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Article VI
(Art. 113 amended) Functions of the POC

The Postal Operations Council shall have the following functions:

Coordinates practical measures for the development and improvement of international
postal services.

Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of the latter’s
competence, any action considered necessary to safeguard and enhance the quality of and
to modernize the international postal service.

Decides on the contacts to be established with member countries and their designated
operators in order to carry out its functions.

Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by
certain member countries and their designated operators in the technical, operational,
economic and vocational training fields of interest to other member countries and their
designated operators.

Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in the sphere
of technical cooperation with all member countries of the Union and their designated
operators and in particular with the new and developing countries and their designated
operators.

Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal Operations
Council, by the Council of Administration or by any member country or designated
operator.

Receives and discusses reports as well as recommendations from the Consultative
Committee and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, to
examines and comments on recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

Conducts the study of the most important operational, commercial, technical, economic
and technical cooperation problems which are of interest to all member countries or their
designated operators, including questions with major financial repercussions (charges,
terminal dues, transit charges, airmail conveyance rates, parcel-post rates, and the posting
abroad of letter-post items), and prepares information, opinions and recommendations for
action on them.

Provides input to the Council of Administration for the development of the draft Union
Strategy and draft quadrennial Union business plan to be submitted to Congress.

Studies teaching and vocational training problems of interest to member countries and
their designated operators, as well as to the new and developing countries.

Studies the present position and needs of the new and developing countries and prepares
appropriate recommendations on ways and means of improving their postal services.

Revises the Regulations of the Union; in this regard, the Postal Operations Council
shall be subject to Council of Administration guidance on matters of fundamental policy
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and principle.

Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140; the approval of the Council of
Administration is required when these proposals concern questions within the latter’s
competence.

Examines, at the request of a member country, any proposal which that member country
forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations on it and
instructs the International Bureau to annex these observations to the proposal before
submitting it for approval to the member countries.

Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the Council of
Administration and consultation of all the member countries, the adoption of regulations
or of a new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and their

designated operators (or as binding provisions if the Acts of the Union so provide),
standards for technological, operational and other processes within its competence where
uniformity of practice is essential; it shall similarly issue, as required, amendments to
standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies and

concurs in the organization of these bodies in accordance with the provisions of article
152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an annual basis.

1.20 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.

Article VII
(Art. 114 amended)
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chair of Congress
the Postal Operations Council shall choose from among its members a Chair and four
Vice-Chairs, and the Committee Chairs/ Vice-Chairs/Co-Chairs. The Chair and four
Vice-Chairs shall be member countries from each of the five geographical groups of the
Union.

2 The Postal Operations Council shall meet twice a year, or additionally on an
exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-
Chairs, of the Postal Operations Council shall form the Management Committee. This
Committee shall prepare and direct the work of each meeting of the Postal Operations
Council and take on all the tasks which the latter decides to assign to it or the need for
which arises in the course of the strategic planning process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the part
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relating to the strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal Operations
Council shall, at its session following Congress, prepare a basic work programme
containing a number of tactics aimed at implementing the strategies. This basic work
programme, which shall include a limited number of projects on topical subjects of com-
mon interest, shall be revised annually in the light of new realities and priorities.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Postal Operations Council when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

Article VIII
(Art. 116 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the Postal Operations
Council participating in its meetings shall be borne by their member country. However,
one representative of each of the membercountries classified as least developed countries
according to the list established by the United Nations shall,except for meetings which take
place during Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class return
air ticket and/or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other
means, in the latter case subject to the condition that the amount does not exceed the price
of the economy class return air ticket.

Article IX
(Art. 119 amended) Composition of the CC

The Consultative Committee shall consist of:

non-governmental organizations (including organizations representing customers,
delivery service providers, postal employees or postal employers); philanthropic
entities; standardization, financial and development organizations; suppliers of goods
and services to the postal services sector; transportation entities and other private
sector entities; and like organizations of individuals and companies which have an
interest in supporting the mission and objectives of the Union;

1.1 bis high-level figures from the postal sector recommended by member countries or the bodies of

the Union concerned, including the Consultative Committee.

1.1 ter (Deleted.)
1.2 (Deleted.)
1.3 (Deleted.)

1bis All members of the Consultative Committee shall be established (and, if so
required by the member country concerned, duly registered) or, in the case of the high-
level figures referred to in 1.1bis, have permanent residence, in a Union member
country.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by members of
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the Consultative Committee, except as otherwise determined by the Council of
Administration. In this regard, and as further outlined in the Rules of Procedure of
the Consultative Committee, different membership fees may apply depending on the
specific legal nature and financial capability of members of the Consultative
Committee.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any
other compensation.

Article X
(Art. 120 amended)
Membership of the CC

1 Membership of the Consultative Committee shall be determined through a process
of application and acceptance established by the Council of Administration and carried
out in accordance with article 107.1.30.

1bis Any requests for membership of the Consultative Committee as submitted by
the entities or high-level figures referred to in article 119 shall be accompanied by
the prior written authorization or recommendation of the corresponding Union
member country, in accordance with article 119.1bis of that article.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own
representative(s).

Article XI
(Art. 121 amended)
Functions of the CC

The Consultative Committee shall have the following functions:

Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal
Operations Council. In exceptional circumstances, the right to receive certain texts and
documents may be restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or
document so requires, in accordance with articles 109.2.3 and 115.2.3.

Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative
Committee’s members.

Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such issues.

Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal Operations
Council, including submitting reports and recommendations and giving opinions to the
two Councils.

Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of
Administration and, when matters of interest to the Postal Operations Council are
involved, subject to examination and comment by the Postal Operations Council.

Article XI1



2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

18

(Art. 124 amended)CC observers

1 Member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred to
in article 105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without the
right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of
attendees per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to
speak during the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded
from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive documents
restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair.
The case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the
Postal Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are
concerned. If it considers this necessary, the Council of Administration may subsequently
review restrictions, in consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article XIII
(Art. 127 amended)
Duties of the Director General

Obis  The Director General shall be the legal representative of the Union.
The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau.

Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2 and to
appoint and promote officials in those grades;

for appointments in grades P 1 to D 2, the Director General shall consider the professional
qualifications of the candidates who are nationals of a member country or who exercise
their professional activities in a member country, taking into account equitable
geographical and language distribution, and gender balance. D 2 posts shall as far as
possible be filled by candidates from different regions and from regions other than those
from which the Director General and Deputy Director General originate, bearing in mind
the paramount consideration of the efficiency of the International Bureau;

the Director General shall also consider, for the appointment of a new official, that, in
principle, persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different
member countries of the Union;

for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5,
the Director General shall not be bound to apply the same principle as under 2.3;

the requirements of equitable geographical and language distribution and gender balance
shall rank behind merit in the recruitment process;

the Director General shall inform the Council of Administration once a year of
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appointments and promotions in grades P 4 to D 2.

Furthermore, the Director General shall have the following duties:

acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure of
accession and admission to and withdrawal from the Union;

notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member countries;

notifies all member countries and their designated operators of the Regulations drawn up
or revised by the Postal Operations Council;

prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level consistent with

the requirements of the Union and submits it in due course to the Council of
Administration for consideration; communicates the budget to the member countries of
the Union after approval by the Council of Administration and executes it;

executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those assigned to
the Director General by the Acts;

takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the
framework of the established policy and the funds available;

submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the Postal
Operations Council,

following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations Council
concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions, in
accordance with the Rules of Procedure of the Postal Operations Council,

prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued by the
Councils, the draft Union Strategy and draft quadrennial UPU business plan to be
submitted to Congress;

prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on the
member countries’ performance in respect of the Union Strategy approved by the
preceding Congress, which will be submitted to the following Congress;

(Deleted.)

acts as an intermediary in relations between:

the Union and the Restricted Unions;

the Union and the United Nations;

the Union and the international organizations whose activities are of interest to the Union;

the Union and the international organizations or the associations or enterprises that the
bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and supervises in this
capacity, taking into account the special provisions of these General Regulations, in
particular:

the preparation and organization of the work of the Union’s bodies;

the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes;
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3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union’s bodies;

3.14

attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions without
the right to vote, with the possibility of being represented.

Article XIV
(Art. 132 amended)
Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of the Acts. Inquiries.
Role in the settlement of accounts

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and member countries and their designated
operators for the purpose of supplying them with any necessary information on questions
relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information
of interest to the postal service; give an opinion or provide dispute settlement services
(in the latter case on a paid basis and in accordance with the relevant procedures
adopted by the Council of Administration), at the request of the parties involved, on
questions in dispute; act on requests for explanation and amendment of the Acts of the
Union; and, in general, carry out such studies and editorial or documentary work as are
assigned to it by those Acts or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated
operators to obtain the views of other member countries and designated operators on a
particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall
not be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the
postal service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of
commercial data provided by member countries and/or their designated operators for the
performance of its duties arising from the Acts or decisions of the Union.

Article XV
(Art. 138 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following
procedures shall govern the submission of proposals of all kinds to Congress by member
countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least four months before the date
fixed for Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of four months preceding
the date fixed for Congress;
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1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and three months before the date fixed for Congress shall not be accepted
unless they are supported by at least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between three and two months before the date fixed for Congress shall not be accepted
unless they are supported by at least eight member countries; proposals which arrive after
that time shall no longer be accepted;

1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same period
of time as the proposal to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the
International Bureau not later than four months before the opening of Congress; any
received after that date but before the opening of Congress shall not be considered unless
Congress so decides by a majority of two thirds of the member countries represented at
Congress and unless the conditions laid down in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes
justified by that aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the
Union shall be accompanied by an indication of its financial impact, prepared by the
member country submitting the proposal, in consultation with the International Bureau, so
that the financial resources needed for its implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal” by the member countries
which submit them and shall be published by the International Bureau under a number
followed by the letter R. Proposals which do not bear this indication but which, in the
opinion of the International Bureau, deal only with drafting points shall be published with
an appropriate annotation; the International Bureau shall draw up a list of these proposals
for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall apply neither to proposals
concerning the Rules of Procedure of Congresses, nor to proposals submitted by the
Council of Administration or the Postal Operations Council.

Article XVI
(Art. 138bis amended)
Procedure for amending proposals submitted in accordance with article 138

1 Amendments to proposals already made, including those submitted by the Council
of Administration or the Postal Operations Council, may be presented to the International
Bureau in accordance with the provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

2 (Deleted.)

Article XVII
(Art. 140 amended)
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between
Congresses
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1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final Protocols
shall be subject to the following procedure: where a member country has sent a proposal to
the International Bureau, the latter shall forward it to all member countries for
examination. They shall be allowed a period of 45 days in which to examine the proposal
and forward any observations to the International Bureau. Amendments shall not be
admissible. Once these 45 days have elapsed, the International Bureau shall forward to
member countries allthe observations it has received and invite each member country to
vote for or against the proposal. Member countries whose votes have not been received
by the International Bureau within a period of 45 days shall be considered as having
abstained. The aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the
International Bureau circulars. Any documentation and observations arising from the
aforementioned procedure shall be submitted by physical or secure electronic means
and, in the case of member country submissions to the International Bureau, be
signed by a duly authorized representative of the governmental authority of the
member country concerned. For the purposes of this paragraph, “secure electronic
means” shall refer to any electronic means used for the processing, storage and
transmission of data that ensure that the completeness, integrity and confidentiality
of the data are maintained during the submission of the aforementioned
documentation and observations by the International Bureau or a member country.

2 If the proposal relates to an Agreement of the Union or its Final Protocol, only the
member countries which are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in paragraph 1.

Article XVIII
(Art. 141 deleted)

Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the
preparation of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

(Deleted.)

Article XIX
(Art. 144 amended)
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between Congresses

1 The Regulations and any amendments thereto shall enter into force on the date
specified therein as decided by the Postal Operations Council, and shall remain in
force for an indefinite period.

2 Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union
which are adopted between Congresses shall not take effect until at least three months
after their notification.
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Article XX
(Art. 145 amended)
Fixing of the expenditure of the Union

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the
activities of bodies of the Union may not exceed 38,890,030 Swiss francs for the years
2022 to 2025. In the event that the Congress planned for 2025 is postponed, the same
ceilings shall also apply to the post-2025 period.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses
of the secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation
equipment, cost of reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed the
limit of 2,900,000 Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down
in paragraphs 1 and 2to take account of increases in salary scales, pension contributions or
allowances, including post adjustments, approved by the United Nations for application to
its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the
amount of expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss consumer
price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme
urgency, the Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet
the cost of major and unforeseen repairs to the International Bureau building, provided
however that the amount of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per
annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the
smooth running of the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the
majority of the member countries of the Union. Any consultation shall include a complete
description of the facts justifying such a request.

Article XXI
(Art. 146 amended)
Regulation of member countries’ contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the
Union as well asthose which leave the Union shall pay their contributions for the whole of
the year during which their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union’s annual expenditure
in advance on the basis of the budget laid down by the Council of Administration. These
contributions shall be paid not later thanthe first day of the financial year to which the
budget refers. After that date, the sums due shall be chargeable with interest in favour of
the Union at the rate of 5% per annum from the fourth month.
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3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the
Union by a member country are equal to or more than the amount of the contributions of
that member country for the preceding two financial years, such member country may
irrevocably assign to the Union all or part of the credits owed it by other member
countries, in accordance with the arrangements laid down by the Council of
Administration. The conditions of this assignment of credit shall be determined by
agreement reached between the member country, its debtors/creditors and the Union.

4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an
assignment must undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances as decided by Congress or the Council of
Administration, recovery of arrears of mandatory contributions owed to the Union may
not extend over more than ten years. In cases where Congress or the Council of
Administration approves a payment agreement longer than twenty years, the
minimum amount of the annual arrears contribution should be at least equal to the
annual contribution of the member country signatory to the agreement.

6 Also in exceptional circumstances, as decided by Congress or the Council of
Administration, either body may release a member country from all or part of the interest
owed if that country has paid the full principal amount of its debts in arrears.

6bis In similarly exceptional circumstances, Congress or the Council of
Administration may, upon written request of the member country concerned, decide
to release that member country from its debts in arrears and immediately lift the
automatic sanctions imposed against it, subject to payment of an amount at least
equivalent to one half of the total amount of debts in arrears (excluding any interest
incurred thereon) owed by that member country.

6ter Congress or the Council of Administration may also, upon written request
of a member country with long-standing debts in arrears, decide to exceptionally
release that member country from its debts in arrears and immediately lift the
automatic sanctions imposed against it, provided the member country concerned
pays its last five years of mandatory contributions to the Union’s annual
expenditure (including the current financial year and excluding any interest
incurred thereon).

6ter.1 For the purposes of paragraph 6ter, “long-standing debts in arrears” shall
be defined as any amounts in arrears (including interest) pertaining to mandatory
contributions to the Union’s annual expenditure incurred over a period longer than
the last five financial years.

6ter.2 Equally for the purposes of paragraph 6ter and specifically in the case

of least developed countries and small island developing states as defined in article
150.1, Congress or the Council of Administration may exceptionally determine that
the “last five years of mandatory contributions” of the member country concerned
shall be calculated on the basis of the current contribution class to which that
member country belongs, in which case the relevant current contribution class
amount shall be multiplied five times.
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6quater In the case of least developed countries and small island developing states,
as defined in article 150.1, that are authorized to benefit from either of the
exceptional payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this
article, at least 50%o of the amounts paid by the member country concerned shall be
earmarked for Union-led postal technical assistance projects aimed at benefit ing
that same member country.

6quinquies Any principal or interest amounts released in the framework of the
exceptional payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this
article shall not be cancelled, but set aside and provisioned by the Union in
accordance with its relevant financial rules. In the event the member  country
concerned subsequently falls under automatic sanctions, the aforementioned
amounts shall once more be registered by the Union, with immediate effect, as debts
in arrears for the member country in question.

7 A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its accounts in
arrears, from all or part of the interest accumulated or to accrue; such release shall,
however, be subject to the full and punctual execution of the amortization schedule within
an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation
costs billed by the International Bureau to member countries belonging to the language
groups.

9 The International Bureau shall send bills to member countries at least three
months before their due date. The original bills shall be sent to the correct address
provided by the member country concerned. Electronic copies of the bills shall be sent via
e-mail as pre-advice or alerts.

10 Furthermore, the International Bureau shall provide member countries with clear
information each time it charges them interest on overdue payment of particular bills, so
that member countries can easily verifyto which bills the interest corresponds.

Article XXII
(Art. 150 amended)
Contribution classes

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to
the contribution class to which they belong. The structure of the contribution classes
shall commence at one unit and rise in incremental one-unit steps to a level defined
with reference to the most recent scale of assessments for the apportionment of the
expenses of the United Nations. Member countries shall choose their contribution
class on the basis of their economic capacity while considering the aforementioned
scale of assessments. The member countries listed by the United Nations as the least
developed countries shall pay half a contribution unit. Small island developing states
with a population of less than 200,000 (as listed by the United Nations) shall pay one
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tenth of a contribution unit.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member
country may elect to contribute a higher number of units, for a minimum term equivalent
to the period between Congresses. The announcement of a change shall be made at the
latest at Congress. At the end of the period between Congresses, the member country
shall return automatically to its original number of contribution units unless it decides to
maintain its contribution of a higher number of units. The payment of additional
contributions willincrease the expenditure accordingly.

3 Member countries shall choose their number of units upon their admission or
accession to the Union, while considering the most recent scale of assessments for the
apportionment of the expenses of the United Nations, in accordance with the procedure
laid down in article 21.4 of the Constitution.

4 Member countries paying above the economic capacities assessed through
reference to the scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations shall have the right to reduce their number of units by up to a
maximum of two units per Congress cycle, provided that this does not result in a
lower contribution than they would pay under the current scale of assessments for the
apportionment of the expenses of the United Nations. The cost of any such reduction
shall be borne in solidarity by all member countries in accordance with the
procedure laid down in article 21.30of the Constitution. Member countries paying at
a level below their economic capacity, as assessed through reference to the scale of
assessments for the apportionment of the expenses of the United Nations, shall be
invited to increase their number of units by at least two per Congress cycle until they
have reached the level of the current scale of assessments referred to above. Those
member countries that fail to do so shall not benefit from the reduction in the value of
the contribution unit resulting from the increase in the overall number of
contribution units.

5 (Deleted.)

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters necessitating
international aid programmes, the Council of Administration may authorize a temporary
reduction in contribution class once between two Congresses when so requested by a
member country if the said member establishes that it can no longer maintain its
contribution at the class originally chosen.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be
authorized by the Council of Administration for a maximum period of two years or up to
the next Congress, whichever is earlier. On expiry of the specified period, the country
concerned shall automatically revert to its original contribution class.

8 Changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article XXI11
(Art. 153 amended) Arbitration procedure
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1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each
member country must advise the other party in writing of the subject of the dispute and
inform it, by means of a notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each
member country may ask its designated operator to act in accordance with the procedure
provided for in the following paragraphs and delegate such power to its operator. The
member country concerned shall be informed of the progress of the proceedings and of
the result. The respective member countries or designated operators shall hereafter be
referred to as “parties to the arbitration”.

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party
shall, in accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator not
directly involved in the dispute, to act as an arbitrator. When several member countries
and/or designated operators make common cause, they shall count only as a single party
for the purposes of these provisions.

5  Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator shall
be jointly agreed upon by the parties and shall not need to be from a member country or
designated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only
from among the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who
shall not need to be from a member country or designated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from
the date of the notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the
International Bureau shall, if so requested, itself call upon the defaulting member country
to appoint an arbitrator, or shall itself appoint one automatically. The International
Bureau shall not be involved in the deliberations or act as arbitrator unless otherwise
mutually requested by the parties. In the latter case, the International Bureau shall
serve as an arbitrator on a paid basis and in accordance with the relevant dispute
settlement procedures adopted by the Council of Administration.

9  The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time
before a ruling is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must
be submitted in writing to the International Bureau within 10 days of the parties reaching
such agreement. Where the parties agree to withdraw from the arbitration process, the
arbitrator or arbitrators shall lose their authority to decide the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute based
on the facts and evidence before them. All information regarding the dispute must be
notified to both parties and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and
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notified to the International Bureau and the parties within six months of the date of the
notice to initiate arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the
dispute and the decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10
days of the decision being delivered to the parties.

13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties
and not subject to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or
arbitrators without delay. Where a designated operator is delegated power by its member
country to initiate and adhere to the arbitration procedure, the member country shall be
responsible for ensuring that the designated operator implements the decision of the
arbitrator or arbitrators.

Article XXIV
(Art. 155 amended)
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, English, Arabic and
Spanish languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian
languages shall also be used, provided that only the most important basic documentation
is produced in these languages. Other languages may also be used on condition that the
member countries which have made the request bear all of the costs involved.

2 The member country or countries which have requested the use of a language other
than the official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official
language and in the languages of the other duly constituted language groups, either directly
or through the intermediary of the regional offices of those groups in conformity with the
procedures agreed with the International Bureau. Publication in the different languages
shall be effected in accordance with a common standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as
possible, be distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of
member countries and the International Bureau and between the latter and outside entities
may be exchanged in any language for which the International Bureau has available a
translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the
application of paragraph 5 and article 136, shall be borne by the language group which has
asked for that language. The member countries using the official language shall pay, in
respect of the translation of non-official documents, a lumpsum contribution, the amount
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of which per contribution unit shall be the same as that borne by the member countries
using the other International Bureau working language. All other costs involved in the
supply of documents shall be borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne by
the Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian
shall be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of
that group in proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs
may be divided among the members of the language group according to another system,
provided that the member countries concerned agree to it and inform the International
Bureau of their decision through the intermediary of the spokesman of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language
requested by a member country after a period which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union’s bodies, the French, English, Spanish,
Russian and Arabiclanguages shall be admissible, by means of a system of interpretation —
with or without electronic equipment — the choice being left to the judgment of the
organizers of the meeting after consultation with the Director General of the International
Bureau and the member countries concerned.

10  Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings
mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation
into one of the languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the
same paragraph, when the necessarytechnical modifications can be made, or by individual
interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member
countries using the same language in proportion to their contributions to the expenses of
the Union. However, the costs of installing and maintaining the technical equipment shall
be borne by the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an understanding
about the language to be used for official correspondence in their relations with one
another. In the absence of such an understanding, the language to be used shall be French.

Article XXV
(Art. 158 amended)
Entry into force and duration of the General Regulations

1 (Deleted.)

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall
remain in force for an indefinite period.
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Article XXVI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General Regulations of
the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in the text of the General Regulations itself, and
they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by
the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union”), having regard to article 22.3 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitutiondrawn up in this Universal
Postal Convention (hereinafter the “Convention”) the rules applicable throughout the
international postal service.

Section |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 1
Definitions

For the purposes of the Convention, the following terms shall have the meanings defined
below:

letter-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

parcel-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

EMS item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention,
Regulations and associated EMS instruments;

documents: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any piece of written,
drawn, printed or digital information, excluding objects of merchandise, whose physical
specifications lie within the limits specified in the Regulations;

goods: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any tangible and movable
object other than money, including objects of merchandise, which does not fall under the
definition of “documents” as provided in paragraph 1.4 above and whose physical
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specifications lie within the limits specified in the Regulations;
closed mail: labelled receptacle(s) sealed with or without lead, containing postal items;

misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one
mentioned on the (receptacle) label;

personal data: information needed to identify a postal service user;

missent items: items received at an office of exchange meant for an office of exchange in
another member country;

transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country crossed
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land, sea
and/or air transit of letterpost items;

terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of destination
by the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs
incurred in the country of destination for letter-post items received,

designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated
by the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations
arising out of the Acts of the Union on its territory;

small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the Regulations;

inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country of
destination by the designated operator of the dispatching country in compensation for the
costs incurred in the country of destination for parcels received;

transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land
and/or air transit of parcels through its territory;

sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated operator, other
service or a combination of the two) participating in the sea conveyance of parcels;

inquiry: a complaint or query relating to the use of a postal service submitted in
accordance with the conditions of the Convention and its Regulations;

universal postal service: the permanent provision of quality basic postal services at all
points in a member country’s territory, for all customers, at affordable prices;

transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items whose number or
weight does not justify the make-up of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end
of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for
overseeing postal affairs. Within six months of the end of Congress, member countries
shall also provide the International Bureau with the name and address of the operator or
operators officially designated to operate postal services and to fulfil the obligations
arising from the Acts of the Union on their territory. Between Congresses, member
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countries shall notify the International Bureau of any changes in the governmental bodies
as soon as possible. Any changes with regard to the officially designated operators shall
also be notified to the International Bureau as soon as possible, and preferably at least
three months prior to the entry into force of the change.

2 When a member country officially designates a new operator, it shall indicate the
scope of the postal services that the latter will provide under the Acts of the Union, as well
as the operator’s geographical coverage on its territory.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member
countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service
involving the permanent provision of quality basic postal services at all points in their
territory, at affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of
their national postal legislation or by other customary means, the scope of the postal
services offered and the requirement for quality and affordable prices, taking into account
both the needs of the population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality standards
will be achieved by the operators responsible for providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a viable
basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It
shall carry with it the obligation for each member country to ensure that its designated
operators forward, always by the quickest routes and the most secure means which they
use for their own items, closed mails and a découvert letterpost items which are passed to
them by another designated operator. This principle shall also apply to missent items and
misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of postal items
containing infectious substances or radioactive substances shall have the option of not
admitting these items in transit a découvert through their territory. The same shall also
apply to printed papers, periodicals, magazines, small packets and M bags the content of
which does not satisfy the legal requirements governing the conditions of their publica
tion or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for parcels shall be guaranteed throughout the territory of the
Union.
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4 If amember country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other
member countries may discontinue their provision of postal services with that member
country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address
and/or name of the addressee (name of the legal person, or family name, given name or
patronymic (if any)). Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the
rightful owner, except when the item has been seized in pursuance of the national
legislation of the country of origin or destination and, in case of application of article
19.2.1.1 or 19.3, in accordance with the national legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address
and/or the name of the addressee (name of the legal person, or family name, given name
or patronymic (if any)) altered or corrected. The charges and other conditions are laid
down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if
an addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender. The
charges and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6
Postage stamps

1  The term “postage stamp” shall be protected under the present Convention and shall
be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions of this article and of
the Regulations.

Postage stamps:

shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member country
or territory, in conformity with the Acts of the Union;

are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the postage
corresponding to their intrinsic value when affixed to postal items, in conformity with the
Acts of the Union;

must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the member
country or territory of issue, according to its national legislation;

must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.

Postage stamps comprise:

the name of the member country or territory of issue, in roman letters, or, if the
International Bureau of the Union is so requested by the member country or territory of issue,
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the abbreviation or initials officially representing the member country or territory of issue,
in accordance with the conditions laid down in the Regulations;

the face value, expressed:

in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a letter or
symbol,

through other identifying characteristics.

Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations
featuring on postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris
Convention for the Protection of Industrial Property.

The subjects and designs of postage stamps shall:

be in keeping with the spirit of the Preamble to the Constitution and with decisions taken
by the Union’s bodies;

be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or contribute
to the dissemination of culture or to maintaining peace;

have, when commemorating leading figures or events not native to the member country
or territory, a close bearing on the country or territory in question;

be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect of a person
or a country;

be of major significance to the member country or territory.

6  Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions made
by a printing press or another printing or stamping process in accordance with the Acts of
the Union may be used only with the authorization of the member country or territory.

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technologies, member
countries shall provide the International Bureau with the necessary information
concerning their compatibility with mail processing machines. The International Bureau
shall inform the other member countries and their designated operators accordingly.

Article 7
Sustainable development

Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a
proactive sustainable development strategy focusing on environmental, social and
economic action at all levels of postal operationsand promote sustainable development
awareness.

Article 8
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security
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requirements defined in the Universal Postal Union’s security standards and shall adopt
and implement a proactive security strategy at all levels of postal operations to maintain
and enhance the confidence of the general public in the postal services provided by
designated operators, in the interests of all officials involved. This strategy shall include
the objectives defined in the Regulations, as well as the principle of complying with
requirements for providing electronic advance data on postal items identified in
implementing provisions (including the type of, and criteria for, postal items) adopted by
the Council of Administration and Postal Operations Council, in accordance with the
Union’s technical messaging standards. The strategy shall also include the exchange of
information on.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be
commensurate with the risks or threats that they seek to address, and must be
implemented without hampering worldwide mail flows or trade by taking into
consideration the specificities of the mail network. Security measures that have a potential
global impact on postal operations must be implemented in an internationally coordinated
and balanced manner, with the involvement of the relevant stakeholders.

Article 9
Violations

Postal items

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any person found guilty of the following:

the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well as
dangerous goods, where their insertion has not been expressly authorized by the
Convention and Regulations;

the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a pornographic nature
using children.
Means of postal prepayment and postal payment itself

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any violations concerning the means of postal prepayment set out in this
Convention, such as:

postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
prepayment impressions;

impressions of franking machines or printing presses;
international reply coupons.

In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to any of the
acts outlined below committed by any persons with the intention of obtaining illegitimate
gain for oneself or for a third party. The following acts shall be punished:

any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal prepayment, or any
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illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of such items;

manufacture, use, release for circulation, commercialization, distribution, dissemination,
transportation, exhibition or display (also in the form of catalogues and for advertising
purposes) of any means of postal prepayment which has been falsified, imitated or
counterfeited;

any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal prepayment which
has already been used,;

any attempt to commit any of these violations.

Reciprocity

As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2,
irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment are involved; this
provision shall not be subject to any legal or conventional condition of reciprocity.

Article 10
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by
applicable national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
personal data, and of the purpose for which they have been gathered.

5  Without prejudice to the foregoing, designated operators may transfer electronically
personal data to the designated operators of destination or transit countries that need these
data in order to fulfil the service.

Article 11
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land, sea
or air services of other countries:

between the post offices of any member country and the commanding officers of military
units placed at the disposal of the United Nations;

between the commanding officers of such military units;

between the post offices of any member country and the commanding officers of naval, air
or army units,warships or military aircraft of the same country stationed abroad;

between the commanding officers of naval, air or army units, warships or military
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aircraft of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items
addressed to or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or
aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch
applicable to them shall be fixed, according to its regulations, by the designated operator
of the member country which has made the military unit available or to which the ships or
aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member country
which has made the military unit available or to which the warships or military aircraft
belong shall be liable to the designated operators concerned for the transit charges for the
mails, the terminal dues and the air conveyance dues.

Article 12
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-
post items which senders residing in the territory of its member country post or cause to
be posted in a foreign country with the object of profiting by the more favourable rate
conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post
items made up in the sender’s country of residence and then carried across the frontier
and to letter-post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the designated operator of
posting, payment fo the internal rates. If the designated operator of posting does not agree
to pay these rates within a time limit set by the designated operator of destination, the
latter may either return the items to the designated operator of posting and shall be
entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance
with its national legislation.

4 Adesignated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees letter-
post items which senders post or cause to be posted in large quantities in a country other
than the country where they reside if the amount of terminal dues to be received is lower
than the sum that would have been received if the mail had been posted in the country
where the senders reside. The designated operator of destination may claim from the
designated operator of posting payment commensurate with the costs incurred and which
may not exceed the higher of the following two amounts: either 80% of the domestic
tariff for equivalent items, or the rates applicable pursuant to articles 29, 30.5 to 30.11,
30.12 and 30.13, or 31.17, as appropriate. If the designated operator of posting does not
agree to pay the amount claimed within a time limit set by the designated operator of
destination, the designated operator of destination may either return the items to the
designated operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of the
redirection costs, or handle them in accordance with its national legislation.
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Article 13
Use of the Union’s forms

1 Unless otherwise provided by the Acts of the Union, only designated operators shall
use the Union’s forms and documentation for the operation of postal services and
exchange of postal items in accordance with the Acts of the Union.

2 Designated operators may use the Union’s forms and documentation for the operation
of extraterritorial loffices of exchange (ETOES), as well as international mail processing
centres (IMPCs) established by designated operators outside their respective national
territory, as further defined in paragraph 6, in order to facilitate the operation of the
aforementioned postal services and exchange of postal items.

3 The exercise of the possibility outlined in paragraph 2 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country or territory in which the ETOE or IMPC is
established. In this regard, and without prejudice to the designation obligations contained
in article 2, designated operators shall guarantee the continued fulfilment of their
obligations under the Convention and be fully responsible for all their relations with other
designated operators and with the International Bureau.

4  The requirement set forth in paragraph 3 shall equally apply to the destination
member country for the acceptance of postal items from such ETOEs and IMPCs.

5  Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal items transmitted and/or received from ETOEs or IMPCs. Such information
shall be made available on the Union’s website.

6  Strictly for the purposes of this article, ETOEs shall be defined as offices or facilities
established for commercial purposes and operated by designated operators or under the
responsibility of designated operators on the territory of a member country or territory other
than their own, with the objective of drawing business in markets outside their respective
national territory. IMPCs shall be defined as international mail processing facilities for
the processing of international mail exchanged either in order to generate or receive mail
dis- patches, or to act as transit centres for international mail exchanged between other
designated operators.

7 Nothing in this article shall be construed to imply that ETOEs or IMPCs (including
the designated oper ators responsible for their establishment and operation outside their
respective national territory) are in the same situation under the Acts of the Union as
designated operators of the host country, nor impose a legal obligation on other member
countries to recognize such ETOEs or IMPCs as designated operators on the territory
where they are established and operated.

Section Il
Quality of service standards and targets

Acrticle 14
Quiality of service standards and targets
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1 Member countries or their designated operators shall establish, publish and update
delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcel-post items in
the relevant compendia as specified in the Regulations.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for customs
clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable items in their
domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and
publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items as well as for
parcels and economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application of quality
of service standards.

Section 11l
Charges, surcharges and exemption from postal charges

Article 15Charges

1 The charges for the various postal services defined in the Convention shall be set by
the member countries or their designated operators, depending on national legislation, in
accordance with the principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in
principle be related to the costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national
legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post
items. The postage charges shall cover delivery of the items to the place of address
provided that this delivery service is operated in the country of destination for the items in
question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts,
shall be at least equal to those collected on internal service items presenting the same
characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national legislation,
shall be authorized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their
designated operators may allow reduced charges based on their national legislation for
letter-post items and parcels posted in the territory of the member country. They may, for
instance, give preferential rates to major users of the Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those
provided for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain
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the charges which it has collected.

Article 16
Exemption from postal charges

Principle

Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal prepayment,
shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the Regulations may
provide for exemption from postal prepayment, transit charges, terminal dues and inward
rates for letter-post items and postal parcels sent by member countries, designated
operators and Restricted Unions and relating to the postal services. Furthermore, letter-
post items and postal parcels sent by the International Bureau of the Union to Restricted
Unions, member countries and designated operators shall be exempted from all postal
charges. However, the member country of origin or its designated operator shall have the
option of collecting air surcharges on the latter items.

Prisoners of war and civilian internees

Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to or sent
by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of
the Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all
postal charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehended and
interned in a neutral country shall be classed with prisoners of war proper so far as the
application of the foregoing provisions is concerned.

The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal parcels and
postal payment services items originating in other countries and addressed to or sent by
civilian internees as defined by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the
protection of civilian persons in time of war, either direct or through the offices
mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services
Agreement.

The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in respect of letter-
post items, postal parcels and postal payment services items which concern the persons
referred to under 2.1 and 2.2, which they send or receive, either direct or as intermediaries.

Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The weight
limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents of which
cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the prisoners’ representatives
there (“hommes de confiance”) for distribution to the prisoners.

In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for service
parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the air
conveyance dues applicable to air parcels.

Items for the blind

Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by a blind
person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges, to
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the extent that these items are admissible as such in the internal service of the sending
designated operator.

In this article:

a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in his or her
country or who meets the World Health Organization’s definition of a blind person or a
person with low vision;

an organization for the blind means an institution or association serving or officially
representing blind persons;

items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format including
sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted to assist blind
persons in overcoming the problems of blindness, as specified in the Regulations.

Section IV
Basic and supplementary services

Article 17 Basic services
1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle,
convey and deliver letter-post items.
2 Letter-post items containing only documents are:

priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;
letters, postcards and printed papers, up to 2 kilogrammes;
items for the blind, up to 7 kilogrammes;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation
for the same addressee at the same address called “M bags”, up to 30 kilogrammes.
3 Letter-post items containing goods are:

priority and non-priority small packets, up to 2 kilogrammes;
items for the blind, up to 7 kilogrammes, as specified in the Regulations;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation
for the same addressee at the same address called “M bags”, up to 30 kilogrammes, as
specified in the Regulations.

4  Letter-post items shall be classified on the basis of both the speed of treatment of the
items and the contents of the items in accordance with the Regulations.

5 Within the classification systems referred to in 4, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G), bulky letters
(E) or small packets (E). The size and weight limits are specified in the Regulations.

6  Higher weight limits than those indicated in paragraphs 2 and 3 apply optionally for
certain letter-post item categories under the conditions specified in the Regulations.

7 Member countries shall also ensure that their designated operators accept, handle,
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convey and deliver parcel-post items up to 20 kilogrammes.

8  Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post
items under the conditions specified in the Regulations.

Article 18
Supplementary services

Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary
services:

registration service for outbound priority and airmail letter-post items;

registration service for all inbound registered letter-post items.

Member countries may ensure the provision of the following optional supplementary

services in relations between those designated operators which agreed to provide the
service:

insurance for letter-post items and parcels;

cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

tracked delivery service for letter-post items;

delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;
cumbersome parcels services;

consignment service for collective items from one consignor sent abroad,;

merchandise return service, which involves the return of merchandise by the addressee to
the original seller, with the latter’s authorization.

The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

international business reply service (IBRS), which is basically optional. All member
countries or their designated operators shall, however, be obliged to operate the IBRS
“return” Service;

international reply coupons, which shall be exchangeable in any member country. The
sale of international reply coupons is, however, optional;

advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All member
countries or their designated operators shall admit incoming advices of delivery. The
provision of an outward advice of delivery service is, however, optional.

The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

Where the service features below are subject to special charges in the domestic service,
designated operators shall be authorized to collect the same charges for international
items, under the conditions described in the Regulations:

delivery for small packets weighing over 500 grammes;
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letter-post items posted after the latest time of posting;

items posted outside normal counter opening hours;

collection at sender’s address;

withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
poste restante;

storage for letter-post items weighing over 500 grammes (with the exception of items for
the blind), and for parcels;

delivery of parcels, in response to the advice of arrival;
cover against risks of force majeure;

delivery of letter-post items outside normal counter opening hours.

Section V
Prohibitions and customs matters

Article 19
Items not admitted. Prohibitions

General

Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the Regulations shall
not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or with the intention of
avoiding full payment of the appropriate charges shall not be admitted.

Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the Regulations.

All member countries or their designated operators shall have the option of extending the
prohibitions contained in this article, which may be applied immediately upon their
inclusion in the relevant compendium. Any member country or its designated operator
wishing to extend or amend the list of articles that it prohibits, or admits conditionally, as
imports (or in transit) shall inform the International Bureau, which shall then update the
relevant compendium accordingly.

Prohibitions in all categories of items
The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories of items:

narcotics and psychotropic substances, as defined by the International Narcotics Control
Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of destination;

obscene or immoral articles;
counterfeit and pirated articles;

other articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of
destination;

articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the general public
to danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-party property;
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documents having the character of current and personal correspondence exchanged
between persons other than the sender and the addressee or persons living with them;

Dangerous goods

The insertion of dangerous goods as described in the Convention and Regulations shall be
prohibited in all categories of items.

The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance, including
replica and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in all categories of
items.

Exceptionally, dangerous goods may be admitted in relations between member countries
that have declared their willingness to admit them either reciprocally or in one direction,
provided that they are in compliance with national and international transport rules and
regulations.

Live animals
Live animals shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than insured
items:

bees, leeches and silk-worms;

parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects and
exchanged between officially recognized institutions;

flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between officially
recognized institutions.

Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations and/or
national legislation of the countries concerned.

Insertion of correspondence in parcels
The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal parcels:

correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between persons
other than the sender and the addressee or persons living with them.

Coins, bank notes and other valuable articles

It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or
not, precious stones, jewels or other valuable articles:

in uninsured letter-post items;

however, if the national legislation of the countries of origin and destination permits this,
such articles may be sent in a closed envelope as registered items;

in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the countries
of origin and destination;
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in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels;

in addition, any member country or designated operator may prohibit the enclosure of
gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory
or sent in transit a découvert across its territory; it may limit the actual value of these
items.

Printed papers and items for the blind:
shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, or
any paper representing a monetary value, except in cases where the item contains as an
enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the
item or his agent in the country of posting or destination of the original item, which is
prepaid for return.

Treatment of items wrongly admitted

The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However, items
containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no circumstances be
forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin. In the
case of articles mentioned in 2.1.1 discovered while in transit, such items shall be handled
in accordance with the national legislation of the country oftransit. In the case of articles
mentioned in 3.1 and 3.2 discovered during transport, the relevant designated operator
shall be entitled to remove the article from the item and dispose of it. The designated
operator may then forward the remainder of the item to its destination, together with
information about the disposal of the inadmissible article.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be
authorized to submit items to customs control, according to the legislation of those
countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs
charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only be
collected for the submission to Customs and customs clearance of items which have
attracted customs charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on
behalf of customers,whether in the name of the customer or of the designated operator of
the destination country, may charge customers a customs clearance fee based on the actual
costs. This fee may be charged for all items declared at Customs according to national
legislation, including those exempt from customs duty. Customers shall be clearly
informed in advance about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees of
items, as the case may be, the customs duty and all other fees which may be due.
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Section VI
Liability

Article 21
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or
registered or insured items posted in its own service or that of any other designated
operator, provided that the inquiries are presented by customers within a period of six
months from the day after that on which the item was posted. The transmission and
processing of inquiries between designated operators shall be made under the conditions
laid down in the Regulations. The period of six months shall concern relations between
claimants and designated operators and shall not include the transmission of inquiries
between designated operators.

2 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for
transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.

Article 22
Liability of designated operators.
Indemnities

General
Except for the cases provided for in article 23, designated operators shall be liable for:

the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels (with the exception
of parcels in the e-commerce delivery category (“ECOMPRO parcels”), whose
specifications are further defined in the Regulations) and insured items;

the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the reason for
non-delivery is not given.

Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in 1.1.1 and
1.1.2, nor for ECOMPRO parcels.

In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall not be
liable.

When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and insured items is
due to a case of force majeure for which indemnity is not payable, the sender shall be
entitled to repayment of the charges paid for posting the item, with the exception of the
insurance charge.

The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in the
Regulations.

In cases of liability, consequential losses, loss of profits or moral damage shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.

All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding and
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complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be liable
above the limits provided for in the Convention and the Regulations.

Registered items

If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Regulations, designated operators may pay that lower amount and shall
receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Ordinary parcels

If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity of an amount set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less
than the amount set in the Regulations, designated operators may pay that lower amount
and shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators
involved.

If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an indemnity
corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the amount per
parcel set in the Regulations, regardless of the weight.

Insured items

If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage. It may,
however, in no case exceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery
is not given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the
item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shall be
entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the country
of origin and the expenses occasioned by the return of the parcel from the country of
destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to
the current price, converted into SDRs, of articles of goods of the same kind at the place
and time at which the item was accepted for conveyance. Failing a current price, the
indemnity shall be calculated according to the ordinary value of articles or goods whose
value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a
registered item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the case
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may be, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid for posting the
item with the exception of the registration or insurance charge. The same shall apply to
registered items, ordinary parcels or insured items refused by the addressee because of
their bad condition if that is attributable to the designated operator and involves its
liability.

9  Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be entitled
to the indemnity for a rifled, damaged or lost registered item, ordinary parcel or insured
item if the sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall
not be necessary in cases where the sender and the addressee are the same.

10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its
country the indemnities prescribed by its national legislation for registered items and
uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1.
The same shall apply to the designated operator of destination when the indemnity is paid
to the addressee. However, the amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

in the event of recourse against the designated operator liable; or
if the sender waives his rights in favour of the addressee.

11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of
indemnity to designated operators, including the periods and conditions fixed in the
Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral agreement.

Article 23
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and insured
items which they have delivered according to the conditions laid down in their regulations
for items of the same kind. Liability shall, however, be maintained:

when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of the item;

when, national regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned to
origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

when, national regulations permitting, the registered item was delivered to a private mail-
box and the addressee declares that he did not receive the item;

when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of an
insured item, although having given a proper discharge, notifies the designated operator
that delivered the item without delay that he has found theft or damage. He shall furnish
proof that such theft or damage did not occur after delivery. The term “without delay”
shall be interpreted according to national law.

Member countries and designated operators shall not be liable:

in cases of force majeure, subject to article 18.5.9;

when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced,;
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when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the sender or
arises from the nature of the contents;

in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 19;

when the items have been seized under the national legislation of the country of
destination, as notified by the member country or designated operator of that country;

in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum greater than
the actual value of the contents;

when the sender has made no inquiry within six months from the day after that on which
the item was posted;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

when the sender’s actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at receiving
compensation.

3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs
declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on
examination of items submitted to customs control.

Article 24
Sender’s liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for any
damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch of
articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of
acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item
damaged within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender, the
sender shall not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling the
item on the part of designated operators or carriers, after acceptance.

Article 25
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the
obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with
the designated operator of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The
sender, or the addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive the
indemnity if national legislation allows this.
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Article 26
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or
part of the contents previously considered as lost is found, the sender or the addressee, as
the case may be, shall be advised that the item is being held at his disposal for a period of
three months on repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time he shall
be asked to whom the item is to be delivered. In the event of refusal or failure to reply
within the prescribed period, the same approach shall be made to the addressee or the
sender as thecase may be, granting that person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply
within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property of the
designated operator or, where appropriate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are
found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the
addressee, as the case may be, shall repay the amount of this indemnity against return of
the item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance.

Section VII Remuneration
A. Transit charges

Article 27
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated
operators or between two offices of the same member country by means of the services of
one or more other designated operators (third party services) shall be subject to the
payment of transit charges. The latter shall constitute remuneration for the services
rendered in respect of land transit, sea transit and air transit. This principle shall also
apply to missent items and misrouted mails.

B. Terminal dues

Article 28
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which
receives letter-pos titems from another designated operator shall have the right to collect
from the dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the
international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by their
designated operators, countries and territories shall be classified in accordance with the
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lists drawn up for this purpose by Congress in its resolution C 7/2016, as follows:
countries and territories in the target system prior to 2010 (group 1);

countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (group I1);
countries and territories in the target system as from 2016 (group I11);

countries and territories in the transitional system (group V).

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues
are transitional arrangements, moving towards a country-specific payment system at the
end of the transition period.

Access to domestic services. Direct access

In principle, each designated operator of a country that was in the target system prior to
2010 shall make available to the other designated operators all the rates, terms and
conditions offered in its domestic service on conditions identical to those proposed to its
national customers. It shall be up to the designated operator of destination to decide
whether the terms and conditions of direct access have been met by the designated
operator of origin.

Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make available
to other designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 the
rates, terms and conditions offered in their domestic service, on conditions identical to
those proposed to their national customers.

Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic
conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they
must choose either to cease making available the application of domestic conditions or to
continue to make their own domestic conditions available to all designated operators.
However, if designated operators of countries that joined the target system from2010 ask
designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 for the
applica-tion of domestic conditions, they must make available to all designated operators
the rates, terms and conditions offered in their domestic service on conditions identical to
those proposed to their national customers.

Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make available
to other designated operators the application of domestic conditions. They may, however,
opt to make available to a limited number of designated operators the application of
domestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period,
they must choose either to cease making available the application of domestic conditions
or to continue to make their own domestic conditions available to all designated
operators.

5  Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the
country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to
supplement the remuneration in articles 29, 30 and 31 to encourage participation in
monitoring systems and to reward designated operators for reaching their quality targets.
The Postal Operations Council may also fix penalties in case of insufficient quality, but the
remuneration shall not be less than the minimum remuneration according to articles 30
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and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under
1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5
kilogrammes for terminal dues payment purposes. The terminal dues rates to be applied
for M bags shall be:

for the year 2022, 1.016 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 1.044 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.073 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.103 SDR per kilogramme.

8  For registered items there shall be an additional payment of 1.463 SDR per item for
2022, 1.529 SDR per item for 2023, 1.598 SDR per item for 2024 and 1.670 SDR for
2025. For insured items, there shall be anadditional payment of 1.777 SDR per item for
2022, 1.857 SDR per item for 2023, 1.941 SDR per item for 2024 and 2.028 SDR for
2025. The Postal Operations Council shall be authorized to supplement remuneration for
these and other supplementary services where the services provided contain additional
features to be specified in the Regulations.

9  For tracked delivery service items there shall be an additional payment of 0.400 SDR
per item in accordance with the conditions specified in the Regulations. The Postal
Operations Council shall be authorized to supplement remuneration for tracked delivery
service items on the basis of performance in the electronic transmission of information, as
specified in the Regulations.

10 For small packets, registered and insured and tracked delivery service items not
carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded identifier that is not compliant with
the Union’s Technical Standard S10, there shall be a further additional payment of 0.5
SDR per item unless otherwise bilaterally agreed.

11 The Postal Operations Council shall be authorized to supplement remuneration
and/or fix penalties in relation to designated operators’ compliance with the requirements
for providing electronic advance data on letter-post items containing goods.

12 The remuneration for returned undeliverable letter-post items shall be specified in the
Regulations.

13 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk in accordance
with the conditions specified in the Regulations shall be referred to as “bulk mail”. The
payment for bulk mail shall be established as provided for in articles 29, 30 and 31, as
appropriate.

14 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other
payment systems for the settlement of terminal dues accounts.
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15 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by
applying a 10% discount to the priority terminal dues rate.

16 The provisions applicable between designated operators of countries in the target
system shall apply to any designated operator of a country in the transitional system
which declares that it wishes to join the target system. The Postal Operations Council
may set transitional measures in the Regulations. The full provisions of the target system
may apply to any new target designated operator that declares that it wishes to apply such
full provisions without transitional measures.

Article 29
Terminal dues. Self-declaration of rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items

1 Beginning with rates in effect for the year 2021 onwards and notwithstanding articles
30 and 31, designated operators may notify the International Bureau by 1 June of the year
preceding the year in which the self-declared rates would apply of a self-declared rate per
item and a self-declared rate per kilogramme, expressed in local currency or SDR, that
shall apply for bulky (E) and small packet (E) letter-post items in the following calendar
year. The International Bureau shall annually convert the self-declared rates provided in
local currency into values expressed in SDR. To calculate the rates in SDR, the
International Bureau shall use the average monthly exchange rate of the five-month
period ending 31 March of the year preceding the year for which the self-declared rates
would be applicable. The resultant rates shall be notified by means of an International
Bureau circular no later than 1 July of the year preceding the year in which the self-
declared rates would apply. The self-declared rates for bulky (E) and small packet (E)
letter-post items shall be substituted as appropriate in any reference or rate calculation
pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post items elsewhere in the Convention
or the Regulations. Additionally, each designated operator shall provide the International
Bureau with its domestic rates for equivalent services in order to calculate the relevant
ceiling rates.

Subject to 1.2 and 1.3, the self-declared rates shall:

at the average E format weight of 0.158 kilogrammes, not be higher than the country-
specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2;

be based on 70%, or the applicable percentage in paragraph 8, of the domestic single-
piece charge for items equivalent to bulky (E) and small packet (E) letter-post items
offered by the designated operator in its domestic service and in effect on 1 June of the
year preceding the year for which the self-declared rates would be applicable;

be based on the domestic single-piece charge in force for items within the designated
operator’s domestic service having the specified maximum size and shape dimensions of
bulky (E) and small packet (E) letter-post items;

be made available to all designated operators;
be applied only to bulky (E) and small packet (E) letter-post items;

be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows other than bulky (E) and
small packet (E) letter-post flows from countries in the transitional system to countries in
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the target system, and between countries in the transitional system, if mail flows do not
exceed 100 tonnes per year;

be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows except for bulky (E) and
small packet (E) letter-post flows between countries in the target system as from 2010,
2012 and 2016, and from those countries to countries in the target system prior to 2010, if
mail flows do not exceed 25 tonnes per year.

The self-declared rates per item and per kilogramme for bulky (E) and small packet (E)
letter-post items shall not be higher than the country-specific ceiling rates determined by a
linear regression of 11 points corresponding to 70%, or the applicable percentage in
paragraph 8, of the priority single-piece tariffs of equivalent domestic services for 20-
gramme, 35-gramme, 75-gramme, 175-gramme, 250-gramme, 375-gramme, 500-
gramme, 750-gramme, 1,000-gramme, 1,500-gramme and 2,000-gramme bulky (E) and
small packet (E) letter-post items, exclusive of any taxes.

The determination of whether the self-declared rates exceed the ceiling rates shall be
tested at the average revenue using the most current worldwide average composition of
one kilogramme of mail in which an E format item weighs 0.158 kilogrammes. In
instances in which the self-declared rates exceed the ceiling rates at the average E format
weight of 0.158 kilogrammes, the ceiling per-item and per kilogramme rates shall apply;
alternatively, the designated operator in question may choose to reduce its self-declared
rates to a level that conforms with paragraph 1.2.

When multiple packet rates are available based on thickness, the lesser domestic tariff
shall be used for items up to 250 grammes, and the higher domestic tariff shall be
used for items above 250 grammes.

Where zonal rates apply in the equivalent domestic service, the mid-point rate as
specified in the Regulations shall be used, and domestic tariffs for non-contiguous zones
shall be excluded for determination of the mid-point rate. Alternatively, the determination
of the zonal tariff to be used may be based on the actual weighted average distance of
inbound bulky (E) and small packet (E) letter-post items (for the most recent calendar
year).

Where the equivalent domestic service and tariff include additional features that are not
part of the basic service, i.e. tracking, signature and insurance services, and such features
are extended across all the weight increments listed in paragraph 1.2, the lesser of the
corresponding domestic supplemental rate, the supplemental rate, or the suggested
guideline charge in the Acts of the Union shall be deducted from the domestic tariff. The
total deduction for all additional features may not exceed 25% of the domestic tariff.

Where the country-specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2 result
in a revenue calculated for an E format item at 0.158 kilogrammes that is lower than the
revenue calculated for the same item at the same weight on the basis of the rates specified
below, the self-declared rates shall not be higher than the following rates:

for the year 2020, 0.614 SDR per item and 1.381 SDR per kilogramme;
for the year 2021, 0.645 SDR per item and 1.450 SDR per kilogramme;
for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
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Any additional conditions and procedures for the self-declaration of rates applicable to
bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall be laid down in the Regulations. All
other provisions of the Regulations pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-
post items shall apply to self-declared rates, unless they are inconsistent with this article.

Designated operators of countries in the transitional system may apply self-declared rates
on the basis of sampling of their inbound flows.

2 Inaddition to the ceiling rates provided for in 1.2, the notified self-declared rates shall
not be higher than the maximum revenues defined for the years 2021 to 2025, as follows:

2021: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2020 for an E format
item at 0.158 kilogrammes increased by 15%;

2022: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2021 for an E format
item at 0.158 kilogrammes increased by 15%;

2023: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2022 for an E format
item at 0.158 kilogrammes increased by 16%;

2024: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2023 for an E format
item at 0.158 kilogrammes increased by 16%;

2025: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2024 for an E format
item at 0.158 kilogrammes increased by 17%.

3 For rates in effect in 2021 and subsequent years, the ratio between the self-declared
item rate and kilogramme rate shall not change by more than five percentage points
upwards or downwards compared with the ratio of the previous year. For designated
operators that self-declare rates under paragraph 7 or apply self- declared rates on a
reciprocal basis under paragraph 9, the ratio in effect in 2020 shall be based on the self-
declared per-item rate and per-kilogramme rate established as of 1 July 2020.

4  Designated operators that opt not to self-declare their rates in accordance with this
article shall fully apply the provisions contained in articles 30 and 31.

5 For designated operators that have elected to self-declare their rates for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items in a prior calendar year and that do not communicate
different self-declared rates for the subsequent year, the existing self-declared rates shall
continue to apply unless they do not satisfy the conditions laid out in this article.

6  The International Bureau shall be informed by the designated operator concerned of
any reduction in the domestic charge referred to in this article.
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7 With effect from 1 July 2020, and notwithstanding paragraphs 1 and 2, a designated
operator of a member country that received total annual inbound letter-post volumes in
2018 in excess of 75,000 tonnes (asper the relevant official information provided to the
International Bureau or any other officially available information assessed by the
International Bureau) may self-declare rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items, other than for the letter-post flows referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7. The
said designated operator shall also have the right not to apply the revenue increase limits
set out in paragraph 2 for mail flows to, from and between its country and any other
country.

8 If a competent authority with oversight for the designated operator which exercises
the aforementioned option in paragraph 7 determines that, in order to cover all costs for
handling and delivery of bulky (E) and small packet (E) letter-post items, the designated
operator’s self-declared rate any year after 2020 must be based on a cost-to-tariff ratio that
exceeds 70% of the domestic single-piece charge, then the cost-to-tariff ratio for that
designated operator may exceed 70%, subject to a limitation that the cost-to-tariff ratio to be
used shall not exceed one percentage point above the higher of 70% or the cost-to-tariff
ratio used in the calculation of the self-declared rates currently in effect, not to exceed
80%, and provided that the designated operator in question furnishes all such supporting
information with its notification to the International Bureau under paragraph 1. If any
such designated operator increases its cost-to-tariff ratio based on such a determination of
a competent authority, then it shall notify the International Bureau of that ratio for
publication by 1 May of the year preceding the year in which the ratio shall apply. Further
specifications related to the costs and revenues to be used for the calculation of the
specific cost-to-tariff ratio shall be provided in the Regulations.

9  Where a designated operator of a member country invokes paragraph 7, all other
corresponding designated operators (including those whose exempted outbound flows are
referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7) may do likewise and self-declare rates for bulky
(E) and small packet (E) letter-post items with respect to the aforementioned designated
operator without being subject to the maximum revenue increase limits set out in
paragraph 2. Paragraph 8 of this article shall also apply to all such corresponding
designated operators. With respect to any such corresponding designated operators that
elect to apply self-declared rates under this paragraph 9 (including those whose outbound
flows are optionally eligible for exemption under paragraphs 1.1.6 and 1.1.7), the self-
declared rates of the designated operator that invoked paragraph 7 shall reciprocally

apply.

10 Any designated operator that invokes the possibility outlined in paragraph 7 shall, in
the calendar year of the entry into force of the initial rates, be required to pay a charge to
the Union, for five consecutive years (beginning with the calendar year of application of
the option referred to above under 7), in the amount of8 million CHF per annum, for a
total of 40 million CHF. No further payment shall be expected for self-declarationof rates
in accordance with this paragraph after the conclusion of the five-year period.

The charge referred to above shall be exclusively allocated in accordance with the
following methodology: 16 million CHF shall be allocated to a tied fund of the Union for
the implementation of projects aimed at electronic advance data and postal security under
the terms of a letter of agreement executed between the said designated operator and the
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Union; and 24 million CHF shall be allocated to a tied fund for the purposes of funding
long-term liabilities of the Union, as further defined by the Council of Administration,
under the terms of a letter of agreement executed between the said designated operator
and the Union.

The charge set forth in this paragraph shall not apply to those designated operators of
member countries that apply self-declared rates reciprocally under paragraph 9 as a
consequence of another designated operator exercising the option to self-declare rates in
accordance with paragraph 7.

The designated operator paying the charge shall inform the International Bureau each
year how the sum of 8 million CHF per annum is to be allocated, provided that the five
annual allocations are distributed as set out above, pursuant to the said letter of
agreement. A designated operator that exercises the option to self-declare rates in
accordance with paragraph 7 shall be provided with due reporting of the expenditures
related to the charge remitted, pursuant to this paragraph, under the terms of a letter of
agreement executed between the said designated operator and the Union.

11 If a designated operator exercises the option to self-declare rates in accordance with
paragraph 7, or if a designated operator reciprocally applies a self-declared rate under
paragraph 9, then simultaneously with the introduction of self-declared rates, the said
designated operator should consider making available to sending designated operators of
Union member countries, on a non-discriminatory basis, proportionately adjusted charges
for volume and distance, to the extent practicable and available in the receiving country’s
published domestic service for similar services under a mutually agreeable bilateral
commercial agreement, within the framework of the rules of the national regulatory
authority.

12 No reservations may be made to this article.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators of
countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS
items, shall be established on the basis of the application of the rates per item and per
kilogramme reflecting the handling costs in the country of destination. Charges
corresponding to priority items in the domestic service which are part of the universal
service provision will be used as a basis for the calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account,
where applicable in the domestic service, the classification of items based on their format,
as provided for in article 17.5 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.
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5 The rates per item and per kilogramme are separated for small (P) and large (G)
letter-post items and bulky (E) and small packet (E) letter-post items. They shall be
calculated on the basis of 70% of the charges for a 20-gramme small (P) letter-post item
and for a 175-gramme large (G) letter-post item, exclusive of VAT or other taxes. For
bulky (E) and small packet (E) letter-post items, they shall be calculated from the P/G
formatline at 375 grammes, exclusive of VAT or other taxes.

6  The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the
rates as well as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the
exchange of format-separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year
shall not lead to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a
letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes and in the E format of 375 grammes,
compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 for
small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.380 SDR per item and 2.966 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.399 SDR per item and 3.114 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.419 SDR per item and 3.270 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

9  The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system for small (P) and
for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
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for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

12 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and
2012 as well as between these countries and countries in the target system prior to 2010
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.342 SDR per item and 2.672 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.372 SDR per item and 2.905 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.404 SDR per item and 3.158 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

13 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2016 as
well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 or as
from 2010 and 2012 for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher
than:

for the year 2022, 0.313 SDR per item and 2.443 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.351 SDR per item and 2.738 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.393 SDR per item and 3.068 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

14 For flows below 50 tonnes a year between countries that joined the target system in
2010, 2012 and 2016, as well as between these countries and countries that were in the
target system prior to 2010, the per kilogramme and per-item components shall be
converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average
composition of one kilogramme of mail in which P and G format items account for
3.97 items weighing 0.14 kilogrammes and E format items account for 5.45 items
weighing 0.86 kilogrammes.

15 The terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items
that have been self-declared pursuant to article 29 shall substitute the rates pertaining to
bulky (E) and small packet (E) letter- post items in this article; consequently, the
provisions laid down in paragraphs 7, 9 and 11 shall not apply.

16 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall
be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
paragraphs 5to 11 or article 29, as appropriate.

17 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010, 2012
and 2016 shall be be established by applying the rates per item and per kilogramme
provided for in paragraphs 5 and 10 to 13 or article 29, as appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Article 31
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Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated
operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of
countries in the terminal dues transitional system, payment for letter-post items, including
bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate
per item and a rate per kilogramme.

2 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the provisions of
article 30, paragraphs 1 to 3, 9 and 10, shall apply for the calculation of rates per item and
per kilogramme applicable to small (P), large (G), bulky (E) and small packet (E) letter-
post items.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
in a given year shall not lead to an increase of more than 15.5% in the terminal dues
revenue for a letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes, and more than 13% in
the terminal dues revenue for a letter-post item in the E format of 375 grammes, compared
to the previous year.

4  Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5  The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.329 SDR per item and 2.573 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.380 SDR per item and 2.973 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

6  The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

7 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29 and in accordance
with 2 above, the rates applied for flows to,from and between countries in the transitional
system for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;



7.4

8.1
8.2
8.3
8.4

9.1

9.2

9.3

9.4

11.1
11.2
11.3
11.4

61

for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

8  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items thathave been self-declared pursuant to article 29 and in accordance with
2 above, the rates applied for flows to, from and between countries in the transitional
system for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

9  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the per-kilogramme
and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis
of a worldwide average composition of one kilogramme of mail as follows:

for the year 2022, not lower than 6.376 SDR per kilogramme and not higher than 7.822
SDR per kilogramme;

for the year 2023, not lower than 6.729 SDR per kilogramme and not higher than 8.681
SDR per kilogramme;

for the year 2024, not lower than 7.105 SDR per kilogramme and not higher than 9.641
SDR per kilogramme;

for the year 2025, not lower than 7.459 SDR per kilogramme and not higher than
10.718 SDR perkilogramme.

10 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the flat rate per
kilogramme shall be applied if neither the designated operator of origin nor the
designated operator of destination requests the revision mechanism in order to revise the
rate on the basis of the actual number of items per kilogramme, rather than the worldwide
average. The sampling for the revision mechanism shall be applied in accordance with the
conditions specified in the Regulations.

11 For mail flows from and between countries in the transitional system below 100
tonnes a year, the total rate per kilogramme shall be as follows:

for the year 2022, 6.376 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 6.729 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 7.105 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 7.459 SDR per kilogramme.

12 For mail flows from countries in the target system to countries in the transitional
system below 100 tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and
small packet (E) letter-post items have been self-declared pursuant to article 29, the per-
kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme
on the basis of a worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred to
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in article 30.14, except for the flows in 29.1.5 of 50 tonnes and above where the country in
the transitional system samples its inbound flow.

13 For mail flows to, from and between countries in the transitional system above 100
tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items have been self-declared pursuant to article 29 and where the country of
destination decides not to sample the inbound mail, the per kilogramme and per-item
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a
worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred to in article 30.14.

14 Except for the mail flows described in paragraph 12, the terminal dues rates
applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items that have been self-declared
pursuant to article 29 shall substitute the rates pertaining to bulky (E) and small packet
(E) letter-post items in this article; consequently, the provisions laid down in paragraphs
7, 8 and 10 shall not apply.

15 The downward revision of the total rate in paragraph 10 may not be invoked by a
country in the target system against a country in the transitional system unless the latter
asks for a revision in the opposite direction.

16 For mail flows to, from and between countries in the transitional system that are
below 100 tonnes per year, designated operators may send and receive format-separated
mail on an optional basis, in accordance with the conditions specified in the Regulations.
In the case of format-separated exchanges the rates in paragraphs 5, 6, 7 and 8 above shall
apply if the designated operator of destination opts not to self-declare rates pursuant to
article 29.

17 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system
shall be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
article 29 or 30. For bulk mail received, designated operators in the transitional system
may request payment according to paragraphs 5, 6, 7 and 8 above and article 29, as
appropriate.

18  No reservations may be made to this article.

Article 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified as
least developed countries and included in group IV for terminal dues and Quality of
Service Fund (QSF) purposes, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall
be increased by 20% of the rates provided for in article 29 or 31 for payment into the QSF
for improving the quality of service in those countries. There shall be no such payment
from one group IV country to another group IV country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group | countries to the countries classified as group
IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this
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article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for payment
into the QSF for improving the quality of service in those countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group Il countries to the countries classified as group
IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this
article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for payment
into the QSF for improving the quality of service in those countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable
by countries and territories classified as group Il countries to the countries classified as
group IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of
this article, shall be increased by 5% of the rates provided for in article 29 or 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.

5 Anincrease of 1%, calculated on the basis of terminal dues payable by countries and
territories classified as group I, 11 and Il countries to the countries classified as group 111
countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid into
a common fund to be established for improving the quality of service in countries
classified in groups II, Il and IV and managed in accordance with the relevant
procedures set by the Postal Operations Council.

6 An increase of 0.5%, calculated on the basis of terminal dues payable by countries
and territories classified as group I, Il and Il countries to the countries classified as
group 11 countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall
be paid into a special account to be established as part of the common fund referred to in
paragraph 5, specifically for improving the quality of service in group IV countries
classified by the United Nations as least developed countries and managed in accordance
with the relevant procedures set by the Postal Operations Council.

7 Subject to the relevant procedures set by the Postal Operations Council, any unused
amounts contributed under paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this article and accumulated over
the four preceding QSF reference years (with 2018 as the earliest reference year) shall
also be transferred to the common fund referred to in paragraph 5 of this article. For the
purposes of this paragraph, only funds that have not been used in QSF- approved quality
of service projects within two years following receipt of the last payment of contributed
amounts for any given four-year period as defined above shall be transferred to the
aforementioned common fund.

8 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of
service of countries in group IV shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum
for each beneficiary country. The additional funds needed for reaching this minimum
amount shall be invoiced, in proportion to the volumes exchanged, to the countries in
groups I, Il and III.

9  The Postal Operations Council shall adopt or update, by December 2021 at the latest,
procedures for financing QSF projects.
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C. Rates for parcel post

Article 33
Parcel post land and sea rates

1 With the exception of ECOMPRO parcels, parcels exchanged between two
designated operators shall be subject to inward land rates calculated by combining the base
rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in the Regulations.

Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be
authorized to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in accordance
with provisions laid down in the Regulations.

The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of the
country of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the
same country by means of the land services of one or more other designated operators shall
be subject to the transit land rates, payable to the designated operators which take part in
the routeing on land, laid down in the Regulations, according to the distance step
applicable.

For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be authorized to
claim the single rate per item laid down in the Regulations.

Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of origin
unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall be
authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the designated operator of
the country of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Regulations
according to the distance step applicable.

Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in accordance
with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

D. Airconveyance dues

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated operators
in respect of air conveyance shall be approved by the Postal Operations Council and shall
be calculated by the International Bureau according to the formula specified in the
Regulations. The rates applying to the air conveyance of parcels sent via the merchandise
return service shall be calculated according to the provisions defined in the Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail



3.2

65

items and air parcels sent in transit a découvert, missent items and misrouted mails, as well
as the relevant methods of accounting,are described in the Regulations.

The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of the
mails, including when these mails transit via one or more intermediate designated
operators;

in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including missent
items, by the designated operator which forwards the items to another designated
operator.

4  These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea
transit charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the additional
costs incurred for such conveyance provided that the weighted average distance of the
sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal Operations Council may replace the
weighted average distance by other relevant criteria. Unless agreement has been reached
that no charge should be made, the dues shall be uniform for all priority mails and
airmails originating abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

6  However, where the terminal dues levied by the designated operator of destination
are based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates set under article 29,
no additional reimbursement for internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating
the weighted aver age distance, the weight of all mails for which the terminal dues
calculation has been based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates set
under article 29 of the designated operator of destination.

E. Settlement of accounts

Article 35
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international postal
exchanges

1 Settlements and payments in respect of operations carried out in accordance with the
present Convention (including settlements and payments for the transport (forwarding) of
postal items, settlements and payments for the treatment of postal items in the country of
destination and settlements and payments in compensation for any loss, theft or damage
relating to postal items) shall be based on and made in accordance with the provisions of
the Convention and other Acts of the Union, and shall not require the preparation of any
documents by a designated operator except in cases provided for in the Acts of the Union.

2 In order to ensure the provision of the universal postal service, as set forth in article
3, and the integrity of the international postal network, designated operators shall make
payments for operations carried out in accordance with the Convention.
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F.  Fixing of charges and rates

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and
charges, which are payable by designated operators in accordance with the conditions
shown in the Regulations:

transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or more
intermediary countries;

basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
inward land rates for the handling of all inward parcels except ECOMPRO parcels;

transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an intermediary
country;

sea rates for the conveyance of parcels by sea.

outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for designated operators performing the services, must be based on reliable
and representative economic and financial data. Any change decided upon shall enter into
force at a date set by the Postal Operations Council.

Section VII1 Optional services

Article 37
EMS and integrated logistics

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in
the following services, which are described in the Regulations:

EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and shall
whenever possible be the quickest postal service by physical means. This service may be
provided on the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral
agreement;

integrated logistics, which is a service that responds fully to customers’ logistical
requirements and includes the phases before and after the physical transmission of goods
and documents.

Article 38
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in
the following electronic postal services, which are described in the Regulations:
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electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the transmission of
electronic mesages and information by designated operators;

electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that provides
proof of sending and proof of delivery of an electronic message and a secure
communication channel to the authenticated users;

electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an electronic
event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties;

electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by an
authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and information
for the authenticated addressee.

Section IX Final provisions

Article 39
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention
must be approved bya majority of the member countries present and voting which have the
right to vote. At least half of the member countries represented at Congress and having the
right to vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Regulations must be approved by a
majority of the members of the Postal Operations Council having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this
Convention and to its Final Protocol must obtain:

two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union which have
the right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments;

a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Any member country may, no later than ninety days from the date of notification of
an amendment adopted under 3.1, propose a reservation to that same amendment, subject
by analogy to the same approval conditions as set out under 3.1 and the relevant
provisions of article 40.

Article 40
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall
not be permitted.

2 As ageneral rule, any member country whose views are not shared by other member
countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority.
Reservations should be made only in cases of absolute necessity, and proper reasons
given.
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3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to Congress
as a Congress proposal written in one of the working languages of the International
Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of
Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation
relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving
member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the
present Convention,on the basis of proposals approved by Congress.

Article 41
Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 July 2022 (with the exception of all the
provisions contained in section VII, “Remuneration”, which shall come into force on 1
January 2022) and remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have signed this Convention in a single original which shall be deposited with the
Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each
member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention (hereinafter
the “Convention”) concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the
member countries of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) have agreed
the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong,
China, Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya,
Kiribati, Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria,
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Papua New Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the
Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland,
Tanzania (United Rep.), Trinidadand Tobago, Tuvalu, Uganda, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland), Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose
internal legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of
correspondence, at the request of the sender, from the time when the addressee has been
informed of the arrival of an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People’s Rep. of Korea,
Irag and Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or
alteration of address of letter-post items at the sender’s request.

5  Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6  Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its
domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.),
Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal
parcels after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is
incompatible with those countries’ customs legislation.

Article Il Postage stamps

Notwithstanding article 6.7, Australia, Malaysia, New Zealand and the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, will process letter-post items and postal parcels
bearing postage stamps using new materials or technologies that are not compatible with
their respective mail processing machines only upon prior agreement with the designated
operator of origin concerned.

Article 111
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, Greece, New Zealand, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and United States of America reserve the right to impose a charge,
equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator which, under the
provisions of article 12.4, sends to it items for disposal which were not originally
dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 12.4, Canada reserves the right to collect from the
designated operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than the
costs incurred by it in the handling of such items.
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3 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland reserve the right to limit any such payment to the appropriate domestic
tariff for equivalent items in the country of destination.

4 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. The following member countries reserve the right to
limit any such payment to the limits authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas,
Barbados, Brunei Darussalam, China (People’s Rep.), Grenada, Guyana, India, Malaysia,
Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand, United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland) and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve
the right to apply in full the provisions of article 12 of the Convention to mail received
from Union member countries: Argentina, Australia, Austria, Azerbaijan, Belgium,
Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Cote d’Ivoire (Rep.), Cyprus, Denmark,
Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel, Italy, Japan, Jordan,
Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Pakistan, Portugal,
Russian Federation, Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep., Togo and
Turkey.

6 In application of article 12.4, Germany reserves the right to request the mailing
country to grant compensation of the amount it would receive from the country of which
the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article I1l, China (People’s Rep.)
reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in
large quantities to the limits authorized in the Convention and its Regulations for bulk
mail.

8 Notwithstanding article 12.3, Austria, Belgium, Germany, Liechtenstein,
Switzerland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland reserve the
right to claim from the sender or, failing that, from the designated operator of posting, the
payment of the internal rates.

Avrticle IV Charges
1 Notwithstanding article 15, Australia, Belarus, Canada, Finland and New Zealand
shall be authorized to collect postal charges other than those provided for in the

Regulations, when such charges are consistent with the legislation of their countries.

2 Notwithstanding article 15, Brazil shall be authorized to collect an additional fee
from the addressees of ordinary items containing merchandise that had to be converted to
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tracked items as a result of customs and security requirements.

Article V
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 16, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey,
which do not concede exemption from postal charges to items for the blind in their internal
service, may collect the postage and charges for special services which may not, however,
exceed those in their internal service.

2 France shall apply the provisions of article 16 concerning items for the blind subject
to its national regulations.

3 Notwithstanding article 16.3, and in accordance with its national legislation, Brazil
reserves the right to consider as items for the blind only those items which are sent by or
addressed to blind persons or organizations for the blind. Items not satisfying these
conditions shall be subject to payment of postage.

4 Notwithstanding article 16, New Zealand will accept as items for the blind for
delivery in New Zealand only those items that are exempted from postal charges in its
domestic service.

5 Notwithstanding article 16, Finland, which does not provide exemption from postal
charges for items for the blind in its domestic service according to the definitions in article
16 adopted by Congress, may collect the domestic charges for items for the blind destined
for other countries.

6  Notwithstanding article 16, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from
postal charges for the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 16, Iceland accepts exemption from postal charges for the
blind only to the extent provided for in its internal legislation.

8  Notwithstanding article 16, Australia will accept as items for the blind for delivery in
Australia only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9  Notwithstanding article 16, Australia, Austria, Azerbaijan, Canada, Germany, Japan,
Switzerland, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and United States of
America may collect the charges for special services which are applied items for the blind
in their internal service.

Article VI Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 17, Australia does not agree to the extension
of basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 17.2.4 shall not apply to the United Kingdom of Great
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Britain and Northern Ireland, whose national legislation requires a lower weight limit.
Health and safety legislation in the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 17.2.4, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and Uzbekistan
shall be authorized to limit to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and
outward M bags.

4 Notwithstanding article 17, Iceland accepts items for the blind only to the extent
provided for in its internal legislation.

Article VII
Advice of delivery

1 Belgium, Canada and Sweden shall be authorized not to apply article 18.3.3, as
regards parcels, given that they do not offer the advice of delivery service for parcels in
their internal service.

2 Notwithstanding article 18.3.3, Denmark and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland reserve the right not to admit inward advices of delivery, given that
they do not offer advice of delivery in their internal service.

3 Notwithstanding article 18.3.3, Brazil shall be authorized to admit inward advices
of delivery only when they can be returned electronically.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People’s Rep. of Korea and Lebanon shall not accept
registered items containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer,
travellers cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles. They shall not be strictly bound by the provisions of the
Regulations with regard to their liability in cases of theft or damage, or where items
containing articles made of glass or fragile articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Iraq,Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not
accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any
kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver whether manufactured
or not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable
articles listed in article 19.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes
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or coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases of loss
of or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the
principles of the Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items
(ordinary, registered or insured) containing coins,bank notes, travellers’ cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles, and shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary,
registered or insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.
In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or items in transit
a découvert, containing valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-
precious stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument. It
declines all liability for items posted which are not in compliance with this reservation.

9 China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall
not accept insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any
kind payable to bearer and travellers’ cheques in accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their
national legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes,
securities payable to bearer and travellers’ cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail
containing coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for
delivery in Indonesia, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered,
insured, small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable
to bearer, travellers’ cheques, platinum , gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases of
loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing
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coins, banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious
metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items
containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 19.3, France reserves the right not to accept items containing
goods in cases where these items do not comply with its national regulations, or
international regulations, or technical and packing instructions for air transport.

18 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver letter-post items
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewels or other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not comply with its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport,and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba
reserves the right not to accept letter-post items subject to customs duty containing goods
that are imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article 1X
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing the
valuable articles covered in article 19.6.1.3.1, since this is contrary to their internal
regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or
containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or
fragile articles. They shall not be bound by the relevant provisions of the Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency
notes in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is contrary to its
internal regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency
notes in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 19, Saudi Arabia shall be authorized not to
accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones
or other valuable articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind
unless they are accompanied by a medical prescription issued by a competent official
authority, products designed for extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to
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the principles of the Islamic religion.

In addition to the articles referred to in article 19, Oman does not accept items containing:

medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription issued by a
competent official authority;

fire-extinguishing products or chemical liquids;

articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 19, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized
not to accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion,
and reserves the right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank
notes, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious
stones, jewels or other valuable articles; it shall accept no liability in cases of loss or
damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or
similar or fragile articles.

Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People’s Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or
silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles.
Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special Administrative Region,
insured parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer and travellers’ cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national
legislation, parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and
travellers’ cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes,
securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no
liability in cases of loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary
or insured parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind
payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

14  Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing
coins, bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious
metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.
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15  Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver postal parcels
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewels or other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not comply with its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport,and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items. Cuba
reserves the right not to accept postal parcels subject to customs duty containing goods
that are imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 19, Bangladesh and El Salvador do not accept insured items
containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 19, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia,
Chile, Colombia, Cuba, Dem. People’s Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan,
Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine,
Uzbekistan and Venezuela (Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered letters
containing articles subject to customs duty.

3 With reference to article 19, Benin, Burkina Faso, Cote d’Ivoire (Rep.), Djibouti,
Mali and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs
duty.

4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines
and urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all
cases.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Argentina, Australia, Austria, Brazil, Canada, Cyprus,
Finland, Romania, the Russian Federation and Spain reserve the right to collect a
presentation-to-Customs charge from customers for any item submitted to customs
control.

3 Notwithstanding article 20.2, Azerbaijan, Greece, Pakistan and Turkey reserve the
right to collect from customers a presentation-to-Customs charge for all items presented
to customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs
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charge from customers in respect of parcels.

Article XII
Inquiries

1 Notwithstanding article 21.2, Cape Verde, Chad, Dem. Pcople’s Rep. of Korea,
Egypt, Gabon, Greece, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines,
Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Overseas Territories
(United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland), Uzbekistan and Zambia reserve
the right to collect from customers charges on inquiries lodged in respect of letter-post
items.

2 Notwithstanding article 21.2, Argentina, Austria, Azerbaijan, Belarus, Canada,
Finland, Hungary, Lithuania, Moldova, Norway, Romania and Slovakia reserve the right
to collect a special charge when, on completion of the investigation conducted in response
to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry
charge from customers in respect of parcels.

4 Notwithstanding article 21.2, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of
America reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged in
respect of letter-post items and parcels posted in countries which apply that type of charge
in accordance with paragraphs 1 to 3 of this article.

Article X111
Exceptional inward land rates
Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to collect an additional
exceptional inward land rateof 7.50 SDR per parcel.
Article XIV
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues
Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air

conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as laid
down in the Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

Avrticle XV Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for
air parcels than for surface parcels.
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2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge
applicable to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for
surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for
the provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the
Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries have drawn up this Protocol which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the
Convention itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited
with the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered
to each member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union”), in provision with article 22.4 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the following
Agreement, which is in line with the principles of the Constitution, in particular in orderto
foster financial inclusion and implement a secure and accessible postal payment service
adapted to the greatest number of users on the basis of systems enabling the
interoperability of designated operators’ networks.

Part |
Common principles applying to the postal payment services

Chapter |
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Subject to the provisions under 2, each member country shall ensure on a best effort
basis that the following postal payment services are offered or accepted by electronic
means on its territory:
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Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point and asks
for the full amount to be paid to the payee in cash, with no deductions.

Outpayment money order: the sender gives instructions for his account to be debited and
asks for the payee to be paid the full amount in cash, with no deductions.

Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point and asks
for them to be paid into the payee’s account, with no deductions.

Account transfer: the sender gives instructions for his account to be debited and asks for
the payee’s account to be credited with the equivalent amount, with no deductions.

2 In the event that none of the electronic postal payment services outlined under § 1
are offered or accepted by a member country, that member country must offer or accept at
least one of the aforementioned postal payment services by paper-based means.

3 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Article 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member country which, by virtue of
the powers conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the
designated operator or of the persons referred to in the present article. The competent
authority may contact the administrative or legal authorities engaged in combating money
laundering and terrorist financing, and in particular the national financial intelligence unit
and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing designated operator to the
paying designated operator to ease the cash situation of the paying designated operator’s
postal payment services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the knowledge that these
funds are derived from a criminal activity or participation in such activity, with the aim of
hiding or disguising the illegal origins of the funds or of helping any person having
participated in such activity to escape the legal consequences of his action; money
laundering shall be considered as such when the activities producing funds to be laundered
are liable to prosecution in the territory of another member country or a third country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users’ funds from those of the
designated operator which prevents the use of users’ funds for purposes other than the
execution of postal payment service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchanges, a clearing house
handles mutual debts and claims arising from services provided by one operator to
another. Its role is to put to account exchanges between operators that are settled through
a settlement bank, and to take the necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept to a
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minimum by drawing up a periodic debit and credit balance for the parties involved.
Clearing involves two stages: determining the bilateral balances and, by adding these
balances, calculating the overall position of each entity with regard to the entire
community in order to carry out only one settlement based on the debtor or creditor
position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources combined
into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by designated operators as part
of bilateral relations,by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.

10  Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to guarantee
payments between designated operators.

11 Payee-natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the
money order or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of non-convertibility between
two currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14  Electronic data relating to postal payment orders — data transmitted by electronic
means, from one designated operator to another, relating to the execution of postal
payment orders, inquiries, alteration or correction of addresses or reimbursement; these
data are either entered by designated operators, or generated automatically by their
information system, and indicate a change in the status of the postal payment order or of
the order request.

15 Personal data — personal information needed in order to identify the sender or the
payee.

16 Postal data — data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or
for statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) — computer-to-computer exchange of data
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concerning operations, by means of networks and standard formats compatible with the
Union system.

18 Sender — natural or legal person that gives the designated operator the order to
execute a postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19  Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and of
terrorist organizations.

20 Users’ funds — sums delivered by the sender to the issuing designated operator in
cash, or debited to the sender’s account written up in the books of the issuing designated
operator, or by any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of the
issuing designated operator or any other financial operator by the sender, to be paid to a
payee specified by the sender in accordance with the present Agreement and its
Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a postal
payment order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of
the present Agreement.

22 Currency of issue — currency of the country of destination or third currency authorized
by the destinationcountry in which the postal payment order is issued.

23 Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal payment
order to the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator — designated operator responsible for executing the
postal payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period — period of time during which the postal payment order may be
executed or cancelled.

26  Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or receive
a postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator to the paying
designated operator for payment to the payee.

28 Revocability — the ability of the sender to recall his postal payment order (money
order or transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if
payment has not been made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract will default, leading to
loss or liquidity risk.

30 Liquidity risk — risk that a settlement system participant or a counterpart is
temporarily unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the designated operator, based on
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the national legislation and Union resolutions, to provide its competent national
authorities with information on suspicious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal payment order to be
monitored and its location and status to be identified at any time.

33 Price —amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal
payment service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or
terrorist financing offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment services
in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to this Agreement

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the
end of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for
providing governmental regulation and oversight related to the provision of postal
payment services.

2 Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator(s) officially designated to
operate the postal payment services by means of its (their) network, by offering or
accepting at least one postal payment service, and to fulfil the obligations arising from the
Acts of the Union on their territories.

3 In the absence of such notification within the prescribed six-month period, the
International Bureau shall send a reminder to the member country.

4 Between Congresses, changes concerning the governmental bodies and the
officially designated operators shall be notified to the International Bureau as soon as
possible.

5 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance with
the present Agreement.

Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity of
the postal payment services in the event of default by their designated operator(s), without
prejudice to the liability of that (those) operator(s) towards other designated operators by
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virtue of the Acts of the Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall
inform, through the International Bureau, the other member countries party to the present
Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date indicated and

until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any new

designated operator.

Article 5
Exceptional provision of postal payment services by authorized wider postal sector
players
1 Without prejudice to the subcontracting possibility outlined in article 6.4, member

countries: i) where the entire spectrum of postal payment services as defined in article 1 is
not provided by their designated operator(s); or ii) facing the default situation referred to
in article 4, shall have the possibility of authorizing the engagement, by designated
operators, of wider postal sector players (hereinafter “WPSPs”) to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services, with the aim of fostering
financial inclusion and further enabling the interoperability of an international postal
payment services network.

1.1 Member countries shall ensure that their authorizations for the operation of any postal

payment services operated by WPSPs require WPSPs to comply with the relevant
provisions of this Agreement relating to postal payment services and shall ensure that
such authorizations require the WPSP to comply withany relevant Union requirement for
licensing arrangements to operate under the PosTransfer collective brand.

1.2 The identification of WPSPs by member countries shall be in accordance with the

1.3

2.1

parameters defined in paragraph 1 (subject to the detailed operational criteria defined by the
relevant body established under the Postal Operations Council).

The International Bureau shall be responsible for preparing the list of member countries in
which WPSPs may be authorized to operate, as well as the list of authorized WPSPs. This
list shall be updated by the International Bureau on a regular basis and communicated by
circular to all member countries.

2 The exercise of the possibility outlined in paragraph 1 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country in which the WPSP is established. In this
regard, and without prejudice to the designation obligations contained in article 3,
member countries shall guarantee the continued fulfilment of their obligations under the
PPSA.

Subject to the criteria referred to above, any licensing application concerning a WPSP
shall be addressed to the member country where the WPSP intends to perform activities
related to the intercon nection or operation of postal payment services. In this regard, a
WPSP may operate in several member countries provided that it is eligible and has been
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authorized to do so by the governmental authority of the member country concerned.

Any authorization formally granted by a member country to a WPSP shall be limited in
time and without prejudice to the possibility for the member country to revoke such an
authorization should the conditions outlined in paragraph 1 no longer be met.

For the purposes of paragraph 1.3 above, a copy of the aforementioned member country
authorization of a WPSP (and any relevant documentation associated therewith) shall be
provided without delay to the International Bureau.

3 The requirement set forth in paragraph 2 shall equally apply to the destination
member country for the acceptance of postal payment orders from WPSPs.

4 Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal payment orders transmitted through and/or received from WPSPs. Such
information shall be made available on the Union’s website.

5 Nothing in this article shall be construed to imply that WPSPs are in the same
situation as designated operators of the member country concerned under the Acts of the
Union, nor impose a legal obligation on other member countries to recognize such
WPSPs as designated operators for the purposes of this Agreement.

6 In order to ensure compliance with the provisions of this article, member countries
shall agree to make any authorizations they provide to WPSPs to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services conditional on a requirement
that the WPSPs consent that their activities relevant to this Agreement may be subject to
periodic audits to be conducted by the International Bureau, as per the relevant procedures
defined in the Regulations.

Article 6
Operational functions

1 Member countries shall ensure that their designated operators and authorized WPSPs
referred to in article 5 are responsible for the execution of postal payment services vis-a-
vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and
counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 Inorder to implement the postal payment services whose provision is entrusted to the
designated operators and authorized WPSPs referred to in 8 1, member countries shall
ensure that such entities conclude bilateral or multilateral agreements with other
designated operators and authorized WPSPs of their choice.

4 Without prejudice to the foregoing obligations, a designated operator shall have the
possibility of subcontracting, in part, the interconnection and operation of the postal
payment services, defined herein as entrusted by its member country, to other entities
contractually bound with that designated operator and in accordance with national
legislation. In this regard, the designated operator shall guarantee the continued fulfilment
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of its obligations in accordance with the present Agreement and be fully responsible for all
its relations with designated operators of other member countries and with the
International Bureau.

Article 7
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
postal payment order,shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee or
credited to the payee’s account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this
postal payment order until its payment to the payee or until it is credited to the payee’s
account, except in the case of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
COD money order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been
issued. The payment order shall then be irrevocable.

Article 8
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations
stemming from national and international legislation aimed at combating money
laundering, terrorist financing and financial crime.

2 They should inform their country’s competent authorities of suspicious
transactions, in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in
respect of user identification, due diligence and the procedures for implementing
regulations against money laundering, terrorist financing and financial crime.

Article 9
Confidentiality and use of personal data
1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality
and security of personal data in accordance with national legislation and, where

applicable, international obligations, and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in
accordance with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
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personal data, and of the purpose for which it has been gathered.
5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service
measurement and centralized clearing, designated operators shall be required to provide
the International Bureau of the Union with postal data at least once a year. The
International Bureau shall treat all individual postal data in confidence.

Article 10
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this
Agreement shall be governed by the principle of technological neutrality, which means
that the provision of these services does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for
depositing, entering, dispatching, payinga and reimbursing orders and for processing
inquiries, and the time limit for making the funds available to the payee, may vary
according to the technology used for transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different
technologies.

Chapter Il
General principles and quality of service

Article 11
General principles

Accessibility via the network and financial inclusion

The postal payment services shall be provided by the designated operators via their
network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility to these
services for the greatest number,and with a view to ensuring access to, and use of, a wide
range of affordably priced postal payment services.

All users shall have access to postal payment services regardless of any contractual or
commercial relationship existing with the designated operator.

Separation of funds

Users’ funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate shall be
separate fromoperators’ other funds and flows, particularly their own funds.

Settlements relating to remuneration between designated operators are separate from
settlements relating to users’ funds.

Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders
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The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the currency of the
destination country or in any other currency authorized by the destination country.

Non-repudiability

The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject to the
principle of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator shall not
question the existence of these orders and the paying designated operator shall not deny
receipt of the orders, insofar as the message conforms to the applicable technical
standards.

The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by
technological means, regardless of the system used by the designated operators.

Execution of postal payment orders

Postal payment orders transmitted between designated operators must be executed, subject
to the provisions of the present Agreement and the national legislation.

In the designated operators’ network, if both member countries use the same currency, the
sum delivered to the issuing designated operator by the sender shall be the same as the
sum paid to the payee by the paying designated operator. If the currency is not the same,
the sum shall be converted on the basis of an established exchange rate upon issue and/or
payment, as appropriate.

Payment in cash to the payee shall not be conditional on receipt by the paying designated
operator of the corresponding funds from the sender. It shall be made subject to the
fulfilment by the issuing designated operator of its obligations towards the paying
designated operator regarding instalments, the regular settlement of accounts, the
provision of a liaison account or settlement via the centralized clearing and settlement
system.

Payment into the payee’s account by the paying designated operator shall be conditional
on receipt of the corresponding funds from the sender, to be made available by the issuing
designated operator to the paying designated operator. These funds may come from the
liaison account of the issuing designated operator or from a centralized clearing and
settlement system.

Setting of rates

The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

Charges may be added to this price for any optional or supplementary service required by
the sender.

Exemption from charges

The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from postal
charges on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall apply to the
postal payment service items for this category of payee.

Remuneration of the paying designated operator
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8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated operator
for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or credited to a
payee on behalf of a sender may be different from that in respect of the settlement of
remuneration between designated operators. Sums paid or credited shall be settled at least
once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published and made
available to all senders: conditions covering the provision of postal payment services,
prices, charges, exchange rates and arrangements, conditions of implementation of
liability, and the addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 12
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of a
collective brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives,
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter I11
Principles for electronic data interchange

Article 13
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between all
designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall use the
Union’s electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring the
interoperability of the postal payment services in accordance with this Agreement.

Article 14
Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.
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The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the authenticity
and integrity of the data transmitted.

Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international
standards.

Article 15
Track and trace

The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing
of the order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding amount
is paid to the payee or credited to the payee’s account, or, if appropriate, reimbursed to
the sender.

Part |1
Rules governing the postal payment services

Chapter |
Processing of postal payment orders

Article 16
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are
set out in the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in the
Regulations.

Article 17
Checking and release of funds

1 After confirming the payee’s identity in accordance with national legislation and the
accuracy of the information he has provided, the designated operator shall make the
payment in cash. For an inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to
the payee’s account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and
multilateral agreements between designated operators.

Article 18
Maximum amount

Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal
Union of the maximum amounts for sending or receipt set according to their national
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legislation.

Article 19
Reimbursement

1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover the full
amount of the postal payment order in the cuuency of the issuing country. The amount to
be reimbursed shall be equal to the amount paid by the sender or to the amount charged to
his account. The price of the postal payment service shall be added to the amount
reimbursed in the event of an error made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter Il
Inquiries and liability

Article 20
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that
on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to
collect from customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 21
Liability of designated operators with regard to users

1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing designated operator shall be
accountable to the sender for the sums handed over at the counter or debited to the
sender’s account until;

1.1.1the postal payment order has been duly paid; or
1.1.2the payee’s account has been credited; or

1.1.3the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his
account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to the payee
for the sums handed over at the counter or debited to the sender’s account until the COD
money order has been duly paid or the payee’s account has been duly credited.

Article 22
Obligations and liability of designated operators to each other
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Each designated operator shall be liable for its own errors.

The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.

Article 23
Non-liability of designated operators

Designated operators shall not be liable:
in cases of delay in the execution of the service;

when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to the
destruction of postal payment service data by force majeure, unless proof of their liability
is otherwise produced,;

when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender, particularly
concerning his responsibility to provide correct information in support of his postal
payment order, including the fact that the funds remitted are from a legitimate source and
that the postal payment order is for a legitimate purpose;

if the funds remitted are seized;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
when the user has made no inquiry within the period set in the present Agreement;

when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the issuing
country has expired.

Article 24
Reservations regarding liability

No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles 21
to 23, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter 111
Financial relations

Article 25
Accounting and financial rules
Accounting rules

Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the Regulations.

Preparation of monthly and general accounts

The paying designated operator shall prepare for each issuing designated operator a
monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The monthly accounts
shall be incorporated, at the same intervals, in a general offset account including
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instalments and giving rise to a balance.

3 Instalment

3.1 Incase of an imbalance in exchanges between designated operators, an instalment shall be
paid by the issuing designated operator to the paying designated operator, at least once a
month, at the beginning of the settlement period. In cases where increasing the frequency
of settlement of exchanges reduces the period to less than a week, operators can agree to
waive this instalment.

4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account for users’
funds. These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees or
for reimbursing nonexecuted postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be used
exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the conditions
provided for in the Regulations.

Article 26
Settlement and clearing

1 Centralized settlement

1.1  Settlements between designated operators may pass through a central clearing house, in
accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be carried out from
the designated operators’ concentration accounts.

2  Bilateral settlement
2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.11n general, designated operators that are not members of a centralized clearing system shall
settle accounts on the basis of the balance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1Where designated operators have a giro institution, they may each open a liaison account
by means of which shall be settled their mutual debts and claims resulting from postal
payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the liaison account may
be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or in a third
currency agreed between the designated operators.
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Part 111
Transitional and final provisions

Article 27
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union
shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the
majority. Reservations shall be made only in cases of absolute necessity, and shall be duly
justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of
Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation
relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on the
basis of proposalsapproved by Congress.
Article 28

Final provisions

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not

expressly governedby this Agreement.

2

3
3.1

3.2

Article 5 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement must be
approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement and which have the right to vote. At least half of these member countries
represented at Congress and having theright to vote shall be present at the time of voting.

To become effective, proposals relating to the Regulations of the present Agreement must
be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council which are
present and voting, which have the right to vote, and which are signatories or have
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acceded to the Agreement.

To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this
Agreement must obtain:

two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve the
addition of new provisions;

a majority of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments to the provisions ofthis Agreement;

a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement.

Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days from the
date of notification of the latter, make a written declaration to the Director General of the
International Bureau stating that it is unable to accept this addition.

Article 29
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

This Agreement shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for an
indefinite period.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau.A copy thereof shall be delivered to each party by the
International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Postal Payment Services Agreement

At the moment of proceeding to signature of the Postal Payment Services Agreement
concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have agreed the following:

Article |
Scope of the Agreement

Notwithstanding article 1, Viet Nam reserves the right to provide the COD money order
service on its territory.

Acrticle 11
Operational functions

1 With reference to article 6.4 and in application of articles 3 and 4 of the Postal
Payment Services Agreement, any operator designated by France shall open postal



95

payment services only with operators of member countries that are signatories to the
Agreement.

2 In cases where one of these operators is not a designated operator, it shall only be
able to pay orders received from the French designated operator. To conclude an
exchange contract with a French designated operator, this operator shall first provide a
copy of the declaration of its participation in the exclusive execution of postal payment
service orders, made to the competent authorities of the member country concerned, which
may, at its discretion, combine it with an authorization.

3 These same provisions shall apply reciprocally on the national territory of France to
any operator in France wishing to enter into a partnership exclusively with designated
operators of other member countries that are signatories to the Postal Payment Services
Agreement.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Protocol which shall have the same force and the same validity as if
its provisions were inserted in the text of the Postal Payment Services Agreement itself,
and they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member
country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Rules of Procedure of Congresses

Article 1
General provisions

The present Rules of Procedure (hereinafter referred to as the “Rules”) have been drawn
up pursuant to the Acts of the Union and are subordinate to them. In the event of a
discrepancy between one of their provisions and a provision of the Acts, the latter shall
prevail.

Article 2
Delegations

1 The term “delegation” shall denote the person or body of persons designated by a
member country to take part in a Congress. The delegation shall consist of heads of
delegation and, if appropriate, their deputies, one or more delegates and, possibly, one or
more attached officials (including experts, secretaries, etc.).

2 Heads of delegation, their deputies, and delegates shall be representatives of member
countries within the meaning of article 15.2 of the Constitution if in possession of
credentials which comply with the conditions laid down in article 3 of these Rules.
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Article 3
Delegates’ credentials

1 Delegates’ credentials shall be drawn up in due and proper form and signed by the
Head of State, the Head of Government or the Minister for Foreign Affairs of the country
concerned, or by any other government official duly authorized in writing by one of those
authorities to sign the credentials. A copy of such authorization shall be presented together
with the credentials. Credentials shall preferably be provided in one of the working
languages of the International Bureau. Credentials provided in a language other than one
of the working languages of the International Bureau (and for which no Union translation
service exists) shall be accompanied by an English or French translation, as well as a
statement confirming that the translation correctly reflects the content of the original
document. The credentials of delegates entitled to sign the Acts (plenipotentiaries) shall
specify the scope of such signature (signature subject to ratification or approval, signature
ad referendum, definitive signature). In the absence of such specific information, the
signature shall be regarded as being subject to ratification or approval. Credentials
authorizing the holder to sign the Acts shall implicitly include the right to speak and to
vote. Delegates on whom the relevant authorities have conferred full powers without
specifying their scope shall be authorized to speak, to vote and to sign the Acts unless the
wording of the credentials is explicitly to the contrary. Credentials authorizing the holder to
participate on behalf of the country concerned or represent the latter shall implicitly
include the right to speak and to vote only.

2 For the purposes of this article and without having to produce specific credentials
or full powers,the Heads of State, Heads of Government and Ministers for Foreign
Affairs of member countries shall also be considered as representing their respective
member country for the purpose of performing any act relating to the conclusion of
the Acts of the Union.

3 Credentials shall be deposited, through the intermediary of the Congress
Secretariat (hereinafter the “Secretariat™), with the authority designated for that
purpose.

4 Member countries whose delegates are not in possession of credentials or which
have not deposited their credentials may, provided the names of such delegates have been
communicated by their Government to the International Bureau, take part in the debates
but shall not have the right to vote until such time as their respective credentials, in
due and proper form, are deposited with the authority referred to in paragraph 3.
The International Bureau shall assess the adequacy of delegates’ credentials and, in
case of doubt, refer the matter to the authority referred to in paragraph 3 for
consideration.

5 The credentials of a member country which arranges for the delegation of another
member country to represent it at Congress (proxy) shall be in the same form as those
mentioned in paragraph 1.

6 Credentials and proxies sent by secure electronic means (as well as replies to
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requests for information associated therewith) shall be admissible provided that
compliance with the requirements set forth in paragraph 1 is confirmed by the
authority referred to in paragraph 3. For the purposes of this paragraph, “secure
electronic means” refers to any electronic means used for the processing, storage and
transmission of data that ensure that completeness, integrity and confidentiality of
such data are maintained during the submission of the aforementioned credentials
and proxies by a member country.

7 A delegation which, after it has deposited its credentials, is prevented from
attending one or more meetings, may arrange to be represented by the delegation of
another member country, provided that notice in writing is given to the Chair of the
meeting concerned. However, a delegation may represent only a single country other than
its own.

8 The delegates of member countries which are not parties to an Agreement may take
part in the debates of Congress concerning that Agreement, without the right to vote.

Article 4
Order of seating

1 At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the French
alphabetical order of the member countries represented.

2 The Chair of the Council of Administration shall draw lots, in due course, for the
name of the country to be placed foremost before the rostrum at Congress and Committee
meetings.

Article 5
Observers and ad hoc observers

1 The observers and ad hoc observers shall not be entitled to vote, but may take the
floor with the permission of the Chair of the meeting.

2 In exceptional circumstances, the right of observers and ad hoc observers to
participate in certain meet ings, or parts of meetings, may be restricted if the
confidentiality of the subject dealt with so requires. They shall be so informed as quickly
as possible. This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body
concerned or its Chair. Such decisions shall be reviewed by the Bureau of Congress,
which shall have the authority to confirm or reverse such decisions by a simple majority
vote.

Article 6
Chairmanships and vice-chairmanships of Congress

1 At its first plenary meeting, Congress shall elect, on the proposal of the host member
country of the Congress, the Chair of Congress and then approve, on the proposal of
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the Council of Administration, the appointment of the member countries which are to
assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-
chairmanships of the Committees. These posts will be assigned taking as much account as
possible of the equitable geographical distribution of the member countries.

2 The Chairs shall open and close the meetings over which they preside, direct the
debates, give speakers the floor, put proposals to the vote and announce what majority is
required for their adoption, announce decisions and, subject to the approval of Congress,
interpret such decisions if necessary.

3 The Chairs shall see that the present Rules are observed and that order is maintained
at meetings.

4 Any delegation may appeal to the Plenary or the Committee against a decision
taken by the Chair on the basis of a provision or interpretation of the Rules. The Chair’s
decision shall nevertheless hold good unless rescinded by a majority of the members
present and voting.

5 Should the member country appointed to the chairmanship be no longer able to
exercise this function, one of the Vice-Chairs shall be appointed by the Plenary or the
Committee to replace it.

Article 7
Bureau of Congress

1 The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of Congress.
It shall consist of the Chair and Vice-Chairs of Congress and the Chairs of the
Committees. It shall meet periodically to review the progress of the work of Congress
and to make recommendations designed to facilitate such progress. It shall assist the
Chair in drawing up the agenda of each plenary meeting and in coordinating the work of
the Committees. It shall make recommendations relating to the closing of Congress.

2 The Secretary General of Congress and the Assistant Secretary General, mentioned
in article 10.1, shall attend the meetings of the Bureau.

Article 8
Membership of Committees

1 The member countries represented in Congress shall, as of right, be members of the
Committees responsible for studying proposals relating to the Constitution, the General
Regulations and the Convention.

2 Member countries represented in Congress which are parties to one or more of the
optional Agreements shall, as of right, be members of the Committee and/or Committees
responsible for the revision of these Agreements. The right to vote of members of the
Committee or Committees shall be confined to the Agreement or Agreements to which
they are parties.
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3 Member countries which are not members of Committees dealing with the
Agreements may attend meetings of those Committees and take part in the debates
without the right to vote.

Article 9
Working parties

Congress and each Committee may set up working parties to study special questions.

Article 10
Secretariat of Congress

1 The Secretariat shall be provided by the International Bureau with the
assistance of the host member country.

2 The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau
shall act as SecretaryGeneral and Assistant Secretary General of Congress, respectively.

3 The Secretary General and the Assistant Secretary General shall attend the
meetings of Congress andof the Bureau of Congress and take part in the debates without
the right to vote. They may also attend, underthe same conditions, Committee meetings or
be represented thereat by a senior official of the International Bureau.

4 Officials of the International Bureau shall act as Secretaries of the Plenary, of the
Bureau of Congress and of the Committees. They shall assist the Chair during meetings
and shall be responsible for writing the reports.

5 The Secretaries of the Plenary and of the Committees shall be assisted by Assistant
Secretaries.

Article 11
Languages of debates

1 Subject to paragraph 2, French, English, Spanish and Russian may be used for
debates, by means of a system of simultaneous or consecutive interpretation.

2 The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3 Other languages may also be used for the debates mentioned in paragraph 1. The
language of the host country shall have priority in this connection. Delegations using
other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the languages
mentioned in paragraph 1, either by means of the simultaneous interpretation system,
when the necessary technical alterations can be made, or by special interpreters.
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4 The cost of the interpretation services shall be divided among the member
countries using the same language in proportion to their contributions to the expenses of
the Union.

Article 12
Languages used for drafting Congress documents

1 Documents prepared during Congress including draft decisions submitted to
Congress for approval shall be published in French by the Secretariat.

2 To this end, documents produced by delegations of member countries shall be
submitted in French, either direct or through the intermediary of the Secretariat’s
translation services.

3 The above services, organized at their own expense by the language groups set up
in accordance with the relevant provisions of the General Regulations, may also translate
Congress documents into their respective languages.

Article 13
Proposals

1 All questions brought before Congress shall be the subject of proposals.

2 All proposals published by the International Bureau before Congress shall be
regarded as being submitted to Congress.

3 Two months before Congress opens, no proposal shall be considered except those
amending earlier proposals.

4 The following shall be regarded as amendments: any proposal which, without
altering the substance of the original proposal, involves a deletion from, addition to or
revision of a part of the original proposal. No proposed change shall be regarded as an
amendment if it is inconsistent with the meaning or intent of the original proposal. In case
of doubt, Congress or the Committee shall decide the matter.

5 Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be
communicated to the Secretariat in writing, in French, before noon on the day but one
before the day on which they will be discussed, so that they can be distributed to delegates
the same day. This time limit shall not apply to amendments arising directly from the debates
in the Plenary or in a Committee. In the latter case, if so requested, the author of the
amendment shall submit a written version in French or in any other language used for
debates. The Chairconcerned shall read it out, have it read out, or visually present it for
delegates.

6 The procedure laid down in paragraph 5 shall also apply to the submission of
proposals that are not designed to amend the text of the Acts (draft resolutions, draft
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recommendations, draft formal opinions, etc.) where these proposals result from the work
of Congress.

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be
inserted in the Acts of the Union, subject, of course to revision by the Drafting
Committee.

Article 14
Consideration of proposals in Plenary and in Committees

1 Drafting proposals (the number of which shall be followed by the letter R) shall be
assigned to the Drafting Committee either direct, if the Secretariat has no doubt as to
their nature (a list of such proposals shall be drawn up for the Drafting Committee by the
Secretariat), or, if the Secretariat is in doubt as to their nature, after the other
Committees have confirmed that they are purely of a drafting nature (a list of such
proposals shall likewise be drawn up for the Committees concerned). If, however, such
proposals are linked with other proposals of substance to be considered by the Plenary or
by other Committees, the Drafting Committee shall postpone consideration of them until
after the Plenary or the other Committees have taken a decision on the corresponding
proposals of substance. Proposals whose numbers are not followed by the letter R but
which, in the opinion of the Secretariat, are of a drafting nature, shall be referred direct
to the Committees concerned with the corresponding proposals of substance. When these
Committees begin work,they shall decide which of the proposals shall be assigned direct
to the Drafting Committee. A list of these proposals shall be drawn up by the Secretariat
for the Committees concerned.

2 If the same question is the subject of several proposals, the Chair shall decide the
order in which they are to be discussed, starting as a rule with the proposal which departs
most from the basic text and entails the most significant change in relation to the status
quo.

3 If aproposal can be subdivided into several parts, each part may, if the originator of
the proposal or the assembly so agrees, be considered and voted upon separately. The
same possibility shall apply for the simultaneous consideration of several related
proposals.

4 Any proposal withdrawn in Plenary or in Committee by its originator may be
resubmitted by the delegation of another member country. Similarly, if an amendment to
a proposal is accepted by the originator of the proposal, another delegation may resubmit
the original, unamended proposal.

5 Any amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting the
proposal shall be immediately included in the text thereof. If the originator of the original
proposal does not accept an amendment, the Chair shall decide whether the amendment
or the proposal shall be voted upon first, starting with whichever departs furthest from the
meaning or intent of the basic text and entails the most significant change in relation to the
status quo.
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6  The procedure described in paragraph 5 shall also apply where more than one
amendment to a proposal is submitted.

7 The Chair of Congress and the Chairs of Committees shall arrange for the text of the
proposals, amendments or decisions adopted to be passed to the Drafting Committee, in
writing, after each meeting.

Article 15
Debates

1 Delegates may not take the floor until they have been given permission to do so by
the Chair of the meeting. They shall be urged to speak slowly and distinctly. The Chair
shall afford delegates the possibility of freely and fully expressing their views on the
subject discussed, so long as that is compatible with the normal course of the debate.

2 Unless a majority of the members present and voting decides otherwise, speeches
shall not exceed five minutes. The Chair shall be authorized to interrupt any speaker who
exceeds the said authorized time. The Chair may also ask the delegate not to depart from
the subject.

3 During a debate, the Chair may, with the agreement of the majority of the members
present and voting, declare the list of speakers closed after reading it out. When the list is
exhausted, the Chair shall declare the debate closed, although even after the closing of the
list the Chair may grant the originator of the proposal under discussion the right to reply
to any of the speeches delivered.

4 The Chair may also, with the agreement of the majority of the members present
and voting, limit the number of speeches by any one delegation on a proposal or a certain
group of proposals; but the originator of the proposal shall be given the opportunity of
introducing it and speaking subsequently if it asks to do so in order to make new points in
reply to the speeches of other delegations, so that it may, if so wished, be the last speaker.

5 With the agreement of the majority of the members present and voting, the Chair
may limit the number of speeches on a proposal or a certain group of proposals; but this
limit may not be less than five for and five against the proposal under discussion.

Article 16
Motions on points of order and procedural motions

1 During the discussion of any question and even, where appropriate, after the
closure of the debate, a delegation may submit a motion on a point of order for the
purpose of requesting:

1.1 clarification on the conduct of the debates;
1.2 observance of the Rules of Procedure;

1.3 achange in the order of discussion of proposals suggested by the Chair.
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The motion on a point of order shall take precedence over all questions, including the
procedural motions set forth in paragraph 3.

2 The Chair shall immediately give the desired clarifications or take the decision
which it considers advisable on the subject of the motion on a point of order. In the event
of an objection, the Chair’s decision shall be put to the vote forthwith.

3 In addition, during discussion of a question, a delegation may introduce a
procedural motion with a view to proposing:

the suspension of the meeting;

the closure of the meeting;

the adjournment of the debate on the question under discussion;
the closure of the debate on the question under discussion.

Procedural motions shall take precedence, in the order set out above, over all other
proposals except the motions on points of order referred to in paragraph 1.

4 Motions for the suspension or closure of the meeting shall not be discussed, but
shall be put to the vote immediately.

5  When a delegation proposes adjournment or closure of the debate on a question under
discussion, only two speakers against the adjournment or the closure of the debate may
speak, after which the motion shall be put to the vote.

6  The delegation which submits a motion on a point of order or a procedural motion
may not, in its submission, deal with the substance of the question under discussion. The
proposer of a procedural motion may withdraw it before it has been put to the vote, and
any motion of this kind, whether amended or not, which is withdrawn may be
reintroduced by another delegation.

Acrticle 17
Quorum

1 Subject to paragraphs 2 and 3, the quorum necessary for the opening of the meetings
and for voting shall be half the member countries represented in Congress and having the
right to vote.

2 For votes on amending the Constitution and the General Regulations, the quorum
required shall be two thirds of the Union member countries having the right to vote.

3 In the case of the Agreements, the quorum required for the opening of the meetings
and for voting shall be half the member countries represented at Congress which are
parties to the Agreement concerned and have the right to vote.

4  Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which state that
they do not wish to take part therein, shall not be considered absent for the purpose of
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establishing the quorums required under paragraphs 1, 2 and 3.

Article 18
Voting principle and procedure

1 Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by vote.

2 Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting system.
They shall normally be taken by the electronic system when that system is available to the
assembly. However, in the case of a secret ballot, the traditional system may be used if one
delegation, supported by a majority of the delegations present and voting, so requests.

For the traditional system, the methods of voting shall be as follows:

by show of hands. If there is doubt about the result of such a vote, the Chair, if it so
wishes or if a delegation so requests, may arrange for an immediate roll-call vote on the
same question;

by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chair; the roll shall be
called according to the French alphabetical order of the countries represented, beginning
with the country whose name is drawn by lot by the Chair; the result of the vote, together
with a list of the countries grouped according to the way they voted, shall be included in
the report of the meeting;

by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations; in this case, the Chair
of the meeting shall appoint three tellers, having regard to equitable geographical
representation and the level of economic development of the member countries, and make
the necessary arrangements for the holding of a secret ballot.

For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:
non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands;

recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names of the countries shall not be
called unless one delegation, supported by a majority of the delegations present and
voting, so requests;

secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

5 Regardless of the system of voting used, the secret ballot shall take precedence
over any other voting procedure.

6 Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a point of
order relating to the way in which the vote is being taken.

7 After the vote, the Chair may permit delegates to explain why they voted as they
did.

Article 19
Conditions of approval of proposals
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To be adopted, proposals involving amendments to the Acts must:

in the case of the Constitution, be approved by at least two thirds of the member countries
of the Union having the right to vote;

in the case of the General Regulations, be approved by a majority of the member countries
represented in Congress and having the right to vote;

in the case of the Convention, be approved by a majority of the member countries present
and voting which have the right to vote;

in the case of the Agreements, be approved by a majority of the member countries present
and voting which are parties to the Agreements and have the right to vote.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be decided
by a majority of the member countries present and voting which have the right to vote.
The same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts, unless Congress
decides otherwise by a majority of the member countries present and voting which have
the right to vote.

3 Subject to paragraph 5, “member countries present and voting” shall mean member
countries which have the right to vote voting “for” or “against”, abstentions being
disregarded in counting the votes required to constitute a majority, and similarly blank or
null and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4 In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected.

5 When the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds
half the number of votes cast (for, against and abstentions), consideration of the matter
shall be deferred until a subsequent meeting, at which abstentions and blank or null and
void ballot papers shall be disregarded.

Article 20
Election of the members of the Council of Administration or the Postal Operations
Council

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes in
elections of members of the Council of Administration or the Postal Operations Council,
the Chair shall draw lots.

Article 21
Election of the Director General and the Deputy Director General of the International
Bureau
1 The elections of the Director General of the International Bureau and of the

Deputy Director General shall take place by secret ballot successively at one or more
meetings held on the same day. The candidate who obtains a majority of the votes cast by
the member countries present and voting shall be elected. As many ballots shall be held as
are necessary for a candidate to obtain this majority.
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2 “Member countries present and voting” shall mean member countries voting for
one of the candidates whose applications have been announced in due and proper form,
abstentions and blank or null and void ballot papers being ignored in counting the votes
required to constitute a majority.

3 If the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds half the
number of votes cast in accordance with paragraph 2, the election shall be deferred to a
later meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot papers shall no
longer be taken into account.

4  The candidate who obtains the least number of votes in any one ballot shall be
eliminated.

5 Inthe event of a tie, an additional ballot, and if necessary a second additional ballot,
shall be held in an attempt to decide between the tying candidates, the vote relating only
to these candidates. If the result is inconclusive, the election shall be decided by drawing
lots. The lots shall be drawn by the Chair.

6 The candidates for Director General and Deputy Director General of the
International Bureau may, at their request, be represented at the counting of the votes.

Article 22
Reports

1 The reports of plenary meetings shall record the course of the meetings, briefly
summarize speeches, and mention proposals and the outcome of the debates.

2 The debates of Committee meetings shall be the subject of reports to the Plenary.
As a general rule,Working Parties shall prepare a report for the body that set them up.

3 Delegates, however, shall be entitled to ask for any statement made by them to be
included in the reports either verbatim or in summary form, provided the French or
English text is handed to the Secretariat not later than two hours after the end of the
meeting.

4 Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the moment when the
draft reports are distributed, in which to make their comments to the Secretariat, which, if
necessary, shall act as an intermediary between the party concerned and the Chair of the
meeting in question.

5 As a general rule and subject to the provisions of paragraph 4, at the beginning of
each plenary meeting, the Chair shall submit the report of a previous meeting for
approval. The same shall apply in regard to Committee reports. The reports of the last
meetings which it has not been possible to approve in Plenary or in a Committee shall be
approved by the respective Chairs of the meetings. The International Bureau shall also
take account of any comments received from delegates of member countries within forty
days of the dispatch of the reports to them.
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6  The International Bureau shall be authorized to correct in the reports of meetings of
the Plenary and Committees any clerical errors or drafting issues which were not
brought to light when the minutes were approved in accordance with paragraph 5.

Article 23
Appeal against decisions taken by the Committees and by the Plenary

1 Anydelegation may appeal against a decision concerning proposals (Acts, resolutions,
etc.) which have been approved or rejected in Committee. Notice of the appeal must be
given to the Chair of Congress, in writing, within 48 hours from the adjournment of the
Committee meeting at which the proposal was approved or rejected. The appeal shall be
considered during the next plenary meeting.

2 When a proposal has been adopted or rejected by the Plenary, it can be reconsidered
by the same Plenary only if the appeal has been supported by at least 10 delegations.
Such an appeal must be approved by a two-thirds majority of the members present and
voting which have the right to vote. This possibility shall be limited to proposals
submitted direct to the Plenary, it being understood that a single question cannot give rise
to more than one appeal.

Article 24
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc.)

1 As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Committee shall be
studied article by article. The Chair may, with the agreement of the majority, use a faster
procedure, for instance chapter by chapter. In the absence of consensus, each Act can
only be regarded as adopted after an overall favourable vote; article 19.1 shall apply to
such a vote.

2 The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts any
clerical errors or drafting issues which have not come to light during the study of the
draft Acts, including, without limitation, the numbering of articles and paragraphs and
references.

3 The drafts of decisions other than those amending the Acts, submitted by the
Drafting Committee, shall as a general rule be considered en bloc. The provisions of
paragraph 2 shall also apply to the drafts of these decisions.

Article 25
Assignment of studies to the Council of Administration and the Postal Operations Council

On the recommendation of its Bureau, Congress shall assign studies to the Council of
Administration and the Postal Operations Council, in accordance with the respective
compositions and responsibilities of these two bodies as they are set forth in articles 106,
107, 112 and 113 of the General Regulations.
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Article 26
Reservations to Acts

1 Reservations must be submitted in the form of a proposal to the Secretariat in
writing in one of the working languages of the International Bureau (proposals
concerning the Final Protocol) as soon as possible after adoption of the proposal
concerning the article to which the reservation refers.

2 To enable it to distribute proposals concerning reservations to all member
countries before adoption of the Final Protocol by Congress, the Secretariat shall set a
deadline for the submission of reservations and notify member countries of it.

3 Reservations to the Acts of the Union submitted after the deadline set by the
Secretariat shall not be considered by the Secretariat or by Congress.

Article 27
Signature of Acts

Subject to article 24.2, the Acts finally approved by Congress shall be submitted to the
plenipotentiaries for signature. Except as otherwise decided by Congress, such Acts
shall remain open for signature to all member countries at the headquarters of the
Union for 30 days following their adoption by Congress, and thereafter remain open
to accession.

Article 28
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of Procedure. In order to be accepted for
discussion, proposals to amend the present Rules, unless submitted by a UPU body
empowered to put forward proposals, shall be supported in Congress by at least 10
delegations.

2 To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be approved by
at least two thirds of the member countries represented in Congress and having the right
to vote.
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JEJAHAECTHU JOJATHHU ITPOTOKOJI Y3 YCTAB CBETCKOI'
INOIITAHCKOI' CABE3A

[Tynomohnunu Bnana apkaBa wiaHuna CBETCKOr MOIITAHCKOT caBe3a, KOjU Cy ce
cacramu Ha Konrpecy y AOupany, Ha ocHoBy wiaHa 30. craB 2. YcraBa CBeTcKOr
MOIITAHCKOT caBe3a, 3ak/bydeHor y beuy 10. jyma 1964. rogune, ycBojunu cy cienche
M3MEHE HaBEJCHOT Y CTaBa, Koje MOAJIeKY paTu(uKaIuju, IpuxBaTamy Wik oJ00paBamy.

Uinan |
(U3memena npeamOyia)

V umiby pa3Boja KOMyHHKaldja u3Mely Hapoaa ehHUKaCHUM TMPYKAbEM IMOIITAHCKUX
yciayra M JIONPHHOCA OCTBapWBaby HAJBHINMX LUJbEBa MelyHapomHEe capaame Ha
KyJATYpPHOM, JPYIITBEHOM M CKOHOMCKOM TIOJby, IIYHOMONHHIIM Biaga IprkaBa
YrOBOPHHIIA YCBOJHJIH Cy, Y3 YCIOB paTH(duKaiyje, MpUXBaTamba WIH 0100paBama,
OBaj YCTaB.

Mucuja Cerckor momTaHCKOr caBe3a (y Aa/beM Tekcery: CaBe3) jecte Ja IMOJCTaKHE
TPajHU Pa3BOj €(PUKACHUX M MPHUCTYNAYHUX KBATUTECTHUX YHUBEP3AJIHHUX IMOIITAHCKUX
yciyra y by OJIakillaBamba KOMYHUKAIMje Mel)y CTaHOBHHUIIIMA CBETA KPO3:

- TrapaHTOBame€ CJI00OJHOI MPOTOKA TMOLITAHCKMX IMOIIMJbaka Ha JE€AUHCTBEHO]
MOILITAaHCKOj TEPUTOPHUJU KOJY UYMHE Mel)yCOOHO MoBE3aHe MpPEXKE;

- TOACTHUIIakE€ YyCBajakha IMPAaBUYHUX 3ajelHHNUYKUX CTaHjapja | Kopuiihema
TEXHOJIOTH]E;

- obe30ehuBame capaame U MHTEpaKkiuje Mel)y 3auHTepecoBaHUM CTpaHama;
- TpOMOBHCame e()EeKTUBHE TEXHUUKE CAPaHE;

- 00e30ehuBame 3a710B0JbEHA TOTPEOa KOPUCHUKA KOJ€ CE MEH:A]y.

Unan 11
(M3memen umnaH 1)
Henoxpyr u nusbeBu paaa Casesa

1 JlpkaBe Koje ycBajajy oBaj YcCTaB cauMmbaBajy, y OKBUPY MehyBiaauHe
opranusanje 1moja Ha3uBoM CBETCKH MOIITAHCKH CaBe3, JEAMHCTBEHY MOIITAHCKY
TEPUTOPH]Yy 3a MOTpede y3ajaMHE pa3MeHe MOIITAaHCKUX Molubaka. Ciaobona
TpaH3WTa je 3arapaHToBaHa Ha 4HTaBoj Teputopuju Capes3a, y CKiIagy ca
ycnoBuMa yTBpheHnM y Axtuma CaBe3a M CBMM HHXOBHM J10AAaTHUM
NPoTOKoJIMMa (Y KajbeM TeKcTy 30upHo: AkTa CaBe3a).

2 mmp pama Capesa je o0Oe30ehuBame opraHm3aije ¥ yHampeheme MomTaHCKuX
yciIyra, Kao ¥ mo0oJblliame pa3Boja MeljyHapoiHe capaame y 0BOj 00JIacTH.

3 CaBe3 ce oOaBe3yje na Yy4ecTByje, Y MEpH y Kojoj je TO Moryhe, y Tpykamy
MOIITAHCKE TEXHUYKE TTOMONY KOJy MOTPaxyjy Ap>KaBe dIaHUIIE.



1.2
13

1.4

1.5
1.6

110

Ynan 11
(M3memen unan 1bis)

Hedbunnnmje

3a motpebe Akata CaBe3a, cinejehu TepMUHU MMajy HABEACHO 3HAUYCHC:

[Momrancka yciayra: CKym CBHX Mel)yHapOJIHHX TOINTAHCKUX YCIyra, 4uju o0uM je
yrBphen u perynrcan Aktuma Case3a. OcHOBHE 00aBe3e Koje u3 00aBjbamba OBUX yCIIyra
MIPOM3HIIA3E CACTOje Ce Y 3aJ0BOJbaBamky OJIpeheHrX COIMjaTHUX U €KOHOMCKHUX ITUJhEBA
Jp)KaBa dYIaHWIA, TPH 4YeMy cy o0e30eheHu mpujem, mpepana, MPEHOC U ypydewme
HOMITAHCKUX MOIIHIbaKa.

JpxaBa wiaHuLa: ApXkKaBa Koja UCITyHaBa yCIOBe HaBeJleHe y wiaHy 2. YcTasa.

JemuHCTBeHa TmMoOIITaHCKAa TepuTopHja (jeHa HWCTa IMOMITAHCKA TepUTOopHja): obaBe3a
YrOBOPHHUX CTpaHa y ckiaay ca Axkruma CaBe3a Ja MO NPHHIMITY PEIHIPOLUTETA,
oMoryhie paBHONpaBHY pa3MeHy MOIITAHCKUX MOIIM/baka, MOmTyjyhu Hadeno cioboje
TPaH3UTa, M MOCTYIA]y ca MOMITAHCKUM TIOIIMJbKaMa Koje JI0J1a3e U3 APYTuX 3eMajba Koje
Cy y TPaH3WTy KpO3 HHMXOBY 3e€MJby Kao ca CBOJUM IOIITAHCKUM IOIIMJbKama, 0e3
JMCKPUMUHALIKjE, Y CKJIay ca ycioBuMa yTBphenum y Aktuma Capesa.

Cnobona TpaH3MTa: Hayelo IpeMa KOME je MOCpeIHHYKa Jp)KaBa YiIaHMLA AY)KHA Ja
NPEHOCH MOILITAHCKE MOLIMJbKE Y TPAH3UTY U3 jJeJHE OprKaBe WIAHULE Yy JPYry ApKaBy
YIIAaHWILY, IPU Y€MYy Ca OBHM TOIIMJbKaMa Mopa Ja TOCTyNa Ha MCTH HAa4MH Kao M ca
CBOJUM IIOIIMJbKaMa y yHYTpalllleM caoOpahajy, y ckiiagy ca ycioBuMa yTBpheHUM y
Axtuma Casesa.

(bpucamno.)
(bpucano.)

1.6bis Tlomrancka MOIMIMIbKA: OMIITH TEPMHUH KOjH C€ OJHOCH Ha CBaKy MOIIMJBKY KOjy OTIIPEMH

1.7

1.8

opnamtheHu omepaTrop JpkaBe 4YjaHMIE (MMCMOHOCHA IOIIWJbKA, MOMITAHCKU MaKeTH,
yIYTHULA, UT].), Kako je omucaHo y CBETCKO] MOIITaHCKO] KOHBEHUUJU (Y AabeM
TekeTy: KonBennmja), Cnopasymu Cage3a (13 wiana 22. Ycrasa) u ofronapajyhum
[IpaBunHULIIMA.

Omnamthenn omepaTop: CBakd BIaJUH MM HEBJIAJUH EHTUTET KOjU j€ 3BaHUYHO
MMEHOBAH O] CTpaHe Jp’KaBe WIAHUIE Jla 00aBJba MOIITAHCKE YCIYre W Ja Ha HEHOj
TEPUTOPUjH UCITyH-aBa 00aBe3e Koje npouctuuy u3 Axarta Casesa.

PesepBa: knay3yna o u3y3uMamy KOJOM JIp’KaBa WIAHWIIA HaMepaBa Jla M3y3Me WM
U3MEHU NpaBHU edekar Heke ojpende AKTa NMPHUIMKOM MPUMEHE UCTOT Yy TOj Ap>KaBH
YJIaHULIK, OCUM oJpendu YcraBa uinu Ommrer mpaBuiaHuka. CBaka pesepBa Mopa OUTH
KoMIaTuOuiaHa ca IubeM W cBpxoMm (aBe3a, OHAaKO Kako Cy OHE JAepuHUCAHE Y
npeamOynu u unany 1. YcraBa. PeszepBa mMopa OWTH y MOTHYHOCTH OIpaBliaHa U
ono0peHa oJ cTpaHe BehHHe Koja je moTpeOHa 3a yCBajame MpeI0KeHOT AKTa U YHeTa y
3aBpIUIHU MPOTOKOJ.
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Ynan IV
(U3memeH unan 4)
[ToceOuu omHOCH

1 Jlp>kaBe uiaHuIile 4YMju OBJIAIINCHH ONEPATOPH MPY:KAjy MOLITAHCKE YCJIyre y mme
TEPUTOPHja KOje HUCY YKJbydeHe y CaBe3 AyXKHE Cy Jia MOCTYMajy Kao MOCPEIHUIH 32
npyre npxkase wianuie. Onpende Konpennuje un iwenux [IpaBuitHUKa MPUMERY]y Ce U Ha
rmoce0OHe OIHOCE.

Unan V
(M3memeH unaH )
Vxu casesu. [loceOHu ciopazymu

1 Jlp>xaBe 4WiIaHWIE, WIM HHUXOBH OBJAMNCHH OIEPaTOpPH, MOTYy, aKO jeé TO
JI03BOJbEHO HUXOBUM 3aKOHOJIABCTBOM, OCHOBATH YK€ CaBe3€ M 3aKJbYUHTH MOCEOHE
CriopasyMe O MOIITAHCKHM YCIIyrama, aji YBEK I0J] YCIIOBOM Ja OHHM HeMajy oapende
KOje Cy Mame MOBOJbHE 32 JaBHOCT O/ OJpea0H akara y KOjUMa Cy YKJbydeHE JpKaBe
YJIaHUIE YTOBOPHE CTPaHE.

2 VXM caBe3u MOTY CJIaTH CBOje MOocMaTpadye Ha KOHrpece, y AJMHUHUCTpaTHBAaH
caBeT, CaBeT 3a MOIUTAHCKY €KCIuloaTalujy, Kao M Ha JIpyre KoH(epeHIuje U cacTaHKe
Koje opranusyje Cases.

3 CaBe3 MOXXe claTu CBOje IOcMaTpaue Ha KOHrpece, KOH(epeHILHje U cacTaHKe
Y)KHX CcaBe3a.

Unan VI
(u3MemeHu uiaH. 9)
Opnocu ca YjenumeHUM Hallujama

1 Onnocn m3mely Cape3a u VYjenumeHHX Hanuja ypeheHu cy cmopasymuma 4uju
TEKCTOBH C€ HaJla3e y MPHUJIOTY OBOT yCTaBa.

Unan VII
(U3memeH unan 11)
[Tpuctyname nim npujeM y unanctso y Casesy. [Toctymnak

1 Cgaka wranuia YjeaumbeHuX Halija Moxke nmpuctynuta CaBesy.

2 Cgaka cyBepeHa Jip)kaBa Koja HUje WiIaHHLA Y]eIUHCHUX Hallja MOXKE 3aTPaKUTU
MIpHjeM y YJIaHCTBO.

3 Ilpucryname mim 3axTeB 3a npujeM y wiancTtBo y CaBe3y Mopa caapkaTu (hopMaiHy
W3jaBy O MpHUCTyNamy YcTaBy U ob6aBe3HuM aktuma CaBes3a. Bnaga mpenMerne npxkaBe
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u3jaBy ymyhyje TreHepaJiHO AupekTopy MehyHapogHor Oupoa, KOju JOCTaBJba
o0aBemTemhe 0 MPUCTYIaky, OMHOCHO KOjU C€ KOHCYITYje ca ap)KaBama YiaHWIama O
3aXTEBY 3a MPHUjeM.

4  Jlp>kaBa KOja HHje WIaHHIA YjeAUHBEHUX HallMja cMaTpa ¢ MPUMJBEHOM Y YJIAHCTBO
aKo HCH 3aXTEB 0100py HajMame 1Be TpehuHe apxasa yianuia Caseza. CMmatpa ce aa cy
ce JpkaBe wiaHulle yuje oaropope Mehynapoanu OMpo He NpUMHM y POKY OJ YETUPHU
Mecella Of JlaHa KOHCyJTaluja y3apkaie of riacama. [lomenyre oaroope, koju ce
nocraB/bajy Melhynapoanom Oupoy y Gu3HUKOM 00JHKY MJIH CHTYPHUM
€JIeKTPOHCKMM CpeIcTBMMA, MOTNHcYyje oBjJamheHd TMPeICTABHUK JAP/KABHOT
OpraHa mnpeaMeTHe Jp:;KaBe WiaHuue. ,,CUTypHa eJIEKTPOHCKA CPeACTBA* y CMHCILY
OBOTI CTABA CY CBa €JIEKTPOHCKA CPe/ICTBA KOja ce KOPUCTe 3a 00pajay, CKJIAAUIITEHe
H TPEeHOC mojaTaka Koja o00e30elhyjy ouyBame IOTIHYHOCTH, HHTEIpUTETa U
NOBEP/bUBOCTH THX IMOJATAKA TOKOM CJlakba INOMEHYTHX OAroBOpa O] CTpaHe
AprKaBe YWIaHHULe.

5 O mpuctynamy Wi TpUjeMy Y WIAHCTBO TEHEpaIHH IupekTop MelyHapoaHor
Oupoa obOaBemITaBa Biajc Ap)KaBa wiaHuia. [IpucTyname WM MPHjeM CTyla Ha CHary
JIAHOM JOCTaBJbamka 00aBEIITEHA.

Wian VIII
(U3memeH unan 12)
Hctynamwe u3 Casesa. [locTynak

1 Cpaka apxaBa wiaHuna Moxe aa uctynu u3 CaBe3a JOCTaB/bakbeM IHCAHOT
olaBelITeHa O OTKa3uWBaWwy YCTaBa, KOje Bllajja MpeiMeTHE 3eMibe ymnyhyje reHepasHor
nupekTopy MehyHnaponHor 6upoa, a TeHepainHu qupektop MehynapoaHor 6upoa ra 3atum
JI0CTaBJba BiaJlaMa JprKaBa YWiaHUIa.

2 MHUcryname n3 Cape3a cTyma Ha cHary IO HCTEKy jeJHE TOJAMHE Off NMpHjemMa
o0aBemiTela O OTKa3uBamby HU3 CTaBa 1. Koje [0CTaB/ba T'€HEPATHU TUPEKTOP
Mehynapoanor Oupoa.

Unan [X
(M3memen unan 21)
Pacxonu Cagesa. [lonpuHocu apkaBa WwiaHUIA

1  Csaxu xoHrpec yrBplyje HajBuIIM MOryhu u3Hoc:
1.1 roaummux pacxona Casesa;
1.2 pacxoja BE3aHHUX 3a OpraHU3alM]y HApeJIHOT KOHIpeca.

2 Hajummm w3HOC pacxona w3 cTaBa 1. MOXe OWUTH NMPEKOpadeH aKo TO OKOJHOCTH
HaJjaxy, IO/ YCIIOBOM Jia Ce TIOIITY]y oAaroBapajyhe oapende Ommrer npaBUITHHUKA.

3 TpomkoBe CaBesa, ykibyuyjyhu y oaroBapajyhum ciydajeBUMa M pacxojie U3 CTaBa
2, 3ajeqHUYKU cHOce npkaBe wiaHuile Capesa. Y Ty CBpXY, CBaka JapkaBa djaHUIIA
Oupa pasped IONpPHUHOCA y KOJU XKemu na Oynae pasBpcTaHa, y3 NpPHMeEHY
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oarosapajyhux oapeadm Onirer npaBuIHHUKA.

4 VY cnydajy npuctynama unm npujema y Cape3 y ckiaay ca wianom 11, mpenmerHa
IpxaBa OMpa pa3pe] J0NpUHOCca Y KOJU Xeiu J1a Oyzie pa3BpcTaHa 3a norpede pacrnopene
TpomikoBa CaBe3a, y3 jeaHaky mnpumeHny oaropapajyhux oapeandu Omnmrer
NPABUJIHHUKA.

Yman X
(U3memeH unan 22)
Axrta CaBe3a

1 YcraB je ocHoBHU akT CaBe3a. OH canpku m3BOopHa npasmia Cape3a U HE MOXKE
OWTHU IPEJMET PE3EPBH.

2 Onmru NpaBWIHHK CaApKH onpende Koje o00e30elyjy mnpumeny YcraBa u
¢ynkunonucame CaBeza. OH je 00aBe3aH 3a CBE ApKAaBE WIAHUIE M HE MOXE OUTH
npeIMET pe3epBH.

3 KoHBeHIMja ¥ HCHU MPABWIHHUIM Caap)Ke MpaBHia Koja ce MPUMEHYjy Ha CBE
nomTaHcke ycayre. OBa akra cy obOaBe3yjyha 3a cBe npkaBe wianune. [pxase
yranuie o0e30elyjy na HBUXOBM OBJAINEHU ONepaToOpH HCIyHaBajy oOaBe3e Koje
npouctuay u3 KoHBeHIMje U ’eHUX NMPaBUITHHKA.

4 Cnopa3zymu CaBe3a, 0AHOCHO HUXOBHU MPAaBUIIHUIM, AepUHUINY U ypelyjy ocrane
ycayre ocuM OHMX Koje AepuHume u ypehyje KonBeHHHja M HeHH NpPaBHIHULH
u3Mel)y OHUX JprKaBa WiaHMIIA KOje Cy muxoBe yroBopHuile. Onu cy o6asesyjyhu camo
3a Te JApxkaBe uiaHuue. JlpkaBe ujaHMLEe MNOTHNHMCHUIE 00e30ehyjy na HWUX0oBU
opnamtheHy onepaTopu UCIyHaBajy obaBe3e Koje MpoucTuuy u3 crnopazyma Case3a u
BUXOBHUX ITpaBHUJIHUKA.

5 [IpaBunHMKe, KOjU cajapxke MpaBwia mHoTpeOHa 3a mnpumeny KouBenuuje u
cnopazyma Case3a, noHocu CaBeT 3a NOIUTAaHCKY eKCIuloaTalnujy, uMajyhu y Buny
onnyke koje je noneo Konrpec.

6 3aBpIIHMA MPOTOKOIM MpHIIoKeHH y3 akta CaBe3za u3 ctaBoBa 3, 4. u 5. canpxe
pe3epBe Ha Ta aKTa.

Winan XI
(U3memeH unan 25)
[Totnuc, mpoBepa ayTeHTUUHOCTH, PaTU(UKOBAKE, MPUXBaTame, 0J00paBambe U
npucryname Axtuma Casesa

1 AxTa CaBesa ycBojeHa Ha KoHrpecy moTnucyjy myHoMOhHHIM IpKaBa WIaHUIIA.

2 [IpaBunHuke oBepaBajy mpencenaBajyhm u reHepanHu cekperap Casera 3a
MOIITAHCKY €KCILIOATAIIN]y.
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3 Axra CaBe3a [pxaBe UIaHHIE MOTHUCHHUIE paTU(UKY]y, NPUXBATAJy HJIHU
o100paBajy y Hajkpahem MoryheM poky, y cKJIaay ca CBOjUM YCTABHHUM MPONHCUMA.

4 (bpucano.)

5 Axo gapxaBa wiaHMIAa He paTu(duKyje, He NMPHXBATH WJIM He 0100pH AKTa
Cage3a koja je moTmmcaja, Ta akTa HHUCY HHUIITa Mamke Bakeha 3a npyre apkase
YJIaHMIIE KOje Cy UX patu(uKoBasie, MPUXBATHIIE UIH 0J100pHIIe.

6 JIp:kaBe WiaHHIle MOTY Y OMJI0 KOM TPeHYTKY Ja npuctyne aktuma CaBe3a Koje
HUCY NOTHHCAJE, ¥ CKJIAAy ¢ oarosapajyhum mocrynmuuma koju cy yrBpheHu y
IIpaBuianuky o nocrynamwy Konrpeca.

7 O npucrynamy ap:kaBa wianuna Akruma Cape3a 10cTaB/ba ce 00aBellITee y
CKJIAy ca 4iaHoM 26.

Unan XII
(M3memeH unan 26)
Obagemrewne 0 paTupuKaunju, NPUXBATaBkBY, 0J00paBamby U MPUCTYNABY AKTHMA
Cagesa

1  Hcnopase o patudukaiuju, npuxsatamby H oqo0paBamy Axkara Case3a, 0HOCHO
npucrynawy Axktuma Case3a, JenoHyjy ce y Hajkpahem MoryheMm poky KoA
reHepajiHor naupekropa MehyHapogHor Oupoa, KOjU O HHUXOBOM JEIOHOBAaY
oOagBerlTaBa Bajie ApKaBa WIaHHIIA.

Unan XIII
(bpucan unan 27)
[Ipucryname cnopasymuma

(bpucamno.)
Unan XIV
(MU3memeH unan 28)
Ortka3uBame cnopazyma Case3a
1 Caaka np)aBa 4YjaHWIIAa MOXKE JIa TIpecTaHe Ja Oy/e CTpaHa y jeHOM WJIU BHIIIE

cnopasyma CaBe3a, y3 CX0AHY IPMMEHY yCJIOBa U3 wiaHa 12.
Wian XV
(U3memeH unan 29)

1 JlpxaBa wmanuna wMma mpaBo aa Ha Konrpecy wimm m3mely Konrpeca usnece
mpeJiore Koju ce ogHoce Ha akta CaBesa y KojuMa je CTpaHa.
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2  Mebhyrum, npemno3u Koju ce ogHoce Ha YcraB W ONIITH NMPAaBUIHHK MOTY cCe
MOJHETH UCKJbYYnBO Ha KoHrpecy.

3 Takohe, mpemio3n Koju ce OAHOCE Ha MNpaBUJIHMKe moaHoce ce Capery 3a
MOIITAHCKY €KCIUIoaTalujy nocpeacrsom MehyHapoaHor 6upoa.

Unan XVI
(U3memen unan 30)
H3mene u nonyHe Ycrasa

1  TIpemno3u koju ce mogHoce KoHrpecy y Be3W C OBUM YCTaBOM CMAarpajy ce
YCBOjEHMMAa aKO HUX 0JI00pW HajMame JaBe TpehwHe npkaBa wianumma CaBe3a ¢ MpaBOM
riaca.

2  H3mene u nonyHe YcraBa xoje Konrpec ycBoju Ouhe mpeamer 1o1aTHOT IPOTOKOJIA
u crynuhe Ha cHary Ha 1aH KOjH je y leMy HaBe/eH, 0 yeMy oaJyuyje uctu Konrpec.
He noBoaehu y nurame o6aBe3yjyhy npupoay Ycerasa y ckiaay ca 4jaHoMm 22. cTaB
1, noMeHyTe U3MeHe M JONYHe IpKaBe WiaHule paTu(duKyjy, NpuxBarTajy, o1o0paBajy
WIM UM npuctynajy y Hajkpahem moryhem poky. Ca ucnpaBama o Toj parudukanuju,
NpUXBaTamy, 0100paBamby WM NPHUCTYNaky IOCTyHa C€ y CKJIaay C MOCTYIKOM H3
ynaHa 26.

Unan XVII
(M3memen unan 31)
W3mene u nonyne Ommirer npaBuwiHuka, Konseniuje u cnopazyma CaBe3a

1 Onmtn npaBunHuK, KoHBeHnMja u crnopazymu Case3a yTBplhyjy yciioBe Koju
Mopajy OUTH HCITYH-EHH 3a YCBajame MPEAora Koju ce Ha BbUX OJIHOCE.

2 HN3mene u nonyne Onmrer npaBujiHuka, KonBenuuje u acnopazyma Cage3a
Ouhe mpeaMer A0AATHOI NPOTOKOJ]A, a CTyajy Ha CHary Ha /JaH KOjH OJpeaH
Konrpec. He noBogehu y nurame o6aBesyjyhy npupoay nomenyrux akara Capesa 'y
CKJIAAY ca WIAHOM 22, MOMeHYTe U3MeHe U JONyHe JAp:KaBe YiaHule paTHPHUKY]Y,
npuxsarajy, onodpasajy wjiM UM npuctynajy y Hajkpahem moryhem poky. Ca
HcIpaBaMa 0 TOj patuuKanuju, NPUXBaTamky, OA00pPaBalky WJIH HNPHUCTYNAKBY
NMOCTYyIAa ce y CKJIAAY € MOCTYNKOM M3 WwiaHa 26. OBa oapenda ce cX0QHO NpUMemyje
H Ha cBe M3MeHe M aonyHe KonBenumje m cnopadyma Case3a ycBojeHe usMel)y
Konrpeca.

Unan XVIII
Cryname Ha cHary u Tpajame JlogaTHor nmpoTokoia y3 YcraB CBETCKOT MOMITaHCKOT
caBesa

OBaj nmomaTHM MPOTOKON cTyma Ha cHary 1. jyma 2022. roaMHe M OCTaje Ha CHa3H
HEOTPaHUYEHO BpEME.
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Y TOTBpIly HaBEICHOT, MMyHOMONHHMIIM BIIajia Jp)KaBa YIAHWIA CAYMHWIA Cy OBAj
JOJJATHA TPOTOKOJI, KOj MMa HCTY MPABOCHAXKHOCT M 3aKOHUTOCT Kao J1a Cy HEroBe
onpende yHeTe y caM TEKCT YcTaBa, M THOTHHCAIM Cy ra y jeAHOM OpPUTHMHAIHOM
MPUMEPKY KOJH C€ JIeTIOHYyje KOJI TeHepaiaHor aupektopa Mehynapoanor Oupoa.
Mehynapoaau 6upo CBETCKOT MOMITAHCKOT caBe3a JocTaBuhe MO jeaH HEroB IPETnc
CBAaKOj JPKaBU YIAHHIIH.

Cauumeno y Abuniany, 26. arycra 2021. rogune

TPERU JOJATHHU IMTPOTOKOJI Y3 OIIIITHU ITPABUJIHUK CBETCKOT'
INOITAHCKOI' CABE3A

[Tynomohnum Brmaga apxkaBa wiaHuna CBETCKOT IOIITAHCKOT caBe3a, KOjH Cy ce
cactain Ha Konrpecy y AOuiany, y ckianay ca wianoM 22. ctaB 2. YcrtaBa CBeTcKOr
MOILITAHCKOT caBe3a, 3akibyueHor y beuy 10. jyna 1964. rogune, ciopa3yMHO U y CKJIaay
ca wiaHoM 25. craB 4. YcraBa, ycBojuiu cy cieaehe n3mene Onmrer npaBUIHUKA.

Unan I
(M3memen unan 106)
CacraB u QyHKIIMOHUCAKHE AIMHHUCTPATHBHOT CaBETa

1  AJMUHUCTpAaTHBHU CaBET C€ CACTOjU OJ YETPACCET U JETHOT ujaHa, KOju BpIIIE CBOJY
Iy’KHOCT y epuoty usmel)y nsa ysacronna Konrpeca.

2 Ilpencennuuko MecTo mpumajaa mo mnpaBy JpkaBu JoMmahuHy Konrpeca. Ako Ta
JpXKaBa OAyCTaHe O] TOT IpaBa, OHa MocTaje Mo MmpaBuiay wiaH CaBeTa W Ha Taj HAUYUH
reorpagcka rpymna Kojoj oHa IpuIiaja pacroiaxke jeJHUM MECTOM BHIIE, Ha KOje ce He
NpUMeEBY]y OrpaHuyera U3 cTaBa 3. Y TOM cilydajy, AAMUHUCTPATHBHM caBeT Oupa Ha
NpeJCeTHUUKO MECTO jJEHOT OJ] WIaHOBa UCTe reorpadcke rpyme Kojoj mpunajaa apxkasa
nomahwuH.

3 Ocranux yeTpaeceT WwiaHOBa AJMHHHUCTPAaTUBHOI caBeTa Oupa KoHrpec Ha OCHOBY
npaBu4He reorpadceke pacrnozene. Ha cBakom Konrpecy mema ce HajMame MOJOBHHA
YWIaHOBAa; HMje/HA Jp)KaBa 4WIaHUIA HE Moke OuTu wu3abpaHa y3acTOIHO Ha TpU
Konrpeca. He poBogehm y mnurame mnperxoaHe oapende, jeqHa Ccroamma y
reorpadgckoj rpynu y Kojy cmajgajy Aps;kaBe WwiaHuue JepUHHCAHE Kao 3emMJbe H
TepuTOpHje nanupuUKuX ocrpia (y ckiaany ¢ oaropapajyhom mucrom kojy yrephyjy
YjennmeHe HanMje) peepBUCaHa je 32 Te Ap;KaBe YIaHHIe.

4  Cpaku uwiaH AJMUHUCTPAaTHBHOT caBeTa ojpelyje cBOT IpeIcTaBHHMKA, OJHOCHO
npezcTaBHuKe. YiaHOBU AJIMUHUCTPATHBHOT caBeTa Cy y 00aBe3H J1a aKTUBHO YUECTBY)Y

y BbETOBOM pajy.

5 ®ysknuje uynaHa AJMUHUCTPATHBHOT caBeTa 00aBJbajy ce 6e3 HakHaze. TponkoBu
pana CaBera nanajy Ha tepet CaBesa.

6 AIMUHHUCTpPATHUBHHU caBeT AeduHuUile, GopmMannlyje u/umm GopmMupa CTaIHE TPYyIe 1
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pajaHe rpyne Wid Apyra Teja Koja ce (opMHpajy YHYTap HEroBe CTpyKType Bojehu
padyHa o cTpaTeruju u nocioBHoM Iutany Casesa koje ycaja Konrpec.

Unan 11
(U3memen unan 107)
HannexHocTd AIMHHHCTPATHBHOT CaBeTa

AJMUHUCTPATUBHU CaBeT UMa ciesiehe HaUIe)KHOCTH

Haj3upe 1nenokynaH pan Casesa y Bpemeny usmel)ly Konrpeca, Bomehum pauynHa o
omrykama Konrpeca, mpoydaBajyhu nurama HOJIMTUKE Biaja y 00JIACTU MOIITaHCKUX
ycnyra u Bojehu padyHa o pa3Bojy MelyHapoaHe perynatuBe, Kao LITO je OHa Koja ce
OJTHOCH Ha TPrOBHUHY yCIyrama U Ha KOHKYPEHIIH]Y.

[TpoMoBuIle, KOOpAMHUpA U HAAriaeAa CcBe OOJIMKE IOIITaHCKE-TEXHUYKE rnoMohu y
OKBUPY Mel)yHapoJHEe TEXHUYKE Capaibe.

Pasmarpa Hanpt derBoporomummer mociaoBHor miana Case3a koju ogoopu Konrpec u
dbunanmuzmupa ra pacnopelyjyhu aktuBHOCTH TpenBul)eHe y HAIPTy MJIaHa 33 MEPHOJ O]
YeTHpH TOJIUHE Yy CKiIaxy ca mocrojehum pacmonoxuBuM pecypcuma. Ilman Ttpeba na
Oyzne, ako je To moryhe, yckiaheH ca pe3ynraTuma mpolieca MPHOPUTETU3ANM]E KOjH
cnpoBoau Konrpec. Konauna Bep3uja uerBoporojuiimer 6usHuc miaHa Capesa Kojy je
CauMHUO M OA0OpHO AJMHHHCTPAaTHUBHH CaBET, NPEACTaB/ba OCHOBY 3a NPUIPEMY
TOJMIIEKEr MporpamMa M Oylera, Kao M 3a TOAMIIKE ONEpaTHBHE IUIAHOBE KoOje
OpUIpeMajy M TNpuUMewyjy AJIMHUHHUCTpAaTUBHM caBeT U CaBeT 3a MOIITAaHCKY
eKCILI0aTalujy.

PazmaTpa u ycBaja rogvmmH mporpaM u Oyuer, kao u pauyHe CaBesa, y3umajyhu y
003Mp KOHauHy Bep3Hjy Ou3HUC Iu1aHa CBETCKOI NOLITAHCKOI CaBe3a, Kao IITO je
onucano y unany 107. cras 1. Tauka 3.

OnoOpaBa npexkopaveme TopHE TPaHUIe PAcX0/1a, aKO OKOJIHOCTH TO 3aXTEBA]y, y CKIaay
ca wianom 145. ct. 3. 1o 5.

OnoOpaBa u300p HIDKEr pa3pena JAOMPUHOCA, aKO j€ TO 3aTpa)xeHo, y CKJIaay ca
ycnoBuMa npeasuhenuM y unany 150. cras 6.

OnobpaBa npomeHy reorpadcke Tpyne Ha 3axXTeB Jp)KaBe WIaHHWIE, BoJehu padyHa O
MUIIJbEHUMA JpKaBa WIaHHUIIA KOje MPHUIALajy UCTO] reorpadckoj rpymu.

OtBapa unu ykuaa pagHa Mecta y MehyHapogHom Oupoy koja ce (QHUHAHCHUpajy U3
penoBHOr Oyuyera, Bojehu pauyHa O OrpaHHYEHMMa YCIOBJbEHHUM YTBPHEHOM TOPHOM
TPaHMIIOM PacXoja.

Omnydyje 0 KOHTAaKTHMMa Koje Tpeda YCIMOCTaBUTH ca Jp)kaBaMma YJIaHHWIAMa paau
OCTBapHBamba CBOJUX HAIJIC)KHOCTH.

[Tocne xoHcynTanuja ca CaBeToM 3a MOMITAHCKY €KCII0AaTalujy, oAJydyje O OAHOCUMA
Koje Tpe0a YCIOCTaBUTH ca OpraHM3alijama Koje HUCY ImocMarpau y cMuciy uiana 105.
craB. 1 u 105. craB 2. Tauka 1.

Pa3matpa usBemraje Melynaponnor 6upoa o omHocuMa CBETCKOT TOIITAHCKOT CaBe3a
ca IpyruM Mel)yHapoJHUM TeIrMa U JJOHOCH OJUTYKe KOje CMaTpa OMpaBIaHUM O BOhewy
OBHX OJJHOCA U O KOpaluMa Koje Tpe0a mpeay3eT y Be3H ¢ lhHMa.



1.12

1.13

1.14

1.15

1.15.1

1.15.2

1.16
1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

1.22

1.23

1.24

1.25

118

bnaroBpemeHo, HakOH KOHCy/lTOBama ca (CaBeTOM 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATAIH]y H
['enepamnuM cekperapoM, ojnpehyje crmenujanuzoBaHe areHIMje YjeIUmCHUX HaIlyja,
mehynapoaHe opranuszanyje, yapyxkema, npenyseha u kBammdukoBaHa juma Koju he
O6uth mo3BaHM y cBOjcTBY ad hoc mocmatpada Ha moceOHMM cemHunama KoHrpeca u
IBErOBUX KOMHCHja, Kana je To y mHTepecy Came3a unm pana Korrpeca, m Hamaxe
reHepaTHOM JAupeKkTopy MelyHapoaHor Oupoa 1a ynyTu notpedHe mo3uBe.

Onpehyje npkaBy unanuily y kojoj cienehu Konrpec tpeba ma Oyae onpkan, y ciydajy
npensuhennm y unany 101. cras 3.

bnaroBpemeHo, HakoH KOHCynToBama ca CaBeToOM 3a IMOMITAHCKY EKCIUIOATaIHjy,
onpehyje Opoj komMucuja MOTpeOHMX 3a obOaBsbame MmociaoBa Kourpeca u onpehyje
BbUXOBE HAJJIC)KHOCTH.

Hakon koHcynTroBama ca CaBeToOM 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATAlHUjy U y3 0100peme
Komnrpeca, oapelyje np>kaBe wianuie Koje Ou MorJe:

na Bpume (yHKIMje 3aMeHHMKa npeaceqHuka KoHrpeca W mpenceHMKa W 3aMEHHKa
npeaceHnKa Komucuja, Boaehu, mTo je Moryhe BHIle, padyyHa O pPaBHOINPABHO]
reorpadckoj 3aCTyIJBLCHOCTH JApKaBa WIAHHIIA, U

na yhy y cactaB Yxux komucuja Konrpeca.
Opnpebyje cBoje unaHoBe koju he 6utu uaHoBu KoHCynTaTHBHOT KOMMUTETA.

Y OKBUpPY CBOJUX HAQJJIEKHOCTH, pa3Marpa M YyCBaja CBaKy pajmy Koja ce cmarpa
HEONXOJHOM pajJyu ouyBama U M00OJblIakba KBAIMTETa Mel)yHapoJHUX MOIITAHCKUX
ycayra ¥ BbUXOBE MOJIEpHU3ALH]€.

Ha 3axteB Konrpeca, CaBera 3a TOIITAaHCKY €KCIUIOATAllUjy WM ApXKaBa YIAHUIIA,
nmpoydvaBa aJMUHUCTPATUBHE, 3aKOHOJIaBHE U MpaBHE MpodiieMe koju ce Tuay CaBesa uiu
Mel)yHapOoJHMX TMOIUTAHCKUX YyCayra; AJIMUHUCTPAaTUBHM CaBeT OJUIydyje Ja Ju je
OTpaBJaHO CIIPOBECTU CTYyJHje y TOpe HaBEeIEeHWM OOJacTHMa, a Ha 3axXTeB JAprKaBa
yianuua usMely onpkasamwa Konrpeca.

CacraBiba mpemjiore Koju ce moJHoce Ha onoOpaBame KoHrpecy wim apxaBama
YIaHUIaMa y ckiany ca uianom 140.

[Tonnocu crynujcke Teme CaBeTy 3a MOLITAHCKY €KCIUIOATallMjy Ha pa3Marpame y
ckiaay ca wianoMm 113. cras 1. Tauka 6.

VY noroBopy ca CaBeToMm 3a MOIITAHCKY €KCIIOATAIH]y, pa3Marpa u omoOpaBa Hamprt
Crpareruje koja he 6utu npezacraBibeHa Konrpecy.

[Ipuma u pa3marpa usBemraje u npenopyke KoHcynTaTMBHOT KOMUTETa M pa3marpa
npenopyke KoHcynTaTuBHOT KOMHUTETa IPe BUXOBOT MoAHOIIeHa KoHrpecy.

06e36ehyje kouTpory paga MehynapoaHor 6upoa.

OpnobpaBa roaunimby u3BelTaj o pagy CaBe3a W roaulime (PUHAHCH]CKO-ONEPATUBHE
U3BEIlTaje MpUIpeMibeHe oj cTpaHe MelhyHapoaHor 6upoa U npema MoTpedu M3HOCH
3anakame O ’bHUMa.

VYTBphyje Hadenma Koja ce cMaTpajy HeomxoJgHuMa, a koja CaBeT 3a MOIITaHCKY
eKcIuloatanyjy Tpeba na y3Me y o03up NPHIMKOM IpoydyaBama MUTama Koja HMajy
3HauajHe (puHAHCHjCKe Tmocnenuie (MOITapuHe, TEPMHUHAIHU TPOIIKOBH, TPaH3UTHU
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TPOIIKOBH, OCHOBHE CTOIE Ba3AyIIHOT NpPEBO3a TOMITE W ClIAkbe IMHCMOHOCHHX
NOLINJbaKa y MHOCTPAHCTBO), MAaKJbUBO MPATH NPOYYaBaE OBUX NHTama, pa3Marpa H
ycBaja mpemiore CaBera 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATAllMjy O OBHM MUTAkUMA, Y LUIbY
o06e30ehema ycknaheHOCTH ca HaBeIeHUM HavyelnmMa.

Y OKkBHpPY CBOjUX HaJIeKHOCTH, ofoOpaBa mpemnopyke CaBera 3a TOMITAaHCKY
EKCIUIoATaIMjy KOje Ce OJHOCE Ha YCBajamke MpaBWIa WM HOBUX IIOCTyIIaKa ako je
notpeOHo, 10Kk KoHrpec He 0/UTydu 110 TOM MHTamY.

Pa3marpa roauiimy U3BEIITaj KOju caunmbaBa CaBeT 3a MOIMITAHCKY €KCIUIOATAIIN]Y U CBE
npeiore koje CaBer MOJHOCH.

YcBaja 4eTBOPOTOIUIIILY U3BEIITA] KOJU je caunHuo MehyHapoaHu Oupo y capaimu ca
CaBeToM 3a TOMITAHCKY EKCIUIOATAIlMjy O YYMHKY JAp)KaBa WIAHUIA y CIPOBOhEHmY
Crpateruje CaBesa, kojy je omoOpuo mperxonnu KoHrpec, a mogHocu ce HapeaHOM
Konrpecy.

VY1Bphyje okBUp 3a opranuzanyjy KoHCynTaTMBHOI KOMHUTETa M Jaje CcarjacHOCT Ha
opranu3oBamke KoHCynTaTUBHOT KOMUTETA, Y CKIIay ¢ ofpendama wiana 122.

YTBphyje kputepujyme 3a wiaHCTBO y KOHCYynTaTMBHOM KOMHUTETY M OAy3MMa CTATyC
WIaHa y CKJIaly ¢ TUM KPUTEPUjyMHMa, KaKko je O0u:ke oapeheno y oarosapajyhem
NMPAaBWJIHUKY 0 paay u3 wiaHa 122.

[Iponmcyje punancujcku nmpaBuiaHUK CaBesa.

[Iponncyje npaBuna kojuma ce ypehyje Pezepuu don.

[Tponmcyje mpasuia kojuma ce ypehyje Crenujanau Gpona.

[Tponucyje npaBuia kojuMa ce ypehyje @onn 3a moceOHE aKTUBHOCTH.

[Tponmcyje mpasuia kojuma ce ypehyje odpoBosbHu GoH.

[Iponwcyje mpaBUIHKK O paay 3aloCIeHUX U YCIOBE pajia n3adpaHuX 3BaHMYHUKA.
[Tponucyje [IpaBunnuk CouujanHor ¢poHa.

VY KoHTekcTy uiaHa 152, BpIIM cBeyKymaH HaJI30p HaJ (GOpPMHUpPAHEM U aKTUBHOCTUMA
NOMONHUX TeJa Koja GUHAHCUPA]y KOPUCHUIIH.

I[OHOCI/I CBOj HOCJIOBHI/IK, KaO U U3BMCHC U IOITYHC ITocnoBHuKA.

Ynan 11T
(M3memen unan 108)
Opranm3anyja cegauna AIMUHACTPATUBHOT CaBeTa

1 Ha cBOM KOHCTUTYTMBHOM CacTaHKy, KOJU ca3WBa U OTBapa MpeICeIHUK
Konrpeca, AIMUHUCTpaTUBHU caBeT Oupa Mel)y CBOjUM YJIaHOBMMA YETHPHU 3aMEHUKA
npezncenaBajyher u nonocu cBoj Ilocmouuk. IlpeacenaBajyhm u detupu 3aMeHUKa
npejacenasajyher cy apkaBe 4iaHHUIE U3 CBakKe oJ meT reorpadckux rpymna Casesa.

2 AJIMUHHCTPAaTUBHH CaBET C€ cacTaje [Ba IMyTa TOJIUIIbE, HIM JO0JAaTHO Yy
M3Yy3€THUM CiydajeBuma, y ceaumry CaBesa, y CKIaay ¢ oarorapajyhum mporemypama

yrBphenum y ITocnoBHUKY.

3 [IpencenaBajyhu u 3ameHuM mpencenaBajyhux AJMUHUCTPaTUBHOI CaBeTa U
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npencenasajyhu, ko-mpenacemnaBajyhm  u  3ameHunm  npexacenaBajyhux  Kommrera
AJIMUHUCTPAaTUBHOI caBeTa uMHe YmnpaBHH oa00p. OBaj oxbop mpumpeMa U yrpaBiba
pazoM CBake celHuile AIMUHUCTPATUBHOT caBeTa. OH y uMe AJMUHUCTPATUBHOTI CaBeTa
oj00paBa roauIIky U3BemTaj 0 pamxy CaBesa kojer caunmaBa MehyHapoanu Oupo u
U3BpIIaBa CBE IPYre 3a/aTKe Koje AJMHHHCTPATHBHU CaBET OJMJIYYH J1a MYy MOBEPH WIIH
3a KOjUMa ce yKaxke morpeda y TOKy Mpolieca CTpaTeHIKOT IUIaHupamba.

4 [IpencenaBajyhu CaBera 3a MOMITaHCKY €KCILIOATALIM]y MPEJCTaB/ba OBO TEJIO Ha
3aceqamuMa AJIMUHHCTPATUBHOT CaBeTa HA YHMjeM THEBHOM peAy C€ Halla3e MUTama O]
uHTepeca 3a CaBeT 3a MOLITAHCKY €KCILI0AaTalln]y.

5 [IpencenaBajyhu KoncynraTuBHOI KOMHUTETa MpeACTaB/ba OBY OpraHM3allM]y Ha
cacTaHIlMMa AJIMHHHCTPAaTUBHOI cCaBeTa KaJa IHEBHHM pex oOyxBara NUTama OJ
uHTepeca 3a KoHCyITaTUBHY KOMUTET.

Wian IV
(M3memen unan 110)
Hanoknana nyTHUX TpOIIKOBa

1 [IyTHe TpOIIKOBE MpeICTABHUKA YIAHUIA AJIMUHUCTPATHBHOI CaBeTa KOjU
MPHUCYCTBY]Y HETOBUM CacTaHIIMMa CHOCH H-MXOBa JpkaBa wianwma. MehyruMm, jenan
MPEJICTAaBHUK CBaKe IpKaBe WIaHUIE KOja je Kiacu(UKOBaHA Kao 3eMJba Y Pa3Bojy WIH
HEpa3BUj€Ha, CXOIHO JIUCTH KOjy CY YTBPIWIN AIMHUHHCTPATHUBHHU CaBeT U YjeqUCHE
Hallje, OCMM 3a CacTaHKe KOjU ce OJp’KaBajy TOKOM Tpajama KoHrpeca, numa mpaBo na
HAIUIaTH ITyTHE TPOIIKOBE Y I[EHU MOBPATHE aBUOHCKE KapTe y €KOHOMCKO] KJIacu M/Win
MOBpATHE BO3HE KapTe y MPBOj KJIACH, OJTHOCHO TPOIIKOBE MTyTOBamka JAPYTUM MIPEBO3HUM
CPEICTBOM, y NMOTOH€M CJIy4yajy TOJ YCJIOBOM Ja Taj WU3HOC HE MpeMallyje IEeHY
MOBpaTHE aBHOHCKE KapTe Y €KOHOMCKO] kiacu. VcTo mpaBo ce Aaje U CBaKOM 4iaHy
Komurera wnm apyrux Tena, Kajga ce HBUXOBU cacTaHIM onapxkaBajy BaH Konrpeca u
3acenama Cagera.

Unan V
(U3memeH unan 112)
CacraB u ¢pyHKIIMOHHCamke CaBeTa 3a MOIITAaHCKY eKCIUIOATAIH]y

1 CaBeT 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATAII]y CE€ CACTOJH OJ YETPJECeT 0caM WIaHOBa KOjU
U3BpIIIaBajy CBOja 3adyXema y nepuoay uzmehy asa Konrpeca.

2 UmanoBe CaBeta 3a TOIITAaHCKY eKcruioatanyjy Oupa KoHrpec Ha OCHOBY
KBaJMQuKoBaHe reorpadceke pacnojene. Hajmame Tpehnna uimaHoBa cBake reorpadcke
rpyne ce Mewa Ha cBakoM Konrpecy. He noBoagehu y nmurame mperxoaHe oapeade,
jenHa crouuua y reorpa)ckoj rpynu y Kojy cnaaajy aAp:kase wiaHuue nedpuHucaHe
Ka0 3eM/be U TepUTOpHje ManupUIKUX ocTpBa (y cKJIaay ¢ oarosapajyhom jaucrom
Kojy yTBphyjy YjennmeHe Hanuje) pe3epBUcaHa je 3a Te ApP:KaBe YIaHHUIE.

3 Caku unan Capera 3a MOIITAHCKY €KCILIOATaujy oapehyje cBor mpeacraBHUKA,
ONHOCHO TpencraBHuke. UYmaHoBu CaBeTa 3a MOMITAHCKY EKCIUIOATAlM]y AaKTHBHO



11

1.2

1.3

1.4

15

1.6

1.7

1.8
1.9

121

YUECTBY]Y Y HbETOBOM pajy.

4 TpomkoBu pana CaBeTa 3a NOIITAHCKY €KCIUIOATalUjy manajy Ha Teper Casesa.
BberoBu unaHoBM He IPUMa]y HUKAKBY HAKHAMY.

5 CaBer 3a MOMTaHCKy eKciuioatanujy aedunuire, hopmanusyje w/mim Gopmupa
CTaJHE Tpyne, pagHe rpymne, nomohHa Tena (uHaHCHMpaHa O CTpaHe KOPHUCHUKA WU
Ipyra Tena Koja he ce OCHMBaTH y OKBUPY HETOBE CTPYKTYpE, y3 IAY)KHO MOLITOBAHE
cTpareruje u mocioBHor miana Casesa koje ycBoju KoHrpec.

Wian VI
(M3memeH unan 113)
Hanmnexxnoctu CaBerta 3a NOIITAHCKY €KCILIOATALIN]Y

Cager 3a NMOIITAaHCKY EKCIUIOATAIN]y UMa cienehe HaIe)KHOCTH

KOOpJAWHUpA TPAKTUYHE MEpe 3a Pa3BOj M MOOOJpIIamke Mel)yHapOTHUX MOIITAHCKUX
yciyra.
npeay3uMa, y3 YyCIOB Ja AJMHHUCTPAaTHBHH CaBET TO YCBOjU y OKBHUPY CBOjUX

HAJUIeXKHOCTH, CBaKy pajamlmy KOjy cMarpa MOTpeOHOM 3a ouyBame M YyHampeheme
KBaJMTETa Mel)yHapOIHUX MOIITAHCKUX YCIyra U BbUXOBE MOJIEpHU3ALIL]E.

OJITy4yyje 0 KOHTaKTUMa Koje Tpeba YCIOCTaBUTH ca AprkaBama uYjaHHUIaMa U HUXOBUM
oBjamheHruM oneparopuma y ujby 00aB/barba CBOJUX HAJICKHOCTH.

npeay3uMa MoTpeOHe Mepe y I[MJby IpoydaBama M 00jaBJbUBamka MCKYCTaBa MU
nocturayha onpeheHux napkaBa uYjaHMIA W HUXOBUX OBJalINeHUX omneparopa y
obnacTuMa TeXHUKE, eKCIIoaTalllje, eKOHOMHje U CTpyyHe 00yKe OJ] MHTepeca 3a JIpyre
JpKaBe YIaHUIIEC U HIXOBE OBIAMNEHE oreparope.

npeaysnma, y 10roBopy ca AI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHI/IM CaBCTOM, O,HFOBapanHe MEpe y obmactu
TEXHUYKE cCapallkbe €Ca CBUM [ApKaBaMa 4YjaHWIlaMa CaBe3a ¥ HUXOBHM OBJIaIIheHUM
orneparopruma, a HAPOYHUTO Ca HOBUM J[JpiKaBaMa W 3CMJbaMa Yy pEBBij Hn BUXOBUM
oBJaIheHuM orneparopuma.

pa3MaTpa cBa OcCTala MHTama Koja My MoaHece Heku wiaH CaBera 3a MOINTAaHCKY
eKCIuIoaTanujy, AJMHHUCTPATHBHU CaBeT WIM OWIO KoOja JAp)KaBa WIaHWIA WA
oBytauTheHu onepaTop.

npyMa U pa3MaTpa u3BelTaje u npenopyke KoHcynrtaTuBHOr KOMHTETa U, Kaja je ped o
nuTambuMa o7 3Hauvaja 3a CaBeT 3a MOINTAaHCKY eKCIUIoaTalujy, IpoydaBa M
KOMEHTapuule Imnpenopyke KOHCyITaTHBHOI KOMHUTETa IIp€ HUXOBOI IOAHOIICHA
Konrpecy.

I/IMeHy_jC H3 pcaoBa CBOjI/IX YJIaHOBa cacTaB KOHCYJ'ITaTI/IBHOF KOMUTCTA.

CIPOBOJM CTYyAHMj€ O HAjBAXHUJUM EKCIJIOATAIIMOHUM, KOMEPIMjaJTHUM, TEXHUUYKHUM,
€KOHOMCKHM TIpo0sieMruMa U IpodIieMruMa TEXHHUKE capajibe KOjJU Cy OJ1 MHTepeca 3a CBE
JIp)KaBe 4WIAHHWIE W HUXOBE OBJIANINEHE OmepaTrope, Kao IITO Cy MUTama Koja uMajy
3HayajHe (UHAHCHjCKE Mocienuie (MOoITapuHa, TEPMUHAIHU TPOIIKOBU, TPAH3UTHHU
TPOIIKOBH, JICJIOBM TIONITAPHHE Ba3AylIHOT MPEBO3a, IOITApUHE 3a IOMITAHCKE
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MOMITAHCKHM TMAKeTe W MPHUjeM MHCMOHOCHUX MOIIMJbaKa 33 WHOCTPAHCTBO), CAuyHIbaBa
uH(popMallMje W MHUIUBCHA 10 OBUM IMHUTalkUMa W Tpernopydyje Mepe Koje Tpeba
peay3eTH.

00e30ehyje monazHe mojaTke 3a AJIMHHHCTPAaTHBHH CaBeT 3a cauMmbaBame Haipta
CTpaTervje M HalpTa YeTBOPOTOAMIII-Er MocioBHOr miuaHa CaBe3a KOjU ce MOJHOCE
Konrpecy.

npoydaBa mpo0sieMe CTpy4dHE HacTaBe W OOyke O]l MHTepeca 3a JApXKaBe WIAHUIE U
BUXOBE OBIanIheHe oneparope, Kao U 3a HOBE JIPJKaBe M 3eMJbE Y Pa3BOjy.

npoyuaBa nocrojehe crame U norpedbe HOBUX 3eMajba U 3eMajba Y Pa3BOjy U IpUIlpeMa
onroeapajyhe mpenopyke o0 HauMHMMa M CpPEICTBMMAa MOOOJbIIakha HUXOBUX
MOIITAHCKUX YCITyTa.

Bpuu pesusnjy [IpaBunnuka Casesa; y Be3u ¢ TUM, CaBeT 3a MOMITAaHCKY €KCIUIOATalujy
je moxpehen cmepHMLIaMa AJMHUHUCTPATHUBHOI CaBeTa y IOIJIELy OCHOBHE IOJIUTHKE U
Hauena.

cauumaBa MpeUIore KOju ce IMOJHOCE Ha ycBajame wiu KoHrpecy wim JpkaBama
ylaHuIama, y ckiaaay ca wianom 140; ycBajame ol cTpaHe AIMUHUCTPATUBHOT CaBeTa je
HEOITXOJIHO KaJIa C€ OBH IMPEJJIO3U OJJHOCE Ha MUTakha U3 HEroBe HAICKHOCTH.

Ha 33aXTEB AP)KaBe WIAHHUIIE, Pa3MaTpa CBAKH MPEUIOT KOjU Ta JpKaBa WIaHUIA JOCTABH
Mehynapoanom Oupoy Ha ocHOBY WwiaHa 139, 0 ToOMe caunbaBa KOMEHTape M 3a1yxKyje
Mehynaponau Oupo 1a UX MPUKIBYYH OBOM MPEAJIOTY MpEe HEro MTo ra MoJHece Ha
yCBajame JIprkaBaMa WiaHUIaMa.

npenopy4yje, ako je morpebHo, a y oArorapajyhum ciydajeBuma U IMOCJe yCBajamba O
CTpaHe AJIMHUHHUCTPATHBHOT CaBeTa W KOHCYJITOBaWma Ca CBHUM JpKaBama WIAHUIIAMA,
yCBajame MpaBujia UK HOBOT MOCTYIKA, JOK ce Ha KoHrpecy He oATydn MO TOM MUTABY .

1.17 cacraBsba u u3gaje, y 00JUKY IMpenopyka Jip>kaBaMa YjJaHHIlaMa U BUXOBUM OBJalINeHUM

omepaTopuma (WM kao obase3yjyhe oapende ako je Tako mpenuheHo Axtuma Casesa),
TEXHUYKE M EKCIUIOATaIllOHEe CTaHJapJie Kao M CTaHAap/e 3a JApYyre MpoIece y OKBUPY
CBOj€ HA/JISKHOCTH, I/I€ j€ jeIMHCTBEHA MPaKca HEONXOJHA; UCTO TaKo MpeMa MoTpedu
u3/aje n3MeHe cTaHaapa koje je Beh yrpauo.

1.18 yrBphyje okBUp 3a OpraHM30Bamke MOMONHUX Tena Koja (PUHAHCHUPA]y KOPUCHHULIU H

YUYECTBY]Y y OpraHM3alMju THX Teja y CKIaay ¢ oxpendama uinana 152.

1.19mpuma w pa3marpa HU3BENITaje MPHUMJbEHE OJl MOMONHMX Tela Koja (UHAHCUPAjY

KOpHUCHUIHW Ha T'OAUIIEHBCM HUBOY.

1.20 YcBaja cBoj IlocnoBuuk 1 n3mene u gonyse IlocioBHuka.

Unan VII
(M3memeH unan 114)
Opranmzanuja ceqauia CaBeTa 3a MOMTAHCKY SKCILIOATAIH]Y

1 Ha cBoM mpBOM cacTaHKy, KOju ca3uBa U oTBapa npenacennuk Konrpeca, Caser 3a
MOLITAHCKY eKCIuloaTanujy oupa mel)y cBojuM uwiaHOBMMa NpejacenaBajyher u yeTupu
3aMeHHMKa TMpejaceaaBajyher kao W mpezacenaBajyhe/3amenuke mpencenaBajyhux /Ko-
npeacenaBajyhe Komurera. IIpencenasajyhu u yetupu 3ameHuka npenacenasajyher cy
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Jp>KaBe WiaHUIEe U3 cBake o]l reorpadckux rpyma Casesa.

2 Cager 3a MOIITAHCKY €KCILIOATAIIN]Y CE cacTaje JBa MyTa TOAMIILE, UIH JOJATHO
y U3y3€THUM ciy4ajeBuMa, y ceaumry CaBesa y Ckianay ¢ oaroBapajyhum mporemypama
Koje ¢y yrBpheHe y ieroBom IlocnoBHUKY.

3 [IpencemaBajyhu  wu 3ameHuk mpeacenaBajyher wu  mpencenaBajyhuw, Ko-
npencenaBajyhu m 3amenunu mnpejacenaBajyher Komurera CaBera 3a TMOIITaHCKY
eKcIuIoaTanyujy ynHe YmupasHu on6op. OBaj Oxbop mpumpeMa U ynpaBjba pajioM CBaKe
cennune CaBera 3a TOIITAHCKY SKCIUIOATAIM]y M UCIyHaBa CBE 3aJlaTKe KOje My OBaj
MOBEPH, WX 33 KOjHMa CE yKaKe T0Tpeda y TOKY Impolieca CTPaTeHIKOT IIaHHpaba.

4 Ha ocnoBy Crpareruje Case3a koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a moceO6HO nena
KOjU ce OJHOCHM Ha crparerrjy cranmHux Ttena Cape3a, CaBeT 3a TIOIITAHCKY
eKCILIOATaIMjy Ha CBOjOj MPBOj cemHuiy nocie KoHrpeca caunmaBa OCHOBHH TPOTpam
paja Koju caap’Ky M3BECTaH Opoj TaKTWKa 3a peanu3anujy crparerdja. OBaj OCHOBHU
nporpaM paja, Koju odyxBaTa OrpaHHuYeHU OpOj TEMAaTCKHX MpojeKaTa O] 3ajeJHUYKOT
UHTEpeca, pEeBUAHMpA CE€ CBaKe TOAWHE, Y 3aBUCHOCTH OJI HOBHX AaKTYEIHOCTH H
PUOPUTETA.

5 IIpencenaBajyhu KoHncynTaTuBHOT KOMHUTETa IpPEACTaB/ba OBY OpPraHM3aLU]y Ha
cacrannuma CaBeTa 3a MOIUTAHCKY €KCIUIOATAIMjy KaJa AHEBHH pen o0yxBaTa IHUTamba
o]l 3Hay4aja 3a KoHCynTaTuBHU KOMUTET.

Unan VI
(M3memeH unan 116)
HanokHana myTHUX TpOILIKOBA

1 IIytHe TpomkoBe mpencraBHHKa wiaHoBa CaBera 3a NOIITAHCKY
eKCIIOATALM]Y KOJH Y4YeCTBYjy Y HerOBMM CACTAHLIMMA [13/1a)y Ha TEPET HHUXOBHUX
IpxaBa wiaHWma. MehyTum, jemaH TNpenCcTaBHUK CBaKe Ap)KaBe UIAHHIE Koja je
KJacu(UKOBaHa Kao 3eMJba y pa3Bojy WM HEPa3BHjE€HA, CXOIHO JIUCTU KOjy Cy YTBpIUIIE
Vjenumene HalMje, OCUM 3a cacTaHKe KOJU Ce OJIpKaBajy TOKOM Tpajama Konrpeca, nma
IpaBo Jla HaljaTh MyTHE TPOIIKOBE Yy IIEHH MOBpPAaTHE aBUOHCKE KapTe Y €KOHOMCKO]
KJIacH M/WJIM TIOBpaTHE BO3HE KapTe y TPBOj KJIAacH, OJHOCHO TPOIIKOBE ITyTOBAaha
JPYTUM TMPEBO3HUM CPEICTBOM, Yy MOTOH-€M CJIy4ajy IOJ YCJIOBOM Ja Taj M3HOC He
npeMaliyje 1eHy oBpaTHe aBUOHCKE KapTe Y eKOHOMCKO] KJIacH.

Wnan IX
(M3memen unan 119)
CacraB KoHcyATaTUBHOT KOMUTETA

1 CacraB KoHCynTaTMBHOI KOMMTETA YHHE:

1.1 HeBIaguHe opraHuzanyje (YKbyuyjyhu opranusaimuje Koje 3acTyrnajy KOpUCHHKE,
IpyXkaolle yclyra J0CTaBe, 3amocjieHe Yy MOIITAHCKOM CeKTOpPY WJIM MOCJ0aaBLE Y
MOMITAHCKOM CEeKTOpY); dunanTponcku cy0jeKkTH; opraHusaunmje  3a
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cTaHAapAu3alujy U (UMHAHCHjCKe W pPa3BOjHe opraHu3aunuje; noOaBsbauu nobapa u
yCIIyTa 3a CeKTOp MOIITAHCKUX YCIyra; MPeBO3HUIM M JPYIrH cy0jeKTH U3 MPHUBATHOT
CeKTOpa; M CIMYHE OpraHM3alldje IMOjefMHalla ¥ MPHUBPEAHUX IPYIITaBa KOje€ HMajy
MHTEpEC J1a MoIpKe MUCHjy U nusbeBe CaBesa;

1.1 bis 3BaHHUYHHUIIM HA HAjBUIIMM IT0JIOKAjHMa y IOIITAHCKOM CEKTOPY KOje Ipernopyde
IpXaBe 4iaHWLe WM oarosapajyha tema Casesa, yksbyuyjyhu u KoncynratuBuu
KOMHUTET.

1.4  ter (bpucano.)
1.5 (bpwucano.)
1.6 (bpwucano.)

1bis CBu 4iaanoBu KOHCYJITATHBHOI KOMHTETa MOPajy GUTH OCHOBaHH (a aKO TO
npeaMeTHA ApP/KaBa WIAHULA 3aXTeBa M NPONMCHO DPETUCTPOBAHU), OAHOCHO, Y
cJIy4ajy 3BAHMYHMKA Ha HAjBMIIMM INoJoxajumMa u3 wiana 1.1bis, mopajy mmaru
npeduBaguiITe y 1p>xaBu wianuuu Casesa.

2 TpomkoBe paga KoHCydaTaTUBHOI KOMHUTETa 3ajelHUYKM CHOCE YWIAHOBH
KoHcynTaTUBHOI KOMUTETa, YKOJIHUKO Apyraumje He oapeau AIMHUHHUCTPATUBHHU CaBET.
Y Be3u ¢ TuM, Kako je Oumxke oapeheno y IlocioBanky KoncyararuBHor komurera,
MOTYy /1a ce IpUMembYjy Pa3JInYuTH U3HOCH YIAHAPHHE Y 3aBHCHOCTH 0]l KOHKPeTHe
npapHe mnpupoae M (uHaHcujckux MoryhHoctu uwiaHoBa KoHcyaraTruBHor
KOMMTeTA.

3 UnanoBu KoHCylITaTUBHOI KOMHUTETA HE IPUMajy Harpaay HUTH OUJIO KakBY JIPYyry
HaKHany.

Wian X
(M3memen unan 120)
UnanctBo y KoHCynTaTHBHOM KOMHUTETY

1 YnancrBo y KoHCynTaTUBHOM KOMHUTETY ojpelyje ce y MOCTYIKY MOJHOIICHa
3axTeBa U TMpHjeMa KOju je yTBPANO AJMUHUCTPATUBHH CABET U KOJU CE€ CIPOBOAH Yy
ckiaay ca wianom 107. tauka 1.30.

1bis ¥3 3axTeBe 32 wiaHcTBO Y KoHCY1ITATHBHOM KOMHTETY KOje NMOJHOCE CY0jeKTH
WM 3BAHMYHHUIY HA HAJBUILIUM I10J102KajuMa u3 4iaHa 119. npuiaxe ce nperxoaHo
NHUCaHo ox00peme WM NMpenopyka oaropapajyhe npxkase wianune Cape3a apxasa
WIAHMIA, Y cKJIaay ca ywianom 119.1bis Tor wiana.

2  Cpaku wiaH KoHCylaTaTHBHOT KOMHUTETa WMEHYje CBOT MpPEICTABHUKA, OJHOCHO
NpeaCTaBHUKE.

Unan XI
(U3memeH unan 121)
Hannexunoctu KoHCynTaTHBHOT KOMHUTETA
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KOHC}/HTaTI/IBHI/I KOMUTECT UMa cnez[ehe HaJJIC)KHOCTH:

pa3MaTpa JTOKyMEHTE W W3BeITaje AAMHUHHCTpATHBHOT caBeTa u CaBeTa 3a MOIITAHCKY
eKcIioatanujy. Y H3y3eTHHUM OKOJHOCTHMa, MpaBo Aa noOuja onxpeheHe TekctoBe u
JIOKYMEHTE MY MOK€ OUTH OIpaHHYEHO aKO TO 3aXTeBa MOBEPJHUBOCT TEME CEJHUIIEC WU
npeaMeTa IOKYMEHTa, y ckjaaay ca 4i. 109. cras 2. tauka 3. u 115. craB 2. Tauka 3.

BOJM CTyIWje W Jaje NOMPUHOC CTyAWjaMa MUTama Koja Cy OJl 3Hayaja 3a WIAHOBE
KOHCYJITaTI/IBHOI‘ KOMMUTETA.

pa3marpa nuTama Koja YTHUy Ha CEKTOp MOIUTAHCKUX YCIyra M 00jaBibyje M3BELITaje O
THM THTABIMA.

JONIPUHOCH paxy AJMUHHUCTpaTUBHOr caBera u CaBeTa 3a MOIITAHCKY EKCILIOATAIH]y,
HITO YKJbYUYj€ M IOCTaBJbahe M3BEINTAja U MPETOPYKa U JaBabe¢ MUIIJbEHha OBUM JBaMa
caBeTHMa.

ynyhyje mnpenopyke KoHrpeca, y3 yClIOB HBHUXOBOI ojfoOpaBamkba OJf CTpaHe
AJIMMHHCTpaTHBHOI' caBeTa, a KajJa ce THYy NUTama Koja cy of 3Hauaja 3a Caser 3a
HOMITAaHCKY eKCIUIOATallnjy, U Y3 YCIOB pa3MaTpama U M3HOIICHa KOMEHTapa O] CTpaHe
CaBera 3a IOIITAHCKY €KCIIOATALH]Y.

Unan XII
(M3memeH unan 124)
[Tocmarpauu nipu KoHCcynTaTHBHOM KOMHUTETY

1 JAp:xaBe uaannne Cape3za u nmocmarpaun U ad hoc mocmarpaum u3 uimana 105
MOTY Y4eCTBOBaTH y panay ceqnuiia KoncynraTuBHOr koMuTeTa, 0e3 mpasa riaca.

2 W3 normcrtmukmx pasnora, KoHCylITaTUBHH KOMHUTET MOXKE OTPaHUYUTH Opoj
NpUCYTHUX Mo nocMatpady U ad hoc mocmarpauy koju ydectByje y paay. Takohe moxe u
Jla OTPaHWYH FUXOBO MPABO JIa TOBOPE TOKOM PACIpaBa.

3 Y wu3y3eTHUM OKOJHOCTMMa, mocMaTpayd u ad hoc mocmarpaun mory OuTH
UCKJbYUYCHH Ca CETHUIIC WM JIeia CETHHIIC WJIM UM TIPaBO J1a MPUMajy JOKYMEHTE MOXe
OMTH OrpaHMYEHO aKo TO 3aXTeBa IIOBEPJ/HMBOCT TEME CEAHMIE WM IpeaMeTa
nokymMeHTta. O OBOM OrpaHHuYEHY OJJIYKY y CBAKOM MOjeJMHAYHOM CIIy4ajy MOXE Ja
noHece Oumio Koje oaroBapajyhe Ttemo wim meroB mpeacenaBajyhu. O cBakoj
M0jeIMHAYHO] CUTYAIMjU MTOJHOCH C€ U3BEIITa] AJMUHUCTPATUBHOM caBeTy U CaBeTy 3a
MOIITAHCKY €eKCIUIoaTalrjy KajJa ce pagd o NuTamuMa oJ 3Hayaja 3a CaBer 3a
MOIITAHCKY €KCIUIoaTanujy. AKO cMaTpa Jia jeé HEONXOJHO, AIMUHHCTPATUBHHU CaBET
HAKHAJTHO MOXE J]a IPEUCIIUTa OTpaHNueha, IITO Y OAroBapajyhuM ciyuyajeBUMa YdHU Y
noroBopy ca CaBeToM 3a MOIITAHCKY €KCIUIoaTalnjy, Kajaa je To MoTpeOHo.

Unan XIII
(M3memen unan 127)
HapyiexHoctu reHepajiHOT JUpEKTOpa

Obis T'enepanmHu TUPEKTOP je 3aKOHCKHM IpeacTaBHUK CaBesa.
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['enepannu qUpeKTOp opraHusyje, ynpasiba U pykoBoau MelhyHapoaHum GUpooM.

VY norneny kinacudukanuje paIHUX MecTa, IMEHOBaba U HANpPE0Bamba:

TeHEepaTHH JTUPEKTOp je opnamntheH aa kinacudukyje paana mecta ox crenena ['l go /12 u
Ia UMeHyje u yHanpelyje G yHKIIMOHepe Ha HaBEIeHE CTEIICHE;

Ko MMeHoBama Ha creneHe 11 go /12, oH je myxkaH nma y3Me y o03up mpodecroHaiHe
KBaJM(UKAIMje KaHAUIaTa KOjH Cy Ip)KaB/baHH APKAaBe WIAHHMIE WJIH KOjH CBOje
npodecuoHaTHe AaKTUBHOCTH 00aBJbajy y /APsKaBM WIAHMIHM, Bojehum padyHa o
MpaBUYHO] Teorpad)CKoj U je3MUKOj 3aCTYIIJbEHOCTH, KAa0 M 0 POIHOj paBHOTeKH. PagHa
Mecta crerneHa /12 je morpedHo, KOoJMKO je Moryhe, MOMyHUTH KaHIUuJaTUMa KOjU IMMOTHYY
U3 pPa3IMYUTHX PETMOHA M W3 PETHOHA M3 KOjUX HE MOTHUYY T'eHEpaHU TUPEKTOp U
3aMEHHK TEHEpaJHOI JUpeKTopa, Bojachm payyna o Tome pna je eduKacHOCT
Mehynaponnor Oupoa HajOuTHHMja. Y cllyuajy paJHOT MecTa 3a Koje Ccy moTpeOHe
noceOHe KBanu(UKaIuje, reHepaHu TUPEKTOP MOXKe J]a TPAKU KaHIUAaTa CIiojba,

reHepaTHU JUPEKTOp Takohe MPUIMKOM MMEHOBamba HOBOI ()YHKLIMOHEPA BOJIU padyHa o
TOME Jla, Yy Hadeny, Julla Koja 3ay3umajy mecta creneHa /2, /1 u II5 motuuy wu3
paznuuuTUX apxaa wianuia Capesa,

npuiarkoM yHampehema ¢ynkunonepa Mehynapoanor Oupoa Ha cremene 12, 11 u IIS,
TeHepaTHu JUPEKTOp HHje 00aBe3aH J1a MpUMemYyje Haueso u3 Tauke 2.3;

y MOCTYNKY 0J1abupa, 3aXTeBH NpaBUYHE Teorpadcke M je3sudKe 3aCTYNIBEHOCTH U POJHe
PaBHOTE Ke J10J1a3€ TI0CIIE OLIEHE BPEAHOCTH KaHUIATa;

TeHEepaJHU JAUpeKTop o0aBemTaBa AJIMMHUCTPATUBHM CaBeT JEJHOM TOJUIIBE O
UMEHOBamHMa U yHanpehemuma y crenene 114 go J12.

[Topen HaBeneHOT, reHEepATHU TUPEKTOP UMa U cliefiehe Ty KHOCTH

nMa oBnairhema kao nenosutap Axkarta CaBesa M Kao MOCPEIHUK Y IOCTYIKY MPUCTYTamka
u npujema y Cages, kao 1 ucrynama u3 Casesa;

caoInTaBa OJJIYKEC JOHETEC Ha KOHrpecy CBHUM BJIaJlaMa JIp>KaBa 4JIaHULA,

oOaBelITaBa CBE JprkaBe YJaHHUIE U HUXOBE OBlaniheHe omeparope Koje je JTOHEO WU
peBuanpao CaBeT 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATaIH]y;

MpHUIpeMa HapT roauirmer Oyriera CaBe3a Ha mMTO je MOryhe HHKEM HUBOY, Y CKIIATy C
notpebama CaBe3a, U OIAroBpeMEHO Ta MOJHOCH Ha pa3Marpame AIMUHUCTPATHUBHOM
caBeTy; caommraBa Oyier JapkaBamMa wiaHunama CaBe3a TOMTO Ta  0g00pH
AJIMUHHCTPAaTHBHH CaBET U peau3yje ra,

M3BpIIIaBa MoceOHe aKTUBHOCTH KOje 3axTeBajy opranu CaBe3a U OHE KOje Cy TeHEepaITHOM
TUPEKTOPY ToBepeHe AKTHUMA,

npeay3uMa pajmbe paad peanusalyje IujbeBa Koje cy oapenunu opranu Casesa, y
OKBHUPY yTBpl)eHE MOJIMTUKE U PACIIONOKUBUX CPEJICTaBA,

MOJTHOCH CYTeCTH]e M Mpeiore AJIMHUHHCTPATHBHOM caBeTy miu CaBeTy 3a IMOINTaHCKY
eKCILIOATaIujy;

HaKoH 3aBpmieTka pamga Konrpeca, mogHocu CaBeTy 3a IMOIITAHCKY EKCIUIOATaIdjy
npeuiore Koju ce oJHoce Ha moTpedHe m3MeHe y llpaBuiHMIIMMa HAa OCHOBY OJJYyKa
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Komnrpeca, carnacno [TocnoBauky CaBera 3a MOIITAaHCKY €KCILIOATALIN]Y;

npumpeMa 3a AJIMUHHCTPAaTUBHU CaBET, U HAa OCHOBY IUPEKTHBA JOOMJEHUX O]l TOT
Cagera, Hatpt Crpateruje Casesa u Hanpr yerBoporoaummer 6usnuc rana Casesa 3a
nogHomewe Konrpecy;

npUIpeMa 3a oJ00peme U ycBajambe y AJIMHUHHCTPATHBHOM CaBETy UYETBOPOTOIUIIIGH
M3BEITaj O YIMHKY JpKaBa wianuia y crpoBohemy Ctpareruje Capesa, K0jy je 0100pHo
nperxoanu Konrpec u koju he Outu nonuet Ha Hapennom Konrpecy;,

(bpucano.)

nocpeayje y oafHocuma u3melyy:

CaBe3a m YKux caBes3a;

Cage3a u YjeaumeHUX HallWja;

Cage3a 1 Mel)yHapoJHUX OpraHU3alIyja Yrje Cy AeTaTHOCTH o]l MHTepeca 3a Cases;

Cage3a u MehyHapoHuX opraHu3aiyja, yapyxkema i npeayseha koje opranu Casesa
JKelle Jja KOHCYINTY]y WIH Jla ca ’buMa capal)yjy;

BPIIM y’KHOCT TeHEPATHOT ceKpeTapa oprana Cases3a U y TOM CBOjCTBY, Boaehu pauyHa
0 noceOHNM opeadamMa OBOT OMNILTET PABUIIHUKA, CTapa ce 0!

NPUIIPEMH ¥ OpraHU3alnju paaa oprana Casesa,
MPUIIPEMU, U3PATU U TUCTPUOYLIMjU JTOKYMEHaTa, U3BEIITaja U 3allMCHUKA;
pany cekperapujara y TOKy cactanaka oprana Casesa;

NpUCYCTBYje cacTaHIlMMa opraHa CaBe3a M ydecTByje y IUCKycHjaMa Oe3 mpaBa riaca, ¢
moryhsomthy aa 6yze 3acTyrnJbeH.

Unan XIV
(M3memeH unan 132)
ObagemTewa. Munubema. 3aXTeBU 3a TyMauewhe U U3MeHy Akara. AHKeTe.
[TocpenoBame y mopaBHa®BY padyHa

1 Mehynapoaau Oupo y cBako jg00a CTOjM Ha pacrojaramby AIMUHHUCTPATUBHOM
caBery, CaBeTy 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATallM]y M Jp’kaBaMa 4YiaHUIaMa U HUXOBHUM
oBnamheHUM onepaTopuMa, J1a UM MPYKU CBAKO KOPHUCHO 00aBEIITEHE O MUTakbHUMa Koja
C€ OJJHOCE Ha YCIIYTE.

2 [TocebHO, OH je 3amykeH Ja MPUKYIJba, yckiahyje, o0jaBibyje W IOCTaBJba CBa
o0aBelTemha 0/1 MHTepeca 3a MOIITAHCKE YCJIyre; 1a /1aje MULUBEHE O CIIOPHOM MTUTABY
WIN MPY’Ka yCJayre peliaBama crnoposa (y moTomeM CiIyuajy y3 HaKHaay U y CKJIaay
¢ oarosapajyhum mnpoueaypama Koje je ycBOjuO AIMHHHCTPATHBHHM caBeT) Ha
3aXTEB CTpaHaKa y CIIOpy; Ja MOCTyIa MpeMa 3axXTeBHMa 3a TyMauewhe U U3MeHy AKkara
CaBe3a u, yONIITEHO, J1a CIIPOBOAM CTYAMje M Jla 00aBJba MOCIOBE PEHAKIIM]CKOT WM
JOKYMEHTAILMOHOT KapaKkTepa Koje My HaBe/leHa AKTa HaJlaxKy WM KOJU C€ MOTY O] Bera
TpaxuTu y unrtepecy Casesa.

3 Takobhe crmpoBoaM aHKEeTe KOje Tpake Ip’KaBe UIAHHWIE W HUXOBU OBJIANTheHH
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omepaTopu Aa OM mnpubaBHO MHIUBEHE IPYTUX JpKaBa 4iIAHWIA W HHUXOBUX
opnamhenux omneparopa o oapehenoM nuramwy. Mcxo aHkeTe HeMa KapakTep Iiacama u
dbopMmanHO He 0OaBe3yje.

4  Moxe na nocpeayje, Kao KIUPUHT Kyha, y MmopaBHamWYy CBUX BpCTa pauyHa KOjU ce
OJIHOCE Ha IOILLITAHCKE YCIYTE.

5 Melhynapoaau OMpo rapaHtyje MoBEepJbUBOCT U 0€30€THOCT MOCIOBHUX I0/1aTaKa
KOje IpJKaBe WIAHHWIE W/WIM FHHXOBH OIEPAaTOPH JIOCTaBJbajy O 0OO0aBJbamy CBOJUX
Jy’)KHOCTH KOje TIPOUCTUYY U3 Akarta uiu omiryka Casesa.

Wian XV
(M3memen unan 138)
[Tocrynak 3a nogHouewe npeayora Konrpecy

1Y3 u3y3eTke npeaBuliere y cr. 2. u 5, ciepehn moctymniy npuMeyjy ce Ha IMOJHOIICHE
CBHUX BPCTa Mpesiora Koje ApkaBe WiaHuIe 10cTaBibajy KoHrpecy:

1.1 pUMajy ce Mpeano3u Koju CTUrHy MelhyHapogHoMm OHpoy HajMame 4YeTHPH
Mecenu npe yrephenor garyma Konrpeca,

1.2 HE IpuMa Cce HMKaKaB HalUpT Mpeajora y IMepHoAy OJ 4YeTHPH Mecela KOju
nperxonau yrBphenom natymy Konrpeca;

1.3 CYLITUHCKU TPEAso3u Koju cTUrHy MelhyHaponHom Oupoy y mepuony usmely
yeTHpM M TpH Meceua mnpe yrBpheHor natyma Konrpeca mpumajy ce camMo ako HX
MOJIP>KE HajMam-e JIBE pKaBe WIaHULE,

1.4 CYLITHHCKU MpPeIo3u Koju cTUrHy MelhynapoaHoM Oupoy y nepuoay usmely Tpu
U 7Ba Mecena mnpe yrBpheHor natyma KoHrpeca mpumajy ce caMo ako UX MOJPKHU
HajMamke 0caM Jip)KaBa YJIaHMIla; MPeAsio3u KOjU CTUTHY HAKOH TOT'a Ce€ BUIIIE HE IPUMA]y;

15 M3jaBe O MOJPIIIM MOPajy ce oCTaBbatu MelyyHapoHOM OUPOY Y UCTOM POKY Y
KOJE€M C€ JIOCTaBJha]y M MPEJJI03U Ha KOje CE OJTHOCE.

2 [Ipenno3u koju ce ogHoce Ha YcraB uin ONIITH MPABUIIHUK MOPAjy ¢€ JOCTaBUTH
MehynaponHom 6upoy HajMamke YeTHPHU Mecela rpe noyeTtka pana Konrpeca; npennosu
KOjU CTUTHY IIOCJIe OBOT JaTyMa, aju Mpe oTBapama KoHrpeca, MOry ce pazMarparu caMo
ako Konrpec tako ommyun nBorpehnackom BehnHom apskaBa 3acTyrybeHnx Ha KoHrpecy
U aKo Cy MOIITOBAaHU yCIIOBH NpeaBuleHu y cTaBy 1.

3 CBaku mpe[ior Mopa MO MpaBWly UMAaTH caMo jeJlaH LUJb U CaJp>KaTH camo
M3MEHE Koje Taj Wb onpasnaBa. CIMYHO TOME, CBaKU MPEJIOr KOJU MOXKE JTIOBECTH 10
Behux TpomkoBa o Case3 Mopa J1a Caip>kKi U Ha3HaKy CBOT (PMHAHCH]JCKOT YTHLIaja KOjy
IpUIlpeMa Jip)kaBa WiaHUIa Koja MOJHOCH MPeasior, y KOHCynTauuju ca MelyHapoanum
OupooM, Tako Ja MOTry Ja ce yTBpAe (MHAHCH]CKAa CpPEICTBa Koja Cy MOoTpeOHa 3a
UMILIEMEHTAIU]y TaKBOT TpeAJIora.

4 Hanptu npennora Tpeba ma campke HaciaoB ,,Hampt mpemyiora” oHe apxaBe
YJIaHUIE KOja MX TOJIHOCH, a MelhyHapomHu 6upo ux o0jaBibyje 1o OpojeM mociie Kora
ce monaje cioBo P. Ilpemno3u xoju He HOCe OBY O3HAKY, alld KOjU C€, MO MUILbBEHY
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Melhynaponnor 6upoa, 6aBe camo HaIpTOM, 00jaBJbyjy C€ y3 OATOBapajyhy Ha3HaKy;
Mehynapoanu 6upo Tazsa caurmbaBa CIECAaK OBUX Ipezsiora 3a Konrpec.

5 [Toctynak mpomucan y cT. 1. u 4. ce He mpuMemyje HU Ha MPEeAsore Koju ce
onnoce Ha [locinoBuuk Konrpeca Hu Ha mpeasiore Koje JocTaBe AJMUHHCTPATHBHU CaBET
i CaBeT 3a MOIMITaHCKY SKCIUIOATAIIH]y.

Unan XVI
(U3memen unan 138bis)
[Toctynak u3MeHe mpeyiora Koju ¢y MOAHETH Y CKiIany ca wiaHom 138.

1 W3menHe u nomyHe npeaiora Koju ¢y Beh n3HeTH, yk/by4uyjyhu u oHe xoje qocTaBu
AnvuHucTpatuBHU caBer win CaBeT 3a TOMTAHCKY eKCIDIOATaldjy, MOry ce
npenctaButd Mehynapoaaum Oupoy y ckiany ¢ oxpendama IIpaBumiiHuKka o moctynamy
Konrpeca.

2 (bpucawno.)

Wian XVII
(M3memen unan 140)
Pa3zmaTpame npejyiora kojuma ce Memwa U Jomnymyje KonBennuja nim criopazymu uzmely
Konrpeca

1  Ha cBaku npensor xoju ce ogHocu Ha KoHBeHIM]y, ciopa3yMe U HUXOBE 3aBpIIHE
IIPOTOKOJIE MpUMEBYje ce cienehu mocTynak: Kaja JAp)kaBa djaHHUIA MoLIajbe Ipeior
Mehynaponnom Oupoy, MebhyHaponnu Oupo mnpocnehyje mpemior Ha YBHUJ CBHUM
IpkaBaMa uwiaHunama. thuma ce ocraBiba pok o1 45 maHa aa pa3MOTpe IpeIor U Ja
Mehynaponnom Oupoy aocTaBe cBoje Hpumeznde, ako MX HMa. AMaHIMaHM HUCY
no3BoJbeHu. [lo ucteky HaBegeHor poka on 45 mana, MehyHnaponuu Oupo mpociehyje
JpXKaBaMa 4jaHHWIlaMa CBa MUIIUbEHA KOja j€ MPUKYIHO M MO3UBa CBE JpKaBe WIAHULIE
KOj€ MMajy MpaBo Ijaca /ia ce u3jacHe 3a MPeIoT UK MPOTUB Bera. 3a Ap>KaBe WIaHULEe
yuje rinacose Mehynapoauu 6umpo He mpumMH y poky o 45 naHa cmaTpa ce Ja cy ce
y3apkanie of Tiacama. [loMeHyTH pOKOBH padyHajy c€ OJ Jaryma obOjaBe HHpKysapa
Mebhynapoanor Oupoa. CBYy AOKYMEHTalHUjy M MHUIJbeHa HM3HETa Yy HaBeJAeHOM
NMOCTYNIKY J0CTaB/bajy ce y (PU3NYKOM OOJMKY HJIM CUTYPHUM €JEKTPOHCKHUM
CpeIcTBMMA, a Yy CJy4dajy MojJHecaka ap:kaBa wianuua Melynapoanum Oupoy
nornucyje opJjamheHH MPeACTABHUK [P:KABHOI OpraHa mnpeaMeTHe [piKaBe
wianune. ,,CHI'ypHa eJIeKTPOHCKAa cpeacTBa® y CMHCIY OBOI CTaBa Cy CBa
eJIeKTPOHCKA CpeACTBAa KoOja ce KOpHCTe 3a o0paay, CKJIaguIITeHe H MPeHoC
noaaraka kKoja o0e30elyjy odyBame NOTIYHOCTH, HHTEIPHUTETa M NOBEP/bUBOCTH
THX NMOJATAaKa TOKOM CJlalkba NMOMeHyTe JOKYMeHTalHje M MHILbemha O] CTpaHe
Mebhynapoanor 6mpoa uim ap:kaBe YWIaHHIE.

2 Axo ce mpeior oJHOCH Ha HeKM apaHxkMaH CaBe3a WIHM HKEroB 3aBPIIHU POTOKOJ,
caMmo Jp)KaBe WIaHUIIE KOje Cy YTOBOpPHE CTpaHe TOT CIopasyMa MOry y3eTH ydemnthe y
MOCTYIKY M3 cTaBa 1.
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Wian XVIII
(bpucan unan 141)

Ynan 14.1
[TocTymak kojum ce CaBeTy 3a MOMITAHCKY €KCIUIOaTalln]jy OHOCE PEIIO3H 3a
npunpemy HoBuX [IpaBunHuka, cariiacHo oaiykama qoHeTuM Ha KoHrpecy

(bpucano.)

Unan XIX
(M3memeH unan 144)
Cryname Ha cHary [IpaBriiHuKa U Ipyrux ojiTyka ycBojeHux usmel)y aBa Konrpeca

1 IlpaBwiHHIM U CBe H>MXOBE U3MEHE U JONYHE CTYNajy Ha CHAry Ha JaH KOjH je y
BUMA HaBe/leH, a 0 KojeM oajyuyje CaBeT 3a NMOIITAHCKY €KCILIOATAIUjY, U OCTajy
HA CHAa3M Ha HeoapeleHo Bpeme.

2 VY3 mpumeHy oapendu u3 craBa 1, oiyke o M3MeHaMa M JonyHama akara CaBesa
Koje ce ycBajajy usmel)y KoHrpeca mounmy /1a ce MpUMEmYjy TEK IO MUCTEKY HajMambe
TPU Mecela o7 JaHa 00aBeIlITaBama O lbUMa.

Wian XX
(M3memeH unan 145)
VYrBphuBame Tpomkona Capesa

1 VY3 npumeHy ojpendu craBosa 2. 10 6, TOAUIIKBU TPOLIKOBH 3a paj Tena CaBesa He
cmejy npehu 38.890.030 mBajuapckux (panaka y mepuoay ox 2022. go 2025. roguune. Y
ciyyajy oqnarama Konrpeca minanupator 3a 2025. roguHy, UcTa ropmba IpaHUIa BaXH U
3a niepuoj HakoH 2025. roauHe.

2 TpomkoBu cazuBama cieaeher Konrpeca (mpememirame cekperapujata, TPOLUIKOBH
peBo3a, TPOIIKOBH MOHTaxke ypehaja 3a cumyntaHo mpeBoleme, TPOIIKOBH H3paie
nokyMmeHTtanuje 3a Bpeme Kourpeca wutn.) He cmejy mnpehum wusnoc ox 2.900.000
IIBajLIAPCKUX (paHaKa.

3 AJIMMHHCTPaTUBHH CaBeT je oBiamheH Ja mpekopauyu u3Hoce yrBpheHe y cT. 1. u
2. 300r noBehama ckaja Iuiara, JOMpPUHOCA Ha UME NeH3Mja WM HaKHa/a, YKIby4uyjyhu Ty
U HaKHaJe 3a pajJHa MecTa, Koje cy ono0puie YjeaumeHe Halfje paaud MpUMEHEe Ha
BUXOBO 0c00Jbe Ha pany y JKeHeBH.

4 AJIMUHUCTpPAaTUBHU CaBeT je Takohe oBnamrheH 1a cBake TOAMHE KOPUTYje U3HOCE
3a Apyre HW3JaTKe OCHM H3JlaTaka Ha 0co0Jbe, Y 3aBUCHOCTH O] KpeTama HWHICKCa
noTpomavkux mnera y lBajiapckoj.

5 N mopen craBa 1, AAMUHUCTpPaTHBHU CaBET, a y CJIyd4ajy HEOJUIOKHO XUTHE
notpebe W TEeHepallHUu IUPEKTOp, MOXKE OJOOpUTH TMpeKopaueme YTBpheHuX rpaHuma
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TpOIIKOBa pajay Iuahama Ba)XKHUX M HempenBUheHHMX ompaBKH 3rpajge MehynapomHor
Oupoa, Mo ycIoBoOM Jia Taj u3Hoc He npenasu 125.000 mBajuapckux GppaHaka rogulne.

6 Axo ce ucrocTaBu J1a ¢y of00perma 13 craBoBa 1. 1 2. HeJIOBOJbHA Ja ce 00e30enu
HecMeTaHo (yHKimoHucame CaBe3a, HaBelIEHE TpaHUYHE BPEIHOCTH CE€ MOTY
npeKopaynTu y3 ogodpeme Behune apxasa unanuna Case3za. CBe KOHCYNTaIMje O TOME
MOpajy 00yXBaTUTH MOTIYHU U3BEIITAj O YNLEHUIIAMA KOj€ OIPaB/IaBajy TaKaB 3aXxTEB.

Unan XXI
(U3memeH unan 146)
Perynucame nonpuHoca qpkaBa 4iaHUIA

1 HpxaBe xoje npuctymnajy CaBe3y WiH ce MpuMajy y cBojcTBo uinanuia Casesa, kao
U OHE Koje uctynajy u3 Capesa, MOpajy Jia IiaTe CBOj JOIMPHHOC 34 IENy TOAHHY Y TOKY
KOj€ HMXOB IPUjeM WM HAITYIITamke MIOYUHE 1a IPOU3BOU JIEjCTBO.

2 JlpxaBe wianune mahajy yHampesa CBOj TONPHHOC 3a ToAuimke u3natke Capesa
Ha OCHOBY Oynera Koju yTBpIu AJMUHHUCTpaTuBHU caBeT. OBe pompuHoce Tpebda
VILUTaTUTH HAjKaCcHUje MPBOT JaHa (UHAHCHU)jCKE roJIMHEe Ha Kojy ce Oyuer ognocu. [Tocne
TOT pOKa, Ha JyroBaHe M3HOce Iaha ce kamara y kopuct Cases3a, mo cromnu oa 5%
TO/IMIIEGE, TOYEB O] YETBPTOT Mecella.

3 AKO cy Hen3MHpeHu 00aBe3HU JONPUHOCH JApxkaBe wiaHule npema Casesy, 0e3
Kamara, jeJHaK1 Wid Behn o]l Cyme JONpHHOCA Te JpXKaBe WIAHWIE 3 JBE MPETXOJHE
¢uHaHCHjCKe TOAMHE, Ta Jp)KaBa YJaHMIA MOXE HeOoNo3uBo Ja mnpenyctu Casesy
[ENIOKYTaH M3HOC WJIM JIe0 CBOJHX TOTPaXHBamka O] JAPYIHX Ap)KaBa WIAHHIA, TpeMa
MOCTYNIKY KOjU YTBPAM AJIMHHUCTPATHBHH CaBeT. YCIIOBH YCTyMama MOTPAXHBAKka CE
yIBphyjy Ha OCHOBY cClOpa3ymMa KOJU 3aKkJbydyjy JpkaBa wWIaHUIA, HHEHU
nykHunu/nosepuonu u Cases.

4 Jp>kaBa wiaHWIa KOja U3 NMPAaBHUX WIM JIPYTHX pasjora HUCY y MOryhHocTH naa
U3BpIlIe TaKBY acUTHaIMjy, o0aBe3yjy ce JAa 3akjbyuye aMOpTH3al[MOHU IUIaH 3a
pEryJIncame CTapuX AyroBama.

5 Ocum y H3y3€THHMM OKOJIHOCTMMa, 0 4emy omiayudyje Konrpec wim
AJIMUHUCTPATHBHU caBeT, Tuiahame 00aBe3HUX CTapuxX JIyroBama gompuHoca Cape3y
HE MOXKE Ja Tpaje Jyxe OJ JAeceT roauHa. ¥ ciaydajeBuma kaga Kounrpec wuim
AJIMMHHMCTPATHMBHU caBeT 0700pu cmopa3yM o mjiahamy y mnepuoay Ay:KeMm O]
ABajeceT roAMHA, MUHUMAJIHH M3HOC 00aBe3HMX CTapHX JONPHHOCA HA TOAMIIHEM
HMBOY MOpa OMTH HajMame jeJHAK roAMIIEbeM JONPUHOCY ApKaBe YIAHUIE Koja je
NOTIHCHULA CIIOPa3yMa.

6 Takohe y wu3y3eTHUM OKOJHOCTUMA, © 4emy oaaydyje Kourpec wnam
AJIMUHHCTPAaTHBHH CaBET, OMJIO KOje O OBa JBa TejJa MOXE Jla OCI000au IpKaBy
YIaHUILY IEJOKYITHOT W3HOCAa WM JieJla M3HOCa JYrOoBaHE KamaTe, ako Ta Jp)KaBa y
[EJIOCTH OTIUIATH IJIABHUILY CBOJUX CTApHUX AYrOBama.

6bis V jennako m3y3eTHMM OKoOJIHOCTHMA, KoHrpec mim AZMHHHCTPATHMBHH CaBeT
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MOKe HAa NMHCAHU 3aXTeB IpeJMeTHe Jp:KaBe YIaHHWLeE OAJYYHMTH 12 0CJI000AU Ty
APKABY WIAHMLY CTAPUX AYroBama U /1a 0MaX YKHHe ayTOMATCKe CAHKLHje Koje
cy joj yBeneHe, y3 ycJoB IUiahamka M3HOCAa KOjU je HAjMame jelHAK NMOJOBUHU
HEeJOKYITHOT HM3HOCA CTapux JAyropama (He pauyHajyhm oOpauyHary kamary) Te
Ap:KaBe WIAHHUILE.

oter Konrpec uiaum AIMMHHCTPATHUBHM caBeT Takol)e Moke HA NMUCAHM 3aXTeB
ApKaBe YJIAHHIE €A JYTOPOYHHM CTapHM JYrOBakbUMa OMJIYYUTH A Ty APAKABY
WIAHMILY 0CJ10001M CTAPUX AYroBamba M 1a 0MaX YKUHE ayTOMATCKe CAHKIUje Koje
Ccy joj yBeaeHe, IOJ YCJIOBOM [a IpeJIMeTHA [pP:KaBa YJIAHMIA YIJIATH CBOje
o0aBe3He [ONpPHHOCe 3a roaummbe pacxoge Cape3a 3a NMpeTXOAHHX MeT TOAUHA
(yxobyuyjyhu m texkyhy ¢uHaHcHjcKy roamuy, ajam He pauyHajyhu oOpauyHarty
KaMmary).

6ter.1 3a norpebe cTraBa 6ter, ,,JyrOPO4YHO CTApPO AyroBame* neduHUIlEe ce KAO
CBAaKM HeM3MHpPeHH H3HOC (YK/bYy4yjyhm M KamarTy) Koju ce OXHOCH HAa oOaBe3He
JAONpPHUHOCE 3a roauiime pacxoge Cape3a, a KOjU je HACTA0 y NMEPHOAY AY:KeM O]
NocJeAlbUX neT (PMHAHCHjCKUX I'OIMHA.

6ter.2 Taxkohe 3a mnorpebe craBa 6ter, M TO KOHKPETHO Yy CJay4ajy
HajHepPa3sBHjeHUjUX 3eMa/ba M MAJIHX OCTPBCKHX /JP’KAaBa y pa3Bojy, Yy CKJIaQy C
nepuHuuujom u3 wiana 150. cras 1, Konrpec nim AIMHHMCTPATUBHU CaBeT MOXKe
H3y3€THO OJJIYYHMTH Ja ce ,,00aBe3HM JONPHHOCH 32 NOCJHAeAHBUX MeT TroguHa*
npeaMeTHe Jp:KaBe YIaHHIE PAaYYHAjy HA OCHOBY aKTYeJHOI pa3peaa I0NPHHOCA Y
KOJH je Ta Ap:KaBa YIAHHMIA Pa3BpPCTaHAa, Y KOM cJy4dajy ce oaropapajyhm msnoc
aKTYeJHOI pa3pe/a JONPHUHOCA MHOXKH €A IeT.

6quater Y caydajy HajHepasBHjeHHMjHX 3eMa/ba M MAJIHUX OCTPBCKHX JpKaBa y
pa3Bojy, y ckiaany c¢ aepununujom u3 wiana 150. craB 1, kojuma je omodpeHo aa
KOpHCTe OMJI0 KOjH 0 M3y3eTHUX apaH;kMaHa m1ahama u3 craBosa 6bis u 6ter oBor
wiaHa, Hajmamwe 50% u3HOCAa Koje je MpeAMeTHa JAp:KaBa WIAHUIA yIJIATWIA ce
H3/1Baja 3a npojexkre TexHuuke nomohm koje nmpexsoan Cages, a 01 KOjUX KOPHCT
Tpeda 1a oCTBapM Ta ApKaBa YWIAHMLA.

6quinquies M3Hocu riaBHMue MM KaMaTe Ha Koje ce MpuUMemYyje ocjioboheme y
OKBHMPY M3Yy3eTHHX apaH:KMaHa 3a mahame u3 craBoBa 6bis u 6ter oBor 4iana ce He
otka3syjy, Beh ux Cae3 ogBaja u pacnopelyje y ckiany ca cBojuM pejieBAHTHHM
(puHaHCHjcKUM npaBuJMMA. Y ¢JIy4yajy Aa NpeaMeTHA JAPKaBa YIAHMLIA HAKHAJAHO
nohe mox ayromarcke cankuuje, CaBe3 HaBeJAeHe M3HOCe NOHOBO €BHACHTHpa ca
TPEHYTHHM J€jCTBOM Ka0 320CTaJ1a AYT0Bamba NMpeJMeTHe ApKaBe YWIAHHLe.

7 Jlp>xaBa unaHuIa ce Takohe Moxke, y OKBUPY aMOPTH3AIMOHOT IJIaHA CTapUX
JyroBama KOJU j€ YCBOJUO AJIMUHUCTPAaTUBHU CaBET, OCIO00JWUTH IIEJIMHE WK Jena
aKyMyJIMpaHe Kamare WiIM Kamare koja he Tek nocmetu; mehytum, oBo ocioboheme je
YCIIOBJBEHO TMOTITYHHM W YPETHUM H3BPIICHEM aMOPTH3AIMOHOT TUTaHA Y JOTOBOPEHOM
POKY, HajayXe 3a JeceT roJIuHa.

8 Onpende u3 ct. 3. 10 7. ce CXOIHO MPUMEHY]Y U Ha TPOIIKOBE IIpeBohema Koje
Mehynapogau Oupo HCIOCTaBH Jp’kKaBamMa WIaHMIAMa KoOje TpHUIManajy yTBphHeHUM
JE3WYKHUM rpyrama.
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9 Melhynapoaau 6upo masbe padyHe 3a HaruiaTy Jap)kaBaMa WiaHUIlaMa HajMambe
TpU Mecela mpe ucreka poka. OpUTMHAIHM pauyyHH C€ IIajby Ha TadyHE ajpece Koje
HaBely Jp)KaBe WiaHule. EJekTpoHcke Bep3uje pauyHa ce 1ajby eIeKTPOHCKOM IOIITOM
Kao MpepavyyHu MM 00aBeIITCHA.

10 Takohe, Mebhynapogau Oupo JoCTaB/ba JpkKaBaMa 4YilaHUIlAMa jacHE
uHpopMalMje CBaKM MyT Kaga MM OOpadyyHa KamaTy Ha CBAaKy HEJOCHENy HarulaTy
onpeheHnx padyHa, Kako OW JIp>KaBe WIAHUIIE MOTJIE HA jeJHOCTaBaH HaYMH YCTaHOBHUTHU
Ha KOje padyyHe ce JlaTe Kamare OJHOCe.

Unan XXII
(M3memeH unan 150)
Pa3penu nonpunoca

1 JlpxaBe 4naHUIE YYECTBY]y Y MOKpHBamy TpolikoBa CaBesa, mpema paspeny
JoNprHOCa KojeM mpumnaznajy. CTpPyKTypa pa3peaa J0NPHHOCA NMOYHIbE €A jeHOM
jenrmnunoM u yBehasa ce y mocreneHnM Kopanuma oJ IO jeJHe jeMHUIE 10 HUBOA
KOjH je 1e()MHHCAH HAa OCHOBY HajHOBHje CKaJie NpPOLIEHe 32 paclnojesy TPOIIKOBa
Yjennmwenux Hanuja. /[p:kaBe wianuue Oupajy cBOj paspea AONPHHOCA HA OCHOBY
CBOI' E€KOHOMCKOI Kamanurera, Bolehm pauyHa o HaBeleHOj CKa/Jlu HpoLeEHe.
JlpkaBe 4jIaHHIE KOje ce HajJa3e Ha CHHCKY HajHepa3sBHjeHHMjUX 3eMasba
Yjenumenux Hanuja miaahajy mosoBuny jenunuine gonpuHoca. MaJjie ocTpBcKe
ApxkaBe y pa3ojy ca mame o1 200.000 cranoBHMKa (IpemMa CHHCKY YjeAnHeHHX
Hanuja) miahajy jenny neceTuHy jeuHuUIle JOMPUHOCA.

2 HesaBucHO ox paspena AOmpHHOCA M3 CTaBa 1, cBaka Ap)kaBa WIAHHWIA MOKE
u3abpatu na miaha Behu Opoj jenuMHHIa, HA MUHMMAJIHM BPEMEHCKH IEpUOJ KOjU je
jennak nepuony usmelhy nea Konrpeca. ObaBemiTeme o MpOMEHH ce HajKaCHH]€ JI0CTaBJba
Ha Konrpecy. I1o ucrexy nepuona uzmely asa Konrpeca, ap>kaBa ujaHHIa ce ayTOMaTCKU
Bpaha Ha cBOj MPBOOMTHM OpoOj jEAMHMIIA JONPHUHOCA, OCUM Y CIlydajy Ja OAIy4yd Ja
3apKU CBOj JompuHOC Ha Behem Opojy jenuHuma. Ymiara J0JaTHUX JONPHHOCA
noBehaBa CXOJTHO TOME MOTPOIITEY.

3 pxaBe unanuiie Oupajy cBoj Opoj jenMHMIA [0 TpUjEeMy WM HPUCTYNABkY
Cage3y, Bonehnm pauyyHa 0 HajHOBMjOj CKa/Ju NpPOLEHe 3a pacmoaeny TPOIIKOBA
YjennmeHux HauMja, y CKiaay ¢ MOCTYNKOM U3 ujaHa 21. cras 4. Ycrasa.

4 JpxaBe wiannne koje miuahajy m3Hoc M3HAA CBOI €KOHOMCKOI KAanmanurTeTa
NpPOLEHEHOI HA OCHOBY CKaJjle IpOLeHe 3a pacnojesly TPOLIKOBa Y jeAumeHUX
HalMja MMajy NMpaBo Ja cMame CBOj Opoj jeAMHMIA 3a HAajBHIIE JBe jeAHHHLE IO
uukaycy Konrpeca, noa ycjioBoM aa ce Tako He 100HMja HUKM M3HOC JONPHHOCA O
OHOI Koju OM miaruje npema Baxkehoj ckanm mpoumeHe 3a pacnogeny TPOLIKOBa
Yjenumenux Hanmja. Tpomaxk TakBOr cMamema COJHIAPHO CHOCE CBe piKaBe
WIAHHMIE y CKJIaAy ¢ MOCTynKoM M3 4iaHa 21. craB 3. Ycrasa. /Ip:kaBe 4ianune
Koje muiahajy M3HOC MCHOA CBOI' €KOHOMCKOI KAMAIUTETAa MPOIEeHEHOT HA OCHOBY
cKajle NMpPOLEHe 3a pacmojes]y TPOWIKOBA YjeIHMIBEHHUX HalUja ce IO3MBajy Aa
nosehajy cBoj Opoj jenmHuma 3a HajMame aBe no mukiaycy Konrpeca aoxk He



134

JOCTUTHY aKTyeJHU HMBO MpeMa MOMEeHYTOj cKaau npoueHe. OHe ap:kaBe YiaHHUIE
Koje TO He yuuHe Hehe Mohu 1a KopucTe cMambemhe BPeIHOCTH jeIMHUIle JONPUHOCA
10 OCHOBY MoBehawa yKymHOr Opoja je1MmHMLA TONPUHOCA.

5 (bpucano.)

6 Wnak, y u3y3eTHHMM OKOJHOCTHMA, Kao IITO Cy EJIEMEHTapHE HENOrojie Koje
3axTeBajy mporpame Mmeh)yHapoane momohu, AJIMHHHCTPATHBHU CABET MOXKE OJOOPUTH
NPUBPEMEHU Tpejia3ak y HIKH pa3pes gAonprHoca jeaHom umelhy nsa Konrpeca ako to
Jp)KaBa YiIaHWIA 3aXTeBa, aKO Ta WIAHWIA YTBPJM Ja BUIIE HUje y MOTryhHOCTH na
oJip>KaBa pa3pel JOMPUHOCca KOjU je MPBOOUTHO U3adpaJia.

7 [IpumenoM craBa 6, AJIMHHHCTPATHBHH CaBET MOXE OJOOPUTH NPUBPEMEHO
pa3BpCTaBambe y HIKH pa3pe]] JOMPUHOCA HAjBHIIE HA MEPUOJ OJ JBE TOAUHE, WIH JI0
unyher Konrpeca, ako ce oH oapxaBa mpe kpaja Tor nepuoxaa. Ilo ucrexy yrBpheHor
neproja, MpPeaIMETHA Jp)kKaBa ayTOMATCKH MOHOBO CTYIAa Yy CBOj HNPBOOHTHH pa3pen
JONpUHOCA.

8 3a mpoMeHe y BHIIU pa3pe]] He MOCTOje HUKAKBa OTPaHUICHA.

Unan XXIII
(M3memeH unan 153)
ApOuTpakHU OCTyNaK

1 VY ciydajy na ce crop Mopa pelmTu apouTpakoM nsmel)y npkaBa dnaHuIla, cBaka
JIp’KaBa WiaHUIAa Mopa J1a 00aBeCTH APYry CTpaHy IMUCAHUM IyTEM O IpPEIMETy cropa u
o0aBecTH je, MOCPEIACTBOM HajaBe 3a TMOKpeTame apOuTpaxke, Ja JKeIu Ja TMOKpEeHe
apOUTpaKHU MOCTYIAK.

2 AKO ce crmop OJHOCHM Ha OlepaTHBHA WIM TEXHWYKA MUTamka, CBaka JApKaBa
YJaHMIla MOXKE 3aXTeBaTH O] CBOI oOBiamtheHor omeparopa Jga MOCTyNa y CKJIaay ca
npolenypoM npeasul)eHom y cienehum craBoBHMa U Jla MPEHEce CBOja OBJyaminema Ha
cBor omeparopa. JloTuyHa napkaBa uiaHuna Ouhe oOaBemTeHa O TOKY MOCTyNKa M O
pesynarary. JloTuuHe AprkaBe YiIaHUIE WU OBIAIINEHU ONepaTopu y ajbeM TeKcTy Ouhe
03HAYEHU Kao ,,CTpaHE Y apOUTpaxu‘’.

3 Crpane y apbuTpakxui MOT'Y 1a UMEHY]Y JEHOT WJIM TpU apOuTpa.

4 Ako cTpaHe y apbutpaku omabepy na UMEHYjy TpH apOHWTpa, CBaka CTpaHa, Y
CKJIaJy ca CTaBOM 2, Oupa 3a apOuTpa JIp KaBy YiIaHUIlY WJIM OBJIAIThEHOT orepaTopa Koju
HUje JUPEKTHO YKJbydeH y cmop. Kama Buime apaBa uiaHWIA W/WIA OBJIANTheHUX
orepaTopa MMa 3ajelHNYKA MHTEepec, OHU he ce y CBpXy OBOT CTaBa CMaTpaTd jeHOM
CTPaHOM.

5 Kapga ce ctpane moroBope OkO MMEHOBama TpHW apOutTpa, Tpeher apOutpa cTpane
3ajeHO OMpajy ¥ OH He MOpa OMTH U3 p)KaBe YWiIaHMIIE IIM OBJIAIINEHOT OonepaTopa.

6 AKO ce Crop TH4e HEKOT O] Criopa3zyMa, apOUTpHU ce MOTY OJPEIUTH MCKJbYUYHUBO U3
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penoBa pkaBa YiIaHHIIA KOje Cy CTpaHe MOTIHCHHULIE TOT Cliopa3zyma.

7  CrtpaHe y apOUTpakd MOTY 3aj€IHUYKHM JIOTOBOPOM Ja UMEHY]y jeaHOT apOuTpa,
KOjU HEe MOpa OMTH U3 JIp)KaBe WIAHUIIE WU OBJIanTheHor onepaTopa.

8  Ako jegHa miam o0e cTpaHe y apOUTpaku y pOKy OJ1 TpH Mecelia oj] Jo0rjama HajaBe
3a MOKpeTame apOuTpake HE WMEHYjy apoutpa uinu apourpe, Mehynapomuu Oupo,
YKOJIMKO j€ TO HEOIIXO/HO, I03MBa JIpKaBy YJaHMIlY y JOLH J1a UMEHYje apOuTpa, Wiu
caM HMMEHyje HUCTOr ayTroMmarcku. MehyHapoanu Oupo HHje YKIbYYEH Y OHOILICH-E
OJUTYKa HUTH MOCTYNIATH KA0 apOUTap, OCUM Y ClIy4yajy Ja TO CTPaHE 3ajeIHO 3aXTeBajy.
Y noromem caydajy, Mel)ynapoauu 6upo odaB/ba QpyHKIHjy apOuTpa y3 HAKHAaAY U
y ckiaaay c¢ oaropapajyhum mnocrynumMma pemaBama CIOpPOBa Koje je yCBOjHO
A/IMHHHCTPATHBHH CaBeT.

9  Crpane y apbutpaxu Mory MehycoOHO J1a ce criopasyMmejy O pelemy cropa y ousio
KOM TPEHYTKY Tpe HEero ITO je OJJIyKa JOHETa OJ CTpaHe apOurpa wmiu apOuTapa.
ObageniTere 0 OMIIO KaKBOM OJyCTajarby Mopa OWTH JOCTAaBJbEHO Y HUCAHO] (OpMHU
Mehynapogaom Oupoy y poky ox 10 nmaHa on aaHa Kaja CTpaHe IMOCTHTHY TakaB
cnopazym. Kama ce crtpaHe cropasymejy O OIycTajalkby OJ apOWTPaXKHOT IMOCTYIIKA,
apOuTap WiIM apOUTPH BUILIE HEMA]y ayTOPUTET J1a O/TY4Y]y O IPEIMETHOM IHTAY.

10 ApOutap wiud apOUTpU MOpajy Ja JOHOCE OJJIyKE O CIIOPOBHMA Ha OCHOBY
YUIEHUIIA U TIpefoueHux jaoka3a. CBe mHoOpMaIHje Koje ce OJHOCE Ha CIop MOpajy
OuUTH 10CTaBJbeHE 0OeMa cTpaHaMa M apOuTpy UM apOuTpuMa.

11 Opnyka apbutpa wind apOuTapa ce JoHOCHM BehMHOM TIylacoBa M JIOCTaBJba C€
MehynaponHom OMpoy M cTpaHaMa y pPOKY OJ IIECT MecelH o]l JlaHa 00jaBJbUBamba
obaBemTema 0 MOKpeTamy apOuTpaxe.

12 ApOuTpakHH TIOCTYyNaK je MOBEpJbMB, M CaMO KpaTak OIMNUC CIOpa M OJIyKa
JIOCTaBJbajy ce y mucaHoj ¢gopmu MehyHnaponnom 6upoy y poky on 10 maHa HakoH MITO
ce OJUTyKa JOCTaBU CTpaHaMa y apOuTpaXKu.

13 Omryka apOuTpa miau apburtapa je KoHadHa U 00aBe3yjyha 3a 00e CTpaHe U Ha BY
HUje Moryhe u3jaButu xaioy.

14 Crpane y apOuTpaxu IyXKHE Cy Ja CIPOBEAY OJJIYKY apOuTpa miau apburapa 6e3
onnarama. Kana npskaBa uiaHWIla MpeHece Ha OBJIANINEHOT oepaTropa cBoja opnamhema
Jla TIOKpeHEe W BOJAM apOUTpakHM IMOCTYMAK, ApXKaBa WIAHUIA OJTOBOPHA je Ja OCUTypa
Jla OBJIAIINEHU OTEePaToOp CIPOBOAM OJUTYKY apOHUTpa miu apouTapa.

Uian XXIV
(U3memen wian 155)
Je3unm xoju ce KopHcTe 3a TOKYMEHTALU]y, AUCKYCH]€ U CITY>KOCHY MPETHCKY

1 3a gokymenranujy CaBe3a KopucTe ce (ppaHIlyCKH, CHIJIECKH, aparCKi U HIMaHCKU
jesuk. Kopucre ce takolje KMHECKH, HEMAUKH, TIOPTYTAJICKU U PYCKU je3UK, MO YCIOBOM
Jla ce caMO HajBaKHH]ja OCHOBHA JOKyMEHTaruja u3pahjyje Ha oBuUM jesunuma. Mory ce
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KOPHUCTUTH U JAPYTH Je3ULIH, TIO]] YCIOBOM Ja IpKaBe WIaHUIIE KOje TO 3aXTeBajy CHOCE CBE
TPOILIKOBE.

2  Jlp>xaBa 4jlaHWIAa WK JP)KaBe WIAHWIIE KOj€ TPake HEKH JIPYTH Je3UK KOju HHje
3BaHWYHH J€3UK 00pa3yjy je3nuKy Ipymy.

3 Mebhynapoaaun Oupo o00jaBibyje AOKYMEHTAIMjy Ha CIy)KOGHOM Jje3WKy M Ha
jesunmma oO0pa3oBaHUX JE3WUYKUX TpyIa, HEMOCPEIHO WM MOCPEIOBAKBEM PETHOHATHUX
O0upoa OBUX Tpyma, y CKJIaay ca MOCTyNIUMa KOju Ccy AoroBopeHu ca Mehynapoanum
o6upoom. Ob6jaBibHBabE HA pa3HUM jE€3UIIMMA BPIIIH C€ ITpeMa yoOn4ajeHOM CTaHaapy.

4 JlokymeHnTanuja kojy Mehynaponuu Oupo o006jaBibyje HEMOCPEIHO AOCTaB/ba ce
HCTOBPEMEHO Ha Pa3IMYUTHM TPAKECHUM je3UIMMa, KOJHKO je To Moryhe.

5 [Ipermucka m3Mmel)y npkaBa wWiaHWIA WM HHHUXOBHX OBJAIINEHUX OmepaTopa H
Mehynaponnor 6upoa u usmelhy Mehynapoanor 6upoa u Tpehux nuia Moxe ce BPUIUTH
Ha CBaKOM j€3UKY 3a Koju MelyHapoaHu Oupo pacronake IpeBOAUIAYKOM CITYKOOM.

6 TpomkoBu npeBohema Ha OMIIO KOjU je3UK, pauyHajyhu Ty UM OHE KOjU HAcTajy
IpUMEHOM cTaBa 5 u wiana 136, magajy Ha TepeT je3uuke Tpyle Koja je Tpakuia Taj
jesuk. JlpkaBe dwiaHUIE KOje KOPUCTE CIY)KOCHH je3UK Ha MME TIPeBOhemha HeCTTyKOCHUX
JokyMmeHaTta Iutahajy maymiamHu JONPUHOC, YMjU j€ M3HOC MO jeIMHUIM AOMPHHOCA
JeHaK OHOM KOjU CHOCE JpKaBe 4WIAHHMIE KOjé KOpUCTe JpYI'M pajHu je3uK
Mehynapoanor 6upoa. CBu Apyru TPOILIKOBU JI0CTaBJbaka JOKYMEHaTa Iajajy Ha TepeT
Cagesa. ['opwa rpanuma TpomikoBa Koje cHocu CaBe3 3a M3paay JOKyMeHaTa Ha
KUHECKOM, HEMauKoM, MOPTYTaJCKOM M PYCKOM ]je3MKy YTBphyje ce pe3oiylujoM
Konrpeca.

7 TpomrkoBu KOju Maajy Ha TEPET jeHE Je3UUKe rpyrie aene ce u3mely wianosa te
Tpyme cpa3MepHO HBUXOBOM JIOMPUHOCY TporkoBuMa CaBe3a. OBH TPOIITKOBU MOTY Jia ce
nene Mel)y 4iaHOBUMA je3WdKe TPYIe U MpeMa HEKOM JIPYToM KJbYydy, MOJI YCIIOBOM JIa C€
MpeAMETHE JIp>KaBe YJaHUIIe O TOME CIIOKe U Ja obaBecte MelyHapoaau 6upo o cBOjoj
OJITYIIM TIPEKO MPeICTaBHUKA TPYTIe.

8 Mebhynapoanu 61po 1MocTyra Mo cBakoM 3aXTEBY 3a POMEHY je3MKa KOjU JI0CTaBU
Jp>KaBa WiaHUIA Yy POKY KOJU HE MOXKe OMTH JTy>KU O]l ABE TOJIMHE.

9 3a muckycwje Ha cacTaHiuMa opraHa Case3a J03BOJbEHH Cy (paHITycKH,
€HIJIECKM, IIMAHCKU, PYCKH M apancku je3WK, KOpUIIhemeM CcHucTeMa 3a YCMEHO
npeBoheme — ca win 6e3 eIEeKTPOHCKE OIPEME — a OJUTYKY O TOME JIOHOCE OpraHU3aTOpU
cacTaHKa, HaKOH KOHCYJITalyja ¢ TeHepaJlHUM aupekropoM MelhyHaponnor Oupoa u
IpeIMETHUM JIp’KaBamMa WwiaHUIaMa.

10  [pyru je3unu cy Takohe 103BOJbEHH 3a IUCKYCHj€ U cacTaHKe U3 cTaBa 9.
11  Jlemerammje Koje KOpHcCTe Apyre jesuke o0e30elyjy cumynraHo mpeBoheme Ha

jemaH o] je3uKa HaBEJICHHMX y CTaBy 9, Ouio kopuniheme CHCTeMa M3 UCTOT CTaBa, Kaja
Ce MOTY U3BPIIUTH TOTpeOHE TEXHUYKE H3MEHE, OWII0 KOpHIINeHmeM IO0jeIUHAYHUX
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YCMCHUX IIPCBOAHIIALIA.

12 TpomkoBu ycimyra ycMeHOT mpeBohema aene ce m3mely npikaBa dinaHWIa Koje
KOPHUCTE HCTH Je3WK CPa3MEpPHO HHUXOBOM AOMpHHOCY TpoiikoBuMma Casesa. Mehytum,
TPOIIKOBE MOHTAX€ U OJIpJKaBama TeXHUYKe ornpeme cHocu CaBes.

13 Jlp>kaBe YiaHMIIE W/WJIM BHUXOBH OBJIAIINCHHU OMEPATOPU CE MOTY CIIOPAa3yMETH O
TOME KOju he ce je3suKk KOPHUCTHTH 3a CIy)KOeHy MPEnucKy y HBUXOBUM MehycoOHuM
OJTHOCHMMa. AKO TaKaB CIIOpa3yM He MOCTOjH, KOPUCTH ce (PPAHIYCKH je3UK.

Unan XXV
(M3memeH unan 158)
Cryname Ha cHary u Tpajambe OMIITer MpaBHUIHUKA

1 (bpucawno.)

2 OBaj ommTu NpaBUJIHUK cTyna Ha cHary 1. janyapa 2014. roguHe u ocTaje Ha
CHa3W HEOTPAHUYECHO BpEMe.

Ynan XXVI
Cryname Ha cHary u Baxkemwe JlomatHor npoTtokosna y3 Oty npaBuiiHuK CBETCKOT
MOIITAHCKOT caBe3a

OBgaj [lonaTHu mpoTOKOJ cTyna Ha cHary 1. jynma 2022. ronuHe U ocTaje Ha CHa3u
HEOTPAaHUYEHO BpEME.

VY noTBpAy HaBelIeHOT, MyHOMONHHMIM Biafa JAp)kaBa WIAHUIA CAYMHUIM CY OBQj
JOJJATHA TIPOTOKOJI, KOjH MMa WCTY MPAaBOCHAXHOCT M 3aKOHHUTOCT Kao Jia Cy HETrOBe
onpende yHere y cam TekcT OmmTer NpaBWJIHMKA, W TMOTIHCAIA Cy Ta Yy jeIHOM
OpUTMHAJIHOM IPUMEPKY KOjU ce€ JIENOHYje KOJ I'eHepanHor aupekropa MehyHapoaHor
o6upoa. Mehynapoauu 6upo CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a JocTaBuhe MO jeaH HEroB
IPENUC CBAKOj P>KaBU YIAHULIH.

Cauumeno y Abuyany, 26. aprycra 2021. ronune

CBercka nomrTaHcKa KOHBEHIHja

Jonenornucanu myHoMohHuUIM Biaaa apkaBa uiaHuia CBETCKOr MOLITaHCKOT caBe3a (y
nasbeM Tekcty: CaBes), nMmajyhu y Buay uian 22. craB 3. YcraBa CBETCKOT MOIITAHCKOT
caBe3a 3akJbyueHor y beuy 10. jyna 1964. rogune, Ha ocHOBY Mel)ycoOHe cariacHOCTH U
y ckiany ca ujmaHoMm 25. craB 4. YcraBa, noTBphyjy oBoM CBETCKOM MOIITaHCKOM
KOHBeHUHUjoM, (y pnajbeM Tekcty: KouBeHmuja) y MehyHapogHOM MOIITaHCKOM
caobpahajy.
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Jeo I
3ajenHudKa MpaBuiia Koja ce MpUMewYjy y Mmel)yHapoaHoM momranckoM caoOpahajy

Unan 1.
Hedununmje

Y cmucity KonBennuje, cinenehu TepMiUHE UMa]y HaBeICHA 3HAYCHA:

MUCMOHOCHA TMONIMJbKA: MOUIMJbKAa YHjU j€ OMHC U MpeHoc JAepuHHCAaH y CKIamy ca
ycnoBuMa natuM y Konsenuuju u [paBunnunuma,

MAKeTCKa IMOIINJbKA: TIONIMJbKA YHjH j€ OIIC B MMPEHOC ACPUHICAH Y CKJIaTy ca YCIIOBUMA
natuM y Korsenmuju u [IpaBmiHHIIMA,;

EMS nommspka (express mail service): mommibka 4dju je OMKC U MPEHOC ACPUHUCAH Y
ckimaay ca ycioBuMa natuMm 'y Konsennuju, IlpaBunnuimma u oaroBapajyhum EMS
UHCTPYMEHTHMA,

JOKYMEHTa: THCMOHOCHe, makercke win EMS mnommspke koje cajapike OHMIO KakBy
NHUCaHy, IPTaHy, MTaMIaHy WM JUTUTaTHy HH(pOpMaiujy, He yKJbydyjyhu TproBauke
apTHKIIE, YHje ce pu3nuKe crenudukanyje Hanase y okBupy lIpaBuinHuka;

poba: nmucMoHoOCHe, nakeTcke win EMS nommseke Koje cajpke MaTepujajiHe U OKpPETHE
npeaMeTa, OCMM HOBIA, YKJbYdyjyhu M TproBauke apTHKIE, a KOju HMje oOyxBaheH
ne(UHUII]OM ,,JOKyMeHTa* U3 cTaBa 1.4 oBOTr WiaHa, U YMje PU3NUKe crienuuKanuje cy
y OKBUpHMMa Koju ¢y yrBphenu IIpaBminunuma;

3aTBOPEHHM 3aKJby4yaK: MOCYJE ca HA3MBHUIIOM, ca Wi 0e3 ojloBHE G0MOe ca medarom,
KOj€ CcaJpiKe MOIITAaHCKE MOIINIBKE;

MOTPEIIHO YCMEPEHU 3aKJbyulld: 3aKJby4lH (MOCyJe) MPUCHENH Y U3MEHUYHO] MOIITH
KOja HUje O3HaYeHa Ha HAa3UBHUIM (IIOCYJIE);

JUYHU TOAauu: MHGpOpMaluje MOoTpeOHe 3a HICHTU(UKAIM]y KOPUCHHKA IOIITAaHCKE
yciyre;

MOTPEIIHO YCMepeHe MOUINJbKe: MOINIbKE MpUCIieie Y U3MEHUYHY MOIITY, aJlpecOBaHe
3a HeKy JAPYry U3MEHUYHY MOLITY y APYToj ApKAaBH YWIAHUIIY;

TPaH3UTHH TPOIIKOBHU: HAKHAJIA 32 YCIIyTe KOje je IPEBO3HUK 00aBHO Y 3€MJbU TPAH3UTA
(oBmamnthenu omepaTop, Apyra Ciyx0a Win KOMOWHAIIMja OBE JIBE€) Y TOTJIEAY KOIMHEHOT,
IMOMOPCKOT 1508503051 BasAyIIHOT TpaH3UTa NMCMOHOCHHX MMOoIInJbaKa,

TEPMHHAJIHU TPOIIKOBHM: HAaKHAJa KOjy oBjamiheHu ormepaTop 3eMJbe Mopekia Iuiaha
oBiamineHOM OIMepaTopy 3eMJbe OAPEAUIITa Ha UME TPOIIKOBA HACTAUX Yy 3€MIbH
OJIpEIUILITA Y BE3H ca MPUMIbEHUM MUCMOHOCHUM IOIIUJbaKama;

opnamtheHy onepaTop: OWUJIO KOjU BIIaJWH WM HEBJIAIUH CyOjekaT 3BaHUYHO oJpeheH on
Jp>KaBe wiaHuIe a 00aBjba MOMITAHCKE YCIyre U Ja UCIykhaBa 00aBe3e Koje MpOon3niiase
u3 Akata CaBe3a Ha CBOjOj TEPUTOPH]H;

MaJlM MakeT: MOLIMJbKAa KOja ce MPEHOCH Yy CKiaay ca ycinoBuma oBe KoHBeHIMje u
[IpaBuiHuKa;

HaKHAa/1a 32 KOITHEHH MPEHOC: HaKHa/la Kojy oBianmtheHu onepaTop 3eMJbe mopekiia riaha



1.15

1.16

1.17

1.18

1.19

139

oBjamlneHOM oOmepaTropy 3eMJb€ OAPEAMIITa Ha UME TPOILIKOBA HACTAUX Yy 3€MIbH
OJIpe/IMIITA Y BE3U ca IPUMJbEHUM IIaKETUMa;

HAaKHaJa 3a KOITHCHM TPAH3UT: HAKHAJA 3a yCIyre Koje je MPEeBO3HHK 00aBHUO Yy 3eMIbH
TpaH3uTa (OBJAmNeHH OIeparop, Apyra ciyxk0a Win KOMOWHAIMja OBE JBE) Y MOTJICAY
KOITHEHOT W/WJIM Ba3yIIIHOT TPAH3UTA MAKeTa MPEKO TEPUTOPHjE T€ 3€MIbE;

HaKHA/a 3a TIOMOPCKM TMPEBO3: HAJIOKHA/NA 3a YCIyre Koje je 00aBHO TPEBO3HHK
(oBrmamthenu ormepaTop, JApyra cCiyOa WM KOMOWHalMja OBE JBE) KOJH YYECTBYjE Y
MOMOPCKOM IIPEBO3Y MAKETa;

HOTPAKHULIA: peKJIaMaliija Wi YIUT y Be3U ca KOPUIIhEeHeM MOIITAaHCKE YCIyre MOJHEeT
y CKJlazy ca ycioBuMa natuM y KonBenuuju u jenuM llpaBunnunuma;

YHHBEp3aJIHa MOILITAHCKA YCIIyra: HempeKuaHo oOe30ehuBame KBAIUTETHUX OCHOBHMX
HOLITAHCKUX YCIIyra Ha LeJ0j TepPUTOPHjHU Jp)KaBe WiIaHHIE, CBUM KOPHUCHHUIIMMA, IO
IIPUCTYIIAYHNM LICHAMA,

OTBOPECHH TPAH3UT: OTBOPEHHU TPAH3UT, MPEKO Mocpeayjyhe 3emibe, mommnbaka 9uju 0poj
WK Maca He ONpaBlIaBajy cauribaBambhe 3aTBOPEHHUX 3aKJbydaKa 3a 3¢MJbY OJIPEIHIITA.

Unan 2.
OnpehuBame jeqHOT WK BUIIE cyOjeKaTa OATOBOPHUX 3a HCITYHhaBamke 00aBe3a Koje
MPOUCTHUYY U3 MpUCTyNama KoHBeHIINj1

1 JpxaBe wranuie obOamemTaBajy MelhyHapoaHu OMpO y POKY OJl IIECT MECEIH O]
3aBpiieTka KoHrpeca o Ha3uBYy W ajpecu ApXaBHOT Teja 3aAy)KEHOI 3a HaJa30p IO
MOIITAHCKUM THUTamHMa. Y pPOKY OJ IIECT Meceuu oj 3aBpuierka Konrpeca, apxase
yaHuIle Takohe obaBemTaBajy MehyHapoaHu Oupo o Ha3MBY U aAPECH J€THOT WM BUIIIE
orepaTopa Koju Cy 3BaHHYHO OBJaIIheHH 3a 00aBjbare MOIITAHCKUX YCIyra Ha HHUXOBO]
TEpPUTOPHJH U 32 UCIyHaBamke 00aBe3a Koje npouctuuy u3 Akata Caseza. MelhyHaponnu
O6upo mMopa Outu obaBemTeH y HajkpaheM poKy O CBUM MpOMEHaMa KO Ap>KaBHUX Teja U
3BaHUYHO OBjJamheHuX omepaTopa Koje HacTtaHy y mepuony usmely nsa Konrpeca, a
MOKEJbHO j€ /1a TO Oylie YUMHEHO HajMame TPU Mecela Mpe HEero MITO MPOMEHa CTYIU Ha
cHary.

2 Kama nmprkaBa WiaHHWIA 3BAaHUYHO MMEHYyje HOBOT OBJAIINEHOT omepaTopa, OHa HaBOIH
OICer TMOIUTAaHCKMX yCIyra Kojeé HCTH Ipyxka y ckiany ca Akruma Caesa, Kao H
reorpadcku 00yxBaT KOju oIepaTrop NOKpUBa Ha HeHOj TEPUTOPUjH.

Ynag 3.
YHuBep3aaHa MOITaHCKa yCIayra

1 VY uusby moJpiike KOHIENTY jJeJUHCTBEHe MomTaHcke Teputopuje Casesa, ApikaBe
yraHuIe 00e30ehyjy Ja CBM KOPHUCHUIIW/KJIMJEHTH Y)KHBA]y MPaBO Ha YHHUBEP3aIHY
MOLITAHCKY YCIIYTY, KOja C€ CacTOju y MpyXamy KBAJUTETHUX OCHOBHHUX IOIITAaHCKUX
ycilyra, HepeKUIHO, Ha 11eJI0] TEPUTOPHUjU AprKaBe, MO MPUCTYIaYHUM LIeHaMa.
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2 YV ToM Wby, IpKaBe diaHUIlEe YTBPhYjy, Y OKBUPY CBOT HAI[MOHAJIHOT MOIITAHCKOT
3aKOHOJAaBCTBA WJIM Ha JPYI'M HAauWH, OICEr IOIUTAaHCKUX YCIyra, Kao W YCJIOBE Y
MorJiely KBaJIUTETa U MPHUCTYMAYHUX IIeHa, BoJehM padyyHa MCTOBPEMEHO O MOTpedama
CTaHOBHHUIITBA M O CBOJUM HallMOHAIHUM YCJIOBHMA.

3 JlpxaBe WwiaHUIIE CE CTapajy Jia ONepaTopu Koju 00aBsbajy YHUBEP3AIHY MOIITAHCKY
yciryry obe30ene oarorapajyhy MmoHyay MOMITAaHCKUX yCIIyra W MCIyHaBajy CTaHIapje
KBJIUTETA.

4  ]Jlp)xaBe 4YjaHUIE ce CTapajy Ja ce NpYyKame YHHBEP3aJHE MOLITAaHCKE YCIIyre
o0aBJba Ha OJPIKUBOj OCHOBH, YMME CE FapaHTyje HbEeHa OAPKHUBOCT.

Unan 4.
Cnobona TpaH3ura

1 Haueno cnobone Tpansura je nedunrrcano y wiany 1. YcraBa. OHo o0aBe3yje cBaKy
JpKaBy WIaHMITY 1a 00e30e1u 1a ’eHU OBNantheHu ormepaTopy YBEK OTIpeMajy HajOpKuM
Be3aMa M HAjCUTYPHHUJUM CPEICTBHMA, KOjeé M CaMU KOPHCTE 3a COIICTBEHE IOIINUJBKE,
3aTBOPCHE 3aKJbydKe M IHCMOHOCHE IIOMIMJBKE Yy OTBOPEHOM TpPAaH3UTY, KOje Cy UM
npenany Ipyru osiamhenu onepatopu. OBo Haueno ce Takohe mnpumMmemyje ¥ Ha
MOTPEIIHO YCMEPEHE MOIIUIbKE U IMOTPEIIHO YCMEPEHE 3aKIbyUKe.

2 Jlp)kaBe wiIaHULE KOJ€ HE Y4YECTBY]Y y pPa3MEHHU IOIUTAHCKUX IMOIIMJbaKa Koje
caJipyke 3apa3He CYICTaHIle WM paJiMOaKTHBHE MaTepHje, MOry Jla He NpHUMajy TaKBe
NOLIMJbKE y OTBOPEHOM TpPAH3MUTY INPEKO CBoje Tepuropuje. To Takohe Baxu U 3a
THCKOBUHE, YacONHUCe, Mara3uHe, Maje makere u ,,M” Bpehe, ymja caapkuHa HE
3aJ10BOJbaBa 3aKOHCKE O/peide Koje IMPOMHCY]y YCIOBE HHUXOBOT 00jaBJbUBama WU
IIpOMeETa Y TPaH3UTHO) 3€MJbU.

3 Cnoboma TpaH3WTa MOIITAHCKUX MMAaKeTa 3arapaHTOBaHA je HAa YUTaBO] TEPUTOPHUJU
Casesa.

4  Axo apxkaBa 4JaHMIa He MOLITYje oApeade o cio0oau TpaH3HUTa, OCTaje JpiKaBe
YIaHWLE UMajy MPpaBo Ja 00ycTaBe NOITAaHCKU caoOpahaj ca TOM JIp>KaBOM UJIAHUIIOM.

Yman 5.

BracHuImTBO HaJ MOMTAaHCKUM Molubkama. Bpahame u3 nomranckux TokoBa. 3meHa
WJIM UCTIpaBKa aJpece W/MiiM UMeHa mpruMaoiia (Ha3uBa MpaBHOT JIKIIA, MPEe3UMEHa, UMEHA
WM naTpoHuMa (ako nocroju)). Hanocnamwe. Bpahawe HeypyunBux nommbaxa
MOIINJBAOILY

1 [TomraHncka MommsbKa j€ BIACHUIITBO MOLIMJbAOIA JOK CE€ HE ypydd 3aKOHCKOM
BJIACHUKY, OCUM YKOJIMKO je OMJIa 3aIllIelheHa CXOJIHO 3aKOHO/IaBCTBY 3€MJbE MOPEKIIa WIIH
3eMJbe OJPEIUINTa U, Y ciaydajy npuMmeHe wiana 19. cras 2.1.1. wimm 19. craB 3. cxoaHO
HaI[MOHAJTHOM 3aKOHOJABCTBY 3€MJbE TPAH3UTA.
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2 Ilommspanany NOLITAaHCKE MOIIMJBKE MOXE 3axTeBaTW Bpahawme NOLIMIBKE U3
MOLITAHCKUAX TOKOBA MJIM M3MEHY WJIHM MCIIPAaBKY aapece W/WIM UMEeHa mpuMaona (Ha3uBa
NPaBHOT JIUIIA, MPE3MEHa, UMEHa WIM MaTpoHuMa (ako moctoju). Ilomrapuna u apyru
yCIJIOBU Iponucany cy [IpaBunnunmma.

3 JlpxaBe unanuie 00e30ehyjy ma mUXoBH OBIAMINCHU ONMEPATOPU BPIIEC HATOCIAHE
HOIITAaHCKUX TOMIMJbaKa, aKo je MpUMaiall IpOMEHHO ajapecy, W Bpahajy HeypyduBe
HOMIMJbKE MOMIUIbaoity. [lomrapusa u qpyr ycjaoBH mpormrcanu ¢y [IpaBuiHunnma.

Unan 6.
[Tomrrancka mapka

TepMuH ,momrTaHcka Mapka” je 3amTuheH 1o oBOj KoHBeHIMjH W pe3epBHCAH
UCKJbYYHMBO 32 MapKe KOje UCIYHaBajy yCciIoBe U3 OBOT WiaHa U [IpaBuiiHuKa.

ITomrancke Mapke:

ce M311ajy M MYIITajy y MPOMET CaMo y3 0100peme ApiKaBe WIAHUIIE WIH TEPUTOpHjE, a Y
ckiany ca Aktuma Casesa;

Cy M3pa3 CYBEpPCHHTETA H CaJIpKe J0Ka3 O yHarpen uiaheHoj momrapuHy Koja oroBapa
IbUXO0BO] HOMUHAIHO] BPEJHOCTH KaJla Cy HaJICIJbEHE Ha MOMITAHCKE MOIIMIBbKE, Y CKIaLy
ca Axtuma CaBe3sa;

Mopajy OUTH y poMeTy 3a miahame MomTapuHe YHanpea Wik y GuiaTeIucTHIKe CBpXe,
y JIpKaBU WIAHUIM WM TEPUTOPHJU HA KOJO] C€ HM3/aJy, Y CKJIaly ca HAIMOHAITHOM
PETYIaTHBOM;

Mopajy OuTH JnOoCTymHe cBUM rpahjaHnMma yHyTap JAp)KaBe WIAHHUIE WM TEPUTOPHjEe Ha
KO0jOj ce U3aajy.

ITomrancke MapKe CaapiKe:

Ha3uB JIp)KaBe YJaHMLE WIM TEPUTOpHUje Ha KOjo] Cy H3Jare, UCHUCAH JATUHUYHUM
MUCMOM; WM ako To oJ MehynapoaHor Oupoa CBETCKOI IMOIITAaHCKOI CaBe3a 3aXTeBa
JpXKaBa 4WIaHUIA WIK TEPUTOPHja Ha KOjoj Cy m3aaTe, CkpaheHUIly WM MHHULIKjae KOju
3BaHUYHO TNPEJCTaBIbajy JpKaBy WIAHHILY WM TEPUTOPH]Y Ha KOjOj Cy MapKe u3jaTte, y
CKJIay ca yCIIOBHMA KOju cy yTBphenu y [IpaBmnHnimma;

HOMMHAJIHY BPEIHOCT, U3paXKEHY:

y IPUHLNITY, Y 3BAaHUYHO] BaJyTU 3e€MJb€ WJIM TEpUTOpPHjE Ha KOjOj je M3Aara, Uil Kao
CJIOBO WJIH CUMOOIT;

JIpYT'UM KapaKTepUCTHKaMma 3a UIeHTU(UKALIN]Y.

Cumbomu apskaBe, 3BaHMYHE KOHTPOJIHE O3HAKE U JIOTOTUIT MelyyBIaMHUX OpraHu3alija
KOjU Cy OTHUCHYTM Ha IMOMITAHCKMM Mapkama 3amrtuhern cy y cmuciy llapucke
KOHBEHIIH]€ O 3aIITUTH UHIYCTPU]CKE CBOJUHE.

Teme u MOTHBY TIOIITAHCKUX Mapaka Mopajy OuTH:

y ckJIaay ca ayxom npeamOye YcraBa CaBes3a u oiiyka Koje cy noHenu opranu Casesa;
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y OJIMCKO] BE3U ca KYJITYPHUM UICHTUTETOM JIp>KaBe WIAHULE WIH TEPUTOPU]jE UITH TAKBU
J1a IOMPUHOCE MIHUPEHY KYJITYPe WK OJApKAKY MUPA;

ca O3HAKOM, Kaja o0erekaBajy 3HauyajHe JIMYHOCTH WM jAorahaje KOju HE TIPHIanajy
JOpXaBH WIAHWIKM WJIM TEPUTOPHUjU, KoOja jacHO ofpelyje ApKaBy WIAHUIY WU
TEPUTOPHU]Y O K0jOj j€ ped;

0€3 MOJUTUYKOT cajpXkaja Wik OWIO KOoje TeMe KOja je YBpeIJbHBE MPHUPOJE 3a HEKYy
JIMYHOCT WU IPXKAaBY;

0J1 BEJIMKOT 3Hayaja 3a 3eMJbYy WIAHUILY WU TEPUTOPH]Y.

Otucuy mnaheHe momtapuHe, OTUCHM MalIMHE 33 (DpaHKUpame U OTHCUU JOOUjeHU
MITAaMIAPCKOM MAIIMHOM WJIM JPYTUM IITAaMIAPCKUM IOCTYIIKOM carjacHO AKTHUMa
CaBesa MOT'y c€ KOPUCTUTH CaMO Y3 0100pehe ApKaBe I TEPUTOPU]jE WIAHUIIE.

[Tpe w3gaBama MOIMTAHCKUX Mapaka y3 yrmoTpeOy HOBHUX MaTepujajia WIH TEXHOJIOTH]a,
IpKaBe WIaHMIIE J0CTaBiba)y MelyHnapogHoMm Oupoy HeomnxonHe uHpopmanuje o
KOMITATHOMITHOCTH M3JIaTHX Mapaka ca MallnHama 3a npepany. Mehynapoanu 6upo nabe
0 TOMe 00aBeIlTaBa OcTaje IP>KaBe WIAHUIIC U FhUXOBE OBJIantheHe oreparope.

Ynan 7.
OnpxuBH pa3Boj

HpxaBe unaHuWlle W/WIW HUXOBU OBJAIMNEHU OINEpaTOpU Cy AY>KHU Ja YCBajajy M
MpUMERY]y MPOAKTHUBHY CTPATETH]y OJP>KUBOT pa3Boja HA CBUM HUBOMMA IOIITAHCKE
eKcIIoaTanyje, ca MOCEOHMM OCBPTOM Ha €KOJIONIKE, JPYIITBEHE U MPHUBPEIHE
AKTUBHOCTH, Ka0 U JIa TPOMOBHIITY CBECT O OJP>KUBOM Pa3BO]y MOIITAHCKOT CEKTOpa.

Unan 8.
be3benHoct y nomranckom caobpahajy

1 HprkaBe 4jaHuUIle U BUXOBU OBJIAIINEHU OMEPATOPH IY>KHH CY Ja TOIITY]y 3aXTeBE y
noryexy 6e30eAHOCTH KOju cy AeduHucaHu y oOkBHpYy craHnaapaa Casesa y morjieny
0e30eTHOCTH M yCBajajy M CIPOBOJIC CTPATEIIKe aKTUBHOCTH y 00JacTH 0e30eqHOCTH Ha
CBUM HHBOMMA IIOIITAHCKE eKCIUIoaTalyje, paaud odyBama H moBehama moBepema
JaBHOCTH y TOILITAHCKE ycIyre Koje Mpyxkajy oBiamheHu OmepaTopH, y MHTEPECY CBUX
cTpaHa ydyecHunia. OBa cTpareruja cajpxu nusbeBe nedunucane y IlpaBuiHnimmma, kao u
HaYeJIo ycarjiaimiaBama ca yCJIOBHMa y morjieay ooe30ehuBama eneKTPOHCKUX HAMPeTHUX
nojilaTaka O TMOINTAaHCKUM TMOIIMJbKama, TpU TpUMEeHH oapendw (ykJbyuyjyhu Bpcte
NOIITAaHCKUX  TMOUIMJbaka U  KPUTEpUjyME€ 3a HCTE€) YCBOJEHUX OJl CTpaHe
AnmuHHCTpaTHBHOT caBera u (CaBera 3a TIOMITAaHCKY EKCIUIOATaIMjy, y CKJIamy ca
TeXHUYKUM cTaHaapauma CaBesa 3a ciame mopyka. Ctpareruja Tpeba Takohe ma caapxxu
pasMeHy HH(]OpMaIMja O OYyBaWky CHTYPHOT M 0e30eqHOT TpaHCIoOpTa W TpaH3WTA
3aKkJbydaka u3Mmel)y aprkaBa wiaHUIA U BUXOBHX OBIIAITNEHUX OMEPaTopa.

2 Cse 0e30eqHOCHE Mepe Koje ce MPUMEHY]y y TPAHCIIOPTHOM JaHIly MehyHapoaHOoT
MOLITAaHCKOT caoOpahaja Mopajy OuTH cpa3MepHE PH3MKY HIIM NpeTHhamMa Ha Koje ce
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OJJHOCE M MOpajy C€ CIPOBOAMTH TAaKO Ja HE HapyIIaBajy CBETCKE IOIITAHCKE WM
TPrOBUHCKE TOKOBE, Yy3uMajyhm y 003up Crneun(uyHOCTH TIOMITAaHCKE MpEXKe.
be3bennocHe Mepe Koje WMajy MOTEHIWjaJIHM TJIOOATHU YTUIA] HA MOINTAHCKY
eKCII0ATALNjy MOpajy ce ycarjamasaTy, Mel)yHapoIHO KOOPIUHHUPATH U CIIPOBOIUTH Ha
YpaBHOTEXEH HauuH, y3 yuenrhe CBUX peleBaHTHUX 3aUHTEPECOBAHUX CTPaHA.

Ynan 9.
[Tpexpiuaju
[Nomrancke nommspKe

I[p)KaBe YJIaHUIIC HpCIIYSI/IMajy CBC HCOIIXOOHEC MCPC 3a CIIp€UuaBamlbC€ AO0JIC HABCACHUX
J€J1a U T'OBCHE U KAXKBABAKC CBAKOI JIMIIA 34 KOje CC YTBpAU L[aje KpHUBO 3a:

CTaBJbabE OMOJHUX JPOra U NCUXOTPOMHUX MaTepuja, Kao U IPYTHX OMACHUX MaTepHja, y
MOIITAHCKE TONIUJBKE, KaJla IbIXOBO CTABJbae HUjE U3PUIUTO J103BOJbeHO KOHBEHIINjOM
u [IpaBunHunmma;

CTaBjbatb€ Yy IMOIITAHCKE IMOMIMJbKE MpeaMeTa MeAO(PUIHOT WIM TOpHOrpadCKor
KapakTepa KOju MPeJICTaBIbajy 3I0yInoTpedy aere.
CpenctBa minahawa nomrapuHe ¥ HauuHM I1ahamba

JpxaBe wiaHHWIE NOpeay3MMajy CBE HEONXOJHE Mepe 3a CIpedyaBame, TOBbEHe U
KaKHaBalke CBAKOT MPEKpIlaja y Be3U ca HAYMHUMA I1ahamka noumTapuHe yTBpheHUM y
KonBeHnuuju, kao mro cy:

MOLITAHCKE MapKe, Y ONTHIIA]y UM TOBYYEHE U3 IPOMETa;

oTuclH IutaheHe nomrapuHe;

OTHCLIM MalIMHA 33 (PpaHKUpame WU OTUCIH IITaAMIAPCKUX MAIINHA;
Mel)yHapoaHU KYIIOHH 3a OJATOBOP.

Y KonBeHIHjH, PEKpIIaju y BE3HW ca CpeJcTBHMA muiahama MOMTapHHE OJHOCE Ce Ha
OMIIO KOje OJ1 10Jie HaBEeICHUX JeNla YYUEHUX OJ1 CTpaHe OMIJIO KOT JIMIa ¢ HaMEpOM Jia
Ha HENerMTHMAaH HA4MH OCTBapu JoOuTak 3a cebe wim Tpehe nune. Cneneha nema cy
KaXILUBA:

dancupurkoBame, HWMHUTHPAKHE WM KPUBOTBOPEHE OWIO KOr cpeicTBa ruiahama
nomTapruHe, WKW CBAKHW HCEJICTAJIHU HIIN 3a6paH)eHI/I IMOCTYIIaK y BE3UW Ca HUXOBOM
HeoBlantheHoM U3pagoMm;

u3pana, Kopuiheme, MyHITake y MPOMET, peKiIaMupame, AUCTPUOYHpame, IeJbee,
TPAHCIIOPT, W3JIarame, MPUKa3HBamkEe WM 00jaBJbUBamke (Takohe W y OOJMKY Karajora
WK 3a ToTpebe ornamaBama) OWIO KOT CpeicTBa IUiahama MOIITapHHE Koje je
dancudukoBaHO, IMHUTHPAHO WM KPUBOTBOPEHO;

Kopuithema WK MyliTamba y IPOMET, Y MOIITaHCKe CBpXe, OMII0 KOTr cpejcTBa Miahama
HouTapuHe Koje je Beh panuje kopuiheHo;

CBaKW TIOKYIIIA] JIa C€ U3BPIIM HEKH OJ] HABEJCHUX MPEKpIIaja.

Penunpouurer
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[lIto ce Tuye caHkIMja, HE MpaBH ce pa3nuka u3Mel)y MOCTymaka HaBeJEHUX MOJI 2,
HE3aBUCHO OJ] TOTa JIa JIU Cy y NMUTamky HAllMOHAIHA WM MHOCTpaHa cpelcTBa miahama
NOLITApUHE; OBa opeada He MOAJEKE PEHUIPOLMUTETY MO OMIO KOM 3aKOHCKOM HWIIH
JIPYTOM OCHOBY.

Uinan 10.
OO0pana mogaraka o JIMYHOCTH

1 Tlomamu o MTMYHOCTH KOPHUCHUKA MOTY C€ yIOTpeOJhaBaTH caMO y OHY CBpXY 300T
KOje Cy IPUKYIJbaHH, Y CKIAAy Ca HAIMOHAIIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

2 [lomamu o TMYHOCTHM KOPHCHHUKA C€ MOTY OO€JIOJaHUTH caMO OHMM Tpehum nmuma
KOjuUMa je BakehuM HallMOHAJIHHUM 3aKOHOJABCTBOM JI03BOJBEH HPUCTYN JIaTHM
oJanuMa.

3 JlpxaBe ujaHWIE W FHUXOBH OBJAIINEGHH ONEpaTopud Cy IyKHH Ja TapaHTyjy
HOBEPJBMBOCT M 0e30eIHOCT JIMYHMUX [10/1aTaka KOPUCHMKA, Yy CKJIAJy ca CBOJUM
HallMOHAJTHUM 3aKOHOJaBCTBOM.

4 OsnamheHu oneparopu cy AyXHH Ja o0aBecTe CBOje KOPUCHUKE O HAUYMHY Ha KOjH
ce KOPUCTE HUXOBU JINYHU MOAALIN, Ka0 U O CBPCU IPUKYIIJbakha THX M0/1aTaKa.

5 be3 o03upa Ha nperxoaHe oapende, oBiamlNeHH ONEpaTOPU MOTY E€JIEKTPOHCKUM
MyTeM TPEHETH IOJaTKe O JMYHOCTU OBJIAMINEHWM omepaTopuMa 3eMajba OJpPEIAHINTA
WIN TPaH3UTa KOjUMa Cy TH MOAALM MOTPEeOHU 3a U3BPILIABAkE yCIyTe.

Unan 11.
Pa3mena 3aTBOpeHMX 3aKJbydaka C BOJHUM jeAMHHUIIAMA

1 3aTBOpeHI/I IMUCMOHOCHHU 3aKJbydulld CC MOr'y pasMCwHmpUBATU TTIOCPEIOBAKBLEM
CYBO3CMHUX, TIOMOPCKHUX WJIN Ba3AYUIHHUX CJ'Iy)KGI/I APYyrux 3eéMajba:

n3Melyy momra jegHe o Ap)kaBa WIAHHWIA M KOMaHJaHATa BOJHUX J€MHUIIA CTABJbEHHX
Ha pacnonarame Opranuzanuju YjeaumeHux Halja;

u3Mel)y KoMaH/1aHaTa OBUX BOJHUX JE€JIMHHULIA;

u3Mel)y morTa jenHe of IpkaBa YiIaHWLA M KOMaHAaHaTa MOMOPCKHX, Ba3AyIIHUX WIH
BOJHMX jE€JMHUIIA, pATHUX OpOJIOBA MM BOJHUX aBHOHA TE UCTE JAp>KaBe, CTALIMOHUPAHUX
Yy UHOCTPAHCTRBY;

u3Mel)y KoMaHJaHaTa MOMOPCKHX, Ba3IyIIHUX WM BOJHHX jelMHHIIA, paTHUX OpojoBa
WIY BOJHUX aBHOHA UCTE JpIKaBe.

2 IlucMoHOCHE MOWIMJBKE calpkaHe y 3aKjbydllMMa HAaBEACHUM Yy CTaBy l. Mopajy
OUTH UCKJbYYMBO aJIpecOBaHe Ha WM MOCIATe OJ] CTpaHE YIAHOBA BOJHHUX jEMHULIA WIH
IJIaBHUX IITa0OBa M mocaja OpoIoBa WM aBUOHA Ha KOj€ 3aKJbYUIIH TJIace€ WIIU KOJU UX
otnpemajy. [TomrapuHy U yclioBe OTIIpeMe KOjU C€ Ha BUX NMPUMERY]y oapehyje, mpema
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CBOjUM IpaBWIIMMA, OBJAMNEHH OIepaTop JAp)KaBe WIAHHWIE KOja je CTaBuia Ha
pacrionarame BOjHY jeJMHHILY WIH KOjO] PUIaAajy OpOJOBH MU aBHOHH.

3 AKo He mocToju mocebaH cropasym, oBiamheHy ornepaTop Ap)KaBe WIAHMIIE Koja je
CTaBWJIa Ha pacrojiarame¢ BOJHY jEAMHUILY WM KO0jO] MpHUMNaAajy paTHH OPOJOBH HIIU
BOJHM aBHOHH Jyryje OBJamheHuM oIleparopuma TPaH3UTHE TPOIIKOBE 32 3aKJbYUKeE,
TEPMHUHAIIHE TPOLTKOBE U TPOILIKOBE Ba3IyITHOT IIPEBO3A.

Yan 12.
[Tpenaja TMCMOHOCHUX MOIIUJbAKa Y UHOCTPAHCTBY

1 Ormamhenu omepatop HHje IyXaH Ja OTIIPpeMa HUTH Ja ypydyje NpHUMaounuMma
NUCMOHOCHE TMOIIMJbKE KOj€ TIOIIMJbAOLM, HACTAaleHW Ha TEPUTOPHjU THUX JIp)KaBa
YJIaHUIIA, TIPEIajy Ha OTIPEMY WIIH JIajy Ja Ce Mpeajy Ha OTIPEeMYy y CTPaHO] IpKaBH, a y
IMJby mpubaBibamka JOOUTH KopuIIhemeM MOBOJFHUX YCIIOBa y morjieny Tapuda koje ce
TaMo MPUMEY]Y.

2 Oppenbe u3 craBa 1. mpuMemwyjy ce IMOJjelHAKO Ha IHCMOHOCHE IOIIUJbKE
HOPUIIPEMJbEHE Yy JpXKaBU Yy KOJOj KUBHU IOIIMJbANAILl, KOj€ Cy 3aTUM IpPEHETe NPEeKO
TpaHUIle, Ka0 U Ha MUCMOHOCHE IMOIINJbKE TPUIPEMIBEHE Yy HEKO] CTPAHO] JIP>KaBH.

3 OsnamheHu omeparop OAPEAMIIHE ApPXKABE MMa MPaBO Ja TpaxKu oJ oBiamrheHor
orieparopa JapskaBe Mopekia rmiahame MoImTapruHe 1o IieHaMa Y YHyTpallmbeM caoOpahaj.
Ako oBnantheHd omepaTop ApaBe MOpeKiIa He MPHUXBATU Ja MIaTH Ty MOUITApUHY Y
POKY KOjU OJpeau OBIAIINeHH OmepaTop ApKaBe OJPENUIITa, OBIAIMINEHH OMNepaTop
JpKaBe OJPEIUINTa MOXKE WM JIa BpPAaTH TOMIMJbKE OBJANTheHOM ormepaTopy IpKaBe
nopekiia y3 mpaBo Aa My Oyny HamokHahleHM TpOIIKOBM Bpahama WM Ja ca OBUM
MOIIMJbKaMa MOCTYMA Y CKJIaay ca CBOjUM HAI[MOHATHUM 3aKOHOJJaBCTBOM.

4 OpnamwheHu omepaTop HHUje AyXaH Ja OTIpEMa HHUTHU Jla ypydyje HpHUMaoluma
MUCMOHOCHE TIOUIMJbKE KOj€ Cy MOIINIbAOLH MpeJalid WK JaJli Jia ce NMpenajy Y BEIUKO]
KOJIMYMHU y HEKOj ApPYyroj Op’kaBU, a HE y OHO] y Kojoj OopaBe, ako je HU3HOC
TEPMHHAJTHUX TPOIIKOBA 3a HaIUIaTy HUXKU OJ M3HOca KOju Ou Ouo HamaheH na cy
nouMibke Ouie mpenate y apkaBd OopaBuiiTa mnommusbaona. OpnamheHu omnepaTop
JpXKaBe OJpeAMIITa MMa MpaBo Jia o] oBjJamheHor oreparopa Ap)KaBe MOpeKsIa TPaKu
rutahamke HaKHae cpa3MEepHO HACTAIMM TPOIIKOBHMA, YHjHA M3HOC HE CME J1a TIpeMallryje
BUIly BpenHocT on cieaeha asa m3Hoca: uian 80% o moMTapuHE Y YHYTpAlImheM
caoOpahajy koja ce mpuMemwyje Ha oJroBapajyhe mommsbke, WIM H3HOCA IMOIITapuHA
cxoaHo wiaHoBuma 29, 30.5 go 30.11, 30.12. u 30.13, wim 31.17, y 3aBUCHOCTH 0]
ciydaja. Axo opnamheHH oreparop JpkaBe Mopekja He MPUXBATH Ja IUJIATH TPaKEHU
HU3HOC y POKY KOjU je OApeIro OBIANTheHH OmepaTop Jp)KaBe OJPEIUINTA, OBIANTheHH
oTepaTop OJPEAWINTa MOKE HITH J1a BPaTH IMOIINJbKE OBIAIINEHOM OTepaTopy MopeKIa,
y3 IIpaBo Aa My Oyny HaJoKHal)eHH TPOIIKOBH HAJO0CIamka, WK J1a ca OBUM MOIIMJbKaMa
MIOCTYIA Y CKJIaJy ca CBOJUM HAIlMOHAIIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

Unan 13.
Ynotpeba obpazana CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a
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1 Ykomnko Axktuma Caesa HHje npeaBuleHO apyraduje, caMo OBJIANINeHH ONepaTopu
MOTY J1a KOpUCTe oOpaciie u JoKyMeHTalujy CBETCKOT MOIITaHCKOT caBe3a 3a 00aBJbhambe
MOIITAHCKHX YCITyTa U 332 Pa3MEHY IMOIITAHCKHX TOIINJbaka y Ckiiany ca Akruma Caesa.

2 OsnamheHu omeparopu MOTy Ja KOpUCTe oOpacie W JoKyMeHTanujy CBeTckor
MOIITAHCKOT caBe3a 3a paj ekcrpareputoprjanaux u3meHnuHux momra (ETOES), kao u
mehynapoaHux meHrtapa 3a oopany nomusbaka (IMPCS) koju cy opnamrhenu orneparopu
YCIIOCTaBUJIM HM3BaH CBOj€ HAIMOHAIHE TEPUTOPHjE, Kao INTO je Jajbe NePUHHCAHO Y
cTaBy 6, Kako OHM Ce OJlaKmiajJo 00aBJbalke TOPEIIOMEHYTHX IIOINTAHCKHX yclIyra W
pa3MeHa MOMITAHCKUX MOMINIbaKa.

3 Kopumheme moryhHocTn u3 craBa 2. mojiexe HalIOHAJHOM 3aKOHOJABCTBY WIIU
MOJIUTHLIM JIP’KaBe WIAHUIIE MITH TEPUTOPHje Ha K0joj je ycroctaBibena ETOE nmu IMPC.
VY Be3u ¢ TUM, 1 | 0e3 mpeapacyie y OJHOCY Ha 00aBe3e Koje Cy HaBeleHE Yy WiaHy 2,
oBnamheHn onepaTopy TrapaHTyjy KOHTMHYHPAHO HCIyHaBame CBOjUX 0OaBe3a Ipema
KoHBeHIIM]U ¥ Y TIOTIIYHOCTH CYy OATOBOPHHU 32 CBE CBOj€ OAHOCE Ca APYTHM OBJIAITheHIM
orepaTopuma u ca MeljyHapoaHuM OHPOOM.

4  3axTeB W3 CTaBa 3. C€ jeJHAKO MPHUMEHYje M Ha OJPEIUIIHY JIp>KaBy WIAHUILY,
BE3aHO 3a IpHUXBaTame Momranckux nomusaka u3 ETOE u IMPC.

5 JlpkxaBe wnanune o6asemraBajy MehyHapoqHu OUpO O CBOJUM MOJIMTHKaMa y
MOTJIeZly TMOMITAHCKUX TOIIMJbaKa Koje Iajby u/miu npumajy ox crpane ETOES wm
IMPCs. Takse nundopmanuje ce 00jaBibajy Ha UHTepHET cTpanuiy Capesa.

6 HckipyunBo 3a notpebe oBor unaHa, ETOES ce negunuily kao xaHienapuje uiu
00jeKTH KOjU Ce OCHHUBAJy y KOMepIHjajlHe CBpXe, a KOjuMa yIpaBibajy OBJIalIheHu
olepaTopu WM Cy HoJ oAroBopHouthy opnamheHUX onepaTopa Ha TEPUTOPHUU JIpiKaBe
WIAHWLE WM HEKO] TEpUTOpPHUJU KOja HHUJ€ HUXOBA HALIMOHAJIHA TEPUTOPHjA, Y CBPXY
NOCJIOBaka Ha TPXKHUIITHMA U3BaH HUXOBE HanuoHanHe Ttepuropuje. IMPCs ce
nedunHuIry kKao o0jekTH MehyHapoaHUX MpepajHuX IEHTapa 3a npepaay MehyHapoaHux
NoIINJbaka, OUJIO 3a CBpXYy TIe€HepHucama WM MpHjeMa MOIITAaHCKUX 3aKJbydaka, Ouio ja
CIIly’)kK€ Kao TPaH3UTHHM LIEHTPU 3a Mel)yHapoaHy MOIITAHCKY pa3MeHy u3mely apyrux
oByamheHux oreparopa.

7 Hwumra mTo je caapikaHo y OBOM WaHy HE MOXeE ce€ TYMauuTH Tako Ja yKasyje Ja
ce ETOEs wmu IMPCs (yxibyuyjyhn u oBnamrheHe omeparope OJrOBOPHE 33 HHXOBO
YCIIOCTaBJ/bakh€ M TIOCIOBAKE M3BaH HHXOBE HAIIMOHAIHE TEPUTOpPHUjE) HAlla3e y HCTO]
cutyanuju y norieny Akara CaBe3a Kao oBJalineHH ONEpaToOpu JpkaBe JToMahvHa W
Jla ce ApYTuM Jp’kaBamMa wiaHuIlama Hamehe 3akoHcka oOaBe3a mpusHaBama TuX ETOES
wi IMPCs kao oBnamthenux ornepaTopa Ha TEPUTOPUjHU HA KOjO] CY YCIIOCTABJHEHH M Ha
K0jO] TIOCITY]y.

Heo 11
Cranpapay ¥ IUbEBU KBAIUTETA YCIYTe

Ynau 14.
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Cranmapay ¥ [IUJEBU KBATUTETA YCIIYTe

1 /JlpxaBe wiaHWIle WIM HBUXOBH oBnamtheHn oneparopu yTBplhyjy, 00jaBibyjy H
aKypupajy CBOje CTaHAap[e U IM/beBE KBAIUTETAa yciIyra y IOTJIEAy pOKa JOCTaBe 3a
HNMCMOHOCHE MMOLIMJBKE U MAKeTe y J0J1a3y y OAroBapajyhiuM KOMICHANjyMIMa, Kao IITO je
HaBeieHo y [IpaBuiHuUIIMA.

2 OBwW cTaHJapy W IIUJbEBH KBAJIUTETA yCiyra, yBehanu 3a BpeMme Koje je yoOru4ajeHo
MOTPEeOHO 3a IapHUBCHE, HE CMEjy OMTH HEMOBOJbHUJH O]l OHUX KOJU C€ MPUMEHY]Yy Ha
CIMYHE TIONINJBKE y YHYTpallmkeM caoopahajy.

3 /JIpxaBe wiaHuWIE MOPEKIa WM BUXOBU OBIAIINEHU OnepaTtopu Takohe yTBphyjy u
00jaBibyjy CTaHAapje KBaJUTeTa yciyra ol MmpujemMa 10 ypydyema ,,Cc Kpaja Ha kpaj” 3a
NPUOPUTETHE W AaBHOHCKE NHCMOHOCHE MOIMIMJbKE, KA0 M TAKeTe M EeKOHOMCKe/
HOBPIIMHCKE TTaKEeTe.

4 JlpxaBe WiIaHWIIEC WM BUXOBU OBJIAIINEHHW ONepaTopH MOpajy Aa Haa3upy M Mepe
IpUMEHY CTaHJapAa KBaJUTETa yCIyra.

Heo IIT
[Tomrrapuna, gomiare u ociodoheme o/ iahama momrapuHe

Unan 15.
ITomrapuna

1 JlpkaBe 4jaHMIIE WM HEHU OBJAIINEHU ONEpaToOpH, Y 3aBUCHOCTU O] HAallMOHAIHE
perynatuse, onpel)yjy MoIITapuHy 3a pa3IMYUTe MOLITAHCKE YCIyre NeQUHHCAHE Y
KonBenuuju, y cknany ca Hauenuma HaBeaeHUM Yy KonBeHuuju u meauM llpaBunHummma.
[Tomrrapuna y Haueny Mopa OMTH ITOBE3aHa ca TPOIIKOBHUMA MPYXKamba OBUX YCIIyTa.

2 JlpkaBa uiaHMIA TOPEKJIAa WM HEH OBJIAINEHU ONIepaTop, y 3aBUCHOCTU OJ
HallMOHAJIHE peryiaTuBe, YTBphyje MOITapuHy 3a MPEHOC MHCMOHOCHHUX IO
MIMJbAaKa M TOIITAHCKUX IaKeTa. Y MOIUTapuHy je yKJbydeHa JOoCTaBa MOILIMJbaka Ha
ajZipecy IMoJ YCIOBOM Jla C€ Y OJIpeIMIIHO] 3eMJbH 00aBjba yCiIyra JIOCTaBe NMPEAMETHUX
HOIINJbaKa.

3 Hamahena mnomrapuHa, yk/bydyjyhn UM OHY KOja je WHIUKAaTUBHO HaBeJeHa Yy
AxTtumMma, Tpeba na je 6ap jeaHaka OHOj Koja ce Harwlahyje 3a MOIMMIbKE y YHYTPAIlkheM
caoOpahajy ca UCTUM KapakTepUCTHKama (KaTeropuja, KOJIMYMHA, BpeMe Mpepasie UTx.).

4  JlpxaBe uJaHUIE WM HHUXOBU OBJIamheHHW omnepatopu, y 3aBUCHOCTU O]l
HallMOHAJIHE perylaTHBe, MMajy MpaBo Aa Ipel)y ropme IpaHulle CBaKe MOIITapUHE
WHAMKAaTUBHO HaBeJeHe Y AKTUMA.

5 Hajumxke rpanune mnomrapuHe yTBpheHe y cTaBy 3, IpjkaBe WIAHUIE UM HUXOBU
OBJIalTheHN OIepaTopy MOTY MPEKOPAaYUTH Tako Ja OA00pe yMameHy IMOIITapuHY, Y
CKJIally Ca HallMOHAJIHOM PEryJaTHBOM, 3a HIMCMOHOCHE IOLIMJbKE U IMAKETE NPUMJbEHE Y
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cB0joj npxkaBu . IIpumepa pamam, mory na omoOpe moBiamiheHe IMOITapUHE BEITUKUM
kopucHunuma [lomre.

6 Opx KOpHCHHKa C€ HE MOXKE HAIUIATUTH Jpyra BpCTa TOMITapUHE, OCUM OHE
npeaBuheHe y AKTuma.

7 OcuMm y ciydajeBuMa Kajua je AKTUMa TpeaBUEHO JIpyraddje, CBaKH OBJIAIINCHH
oreparop 3aAp)KaBa MOLITAPHHY KOjy j€ HAIUIATHO.

Yam 16.
Ocnobahame o1 MOMTAHCKUX HAKHA/1a

Haueno

CrnyuajeBu ocnobahama o]l OIMMTAHCKUX HaKHAMa, y cMHCTy ociiobahama onx rurahama
NOLITAPUHE YHANpea, U3pu4unuTo cy npornucanu Konsernnujom. Mnak, [IpaBunanmm mMory
nponucatd W ociobahame ox 1uiahama momrapuHe W ocioOahame on miahama
TPaH3UTHUX TPOLIKOBA, TEPMUHAIHUX TPOIIKOBA U J€JI0OBa MOIUTApUHE Y JA0jda3y 3a
NUCMOHOCHE TIOIIMJBKE W TOUITAHCKE MaKeTe KOjU CE€ OJHOCE Ha TOMITAHCKY CIyxOy, a
KOje OTIpeMajy ApKaBe 4WiIaHUIE, OBJamNeHH omeparopu U Yk caBe3u. Takohe,
MMCMOHOCHE TMOIIMJBKE U TIOMTAHCKHU MakeTn kKoje Melhynapoaau 6upo Casesa ormnpema
VUM caBe3nMa, Ap)KaBama WIaHWIAaMa M oBIAamheHuM omepaTopuma ociobahajy ce
CBUX TolITapuHa. MehyTuMm, ApkaBa diaHUIA TMOPEKIa WU HBEeH oBIamtheHu omepaTop
MO’K€ Jia HaIlIaTH JOIYHCKE aBUOHCKE MOLITApUHE 32 TOPE HABEICHE MOIINIbKE.

Patau 3apo0sbeHUIIN U UHTEpHUPAHA ITUBUJTHA JIUIIA

[TucMoHOCHE TOLIMJBKE, MOIMITAHCKU MAaKeTH M MOLINJbKE MOIITAaHCKO-HOBYAHUX yCIyTra
ynyheHe paTHuUM 3apoOJbeHULIMMA, WJIHM IOCJIaTe O] CTpaHe paTHUX 3apoOJbEHUKA,
HEMOCpeHO Win Ipeko Oupoa HaBeneHux y IIpaBunnunrma Konseniyje u Copasymy o
MOLITAHCKO-HOBYAaHUM yclyrama, ocioboheHe cy ruiahama cBake MOIITAaHCKE HaKHaJE,
M3y3€B aBHOHCKE JONyHCKe mnomTapuHe. [Ipunagnuny 3apaheHux cTpaHa, yXanileHd U
UHTEPHUPAHU Y HEYTPAJIHy 3eMJbY U3]jeTHAUCHH CYy C paTHUM 3apOO0JbEHUIIMMA Y ITPABOM
CMUCITY Ka/la J€ ped O MPUMEHH NMPETXOAHUX OJPEIOH.

Onpende nmpensuhene y craBy 2.1. Takolhe ce mpuMemyjy U Ha TUCMOHOCHE TOIITUIBKE,
MOILITAHCKE MaKeTe M MOUIMJbKE IMOIITAHCKO-HOBYAHUX YCIyra Koje MOTHYY M3 JIPYTUX
3eMajpa, a ynyheHe cy LMBMIHMM HWHTEpHUpPAHUM JIMIIMMA, WM HX OHHM UIaJby,
HEIMOCPEIHO WM TIpeko Oupoa HaBeneHux y [Ipapmmannmma Konsennuje u Criopazymy o
MOLITAHCKO-HOBYaHUM ycliyrama, Ha HauyuH Kako je To yTBpheHo JKeHeBckom
KOHBEHIIMjOM O 3allTHTH IIUBHJIHUX JIMIA 32 BpeMe parta of 12. aBrycra 1949. ronune.

bupon naBenenu y IlpaBunnunuma Konsennuje u Cropazymy 0O MOIITaHCKO-HOBYAHUM
yclyramMa yKHBajy UCTO Tako ocjoOahame on miahama momTapuHe 3a MHCMOHOCHE
MOIINJbKE, MOMITAHCKE MaKeTe U MOLIMJbKE MOLITAHCKO-HOBUYAHUX yCIyTa KOje ce OAHOCe
Ha JIUIa HaBeJleHa Y cTaBoBuMa 2.1. u 2.2, a KOje OHM IIaJby WU MPUMAjy, HEMOCPEIHO
WJIU K20 TIOCPETHULIH.

[Taketn mMace 10 5 kuiorpama mpezajy ce 6e3 rurahama momrapune. I'panuna mace ce
nosehasa Ha 10 Kuiorpama 3a nmakeTe 4udja je caapKHHa HeJeJbHUBA U 3a makeTe ynyhene
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JIOTOPY WM HEroBuM TmoBepeHunuMa (,hommes de confiance) pamu mogene
3apo0JbEHULIIMA.

Y oOpauyny wusmely omiamheHux omeparopa, He oOpadyHaBa ce€ TMOIITapuHa 3a
ciyxOeHe makere U makeTe ynyheHe paTHUM 3apo0JbeHUIIMMA W IUBHIHUM
UHTEPHUPAHHUM JIMIIIMA, OCUM aBHOHCKE JIOIYHCKE IMOIITapHUHE KOja ce MpUMEmYje Ha
ABUOHCKE TIaKETe.

ITomwuspke 3a ciemna auna

Cpaka HOIIMJBbKA 3a ClIea JHIA Koja ce IIajbe O] CTpaHe WM 3a HeKy OpraHu3alujy 3a
cliena JMIa WM ce Iajbe O]l CTpaHe CIENOr JIMLA MM 3a CIEeNo JuIe je ociobolhena
mahama CBHX MOLITAHCKUX HAKHANa, M3Yy3eB JOMYHCKE AaBUOHCKE MOIITApHHE, O[]
YCJIIOBOM []a C€ MOMEHYyTe MOLIM/bKE MPUXBaTa Kao TaKkBe y YHyTpallmbeM caobpahajy
oBiamheHor oneparopa MOIINIbaoIIA.

Y 0BOM unany:

CJIETIO JIMIIe O3HadaBa 0co0y Koja je Y CBOjOj 3€MJbH PEruCTPOBaHA Kao CIENO HWIIU
CTabOBHJIO JIMIIC WJIM KOja MCIoJhaBa KpuTepujyme CBeTcka 37paBCTBEHA OpraHHU3aIdja
KOjH Ie(UHHITY CIIeTIe Ui C1ab0BHE 0CO0E;

opraHu3aija 3a ciena JHla O3HayaBa WHCTHTYLH]Y WIH YIPYXEHE KOoje IOMaxe
CJICTIUM JIMIIMMA UJIM X 3BAaHUYHO MPE/ICTaBIba;

NOLIMJbKE 3a cllena JMla o0yxBaTajy HpPEemucKy, JIUTepaTypy y Ouio KojeM OOJIuKY,
yKJby4yjyhu 3By4yHe 3amuce, Kao M ONpeMy WM MaTepHjall CBake BPCTE HAIPABJbEH WIIH
npuiaroheH kao momoh ciaenum JHIMMa y MPeBa3WIAKEHY Mpodiema clienuiia, Kako je
HaBesieHO y [IpaBuinHuKyY

Jeo IV
OcCHOBHE U JIOTTYHCKE yCIIyre

Uian 17.
OcHoBHe yciyre

Jlp>xaBe unaHUIlEe ce CTapajy Ja HUXOBH OBJIAMINEHU OMEPAaTOPH BpILE MPHUjEeM, Mpepaty,
MPEBO3 U YPYUCHE MTUCMOHOCHHUX MOIIMIhAKA.

ITncMoHOCHE IOIINIBKE KOje CcaIpiKE€ CaMO NOKYMCHTA CY:

MPUOPUTCTHE MOMNIBKE U HCIPUOPUTCTHC MMOMINIJBKE, MAaCC N0 2 KUJIiorpama,
nmucMa, 1I0ONMCHUIEC U IITaMIIaHE CTBapH, Mace 10 2 KuJjiorpama,

INOMIMJBKE 3a CJICIIA JIMIia, Macc I0 7 KHJIorpama,

noceOHe Bpehe koje caap)ke HOBHHE, YacONUCE, KIbUIe U CIMYHE IITaMIIaHe CTBapu 3a
UCTOT MpHMaolia Ha UCTOj aJpecy Mo Ha3uBoM ,,M Bpehe”, mace 1o 30 kunorpama.
[TucMoOHOCHE TOMIHIIBKE KOje caapke poody Cy:

MPUOPUTETHU U HEMTPUOPUTETHU MaJIU MAKETHU, Mace JI0 2 KUJIOTpaMma;
MOIIMJBKE 3a CIIera JIMIa, Mace 10 7 Kuiorpama, Kako je HaBeneHo y [IpaBunnunmma,

noceOHe Bpehe koje caapike HOBHHE, YacOMUCE, KIUTe U CIMYHE IITaMIaHe CTBapu 3a
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HCTOT MPUMAOolla Ha UCTOj apecH 1o Ha3uBoM ,,M Bpehe”, mace 10 30 kumorpama, Kako
je HaBezneHo y [IpaBmiHUIIIMA.

[TucmoHOCHE moUIMIbKe ce Kiacu(uKyjy U mpema Op3uHU IpeHoca MOUINJbaka U mpemMa
CaJipKUHM MOIIMIJbaKa y ckiany ca [IpaBunHunmma.

VY okBupYy cucTeMa Kiacu(pHKaIHje KOjU Cy HABEJICHU Yy CTaBy 4, MUCMOHOCHE MOIINIBKE
ce Takohe Mory kiacugpuKoBaTH Ha OCHOBY ¢opmara kao mucma manor dopmara (P),
nucMa Benukor ¢opmara (G), mucma raomasHor dopmara (E) mnum manu maketu (E).
['pannyHe BpenHOCTH BeMYMHE U Mace cy Ommke oapehena y [IpaBumauimma

['panune mMace Behe o OHUX KOja Cy HaBeJ€HA y CTaBOBUMa 2. U 3. MpHUMEBY]y ce
ONIIMOHO Ha ojpeleHe KaTeropwje MUCMOHOCHUX NOUIMJbAaKa MOJ YCIOBHMA KOjH Cy
yrBphenu y [IpaBunHuImma.

JlpxaBe wiaHWIe ce Takohe crapajy Ja HUXOBU OBIAIINEHW OIEPaTOpPH BPIIC MPHjEM,
npepamay, IpeBo3 U ypydyeme MOMTaHCKUX MakeTa Mace 10 20 Kuiorpama.

I'panune mace mpeko 20 kujgorpama IMNpHUMERY]y c€ Mpema cilo0oAHOM u30opy Ha
olpeheHe nomTaHcKe Makere Moj ycJIoBUMa Koju ¢y yTBphenu y I[IpaBuiHunuma.

Unan 18.
HomnyHcke yciyre
Hpxase unanuie o0e36elyjy npyxame cieaehnx o6aBe3HUX JONYHCKUX ycayra:
NPENopyUYeHO PYKOBa-E 3a IPUOPUTETHE U aBUOHCKE MHCMOHOCHE MOUIMJbKE Y M10J1a3y;
IPENnopyyYeHO PYKOBaE 3a CBE MPEMOpyUEHE MUCMOHOCHE MOIINIBKE Y 101a3Yy.
JpxaBe unaHuile MOry 00e30eIuTH Npyxkame ciefaehux ONIUOHUX JOIMYHCKUX YCIyra
u3Mel)y oHMX oBiamheHuX orneparopa Koju Cy ce carjacuiM Ja Mpyxajy Te yciyre:
O3HauyaBamb€ BPETHOCTH 32 MMCMOHOCHE MOLINIbKE U MAKeTe;
OTKYITHMHE 32 IMCMOHOCHE MOIIUJBKE U MaKeTe;
npaheme ypydema TICMOHOCHE MOIINJIBKE;

YPYUCHE JIMYHO ITpUMaonly MmpernopyuCcHUX MUCMOHOCHUX IMONINJbaKa WM IMMUCMOHOCHUX
nomunjpbaka ca O3Ha4YCHOM BpenHomhy;

ocnobahama on muahama momTapuHe W JaXOMHA 3a YCIYTy ypydema MHCMOHOCHUX
MOLINJbAKA U TTAKETa;

yciayre np€Hoca JJIOMJbUBHUX U I'NIOMAa3HUX IMAKETA,

ycIIyre oTnpemMama Beher Opoja mommsbaka TpyIMUCaHuX Yy jeIHY KOje jefaH MOIIusbajalg
majs€ y MIHOCTPAHCTBO (consignment);

Bpahame poOe, koja moapasymeBa Bpahame poOe 0] CTpaHe MpHUMAaolla OPUTHHATHOM
NPOJIaBILy, y3 MACAHO 0JJ0OPEHE MPOIaBIIA.

Crnenehe Tpu nomyHCKe yciyre cagpxe 1 00aBe3HU U ONIIMOHH JE0:
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MoIIMJbKa ca rmiaheHuM oAroBOpoM y MelhyHapoaHoM momTaHckoM caoOpahajy (IBRS),
je y ocHOBM omioHa. Mehytum, cBe nOpkaBe UIaHWIC WM HHUXOBH OBIanrheHu
oriepaTopu cy o0aBe3HH Ja 00e30ene ycnyry Bpahama nommbaka IBRS;

Mel)yHapOJ HH KYIOHU 3a OATOBOP, KOjU C€ MOTY 3aMEHHUTHU Y CBAKOj JIPKaBU WIAHUIIH.
Melhytum, posaja Mel)yHapoAHUX KYITOHA 32 OATOBOP j€ OIIIMOHA;

MOBPATHUIIA 32 MPETMOPYICHE MTUCMOHOCHE TOMINJBKE, TTAKETE U MONIMJbKE ca 03HAUYCHOM
Bpennomthy. CBe JIpkaBe WIAaHWIE WIA IHUXOBH OBJIAMINCHH ONEPAaTOPU NPUMA]y
MOBpaTHUIIE Yy J0Ja3HOM caoOpahajy. MelhytuMm, moBparHuIa y mojazHoM caoOpahajy je
OIIIMOHA YCIIyTa.

Ommc oBUX yciayra, Ka0 1 bUXOBa MouTapuHa, YTBpl’_)eHI/I cy HpaBI/IJ'IHI/II_[I/IMa.

Kama cy ycayrom oOyxBaheHe W f0je HaBeJCHE YCIyre Koje MOJIJIEKY MHMOceOHO]
NOLITAPUHHU y YHYTpallmkeM caobpahajy, opnamhenu orneparopu UMajy MpaBo Jia HariaTe
UCTYy TOWTApUHy # 3a MelyHapopHe moOIMIbKE, TMOJ YCIOBHMa YTBphHEHUM Yy
[IpaBunHUIIIMA:

JocTaBa Manux nakera npeko 500 rpama;

IMHCMOHOCHE ITOIINJBbKE IMPUMJIbECHE I1I0CJIEC 3a1HE OTIIPEME,

NOMIMJbKE MPUMJIBEHE TIOCIIE PSIOBHOT PaTHOT BPEMEHa IIaiTepa;
npey3uMae MOIIMJBKE Ha aJIPeCcH MOIINIbAOIIa;

MIOBJIAYEH-¢ MMCMOHOCHE TIOIIMJBKE BaH PEJOBHOT PAIHOT BPEMEHA IANITEPA;
poste restante;

JeXapuHa 3a MHUCMOHOCHE Tomuibke mpeko 500 rpama (ca M3y3€TKOM MONIMJbaKa 3a
cjemna JIMIa) U 3a MaKeTe;

ypydeme akeTa, o OCHOBY U3BEIITaja O pucnehy;
HaIUIaTa molTapuHe 3a Mokpuhe pusmka oJ] BUIIIE CUIIE;

ypy4eHmhe MTUCMOHOCHHUX TMOIINJbakKa BaH PEIOBHOT PaJHOT BpeMeHa Iajrepa.

Heo V
3a0paHe U IapUHCKA MMUTamba

Unan 19.
[Tommsbke Koje ce He mpuMajy. 3a0pane

Ormmrre

He mpumajy ce mommbke Koje HE HCIyHaBajy ycioBe mpomnucaHe KoHBeHIUjoM U
[TpaBunaunmma. He mpumajy ce mommibke Koje ce Iiajby y CBpXy oOMaHe WM ca
HaMepoM J1a ce n3berHe myHo Iahame oaroBapajyhe momrapuHe.

Wzy3enu on 3abpaHa caapKaHUX y OBOM wiaHy yTBphenu cy [IpaBuinunmma.

CBe aprkaBe WIAHUIIE WJIM OBJIATNEHU OTIEPATOPH MMajy MOTYNHOCT J1a POIIUPE CIHCAK
3a0paHa HaBeIEHUX Yy OBOM 4JIaHy, ca YMjOM C€ NMPHUMEHOM MOXXE IMOYETH OJMax II0
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BUXOBOM YHOIICHY Yy onaroBapajyhy mumcry. CBaka JpkaBa 4WIaHWIA WIA HbCH
oBramheHy orepaTrop KOjU JKele Ja MpOIIMpe WM HM3MEHE JIMCTY MpeaMeTa Koje
3a0pamyjy WIH YCIOBHO J03BOJhaBAjy 32 yBO3 (WJIM y TPAH3UTY) O TOME OOABEIITaBa]y
Melhynapoaau OMpo, KOju 3aTUM CXOJHO TOME aXypupa ojaroapajyhy nucry.

3abpaHe Koje ce 0JIHOCE Ha CBE BPCTE MOIINIbaKa

3a0pameHo je CTaBJbaTH J0JIe HaBeICHE IIPEeIMETE Y CBE BPCTE MOIINIbAKA:

OMOjHE Jpore M TICHXOTPOIHE Marepuje, Kao INTO je TO TMPOIMUCAHO OJf CTpaHe
Mehynapoaror og6opa 3a KOHTPOIY HAPKOTHUKA, WU JAPYre HEJleraiHe JIEKOBE KOjU Cy
3a0pameHy y APKaBU OPCIUIIITA;

OecTHIHE WM HEMOPAIHE MPEIMETE;
dancudukare u IpeaAMeETe MUPATEPH)E;
Jpyre NpeAMeTe YHjHU je YBO3 HIIH IIPOMET 3a0pambeH y 3eMJbH OJIPE/INIIITA;

npeaMeTe KOjH, 10 CBOjOj MPUPOAN WM MaKOBamby, MOTY OMTH OIaCHU 3a CIIy)KOCHHKE
wii rpal)aHe W KOju MOTY HCHPJhaTH WM OIITETUTH APYre MOILIMIbKE, TOIMITAHCKY
orpeMy WM UMOBUHY Tpeher nuna;

JIOKYMEHTa KOja MMajy KapakTep aKTyellHe U JIMYHE MpenucKe, pazMemene u3mely numa
KOja HUCY NOUIMJbaJIall M pUMaall UM JH1la Koja ca ’bUMa CTaHyjy;

OmnacHe matepuje

3a0pameHO je CTaBJbaTH y CBE BPCTE MOIIMJbaKa OINACHE MaTepuje, Kao LITO je TO
HazHaueHo y KonBenuuju u IlpaBunnunuma.

CraBibame periinka U HeaKTHMBHHX EKCIUIO3MBHHMX HampaBa M BojHE OOpOeHEe TeXHHKE,
yKJbY4uyjyhu HEaKkTHBHE TpaHaTe, HEaKTHBHE dYaype U CJI. 3a0pambeHO je Yy CBUM
MOIITAHCKUM TOIIUJbKAMA.

U3y3etHo, omacHe marepuje mMory Outu mpuxBaheHe TaMo Tlie Cy Jp)KaBe WIaHUIE
MCKa3aje CIPEMHOCT Ja TaKBe MaTepHje Mpumajy Oujo Ha 0a3u PEerUnopoIuTeTa WM
JEAHOCTpaHO, MO YCJIOBOM Ja Cy HaBeJCHE OlacHE MaTrepuje J03BOJbEHE Y CKIIAAY C
HaIlMOHAJTHUM U Mel)yHapoJHUM NMpaBWiIMMa U MPOMKUCHUMA O TPAHCIIOPTY.

JKuBe KUBOTHE
3a0pameHO je CTaBJbame JKUBUX KUBOTHHA Y CBE BPCTE MOIITAHCKUX MOIINIbAKA.

N3y3eTHO ce mpuMajy y THCMOHOCHHM TIOIIMJbKaMa KOje HUCY TOIIUJbKE ca 03HAYCHOM
BpenHouthy:

nyesie, MjaBulle U cBUJIeHe Oy0e;

Mapa3vTH ¥ yTaMamkbUBavYH MTETHUX HHCEKATa, HAMEHCHU 32 KOHTPOITY OBUX MHCEKaTa, a
KOjJU Cce pa3MemYyjy n3Mely 3BaHHUHO MPU3HATUX YCTAHOBA;

BuHcke mymuie (pam. Drosophilidae) panu OnomenuIMHCKOT UCTpa)xkuBama, a Koje ce
pasMemYyjy u3Mel)y 3BaHUYHO MPU3HATHX YCTAHOBA.

H3y3eTHO ce mpuMajy y MOIITaHCKUM MaKeTUMa:

KUBE XUBOTHHE YMJU j€ MPEBO3 IMOIITOM J03BOJHEH MOIUTAHCKUM MPOIMUCUMA W/UIU
HallMOHATHUM 3aKOHOJJaBCTBOM JOTUYHHUX 3€MaJba.
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CraBipame IMPEITUCKE Yy ITAaKETEC
3a6pa}LeHo je CTaBJbaTH Yy INOIITAHCKE MMaKETC A0JIC HABCACHE IIPCAMETE!

NpPENUCKy, H3y3uMajyhum apXMBCKM MaTepHjal, pasMemeHy u3Mely nuia Koja HUCY
MOIIMJbAJAIl ¥ IPUMAJIal] WU JIMIA KOja ca ’bUMa CTaHYyjy.

MeranHu HOBALl, HOBYAHUIIE U IPYTU BPEAHU IIPEIMETH

3a0pameHO je CTaBJhaTH METAJHW HOBAll, HOBYAHWIE, WU OWJI0O KAaKBE XapTHje O]
BPETHOCTH HA JOHOCHOIIA, TyTHHUYKE YEKOBE, TUIATHHY, 3JIaTO WK cpedpo, oOpaheHo mim
HE, JIparo Kamemwe, HAKUT WIK ApYyre JparoleHe nmpeamere:

Y INCMOHOCHE ITOIINJbKE 0e3 o3HaueHe BpCOHOCTH;

MeyTUM, aKoO HAlMOHAJIHO 3aKOHOJABCTBO [p)KaBe IMOpeKia M OJAPEAUINTa TO
JI03BOJbAaBA, OBU MPEAMETH CE€ MOTY OTIPEMATH Yy 3aTBOPEHOM OMOTY Kao MpenopyyeHe
MOIINJBbKE;

Yy HakKeTe 0e3 o3HaucHE BpC€AHOCTHU, OCHM TIA€ HAIMOHAJIHO 3aKOHOJABCTBO [IpPiKaBC
IMOpPCKJIa U OAPCAHIITAa TO 10O3BOJbABA,

mnakere 0e3 0O3HaueHe BpCAHOCTHU PASMCHCHE I/ISMCI’_)y ABC OPKaBC KOje anMajy IIaKCTEC Ca
O3HA4YCHOM Bpe,Z[HOH_Ihy;

OCHM TOTa, p>KaBa WIaHHIIA WM OBJIAIINEHH ONepaTop MOTy 3a0paHUTH CTaBJbambe 371aTa
y TojlyraMa y MakeTe ca 03HAYeHOM BpeAHourhy win 0e3 O3HaueHe BPEIHOCTH KOju
MOTUYY Ca HEeHE TePUTOpUje WK ce ynyhy]y Ha HBeHY TepUTOPH]y WU Ce OTIpEeMajy y
OTBOPEHOM TPAH3UTY MPEKO HEHE TepUTOpHje; ApKaBa UIAHWIIA MOXKE Ja OTPaHUYU
CTBAapHY BPEIHOCT OBAaKBUX MOIINIbAKA.

[IITamnane cTBapy U MOLIUJBKE 3a CJIETA JIMLA:

HE MOTYy HMMaTH HATIHC HUTH CaapKaTh OWIO0 KakaB TPEeIMET KOJU HMMa KapakTep
MIPEINCKE;

HE MOTY CaJp’KaTu MOIITAHCKY MapKy HUTH OONMK (hpaHKUpama, KUTOCaH WIM HE, Kao
HU OMJIO KakBY XapTH]y Koja IMpeJICTaB/ba HOBYaHY BPEIHOCT, OCUM Y CllyyajeBUMa Kaja
MOIINJBKA CAAPXKHU KAO MPWIOT JONMHUCHUILY, KOBEPTY WJIM OMOT Ca IITaMIIaHOM aJpecoM
MOIINJbAoIa MOIIMJbKE WJIM HErOBOT 3aCTYNHUKA Yy 3€MJbH IpHjeMa WM OAPEAMINTA
OpUTHHAJHE TIOIINUJBbKE, KOja je ¢hpaHkupaHa 3a Bpahame.

ITocTymak ca morpemHo NpuMJbEHUM MOIIUIJbKama

[TocTtymak ca TOTrpemrHO MPHUMJbEHHUM Tommbkama yTtBpher je IIpaBumHHIMMA.
Mehytum, nommuspke Koje caapie rnpeaMere HaBenaeHe y crasosuma 2.1.1, 2.1.2, 3.1. u
3.2. HM y KOM clly4yajy ce He OTIpPEMajy Ha OApEeAMIITE, HUTU CE ypyuyjy MpUMaoIuma,
HUTH ce Bpahajy MecTy mopekia. ¥ ciydajy Ja cy NmpenMeTH HaBelneHH y ctaBy 2.1.1.
OTKpUBEHH Y TOKY TpaH3UTa, ca TaKBUM IMIpeAMETMMa ce IOCTyna Yy CKJIaay c
HaIIMOHAJTHUM 3aKOHOJIAaBCTBOM 3€MJbE TpaH3UTa. Y Cly4ajy Ja Cy IpeAMETH HaBeIeHH
y craBoBuMa 3.1. m 3.2. OTKpHMBEHH y TOKYy TpaHCIOpTa, ojaroapajyhu osnamrheHu
orepaTop uMa MpaBo Jia Te IpeAMETe YKIOHU U3 MOLIMJBKE U ]a J1a pacIojiaxe ca bHUMa.
OBnanthenn omnepaTop 3aTMM MOE€ OTIPEMUTH OCTAaTaK IMOIIMJbKE HAa OApPEAMINTE, ca
00aBeIITEHEM O YKIIabaky HE03BOJbEHOT IIPEAMETA.
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Uinan 20.
Hapuncku npernen. LlapuHcke u gpyre naxxouxe

1 Osgnamhenu omepatopu JAp)kaBe MOpEKiIa U Ap:KaBe OJpenuiITa opiaimheHu cy Ja,
IpeMa 3aKOHOJaBCTBY TUX JIp>KaBa, MOJIHOCE MOIIMJbKE Ha LIAPUHCKU MpEriie].

2  3a mommuspbKe TOJHETE Ha IMAPUHCKU TPErjiel MOXE Ce HAIUIaTHTH TONITapHHa 3a
MOJHOIICHC Ha IAPUHCKH TMperyieNl, 4YHju je TpeABUhHEHH W3HOC YTBpHeH Y
[TpapmmaunmMa. OBa momrapuHa ce Harutahyje caMo 3a TOMUJBKE KOje Cy MPHIMKOM
MOJTHOIICHE HA I[APUHCKH TpETJie] U IapHibemke onrepeheHe MapuHCKUM JaxxOnHama
WIH CITMYHUM JaKOMHaMa.

3 OsnamwheHn omnepaTopy KOju MMajy obiaiihewme aa 00aBibajy LAPHEECHE Y HME
KOpUCHHUKA, OWJI0O y WMe caMOr' KOPHCHHKAa WM OBJAmNeHOr omepaTopa JIpKaBe
OJJpeANIITa, MOTY J1a HarlaTe o/l KOPUCHUKA IIAPUHCKE JaKOMHE 3aCHOBAHE HA CTBAPHUM
TPOIIKOBHMA MOCTYIKA Iapumbemha. OBe LapuHCKe JaXOMHE MOTy ce HalJIaTHTH 3a CBE
NOLIMJbKE TPHjaB/bEHE HA IAPUHH, y CKIQJy Ca HAIMOHAIHHUM 3aKOHOABCTBOM,
yKJbYydyjyhu U OHe Koje cy M3y3eTe u3 HapuHcke npouenype. KopucHunum mopajy 6utu
yHanpea HHGOpMHUCaH! O TOMEHYTHM IIAPUHCKUM JaKOnHaMa.

4  OsnamheHn omeparopu HMMajy oBjamheme Ja O]l MOIIWJbalalla WM MpUMalana
MOMINJbAaKa, Y 3aBHCHOCTH O] CJIy4aja, HaIulare MMapuHCKE W CBE JPYyre CBEHTYAITHE
naxounne.

JHeo VI
OnrosopHOCT

Unan 21.
IToTpaxkHuie

1 Caaxu oBnantheHy onepaTop QyKaH je Ja IPUXBaTH NOTPaKHUIIE KOj€ ce OHOCE Ha
NaKeTe WM NpernopyvyeHe MOIUIbKe WK MOIIUJbKE ca 03HAYEHOM BpeHOIINy Koje je caM
MIPUMHO WK KOj€ j€ IPUMHO OUJI0 KOjU IpyTH oBiautheHu oneparop, MoJ yCIOBOM Ja Cy
MOTPaKHUIIE MOJHETE Of CTpaHe KOPUCHUKA y POKY OJ ILIeCT MecelH, padyHajyhu on
IPBOI HAPEIHOT JaHa O] AaHa Ipenaje nommbke. [IpeHoc u oOpaga norpaxuuna uimehy
oByiaitheHux oreparopa BpIIH Ce MOJ] yciaoBUMa Koju cy yrBphenu y [IpaBmnnunuma. Pox
OJ1 IIECT MECEeLlM OJHOCU C€ Ha MOJHOCHOLA MOTPaXXHUIE U OBiantheHe omneparope U He
o0yxBaTa BpeMe IpeHoca NoTpaKHHIa u3Mel)y oBiantheHux oneparopa.

2 Ilocrymame ca moTpaxHHuIlama ce He Haruiahyje. MehyTum, omaTHU TPOIIKOBH Y
CIIyvajy 3axTeBa 3a Kopuinheme ycryre EMS manajy Ha Teper nwma koje je MoJHENI0
3aXTEB.

Unan 22.
OnrosopHoct oBnamnthenux oneparopa. Haknazga mrere
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Omre onpende
OcuMm y cirydajeBuma npeapulieHuM y wiany 23, opianheHu ornepaTopy Cy OJrOBOPHH:

3a ryouTak, opodsbeme win omTeheme mpenopyuyeHnx MOoIIMbaka, OOMYHUX MakeTa (ca
U3Y3€TKOM IIaKeTa y OKBHPY JIOCTaBHE KAaTEropuje eJIeKTPOHCKE TProBUHE (y dajbeM
tekcty: maketm ECOMPRO), uuje cy cnenudukanuje pomatHo AchUHUCAHE Y
[TpaBriHMIIMMA) U TTOIIMJBAKA Ca 0O3HAUYECHOM BpeHoIIhy;

3a Bpahame MpernopyyeHux MOIINbakKa, MOIINIbaKa ca 03HaueHOM BpeaHoIhy U 0OMYHUX
nakera Ha KOjMa HUje Ha3HAYCH Pa3jior HeypyueHa.

Osnamhenn omeparopu HE CHOCE OJTOBOPHOCT 3a TONIMJbKE KOje HHCY oOyxBaheHe
taukama 1.1.1. u 1.1.2, autu 3a nakere ECOMPRO.

VY cBUM ocTanuM ciy4yajeBuMa Koju Hucy obyxsahenu osom KonBeHinjoMm, oBiamrheHu
OIIepaTOpy HUCY OATOBOPHHU.

Kana je ryOuTak wim moTmyHo omreheme mpernopydeHux MOmMbaka, OOMYHHUX ITaKeTa
WJIU TIOIMJbAaKa Ca 03HAYCHOM BPEAHOIINY IOCiIeuIa BUILE CUIle, KOja He J1aje MpaBo Ha
obemreheme, mommspanan UMa NpaBo Ha Bpahame HarutaheHe MOMITapUHE MPHIMKOM
npe/iaje MoIMIbKe, H3Y3€B MOIITAPHHE 32 OCUTYPaIhE.

W3HoCH Koje Tpeba MCIIAaTHTH Kao HaKHAAY HEe MOTY OWMTH BHIIM OJI H3HOCA Ha3HAYCHUX
y lIpaBunaunuma.

VY caydajeBuMa yTBplheHE OATrOBOPHOCTH, MHIMPEKTHA IITETa, HEOCTBapeHa AOOMT WU
MoOpajHa HITeTa HE y3uMajy ce y o03up NpuwiIMKoM ojpehuBama BUCHHE H3HOCA
oOemrehemwa koju Tpeba UCTUIATUTH.

CBe oapenbe koje ce OJHOCE Ha OATOBOPHOCT OBJaIINeHUX omeparopa Mopajy OUTH
npenusHe, odaBe3yjyhe u cBeodyxBarHe. OAroBOPHOCT oBNAIINeHUX OlepaTopa HUKAJa,
Yak HH y CiIy4ajy rpy0e rpeiike, He cMe OuTH u3Haj rpanuiia yrBphenux KonBeHimjom u
IIpaBunHULIMA.

[TpenopydeHe nommbKe

VY cnydajy ryOoWTKa, MOTOYHOT OpOOJheHa WM TIOTIIYHOT ollTehema MpenopydeHe
MOIINJbKE, MOUIMJbaJIall UMa MpaBO Ha HakHaay wmTeTe yrBpheny [lpaBunHunmma. Axo
MOIIMJbasall 3aXTeBa M3HOC MamH O] M3HOca yTrBpheHor llpaBumHuimma, opnamrheHu
OTIEpaTOpH MOTY Ja IulaTe OBaj MamkH M3HOC W JIa HAa TOj] OCHOBH Oyny obemreheHu o
OmII0 KOT APYyror oBiantheHor onepaTopa, YKJbY4eHOrT Y 11e0 poIiec.

VY cnydajy JeTMMUYIHOT OpOOJbeha WK JASTMMUYHOT olTehema npenopyyueHe monmbKe,
HOIIMJbaJIAll UMa MPaBO Ha HAKHAJY IITETE KOja, Y Ha4yelly, OJiIroBapa CTBAPHOM H3HOCY
opobJbema uin omrehema.

OOWYHHU TTAKETH

VY cnydajy rybuTtka, moTImyHOT OpoOJherha WK MOTHYHOT omTehema MmakeTa, MoInballall
uMa TMpaBO Ha HakHaay wmTere yTBpheny llpaBunHuiuma. Ako momusbanall 3axTeBa
U3HOC Mamu o7 u3Hoca yrBphenor I[lpaBunHuimMa, omnamheHH orepatopd MOTy JAa
mJaTe OBaj MamkU M3HOC M JIa Ha TO] OCHOBU Oymy obemreheHn oa OWIIO KOT JIPyror
YKJbYUEHOT OBJIANTNEHOT OmepaTopa.
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VY ciydajy AeIMMHUYHOT OpOOJbCeHa WM JCITMMUYHOT oliTeherma MmakeTa, MOIINJbaliall
yMa MpaBo Ha HAKHAJY IITETE KOja y Hadely oAroBapa CTBAPHOM HU3HOCY OpPOOIbEeHa MK
owmrehema.

OpnamheHn omepaTopu MOy C€ JOTOBOPUTH Jla Y CBOJUM Mel)ycoOHUM opHOCHMMa
NpUMeBYjy U3HOC 1o nakety yrBphen IIpaBunnunuma, 6e3 003upa Ha Macy makeTa.

[TommbKe ca 03HAYEHOM BpeIHOIINY

cllydajy TYyOWTKa, MOTIYHOT OpoOJbea MM MOTIYHOr oluTehema MOmMIbKe ca
03HAUYEHOM BpeIHOIINy, MOIIMWJbajal] UMa MpaBO HA HAKHAAY ILITETE Koja, Y Hayely,
OJroBapa U3HOCY O3HaueHe BpeaHoctu y SDR.

VY cinyyajy AeTMMHYHOT OpO0Jbeba WK JeTUMMUYHOT omTehemha NOINIbKE ca 03HAaYEHOM
BpenHomhy, mommspaial] ©Ma MpaBO HAa HAKHAAY IMITETE Koja, y Hadely, OJIroBapa
CTBapHOM H3HOCY 0poOsbera nin omrehewa. OHa, Mel)yTum, HU y KOM ClIy4ajy HE MOXe
npehu n3Hoc o3HaueHe BpepHoctu y SDR.

Axo cy mpenopy4eHa NHCMOHOCHA MOIIMJbKA WM MMCMOHOCHA TMOIIMJbKA Ca 03HAUYCHOM
Bpeanomhy Bpahenu 0e3 HaBeJEHOT pas3yiora HEypydema, IOIInJbaiall UMa IPaBo camMo
Ha pepyHaanyjy riaheHux TPOUIKOBA ClIamka.

Axo je maker BpaheH 0e3 HaBEAEHOT Pa3Jiora HEypydeHa, MOMNbajIall UMa IIPaBO CaMo
Ha pedyHIaNnjy TPOIIKOBA TuIaheHUX MPHIIMKOM ClIama MaKeTa y 3eMJbH MOpEKiIa U Ha
TPOIIKOBE MPOY3pOKOBaHe BpahamkeM U3 3eMJbe OJJPEHILTA.

VY cnyuajeBuma npensuleHuM ctaBoBUMA 2, 3 U 4, HaKHAAA IITETE CE€ M3padyyHaBa IO
TPKUIITHO] 1IEHU TIpenMeTa wiu pobe ucte Bpcre npepadyHatoj y SDR, y mecty u y
BpeMe KaJia j€ MOIINJbKa MPUMJbEeHa Ha OTIpeMy. Y HEIOCTATKY TPXKHUIIHE 1IeHe, HaKHaa
ITETe Ce M3padyyHaBa MpeMa PeOBHO] BPEAHOCTH MpeaMeTa Wiu pode, MpOoLeHEeHO] Ha
UCTOj OCHOBH.

VYV cnywajy HakHaze 300r TyOMTKa, TMOTHYHOT OpoOJbema WM TOTHYHOT oriTehema
MNpErnopydcHE IMOMINJBKE, OOMYHOI IMaKeTa WM IMOIIWJBKE Ca O3HAYECHOM Bpez[Homhy,
MoIInJbajal, OAHOCHO TMpUMaall, y 3aBUCHOCTH O] Cllydaja, Takohe MMa MpaBo Ha
Bpahame TutaheHe momTapuHe, W3y3€B MOMITApPUHE 33 NPENOPYYCHO PYKOBAKHE WIIH
pYKOBame TONIMJEKOM ca O3Ha4yeHoM BpemHomthy. McTo Bakm W 3a mpernopydeHe
MOIINJbKE, OOMYHE MaKeTe WU MOIIMJbKE ca 03HaYe€HOM BpeqHOIINY Koje je mpuMarail
o0MO 1a TpPUMHU 300T FHUXOBOT JIOUIET CTama, aKo C€ OHO MOXKE IPHUITHCATH
oByamheHoM OnepaTopy 1 yKJby4yje BEeroBy OJrOBOPHOCT.

be3 o63upa Ha oapende y ctaBoBuMma 2, 3. u 4, mpuManal UMa IpaBo Ha HAaKHAJy LITETe
3a opoOJbeHy, omTeheHy WM U3ry0JbeHy MpernopydeHy MOLINJbKY, OOMYaH MakeT WIn
NOLIMJBKY Ca O3HAUYE€HOM BpeAHOINNY, YKOJIMKO C€ IMOIIMJballal] OBOI' CBOI' IpaBa y
UCaHoj GOPMH OJIpEKHE Y KOpUCT npumaornia. OBoO oJjpuliame 01 IpaBa Ha HAaKHAAy HUje
HEOIIXOAHO Y cIy4yajeBUMa I'Jie Cy MOIInJbaiall 1 MpuMaal ucta ocooa.

Opnanthern orepaTop 3emMJbe IMOPEKIa MOXE Ja HcIiahyje MoImMbaolMa y CBOjOj
3eMJbH HaKHAJly MpeaBul)eHy HAIlMOHATHUM 3aKOHOJABCTBOM TE 3€MJbE 3a MpErnopydeHe
MOIIMJBKE U MakeTe 0e3 03HAYeHE BPEIHOCTH, 10T YCIIOBOM Jla He Oy/ie Mama 0J1 OHEe Koja
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je yrBphena craBopuma 2.1. u 3.1. To ucTo Baku u 3a OBiamINEHOT OIEepaTopa 3eMJbE
OJlpeIuINTa, Kaga ce HakHaga mTere wuciuiahyje mpumaony. M3nocu yrtBphenu y
craBoBuMa 2.1. u 3.1. ce unak Mopajy NpuMeHHBATHU:

VY cnyyajy mOCTyInKa IpOTHB OJTOBOPHOT OBJAMINEHOT ONlepaTopa; Uil

y cIy4ajy Kajia ce MolIusbaiall O[peKHe CBOJUX MIPaBa y KOPUCT MPUMAaoIia.

Hucy no3BosbeHe pe3epBe KOje ce OJJHOCE Ha MpPEKOpaderkhe POKOBA 3a MOTPAKHUIIE H
UCIIaTe HAKHAJIE IITETE OBJAIINEHUM OllepaTopuMa, YKIby4uyjyhn poKoBe U yCIOBE KOjU
cy nponucanu [IpaBunHuIMa, OCUM y CiIydajy CKiIanamba OUIaTepalHoT yroBopa.

Yaug 23.
Henocrojame oAroBOpHOCTH apsKaBa WiaHUIA U OBJAINEHUX orepaTopa

Osnamrhenn onepatopu mnpecrajy aa Oyay OJrOBOPHHU 3a IPENOPYUYCHE MOIINIBKE, TAKETe
U TIOIIMJBKE Ca O3HAYEHOM BpenHOIIhy Koje Cy MOCTaBWIM IOJ YCIOBHMa YTBphEHUM Yy
HUXOBUM IIPOIUCUMA 3a IOUIMIJbKE UcTe BpcTe. OJIrOBOPHOCT MITAK ITOCTOjH:

Kajga ce opoOspeme miu omreheme yTBpaM OWilo mpe A0CTaBe, WM y TOKY JOCTaBe
MOIINJBKE;

KaJ[a, YKOJMKO TO HAIlMOHAIHU MTPOMKCH JJ03BOJbABAjy, IPUMAJIall, WU TOIIMIJbaall, aKo
ce mommnbka Bpaha y MecTo mMoOpekia, CTaBH NpuMeade NPUIUKOM TMpey3uMarma
opoOJspeHe WK omTeheHe MONuIbKE;

KaJa je, YKOJIMKO TO HAIMOHAJIHHU IPONHCH J03BOJbABAjy, NPEHNOpYYEHA IIOINIbKA
JocTaBbeHa y KyhHu canayduh, a mpumanal u3jaBu y MOTPaXHOM IMOCTYIKY /1a je HUje
PUMHUO;

KaJa MpUMajal Wi, y ciiydajy Bpahama y MeCcTO Mopekia, MOIInJbasal] MaKeTa WIIH
MOIIMJbKE Ca O3HAYEHOM BpeaHOInhy, W MOpea MPOMHCHO TMOTBphEeHOT ypyuema, 0e3
oJylarama U3jaBu OBJAIINEHOM ONepaTopy KOjU My je HMOUIMJBKY YpY4HO, /1a je YTBPAHO
opoOsseme win omreheme. OH Mopa Ja MOAHECE JT0Ka3 J1a opoOsbeme WK omTeheme
HUJ€ HACTAJI0 TOCJIe ypydyema. TepMuH ,,0e3 ojarama’ ce NMpUMEmYje Y CKIany C
HaIIMOHAJTHUM 3aKOHOJIaBCTBOM.

Jp>kaBe 4iaHUIE U OBJAINEHHN ONEPaTOpU HUCY OJITOBOPHH:
y cIy4ajy BHIIIE CHIIe, CXOAHO uiany 18 ctaB 5. Tauka 9;

KaJla He MOTY Jla IIpy»e IMOJaTKe O MoNInJbKama 300T Tora IITo Cy ciy:k0eHa JOKYMEeHTa
VHUIITEHA YCJIeN BUIIE CHJIE, TIOJT YCJIOBOM JIa HE MTOCTOJH HEKH JIPYTH JI0Ka3 O HUXOBO]J
OJIFOBOPHOCTH;

KaJa je IITeTa HacTajga 300r TIpelike WM HexaTa MOIIMJbaold WIM MPOU3WIA3U U3
MIPUPOJE CAAPKUHE MOIIHIBKE;

y Ciydajy MONIMJbaKa 4Mja CaApKMHA TOTMaAa ITOJA CIHCaK 3abpaHa mpeaBuleHUX y
yinany 19;

y cly4ajy 3aljieHe Ha OCHOBY 3aKOHOJABCTBA 3€MJbE OAPEIUINTA, peMa O0aBeIITeHY
Jp>KaBe WiaHUIE WK OBJIalTheHor ornepaTopa Te 3eMJbE;
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y cly4ajy MOIIMJbaKa ca O3HAUY€HOM BpeAHOlIhy Ha KOjuMa je Ja)KHO O3HaueHa BHINA
BPEIHOCT O] CTBAPHE BPEIHOCTHU CAJAPKUHE;

KaJa Moubaial HUje MOJHEO MOTPaXHUILY Y POKY OJ LIeCT Mecely, paduyHajyhu on
HapeJIHOT JaHa HAKOH Mpeiaje MOIINIbKE;

y cIy4ajy MaKeTa paTHUX 3apO0JbeHUKA U MHTEPHUPAHUX LIUBUIIHUX JIUIIA,;

KaJia MOCTOJU CyMmba Ja je TOIIWJballall UMAo JaKHE HamMepe ca IubeM Ja Jo0uje
HaKHaJy IITETe.

JpxaBe uiaHuile M OBJAIINEHU OINEPATOpPH HE IMPEy3UMajy HUKAKBY OATOBOPHOCT 3a
apuHCKe JAekiapanuje, 6e3 003upa Ha OOJHMK y KOME Cy CacTaBJbeHE, HUTU 3a OJJyKe
[APUHCKUX OpraHa JOHETe MPUJIMKOM Mperjieaa MOIIWJbaka IMOJHETUX Ha HAPUHCKH
perie.

Yau 24.

OI[I"OBOpHOCT [IomnJpaola

1 Tlommspanan MOMMIBKE je OATOBOPAH 3a MOBPEIE 3alOCICHUX Y TOIITH U 32 CBE
IITeTe TPOY3POKOBAaHE Ha JAPYIMM IIOMITAHCKUM TMONIMJbKaMa, Kao M Ha IOLITAHCKO]
OIIPEMH, CIIakEM NPEIMETa KOjU c€ He NMPHXBATajy 3a MPEBO3 WM HETIOIITOBAKEM yCIIOBA
npujema.

2 YV cnywajy wmTeTe NpOy3pOKOBaHE Ha JIPYrMM IOMITAHCKUM IOIIMJbKama,
NOLINJbAJIAIl J€ OJITOBOPAH 3a CBaKy omTeheHy MOMIMIbKY Yy UCTOj MEpH Kao U oBiaiheHu
orepaTopH.

3 ITlommubanai octaje OATOBOPAH YaK U aKo MOLITAa MPUMHU TaKBY MOLIUIBKY.

4  MehytuMm, yKOJIMKO je NOIIMJbajlall MOIITOBAO YCIOBE KOJ Mpelaje MOLIUIbKE,
noumsbajial HUje OAroBOpaH ako je OWJo IpelllKe WIM HexXaTa OBJIalheHor oreparopa
WY TIPEBO3HHUKA Y TOKY PYKOBama MOIMIbKOM HAaKOH MpHjeMa.

Yam 25.
Wcnutara vakHane mrere

1 VY Be3u ca MOJHOLICHEM 3axTeBa MPOTHB OJrOBOPHOI OBJAIINEHOr omepaTopa,
obaBe3a WcIIIaTe HakHajae mTeTe W Bpahama MOMTapMHE M JaKOWHA Maga Ha TepeT
oBiamheHOr omepaTropa IMOpEKJIa, OZHOCHO OBJAIINEHOr oOmeparopa OJpPEAWINTa, Y
3aBHCHOCTH Of] CIIy4aja.

2 Ilommpamamy MoOXe Ja c€ OJpPEKHE CBOjUX TpaBa Ha HAKHAIY INTETE Y KOPHUCT
npumaona. Ilomuspanan, uam mpuManar y ciydajy OJpHIlama OJf IpaBa Ha HaKHALY,
MO’K€ OBJIACTUTH Tpehe NuIe 1a MPUMH HaKHaAy IITETe, aKO HAllMOHAIHO 3aKOHOJJaBCTBO
TO J103BOJhABA.

Yian 26.
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EBeHTyaJ'IHO BpahaH,e ucmiaheHe HAaKHaAC ITETE O IMOIIMJbaoua Wik IIpruMaona

1 Ako ce, mocne uciuiaheHe HakHaje mTere, mpoHahe mpenopydeHa MmommbKa, Maket
WIN TIOIIMJbKA Ca O3HAYEHOM BpeqHOIINy MM /€0 MOIIMJbKE, KOjU Cy paHHje CMaTpaHu
U3ryO0JbCHUM, TMOIIWJbANIAll, OJHOCHO MpPHUMAaNall, y 3aBHCHOCTH KOME je ucruiaheHa
HaKHAJa mTeTe, ce obaBemTaBa Ja My je TONIMJbKA Ha pacrhojiarakby y POKYy O TpHU
Mecela, aKo BpaTh M3HOC uciutaheHe HakHazae mrere. OH ce MCTOBPEMEHO H3jalllibaBa
KOMe IoIIuJbKa Tpeba aa Oyzae ypydeHa. Y ciaydajy Aa OH 0J0H]e WK HE TOCTaBU OATOBOD
y JaTOM POKY, MCTH CE€ TOCTYMAaK CIPOBOJU IMPEeMa MPHUMAOILY, OJHOCHO TONIMJbAOIY, Y
3aBHCHOCTH Of] CIy4aja, y3 OCTaBJbamhe UCTOT POKA 33 OJITOBOP.

2 Ako nommbanall Wik IpuMaian oa0Hjy Ja Mpey3My MOLUIMIbKY MM HE OJr0BOpE y
POKY TMpPOIKCAaHOM Yy cTaBy 1, OHa IOCTaje CBOjUHA OBJIAIINEHOr OIeparopa WM, Y
onpeheHnM ciyyajeBrMa, OBJIANEHUX OMepaTopa KOju Cy UCTUIATHIIN IITETY.

3 V¥ ciydajy 1a ce HaKHAAHO MpoHale molMbKa ca 03HaueHOM BpeaHouihy, 3a unjy ce
caJip’)KMHY UCIIOCTABH Jia je HIDKE BPEAHOCTH 011 UciuiaheHe HaKkHaje mTeTe, MOnbaall,
OJITHOCHO ITpUMaJiall, y 3aBUCHOCTH OJ CIy4aja, MOpa BpaTUTH U3HOC T€ HaKHAJE 1a OU My
nouM/bka Ouiia ypydeHa, He 1oBojiehu y nmuTame rnocieauie Koje npousiiase U3 JaxxHor
03Ha4aBamba BPEAHOCTH.

Heo VII
Haxknane

A. TpaH3UTHU TPOLIKOBH

Unan 27.
TpaH3UTHU TPOLIKOBH

1 3arBopeHu 3aKk/bydlld W MOLIMJBKE y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOje€ pa3Memyjy 1Ba
opnamheHa omeparopa WM JBE IOIITE HCTE Jp’KaBe WIAHWIE IOCPEAOBAEKEM CIYXKOU
jeaHor wiu Bue oBnamheHux omepaTtopa (yciyre Tpeher nmua) mojuiexy miahamwy
TPaH3UTHUX TpourkoBa. OHU Mpe/CTaB/bajy HaKHAJE 3a YCIyre KOMHEHOT, TOMOPCKOT U
Ba3AymIHoOr TpaH3uTa. OBO Hadeno ce Takole mMpuMemyje M Ha MOTPEIIHO MOociaTe
MOILINJbKE U IOTPEIIHO YCMEPEHE 3aKJbYUKe.

b. TepmuHanHu TPOIKOBU

Yan 28.
Tepmunanman TpommkoBu. Ommre oapende

1 VY3 pe3epBy u3yszeraka yrBphenux y IlpaBunmHunmma, cBaku oBiamheHH omeparop
KOjU Of Jpyror opjamheHor orneparopa MpuMa MUCMOHOCHE MOIIMJbKE UMa MPaBo J1a OJ
opinamheHOr omepaTopa 3eMJbe IOpEKIa HallaTH HaKHATy 3a TPOIIKOBE KOje My
POY3POKYjy MpUMJbeHe Mel)yHapoIHE MOIINIBKE.

2 VYV uwwpy npumeHe oapenadba o ruiahamby TEpMUHAIHMX TPOILKOBA HHXOBUX
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oBiamheHnx Oneparopa, 3eMJbe U TEPUTOPHjE Cy Pa3BPCTaHE CArJlaCHO CIHCKY KOjH je Y
Ty cBpxy caunnuo Konrpec y Pezonynuju C 7/2016, xako cienu:

2.1 3emJbe U TepuTopHje y inibHOM cuctemy npe 2010. roqune (rpyma I);

2.2 3eMJb€ U TepuTopHje y muibHOM cuctemy on 2010. ronune u 2012. rogune (rpyna

I);
2.3 3eMJbE€ U TepHUTOpUje Y IHIbHOM cuctemy oa 2016. ronune (rpyma III);

2.4 3eMJb€ U TEPUTOpHjE Yy TPAH3UIIMOHOM cucteMy (rpyna V).

3 Onpende Koneenmnyje o rahakby TEpMUHAIHUX TPOIIKOBA MPEJCTAaBIbajy Mpea3He
Mepe Ka YycBajamy cucTema Iutahama 3a CBaky IOjeMHAYHY JApXKaBy Ha Kpajy
TPAH3UIUOHOT TIEPUOJIA.

4 [Ipuctyn yHyTpammseM pexumy. Jupekran npucryn

4.1 Y Hayeny, CBakd OBJaNIheHH onepaTop 3eMJbe Koja je Ouia y IUJBHOM CHCTEMY Ipe
2010. roguHe oMmoryhaBa qpyrom opiiantheHOM OIepaTopy MUCTE MOIITAPHHE, POKOBE
U yCJIOBE KOje PUMEYjy Y CBOM YHYTpaIlImbeM caoOpahajy U moa HCTUM YCIIOBUMA
Kao 3a KOPHCHHUKE y CBOjoj 3eMJbu. Ha oBnamheHoM omepaTopy ojapemuiira je aa
O/UTydd Ja I je OBJAINEHHM ONepaTrop IOpeKia HCIYHHO POKOBE M YCIIOBE
JUPEKTHOT IIPUCTYIIA.

4.2 Osgnamhenu onepaTopu 3eMasba y HUJbHOM cuctemy npe 2010. roguHe cy Ty:KHH aa
JIpYruM OBjaImheHuM orepaTopuMa 3eMajba Koje ¢y Ouiie y IUJbHOM CHUCTEMY TIpe
2010. rogune omoryhe HCTe MOIITapUHE, POKOBE U YyCIOBE KOje HYJIE Yy CBOM
yHyTpalmeM caobpahajy, MoJ] UCTUM YCIIOBHMA KOj€ /1ajy KOPHUCHHULIUMA y CBOJO]
3eMJBbH.

4.3 OsnamrheHu orepaTopH 3eMalba Koje Cy ce MpHUKJbydmie mubHOM cuctemy o 2010.
TrOAMHE MOry TNOHYIUTH onapeheHoM Opojy oBnamtheHux omneparopa NPUMEHY
YHYTpAIlIlbUX yCJOBa, Ha 06a3M pelunponuTeTa, Ha MPOOHU MEPHOJ] O] ABE TOAUHE.
Hakon TOor mepmona, Mopajy OMIyYUTH Ja JIM TMPECTajy ca MOHYIOM YCJOBa W3
yHyTpalmer caoOpahaja winm HacTaBibajy ca oMmoryhaBameM HaBEJEHHMX YCIIOBa
cBUM oBiamheHuM omepatopuma. Melytum, ako oBnamheHH orepaTropu 3eMasba
KOje Cy ce mpuapyxuwie nujbHoM cucremy on 2010. rogauHe 3aTpaxe O APYTUX
oBnamheHux omepaTopa M3 3eMajba Koje cy Owie y nuibHOM cucremy mpe 2010.
roguHe omoryhaBame yCliOBa M3 yHyTpalllkber caoOpahaja, oHIa Mopajy U OHH Ja
omoryhe cBUM oBianmtheHUM OmepaToprMa OHE IMOIITapUHE, POKOBE M YCIIOBE KOje
npyXajy y yHyTpammeMm caoOpahajy, a moa ycloBMMa KOjU CY HAEHTHYHHU
yCJIOBHMa KOj€ 2]y KOPUCHUIIUMA Y CBOjO] 3€MJBH.

4.4 OsnamheHu onepaTop 3eMajba y TPAH3UI[MOHOM CHUCTEMY MOTY Jia ce OIpeserne aa
IpyruM oBiamtheHUM omeparopuMma HE [Jajy MOTYhHOCT MpHUMEHE CBOjUX
yHyTpammux yciaoBa. Mehyrum, Mory ma ce ompenmene ga oapehenom Opojy
oBnaimheHux orneparopa oMoryhe npucTyn CBOJUX YHYTpAIllbUM yCIOBMMa Ha 0a3u
PEIHIIPOITUTETA, 3a TIEPUOJT O] IBE ToauHe. HakoH TOT meproaa, MOpajy OJIyIHTH
Ja JM TpecTajy ca oMmoryhaBameMm ycioBa W3 yHyTpamlmer caoOpahaja wimu
HaCcTaBJbajy ca oMoryhaBameM HaBeIEHUX yCJIOBa CBUM OBJIAIINEHUM OllepaTopuma.

5 Haknajge TepMHMHAJIHUX TPOIIKOBAa 3aCHHBA]y C€ Ha KBAJIUTETY yCIyra y 3eMJbU
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onpeaumra. Crora je CaBeT 3a MOMMTAaHCKY EKCIIOATalWjy oBiamheH ga W3MEHH
HakHaze y wianoBuma 29, 30. u 31. kako Ou moxacrakao yyemrhe y cucreMuma npahema
KBAJIMTETAa yCIyra W Harpajudo OBJIAIINCHE OIepaTope KOjHu Cy IOCTUTIHN IIHJbEBE
KBanuTeTa yciayra. CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATalHjy Takohe MoXke YTBPAUTH BUCHHY
Ka3HU Koje ce Tuiahajy y ciydajy He3aqoBoJbaBajyher KBaUTeTa YCIIyra, MpH 4YeMy
MUHHMAJIHE HaKHa/e He cMejy OUTH Mame 0] U3HOca HaBeAeHuX y wianosuma 30. u 31.

6 Cpaku ommamheHH omeparop ce MOXKE y HOTIHYHOCTH WM JACTMMHUYHO ojapehu
HakHaje npeasuhene mox 1.

7 Y cBpxy mirahawma TepMHHAJIHHMX TpPOIIKOBa, ,,M*“ Bpehe mace m0 5 Kuiiorpama
TPEeTHpajy ce Kao Ja uM je maca 5 kujorpama. Ctoma TepMHHAIHUX TPOIIKOBa 3a ,,M*
Bpehe uzHocu:

7.1 3a2022. ronuny, 1,016 SDR no xunorpamy;
7.2 3a2023. roguny, 1,044 SDR no kuiorpamy;
7.3 3a2024. roguny, 1,073 SDR no kunorpamy;
7.4 3a2025. ronuny, 1,103 SDR no kunorpamy.

8 3a mpemnopydeHe MOIIMJbKE MOCTOjU J0JaTHO Iuahame y uszHocy ox 1,463 SDR mo
nomusbiy 3a 2022. roauny, 1,529 SDR no mommssuu 3a 2023. roauny, 1,598 SDR no
nommsbiy 3a 2024. roguny u 1,670 SDR 3a 2025. rogunHy. 3a nommbke ca 03Ha4YeHOM
BpenHoithy gogatao miahame uznocu 1,777 SDR no nommssim 3a 2022. ronuny, 1,857
SDR no nommseuu 3a 2023. roguny, 1,941 SDR no nommssim 3a 2024. ronuny u 2,028
SDR 3a 2025. roguny. CaBeT 3a NOIITaHCKY €KCIUIOATalMjy je oBjallheH Ja JONyHU
W3HOC HAKHAJE 3a OBE M JApyre AOIYHCKE YCIIyre, Kaga Te€ YCIYyre caipyke JOAAaTHE
KapaKTepHUCTHKE Koje ce moceOHo HaBoje y [IpaBunHunmma.

9  3a mommbKe ca ycayrom npahema ypydema MoCcTOju 10AaTHO miahame y U3HOCY 01
0,400 SDR mo mommJseli y CKJIaAy ca yciaoBUMa Koju cy yrBphenu y IlpaBunHunmma.
CaBer 3a NOWITAaHCKY eKCIUIoATalMjy je oBiamheH na JONYyHH H3HOC HAKHAAE 3a
NOIIMJbKE ca yciyroM mnpahema ypyuewa Ha OCHOBY YYMHKA €JIEKTPOHCKOI IpeHoca
uH(opMalyja, Kako je HaBezeHo y IlpaBumiHunmma.

10 3a mane makeTe, MpenopydyeHe MOIIMJbKEe, MOIMMJBKE Ca 03HAYEHOM BpPEIHOIINY U
MOIIMJBKE ca ycryroMm mpahema ypyderma Ha KojuMa KOjy HUj€ ycarJiamieH ca TeXHUIKUM
cranaapaom Ceerckor momTaHckor caBe3a S10, nomatHo ce Harnahyje u3noc ox 0,5
SDR 1o mommsbIg, OCUM aKo je Ipyradrje J0roBOpeHo OMiIaTepalHUM CIIOPa3yMOM.

11 CaBer 3a MOWITAaHCKY €KCIIOATalMjy je oBiamheH Ja JOMYHH HAaKHaje W/WiIn
YIBpAM Ka3HE HCIYHABAKEM YCIIOBa Off CTpaHe OBJAMINEHMX oIeparopa 3a JlaBame
€JIEKTPOHCKHU HajaBJbEHUX I10/IaTaka O MMCMOHOCHUM MOIIUJbKaMa Koje casipke pooy.

12 Haknama 3a BpaheHe HeypydYeHe TIMCMOHOCHE TIOMIMJBKE c€ yTBphyje y
[IpaBunHULIEMA.

13 VY cBpxy miahama TEpMHUHAIHUX TPOIIKOBA, MUCMOHOCHE MOIIUJBKE OTIIPEMJbEHE Y
BEITUKOM Opojy y CKIIaay ca yciaoBuMa HaBeAeHUM Yy [IpaBwiHuimMma, cMarpajy ce
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,,ITOIIMJbKaMa y BeIMKOM Opojy*. Ilnahame 3a mommspke y BEIMKOM Opojy ce yTBphyje
cxoaHo wianoBuma 29, 30. u 31, y 3aBUCHOCTH OJ1 CITy4aja.

14 Cpaku oOBjamheHH OmepaTop MOXKE, Ha OCHOBY OWiaTepallHOI  WIH
MYJITHJIATEPATHOT CIOpa3yMa, /a MpUMEemYje U Apyre cucreme mahama TepMUHAIHUX
TPOLIKOBA.

15 OsgnamheHn omnepaTopy MOTY OIIMOHO J1a Pa3Memwyjy HENPUOPUTETHE TMOIIMIBKE,
npumMeyjyhu 10% momycTa Ha cTOIe NIPUOPUTETHUX TEPMUHATHUX TPOILIKOBA.

16 Opnpende koje ce mpuMemnyjy usMel)y oBiamheHnx oneparopa u3 3eMalba y IIUbHOM
CHCTEMYy OJTHOCE C€ Ha CBAKOr OBJAMINEGHOT OIepaTopa W3 3eMaba y TPAaH3UIUMOHOM
CHUCTEMYy KOjU JKelM Ja C€ NPHUK/bYYM LUIJbHOM cucteMy. CaBeT 3a IOIITaHCKY
eKCIIoATaljy MOKe YTBpAHTH ojaroBapajyhe mpemasne mepe y IlpaBuiHuimma.
KomrmuieTne onpende MubHOT CUCTeMa MOTY ¢€ IPUMEHHUTH Ha CBAaKOT HOBOT OBJIAIINEHOT
oreparopa y IIMJBHOM CHUCTEMY, KOjU HW3jaBU Jia JKEIH Ja NMPHMEIYyje CBE HaBEICHE
oapenode 0e3 mpena3zHux Mepa.

Unan 29.
Tepmunanau TpomkoBu. CamMoJIeKIIaprcaHe CTOIe TPOIIKOBA 3a IIIOMa3He MMCMOHOCHE
nomusbke (E) m mane makere (E)

1 TloweBmm oj croma Koje cy Ha cHa3u 3a 2021. roaMHy Hajajbe U HE3aBUCHO O]
ynanoBa 30. u 31, onanthenu omeparopu mory na obaBecte Melhynaponuu Oupo 1o 1.
JyHa TOJMHE KOja MPETXOJU T'OJUHU Yy KO0joj OM ce caMojeKJIaphcaHe CTOIE TPOIIKOBa
IpUMEHBUBAJIE O CaAMOJIEKJIApUCAHO) CTOMM MO MOIIMJBIM U CaMOJEKIAPUCAHO] CTOMH I10
KUJIOTpaMy, M3paxeHo] y JokanHo] BanyTh wiaun SDR, koje he ce mpumemuBatu 3a
roMasHe nucMoHocHe mommsbke (E) m mane makere (E) y HapenHo] KaleHIapckoj
roauHu. Melhynaponnu 6Mpo Ha roJUIIKBEM HUBOY IpepadyHaBa caMOeKIapucaHe CToIe
JlaTe y JIOKaJIHOj BaJyTH y BpenHocTH u3paxkeHe y SDR. 3a notpebe nzpauynaBama crTomna
y SDR-y, MebhyHnapoguu OMpO KOPUCTH MPOCEUYHU MECEYHH KypC y IETOMECEYHOM
nepuoly Koju ce 3aBpmaBa 31. MapTa y FOJUHM KOja NMPETXOAU TOJUHM y KOjoj Ou ce
caMoJIeKJIapucane cTome TnpujaBbuBaiie. JloOujene crome he OuTm caommTeHe
uupkynapom MebhynapoaHor Oupoa HajkacHHje 1. jyna roanHe Koja MPeTXoJHU FOJIUMHU Y
K0joj OM ce camoJeKiIapucaHe cTorne npumemnBaie. CaMoeKiIapucale CToINe TPOIIKOBa
3a rmomasHe nmrucMoHocHe nomusbke (E) u mane makere (E) 3amemyjy ce mo motpebu 6mino
KOjOM pedepeHTHOM WIIM U3pAadyHATOM CTOIIOM KOja ce OJJHOCH Ha TJIOMa3He MMCMOHOCHE
nommsbke (E) u mane nakere (E) Ha npyrum mectuma y Konsenuuju nim [paBumHunmMa.
Takohe, cBaku oBnamtheHu omepaTop aoctaB/ba MelyHapomHoMm Oupoy cBoje momahe
Tapude Koje ce KOpUCTEe Yy YHyTpallmeM caoOpahajy 3a eKBUBAJEHTHE YCIyre pajau
M3pavyHaBama 0AroBapajyhux ropmux cTomna.

1.1 VY3 npumeny onpendu nop 1.2. u 1.3, camozekiiapucane cTore:

1.1.1 mpu mpoceyHo] macu E dopmara ox 0,158 kwmiorpama, nehe Outu Behe on

MaKCHMaJHe CTOIe Crenu(uYHe 3a JaTy 3eMJby oOpadyHaTe y CKIaay ca CTaBOM
1.2;

1.1.2 he ce 3acuuBaty Ha 70%, unm Ha oaromapajyhem mpoueHTy u3 craBa 8, 01
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NOIITApUHE 110 KOMaJy Yy YHyTpallmeMm caoOpahajy 3a MOIIMIbKE €KBUBAJEHTHE
IJIOMa3HUM NUcMOHOCHUM mnommbkama (E) m manmum nmakeruma (E) koje nHymm
opiantheHu omnepaTop y yHyTpalmeM caodpahajy 1 Ha cHa3u je 1. jyHa TouHe Koja
IIPETXOAM FOAMHU 32 KOjy OU ce IpUMemHBalle CaMOIeKJIapUCaHe CTOIE TPOIIKOBA;

he ce 3acHMBaTH Ha MOLITAPUHU MO KOMAaJay KOjU je HA CHAa3u 3a MOIIUJbKE Y
yHyTpaimeM caodpahajy oapeheHor onepaTopa, Koje Cy HaBEJIEHUX MaKCHUMAJTHUX
JTUMEH3H1ja ¥ 00JIMKa MIOMa3HUX MMCMOHOCHUX mormmbaka (E) u mamix nakera (E);

he 6uTH TOCTYITHE CBMM OBJIAITNEHUM OIIEPAaTOPHMA;

he () HpI/IMeI-LI/IBaTI/I CaMO Ha rjioMa3H€ ITMCMOHOCHE IIOUINJBKE (E) U MaJI€ IIaKETe
(E);

he ce nmpumemMBaTH Ha CBE TOKOBE INIOMa3sHUX NMUCMOHOCHHMX nommsbaka (E) u
Maniux nakera (E) ocuMm Ha TOKOBE TIJIOMa3HUX HUCMOHOCHHMX mnommsbaka (E) u
Manux nakera (E) w3 gpxaBa y TpaH3UIIMOHOM CHCTEMY Y 3€MJbE y LUJBHOM
cucreMy, U u3Mely ApkaBa y TPaH3ULIMOHOM CUCTEMY, ako TokoBu He mpehy 100
TOHA MOLITE T'OAMIIE;

he ce nmpumemMBaTH Ha CBE TOKOBE INIOMa3sHMX NMUCMOHOCHUMX nommbaka (E) u
Maiux nakera (E) ocuMm Ha TOKOBE TIJIOMa3HUX HNUCMOHOCHHMX mommsbaka (E) u
manmx makera (E) m3mely apkaBa y muspHOM cuctemy ox 2010, 2012. u 2016.
rOAIMHE, U U3 THX 3eMajba Y 3eMJbe LuJbHOT cuctema npe 2010. rogune, ako TOKOBH
He npel)y 25 ToHa NoLITe FOUIIbE.

Camopeknapycane CTOIEe TPOIIKOBA MO MOIIMJBIM M MO KHUJIOrpaMy 3a TJOoMa3He
nucmoHocHe nommsbke (E) n mane makere (E) He cmejy OMTH BuUIE O] TOPHUX
CTOna KapaKTepUCTHUYHUX 3a KOHKPETHY 3eMJbY, a Koje cy ojpelheHe JauHeapHOM
perpecujom oxa 11 6ox0Ba, mTo oarosapa BUCHHU 0f 70%, WM MPOLEHTY KOjU ce
IpUMemyje U3 cTaBa &8, NPUOPUTETHUX Tapuda MO KOMaAy 3a LEIOKYIIHE
eKBUBAJICHTHE YCIIyre y yHyTpauimbeM caoOpahajy 3a 20-rpamcke, 35-rpamcke, 75-
rpamcke, 175-rpamcke, 250-rpamcke, 375-rpamcke, S500-rpamcke, 750-rpamcke,
1.000-rpamcke, 1.500-rpamcke u 2.000-rpaMcke TiioMa3He MHUCMOHOCHE TMOIIUJBKE
(E) n mane nakete (E), 6€3 HKakBUX TaKCH.

YTBphuBame na u camojeKIapucaHe CTOME TPOLIKOBA MpeMalllyjy TOpbY TpaHHIly
he ce BpIMTH Ha MPOCEUYHOM NPUXO]Y KOpUIThemeM HajaKTyeJIHHWJer IMPOCEHHOT
cacraBa IIOILITE y CBETY OJ] JeJHOT KWJorpama Iouire y KkoMme nommusbka ¢popmara E
nmajy macy 0,158 xumorpama. Y ciydajeBUMa y KojuMa CaMoOJICKJIApUCaHE CTOTIE
TPOIIIKOBA TIPEMaIIyjy TOpHkY TpaHHIly ca mpocedyHoM macom ¢dopmata E ox 0,158
KUJIOTpamMa, NpUMEbYjy €€ TOpHE€ TpaHUIle MO MOWMJBIM U 10 KHIOTpaMmy;
aJIITEepHAaTUBHO, HABEJCHH OBJAIINEHH ONepaTop ce MOXKE OJTyYUTH Ja CMambU CBOje
camoJIeKJIaprcaHe CTOIe TPOIIKOBA Ha HUBO KOJU j€ y CKJIaay ca cTaBoM 1.2.

Kana je moryhe npuMeHNTH BUIIE TMaKETCKHX CTOMA Y 3aBUCHOCTH O JeOJbUHE, 32
npeamete g0 250 rpama kopuctuhe ce HWKa Tapuda 3a yHyTpammu caobpahaj, a
BUIIA Tapuda 3a yHyTpammu caoOpahaj xopuctmhe ce 3a mommbke u3Ham 250
rpama.

Kana ce 3a ekBUBaJeHTHY yCIyry y yHyTpammeM caoOpahajy mpuMemyjy 30HCKE
crone, kopuctuhe ce cpeama croma yrBphena IlpaBunnunmma, 1ok ce tapude y
yHyTpaimmeM caobpahajy 3a onpehuBame Cpelme BPEIHOCTH 3a CIOJbAllhE 30HE
UCKJbYUY]y. ANTepHATUBHO, ofjpeuBame 30HCKE Tapude Koja ce KOPUCTU MOXKE ce
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3aCHUBATH Ha CTBApHO] MOHJIEPUCAHO] TPOCEYHO] YAaJbEHOCTH YJIa3HUX TIIOMAa3HHX
nucMoHocHuX nomubaka (E) u mamux makera (E) (3a mocienmwy KaleHIApCKy
TOJUHY).

1.2.4 Kaga exBuBaleHTHa ycinyra W Tapuda y yHyTpammeMm caoOpahajy ykibydyjy

1.3

14

15

2

nojatHe (QYHKIMje KOjeé HHUCY JIe0 OCHOBHE Yyciyre, Tj. ycuayre mpahema,
MOTIMCHBAka U OCHTypama, a TaKBe KapaKTEPUCTHUKE C€ OJHOCE Ha CBE Mace
HaBesieHe y cTaBy 1.2, oxy3uma ce oarosapajyha JOMyHCKa CTONa y YHYTpAIIlbeM
caoOpahajy, nomyHCcka cToma WM IpeyiokeHa crtoma y aktuma Casesa, y
3aBHCHOCTH O]l TOTa KOja je HajHW»Ka. YKYITHU 0JI0UTaK 3a CBE oAaTHE QyHKIIH]jE HE
cme nipehu 25% nomahe Tapude.

Ako ropme crome 3a oapeheHy 3emipy u3padyHarte y CKIagy ca craBoM 1.2,
pe3yaTHpajy IpUX0J0M H3padyyHaTHM 3a MomusbKy (popmara E y u3Hocy ox 0,158
KHJIOTpama KOjH je HIDKH O] IPUXO0Jia M3pauyHATOT 32 MCTY MOIINJbKY UCTE Mace Ha
OCHOBY HIDKHX JI0JI€ HABEJCHHUX CTOIA, CAMOJICKJIAPHCAHE CTOTIC TPOIIKOBA HE MOTY
outHu Behe o1 HABEICHUX:

1.3.1 3a2020. roguny, 0,614 SDR no nommseuu u 1,381 SDR 1o kunorpamy;
1.3.2 3a2021. ronuny, 0,645 SDR no nommseuu u 1,450 SDR no kunorpamy;
1.3.3 3a2022. roguny, 0,677 SDR no nommseiu u 1,523 SDR no kunorpamy;
1.3.4 3a2023. roauny, 0,711 SDR no nommseuu u 1,599 SDR no kunorpamy;
1.3.5 3a2024. ronuny, 0,747 SDR no nommuseim u 1,679 SDR no kunorpamy;
1.3.6 3a2025. roguny, 0,784 SDR no nommseiu u 1,763 SDR no kunorpamy.

CBM [nomaTHH YCIOBHM W TOCTYNIH 3a ojapehuBame caMoIeKIapuCcaHuX CTOIa
TPOIIKOBA KOj€ Ce OJHOCE Ha rioMa3He nucMoHocHe nomusbke (E) u mane makere
(E) 6uhe mpomnucanu IlpaBunnunmma. Cee octane onpende [IpaBunHuka kxoje ce
oJlHOCe Ha riomaszHe mucMoHocHe mnomusbke (E) u mane makere (E) Takohe he ce
NpPUMEHUBATH HAa CaMOJCKJIApHCAaHE CTOIE TPOIIKOBA, OCHM y CIy4ajy Ja Cy y
CYIPOTHOCTH C OBUM UYJIAHOM.

Osnamhenn orneparopn 3€Majba y TpPAH3UIOHUOHOM CHCTCMY MOI'y MNPUMCHHUBATH
CaMOJICKJIapUCAHE CTOIIC TPOMIKOBA HAa OCHOBY Y30pKOBama CBOjI/IX J0JIa3HUX
TOKOBaA.

ITopen ropmux croma mpeasuhenux y 1.2, mpHujaB/beHe caMoJIeKJIapUCaHe CTOIIe

TPOLIKOBA HE cMejy OuTu Behe 01 MakCUMaIHUX MPHUX0JAa Ne(DUHHUCAHUX 32 TOJUHE O]l
2021. mo 2025., u ToO:

2.1 2021: npuxoxa u3padyHaT Ha OCHOBY caMoJIeKJIapucaHux ctona ouhe yTBpheH y
BUCHHM HAJBUIIMX TOPHUX CTONA 32 KOHKPETHY 3eMJby Wi npuxona y 2020.
roJuHu 3a nomusbky popmara E y uznocy on 0,158 xunorpama yeehanor 3a
15%, y 3aBHCHOCTH OJ] TOTa KOjH OJ1 OBa JiBa U3HOCA j& HUXKHU;

2.2 2022: nmpuxoj u3padyyHaT Ha OCHOBY CaMoOJIeKJIapucaHux cromna ouhe yrBpheH y
BUCHHM HajBUIIMX TOPHUX CTONA 332 KOHKPETHY 3eMJby WM mpuxona y 2021.
roauHM 3a momwbky Gopmara E y uznocy oxn 0,158 xumorpama yeehanor 3a
15%, y 3aBHCHOCTH O] TOTa KOjU OJ1 OBa JBa U3HOCA j& HUKU;
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2.3 2023: mpuxon U3pavdyHaT Ha OCHOBY CaMOJIeKJIapHcaHux croma ouhe yrBpheH y
BUCHHH HAaJBUIIMX TOPHUX CTONA 332 KOHKPETHY 3eMJby WM mpuxona y 2022.
roauHu 3a nombky ¢gopmara E y uznocy on 0,158 kwminorpama ysehanor 3a
16%, y 3aBHCHOCTHU OJ] TOTa KOjU OJ1 OB JjBa U3HOCA j€ HIXKHU;

2.4 2024: npuxon u3padyHaT HA OCHOBY caMoOJIeKJIapHCcaHuX cTora Ouhe yTBpheH y
BHCHHM HaJBUIIMX TOPHHUX CTOINA 32 KOHKPETHY 3eMJby WIIM mpuxoaa y 2023.
roauHu 3a nomibky ¢gopmara E y uznocy on 0,158 kwmiiorpama ysehanor 3a
16%, y 3aBUCHOCTH O] TOTa KOJU O] OBa JIBa U3HOCA ]€ HUXKU;

2.5 2025: npuxoxa u3padyHaT Ha OCHOBY caMoJIeKJIapucaHux crona ouhe yrBpheH y
BHCHHM HaJBUIIMX TOPHHUX CTOINA 32 KOHKPETHY 3eMJby WIIM mpuxona y 2024.
roauHu 3a nombky ¢gopmara E y mznocy on 0,158 xwmimorpama yBehanor 3a
17%, y 3aBUCHOCTH O] TOTa KOJU OJ1 OB JIBa U3HOCA j€ HUXKHU.

3 3a crome koje cy Ha cHazu y 2021. m HapemHMM roauHama, OJHOC wH3Mehy
caMOJIeKJIapHUCaHe CTOIEe TPOIIKOBA MO MOLIMJBIM U CTOIE MO KUJIOorpamy He cMe Ja ce
MEHa 3a BULIE OJ] MEeT MPOLIEHTHUX [TO€HAa Harope WM HajloJie y OJHOCY Ha OJHOC O
NPeTXOJHE ToAuHE. 3a oBiamheHe omepaTope KOju CaMOCTAIHO JIEKJIApUIly CTOIE U3
CTaBa / WJIM NPUMEBY]Y caMOJAEKJIapHUCaHe CTOIE TPOILIKOBA HA PELMIIPOYHO] OCHOBU y
CKIaay ca craBoM 9, ogHoc Koju je Ha cHa3zu y 2020. romuuHu 3acHuBahe ce Ha
CaMOICKJIAPUCAHO] CTOIM 1O MOIIMJBIIM U CTOIH 110 KWiiorpamy yTBphenoj Ha naH 1. jyna
2020. roguHe.

4 OsnamheHu omepaTopu KOjU Ce€ OJAy4e Ja He MpHUjaBe CaMOCKIapucaHe CTOMe Yy
CKJIaJly ca OBUM WJIAHOM Yy MOTIYHOCTHU MPUMEHY]Y oapende caapxkane y wianosuma 30.
u3l.

5 3a osnamheHe omeparope Koju Cy u3a0paiu Ja CaMOCTaaHO JEKJIApHIILY CBOje
tapude 3a riomasHe nucMoHocHe mnomusbke (E) m mane makere (E) y mperxoaHoj
KaJIeHJJapCKOj TOAMHH, a KOjU He JOCTaBe pa3IMuuTe CaMOJIeKIapucaHe CTOIE TPOILIKOBa
3a HapeAHy TOJuHY, moctojehe camojeKkiIapucaHe CTOIEe TPOLIKOBAa HAcTaBJbajy Jla ce
IpUMEBY]Y, OCUM Y ClIyuajy Jia He UCIIyHhaBajy YCJIOBE YTBpleHE Y OBOM UJIaHy.

6 Osnamhenn omeparop obaBemraBa MelhyHapogau OHWPO O CBaKOM CMambeHy
HaKHaJIe Y yHyTpallmheM caoopahajy U3 oBOr ujaHa.

7 Ca nejctBoMm ox 1. jyma 2020. ronune, W HE3aBUCHO O] cTaBoBa 1. u 2, oBnantheHn
oreparop JpkaBe wiaHule koju je y 2018. roguau npumuo ykymHo npeko 75.000 Tona
nouite (mpemMa peJeBaHTHUM 3BaHMYHUM HMH(pOpMalijama goctaBbeHuM MelyynaponHom
O6upoy miM OWUJIO KOJUM JAPYIMM 3BaHUYHO JOCTYIHUM HH(pOpMalHjaMa IO IMPOLEHH
Mehynapoanor Oupoa) MOXke Ja CaMOJCKJIapHIle CTONE 3a TJOMa3He IHCMOHOCHE
nomusbke (E) u mane nakere (E), ocuMm y ciayyajy TOKOBa MTUCMOHOCHUX MOUINJbaKa U3
ctaBoBa 1.1.6. u 1.1.7. Mctu oBnamthenu oneparop Takole uMa mpaBo Ja He MPUMEYje
MaKCHMaJHa OrpaHudema rnosehama npuxoja yrepheHa y cTaBy 2 3a TOKOBE MOILITE Ka
CB0j0j 3eMJbH, M3 CBOj€ 3eMJbe U U3Mel)y CBOje 3eMJbe U OMIIO KOje APYTe 3eMIbE.

8 AKO HaJJIe)KHH OpPraH KOjH BpINM HAA30p HAaJ OBJIANEHUM OIEPaTOpOM KOjU
KOPHCTH TOpe MOMEHYTY ONIHjy U3 CTaBa 7 YTBPAM 1A, Kako OM Ce TOKPUIH CBHU
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TPOIIKOBU PYKOBamba M HUCIIOPYKE TIIOMa3HMX MUCMOHOCHUX mnomusbaka (E) m mammx
nakera (E), camoneknapucana crona oneparopa cBake rogune Hakon 2020. roauae mopa
Jla ce 3aCHMBA Ha OJIHOCY TpOIIKOBa M Tapude koju mpenazu 70% Tpolika 3a jeaHy
MOIIMJBKY y YHYyTpalimeM caoOpahajy, oHZa OJHOC TpOIIKOBa W Tapude 3a TOoT
opnamheHor orneparopa Mmoxke outu Behu ox 70%, y3 orpaHuderne Aa 0JHOC TPOUIKOBA U
Tapuda Koju ce KOPUCTH HE CMe Ja Mpelia3d jeJaH MPOICHTHU ToeH u3Han 70% wim
OJTHOCA TPOUIKOBAa W Tapude KOju ce KOPHCTH 3a W3pauyyHaBamke TPEHYTHO Bakehmx
caMoJIeKJIapUCaHNX CToma, a koju He cMe npehu 80%, mpu yemy ce y3uma Behu oJ1 oBa
JBA W3HOCA, a IIOJI YCJIOBOM Jia TpEAMETHU oBiamheHu omeparop cBe mnparche
uH(popmaIyje 10CcTaBu y BUAYy oOaBemTema MehyHapogHom Oupoy y cKiiaay ca CTaBOM
1. Ako TakaB oBnauthenu oneparop noseha ogHOC TPOIIKOBa U Tapu(de Ha OCHOBY TaKBE
OJUTYKE HAJIJISKHOT OpraHa, IyXaH je ja ooaBectu Mehynapoaau Oupo o TOM U3HOCY 32
notpede o0jaBibUBama 10 1. Maja y rOJIMHU KOja MPETXO/IM FOJIMHU Y KOjOj C€ Taj OJIHOC
npuMemyje. bmmka onpehema y Be3m ca TPOIIKOBMMAa M TpuxoanMa Koju he ce
KOPUCTHTH 3a H3pavyyHaBame CHenu(uuHOr OJHOCAa TPOIIKOBAa W Tapuda Ouhe
nponucanu [IpaBrHUIIIMA.

9 Ako ce oinamheHu omeparop Ap)KaBe WIAHWIE MO3MBAa HA CTaB 7, CBH OCTaJH
onroeapajyhu ommanthenu omneparopu (ykbydyjyhw W OHE 4Mju OJIa3HU TOKOBHU CY
u3y3eTu y ckimagy ca craBosuma 1.1.6. u 1.1.7) Mory pa moctyme HUCTO U Ja
CaMOJICKJIapUIIy CTOIME TPOILIKOBA 3a TJIOMasHe NucMOoHOcHe mnommmubke (E) m mane
nakere (E) y omHocy Ha momenyrtor omiamheHor omeparopa, a Jia cé Ha HBUX HE
npUMeBYjy MacKMMaiHe TpaHule nosehama npuxoaa yrephene y craBy 2. CraB 8. oBor
YyjlaHa Takohe ce mpuMemyje Ha CBE TakBe ojAroBapajyhe osnamihene omeparope. Y
OJIHOCY Ha TakBe OBJalIheHe omeparope Koju u3adepy Jia MpUMemYjy caMoJleKIapucaHe
CTOIE TPOLIKOBA HAa OCHOBY OBOT cTaBa 9. (ykJbyuyjyhu M OHE 4MjU OJUIa3HU TOKOBHU
OTIIMOHO UCIYHaBajy yCciIoBe 3a ociobolheme u3 crapora 1.1.6. u 1.1.7), pernumnpoydno ce
IpUMEBY]y caMoJIeKIapicaHe CTome OBlanheHor onepaTopa Koju ce 03Bao Ha CTaB 7.

10 Cpaku oBnamheHu omepaTop KOjU C€ MO3MBa Ha MOTYNHOCT HaBEACHY Yy CTaBy 7
Iy’KaH je Ja y KaJleHJapCcKo] TOAMHM CTylamka Ha CHary MHHMIMjaHUX CTOMa IUIaTH
CaBe3y HakHajJy 3a HEepUOJl OJ MET Y3aCTONMHUX ToJvHa (TMOYEBLIM O] KaJeHJIapcKe
rOJIMHE y K0jO] MOYHH-€ MPUMEHa rope HaBeJeHEe OMlKje Mo 7), y U3HOCY 0/ 8 MUJIMOHA
CHF rognmme, nnn ykynHo 40 munmmona CHF. HakoH ncTeka nmeTorofummser nepuoaa,
HE OYeKyje ce Jasbe miuahame 3a caMo/eKIapucaHe CTOIe TPOIIKOBA Y CKJIaly ca OBUM
CTaBOM.

10.1 HaBenmena HakHaia ce pacrnojieibyje HUCKJBYYHBO y CKIagy ca cieaehom
metononorujom: 16 munmona CHF ce nonespyje Besanom ¢donmy CaBesa y cBpXy
UMIUIEMEHTAIMje TIpojeKaTa yYCMEpEeHUX Ha eJIEKTPOHCKE HajaBJbeHE IOJaTKe M
MOIITAHCKY CUTYPHOCT, MO/ YCIOBUMA U3 MHUCMa O CarjiacCHOCTH u3Mel)y HaBelIeHOT
opnamhenor onepatopa u Casesa; a 24 munmona CHF ce nonespyje Besanom douxy
3a nmotpebe puHaHCHpama TyropodHux odaseza Camesa, Kako je Ommke AeduHuCcao
AJIMUHUCTPAaTUBHU CaBeT, MOJ| YCIOBMMa W3 IMHCMa O CcarjlacCHOCTH u3Mehy
npeaMeTHor opnamheHor oneparopa u Caesa.

10.2 HaxHaza W3 OBOr CTaBa He IIPUMEmYje Ce Ha OHE oBallheHe oneparope Ap)kaBa
YJAaHWIA KOjU PELUIPOYHO MPHUMEHY]Y CaMOJEKIapucaHe CTole y CKIady ca
CTaBOM 9. Kao OArOBOp Ha MOCTYIAK APYror oBjiamrheHor omeparopa KOju KOPUCTH
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onuujy 1a oxpelhyje camoaexnapucane CTorme y ckiaay ca CTaBoM 7.

10.3 Osnamhenu omeparop koju ruraha HakHamy oOaBemTaBa MelhyHapoanu Oupo cBake
roauHe Kako Tpeba pacronenutu uzHoc o 8 munrona CHF rogumme, y3 ycios na
ce MeT TOAWIIBUX AlOKallfja pachojiesbyje Ha rope HaBEIEHU HAYMH, y CKIATy C
HaBEJICHUM THCMOM caryacHocTH. OpnamheHn omnepaTop KOju KOPHUCTH OIIHUjy Ja
caMo/IeKJIapucaHe CTOIME TPOIIKOBAa OJpeau y CKJiaxy ca ctaBoM 7. Ouhe Ha
onropapajyhu HauyuMH W3BEIITaBaH O TPOIIKOBHMMA IIOBE3aHMM ca HarutaheHoM
HAKHAJIOM, CXOIHO OBOM CTaBy, IOJl yCJIOBHMa M3 IHCMa CariacHOCTH Hu3Mely
npeaMeTHor opnamhenor oneparopa u Casesa.

11 Axo oBiamtheHu oreparop KOPUCTH OIIHUjy CaMOJACKIApUCaHE CTOIE TPOIIKOBA Y
CKJIaAy ca CTaBOM 7. WIM aKo OBJalNeHHu OmnepaTop pEIHUIPOYHO MPUMEHY]je
caMoOJIeKJIapuCaHy CTOIy TPOIIKOBA y CKJIQJy ca CTaBOM 9, Taja HCTOBPEMEHO ca
yBOhEHEM CaMOJICKJIAPHCAHUX CTOIA TPOILIKOBA MPEIMETHH OBJIamheHu orneparop tpeda
na pa3MoTpu MoryhHOCT ga oBinamheHHUM orepaTopuMa 3eMajba IOpeKiia Koje Cy
yiaHuie CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a Ha HEJUCKPUMHUHATOPHO] OCHOBH oMoryhwu
Kopultheme MPONMOPIHOHATHO MpHiaroleHe HaKHa/Ie 32 KOJIHYUHY U YAaJbEHOCT, Y MEpHU
y K0joj je To Moryhe M pacrojoKHUBO y 00jaB/bEHOM YHyTpaimlmeM caobpahajy 3eMibe
OJIpEIUINTA 33 CIUYHE YCIyre Ha OCHOBY OOOCTpPaHO MPHUXBATJHBHBOI OWJIATEPATHOT
KOMEPIIHjaJTHOT CIIOpa3yMa, y OKBUPY MTPaBHJIa HAIIMOHAIHOT PEryJIaTOPHOT Tela.

12 Ha oBaj uyaH ce He MOTy CTaBUTH HUKaKBE pe3epBe.

Yan 30.
Tepmunanau TpomkoBu. Onpende Koje ce IpUMenYjy Ha MOIITaHCKe TOKOBe n3Melhy
oBjamheHux orneparopa 3eMasba y IMJbHOM CHCTEMY

1 [Tnahame 32 NHCMOHOCHE MOULIMJBbKE, YKIbYUyjyhHM M MOLIMJBKE y BEJIHUKOM Opojy,
u3yseB ,,M* Bpeha u IBRS nommussaka, yrBphyje ce npuMeHoM cTona 1o MOUIMJBIM U O
KWIOTpaMy, KOje OJpaxkaBajy TpPOIIKOBE Ipepajae y 3embu onpeaumrTa. Hakmane 3a
MPUOPUTETHE MOIIMJbKE y YHYyTpalllleM caoOpahajy Koje Cy Je0 YHHUBEp3alHEe yCIyre
KopucTuhe ce Ka0 OCHOBA 3a N3PAadyHABAKE CTONA TEPMUHATHNX TPOIIKOBA.

2  Cromne TepMHUHAIHUX TPOIIKOBA y LIMJBHOM CHUCTEMY Ce€ M3pauyHaBajy y3umajyhu y
o03up, e je TO NPUMEHHUBO y YHyTpalllkeM caobpahajy, kiacupukaiujy nomubaka
npeMa BbUxoBoM (GopMaTty, Kako je yrBpheno uinanoM 17 cras 5. Konsenmuje.

3 Osnamhenu ormepatopu y HUJBHOM cuctemy Mel)y coboMm pa3Memyjy 3akJbyuke
pasBpcTane mpeMa ¢opMary TOIMMJbaKa, Yy CKIaay ca yCIOBAMa HAaBEACHUM Y
[IpaBunHULIEMA.

4 Ilnahame 3a IBRS nommsske nedunucano je [IpaBumaunmma.

5 Crone mo momMJBIM U TO Kuiorpamy ojsojeHe cy 3a (P) mane u (G) Benuke
nucMoHocHe nowmuibke U (E) rmomasne nucmonocue noumsbke u (E) mane nakere. One
ce u3pauyHaBajy Ha ocHOBY 70% o u3Hoca HakHaje 3a Many (P) mMcCMOHOCHY MOLIUIBKY
mace 20 rpama u 3a Benuky (G) mTMCMOHOCHY MOImUJbKy Mace 175 rpama, 6e3 [1/1B-a unu
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npyrux Takcu. 3a riaomasHe (E) mucmonocne mommsbke u mane (E) makere, crome ce
oOpauynaBajy nmomohy ¢gopmara P/G ca rpanuriom ox 375 rpama, 6e3 I1JIB-a win nqpyrux
TaKCH.

6  CaBer 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATAIH]y Je(UHUIIIE YCIOBE U3pauyHaBamba CTOIa, Kao U
HEOINXOJHUX OIEPATUBHUX, CTATUCTUYKUX U OOpauyHCKUX IIOCTYIIaKa 3a pa3MEHy
3aKJby4aKa pa3BpCTaHHUX Mpema (popMaTy mommsbaxa.

7  Crorme Koje ce MpUMEmYjy 3a TOKOBe m3Mel)y 3eMaiba y IIMJBHOM CHUCTEMY Y J1aTo)j
TOJMHU He cMejy Jaa aoBexay 1o nosehaBama Beher ox 13% y nmpuxoauma TepMHUHATHUX
TPOIIIKOBA 32 MUCMOHOCHY MOIUJBKY y ¢popmary P/G mace 37,6 rpama u popmary and E
Mmace 375 rpama, y 0JIHOCY Ha MPETXOAHY TOJAUHY.

8 Crome xoje ce mMpuUMEBYjy 3a TOKOBE n3Mely 3emarpa y musbHOM cucteMy mipe 2010.
roguHe 3a mane (P) m Benuke ((G) mMUCMOHOCHE NOLIMJbKE HE Mory Outu Behe on
cieaehux usHoca:

3a 2022. roguny, 0,380 SDR no nommsbuu u 2,966 SDR no kuiorpamy;
3a 2023. roguny, 0,399 SDR no nommsbuu u 3,114 SDR no kuiiorpamy;
3a 2024. roguny, 0,419 SDR no nommssim u 3,270 SDR no kuinorpamy;
3a 2025. roguny, 0,440 SDR no nommbuu u 3,434 SDR no kuiiorpamy.

9 Crone koje ce mpuUMemyjy 3a TOKOBE H3Mel)y 3eMasba y LIMJBHOM CHCTEMY 3a
rnomasne nomusbke (E) u mane nakere (E) nHe Mmory 6utu Behe ox cnenehux nsHoca:

3a 2022. roguny, 0,864 SDR no nommssiu u 1,942 SDR no kunorpamy;

3a 2023. roguny, 0,950 SDR no nommsbuu u 2,136 SDR no kunorpamy;

3a 2024. roguny, 1,045 SDR no nommsbuu u 2,350 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roguny, 1,150 SDR no nommssiu u 2,585 SDR no kunorpamy.

10 Crorme Koje ce IpUMemYjy 3a TOKOBE U3Mel)y 3emasba y LIMJBHOM CHUCTEMY 3a Majie
(P) n Benuke (G) NMCMOHOCHE MOIINUJbKE HE MOTY OUTH HIDKE OJ1 ciieiehux u3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,272 SDR no nommssuy u 2,121 SDR no kunorpamy;

3a 2023. roguny, 0,292 SDR no nommssuu u 2,280 SDR no kuiorpamy;
3a 2024. roguny, 0,314 SDR no nommseum 1 2,451 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roguny, 0,330 SDR no nommseim 1 2,574 SDR no kumorpamy.

11 Crome koje ce NpUMEHY]y 3a TOKOBE H3Melhy 3eMajba y IIMJBHOM CHCTEMY 32
riomasse nomubke (E) u mane nakere (E) He Mory OutH Huxe o cneaehux u3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,677 SDR no nommseum 1 1,523 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,711 SDR no nommssuu u 1,599 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguny, 0,747 SDR no nommsuu u 1,679 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roguny, 0,784 SDR no nommseim 1 1,763 SDR no kumorpamy.
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12 Crore Koje ce MpuMemYjy 3a TOKOBe nu3Mel)y 3emasba y IujbHOM cucteMy o 2010. u
2012. rogune, kao u u3Mehy 3eMasba y muibHOM cuctemy npe 2010. roqune 3a maie (P) u
Benrke (G) MMCMOHOCHE MOMIMJbKE, HE MOTY OWTH BUIIIE OJ1 ciieiehnx u3HOCa:

3a 2022. roguny, 0,342 SDR no nommseuu 1 2,672 SDR o kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,372 SDR no nommseuu 1 2,905 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roauny, 0,404 SDR no nommussiu u 3,158 SDR no kusnorpamy;
3a 2025. roguny, 0,440 SDR nio nommseuu u 3,434 SDR 1o kusorpamy.

13 Crorme koje ce IpuMemYjy 3a TOKOBe u3Mmely 3eMasba y musbHOM cuctemy oxa 2016.
roJuHe, Kao u u3Melhy Tux 3emaspa U 3eMajba y IMJbHOM cuctemy npe 2010. roaune unu
01 2010. u 2012. rogune 3a maine (P) u Benuke (G) TMCMOHOCHE MOIIMJBKE HE MOTY OUTH
BuIIe of ciueaehux n3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,313 SDR no nommsbuu u 2,443 SDR no kuiorpamy;
3a 2023. roguny, 0,351 SDR no nommsbuu u 2,738 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguny, 0,393 SDR no nommssim u 3,068 SDR no kuinorpamy;
3a 2025. roguny, 0,440 SDR no nommbuu u 3,434 SDR no kuiiorpamy.

14 3a TokoBe ucmonx 50 ToHa romuimke u3Melhy 3emMalba Koje Cy ce MPUKIbY4YHIIe
nusbHOM cuctemy 2010, 2012. u 2016. ronune, kao u u3Mel)y oBUX 3eMajba U 3eMajba
Koje cy Ouie y unibHOM cuctemy npe 2010. roguHe, KOMIIOHEHTE ,,[T0 KWiiorpamy* u ,,Io
MONIMJBIU TIPETBapajy Ce y YKYIHY CTOIY MO KWJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT MpOCeKa
Kuorpama mnommusbke rae ca 3a P u G popmare y3uma npocek ox 3,97 mommibaka mace
0,14 xunorpama, 10k ce 3a E ¢popmare yzumajy 5,45 nommsbke mace 0,86 kuorpama.

15 Cromne TepMUHAIHUX TPOLIKOBA KOje ce MpUMemYyjy Ha riomasHe (E) mommsbke u
maiie nakere (E) u koje cy camojekiapucaHe y CKiIaay ca wiaHoMm 29. 3amemyjy crore
Koje ce ofgHoce Ha riaomasHe (E) mommsbke n mane makere (E) y oBoM unany; cXoJIHO
TOMe, o/ipei0e mponucane y craBoBuma 7, 9. u 11. ce He mpuMenYjy.

16 Ilnahame 3a nommibKe y BETUKOM Opojy KoOje ce Iajby 3eM/baMa Y [IMJbHOM CUCTEMY
1o 2010. ronune yTBplyje ce mpuMEHOM CTOMNa MO MOUIMJBIM U MO KHJIOrpamy Koje cy
yTBpheHe y craBoBuma 5. 70 11. uian y unany 29, y 3aBUCHOCTH O] ClTy4aja.

17 Tlnahame 3a mOMMIBKE Yy BEIMKOM OpOjy KOj€ Ce IIajby 3eMbaMa Y IIUJbHOM CHUCTEMY
on 2010, 2012. u 2016. roguHe yTBphyje ce MPUMEHOM CTONa IO MOIIMJBIH U MO
KHJIorpamy Koje cy yrBphene y craBosuma 5. u o 10. mo 13. umana 29, y 3aBUCHOCTH 0]

ciyuaja.

18 Ha oBaj unaH ce He MOT'Y CTaBUTH HUKaKBE pE3epBe.

Unan 31.
Tepmunanau TpomkoBu. Oapende Koje ce MpUMernY]y Ha TOKOBE TOIIHJbaka 3a, U3 U
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n3mely oBnantheHux oneparopa 3eMajba y TPaH3ULMOHOM CUCTEMY

1 VY mpumpemMu 3a yia3ak y LWJBHHM CHCTEM OBJAIINEHHX oOmeparopa 3eMaba y
TPaH3UIIMOHOM CHUCTEMY TEPMHHAJIHMX TPOIIKOBA, Iulahamke 3a MUCMOHOCHE IOIIMJBKE,
yKbydyjyhu M mommsbke y BenukoMm Opojy, usy3eB “M” Bpeha u IBRS nommpaka,
yTBplyje ce Ha OCHOBY CTOIIE IO MOUIMJBIM U CTOIIE 110 KHJIOTPaMmy.

2 OcuMm 3a cTole TEPMHUHAIHHMX TPOIIKOBA KOje ce NpuMemyjy Ha riomasHe (E)
nomuibke U Maine nakere (E) um koje cy camojneknapucaHe y CKiaay ca wiaHom 29,
onpenoe unana 30, ctaBoBu 1 70 3, 9. u 10, mpumemyjy ce 3a u3padyHaBame CTOMA IO
MONIMJBITM M 10 KWJIOTpaMy Koje ce mpumemyjy Ha mane (P), Benuke (G) u riaomasne
nommsbke (E) u mane nakere (E).

3 Cromne koje ce MpUMEHYjy Ha TOKOBE 33, U3 M M3Mel)y 3emMasba y TPaH3UIMOHOM
CUCTEeMY y JlaTOj TOJWHU HE CMejy Aa JoBeay A0 moBehama onx Bume on 15,5% y
MPUXOJMMa TEPMUHATHUX TPOIIKOBA 32 MHUCMOHOCHY MOMMJBKY y (opmary P/G mace
37,6 rpama, u Bume on 13% y mpuxoaMMa TEPMUHAIHUX TPOILKOBA 32 MUCMOHOCHY
nomuIbKy y ¢popmary E mace 375 rpama, y oHOCY Ha IPETXOAHY T'OJIUHY.

4 Ilnahame 3a IBRS nmommseke nedunucano je [IpaBumHunmma.

5 Crone koje ce MpUMEmYjy Ha TOKOBE 3a, U3 U u3Mel)y 3eMaspa y TpaH3UIMOHOM
cucremy 3a mane (P) u Benuke (G) mucMoHOCHE MoUIMJbKE HE MoOry Outu Behe of
cinenehux musHOCA:

3a 2022. roguny, 0,285 SDR no nommssuy u 2,227 SDR 1o kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,329 SDR no nommsbuu u 2,573 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguny, 0,380 SDR no nommsbuu u 2,973 SDR no kuiiorpamy;
3a 2025. roguny, 0,440 SDR no nommsuu u 3,434 SDR no kuiiorpamy.
6 Cromne koje ce mMpUMEYjy Ha TOKOBE 33, U3 U u3Mel)y 3eMarba y TPaH3UIIHOHOM

cucremy 3a Maie (P) m Benuke (G) NMCMOHOCHE MOIIMJbKE HE MOTY OUTH Mame Of
cieaehux m3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,272 SDR no nommsuu u 2,121 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,292 SDR no nommseuu 1 2,280 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguny, 0,314 SDR no nommssuu u 2,451 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roguny, 0,330 SDR no nommseim 1 2,574 SDR no kunmorpamy.

7 OcuMm 3a crome TepMUHAJIHMX TPOIIKOBAa KOje ce Mpumemyjy Ha riomasHe (E)
nommibke u Majne nakete (E) u koje cy camoaekmapucade y CKiaay ca wiaHoM 29. u y
CKJIaJy ca CTaBOM 2, CTOIEe Koje ce MpHUMEmYjy Ha TOKOBE 3a, U3 U u3Mehy 3emama y
TPaH3HUIIMOHOM cHucTeMy 3a rioMasHe (E) mommsbke u mane nakere (E) He mory Outn
Behe o cnepehux u3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,864 SDR no nommseuu 1 1,942 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,950 SDR no nommsbuu u 2,136 SDR no kuiorpamy;
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3a 2024. roguny, 1,045 SDR no nommseuu 1 2,350 SDR no kuorpamy;
3a 2025. roguny, 1,150 SDR no nommssuu u 2,585 SDR no kuiorpamy.

8 Ocum 3a cTOIle TEPMUHAIHUX TPOIIKOBA KOje ce mpumemyjy Ha riomasHe (E)
nombke u Masie nakere (E) u koje cy camojexiapucane y cKiany ca 4iaHoMm 29. u 'y
CKJIQJy ca CTaBOM 2, CTOIE KOje C€ MPUMEHYjy Ha TOKOBE 3a, M3 W u3Mehy 3emarpa y
TPaH3UIIMOHOM cucTemy 3a rinomazHe (E) mommibke u mane makere (E) He mory Outun
Mambe o]l crieaehux u3Hoca:

3a 2022. roguny, 0,677 SDR no nommseuu 1 1,523 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roguny, 0,711 SDR no nommseuu 1 1,599 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguny, 0,747 SDR no nommsbuu u 1,679 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roguny, 0,784 SDR no nommsim 1 1,763 SDR no kunorpamy.

9 Ocum 3a cTOIlE TEPMUHAIHUX TPOIIKOBAa KOje ce mpumemyjy Ha riomazHe (E)
nomuibke U Maie nakere (E) m koje cy camonexnapucaHe y ckiagy ca wiaHom 29,
KOMITIOHEHTE ,,[I0 KHJIOTpamy™ H ,,1I0 TOIIMJBIU TPETBapajy C€ y YKYIHY CTOMY IO
KHAJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT IPOCEKa KUJIOTpaMa MOUIHIbKE Ha clieiehy HauKH:

3a 2022. ronuny, He Mame o 6,376 SDR no kunorpamy u He Buie oxa 7,822 SDR no
KUJIOTpaMy;

3a 2023. ronuny, He Mame ox 6,729 SDR no kunorpamy u He Buiie oz 8,681 SDR no
KUJIOTpaMy;

3a 2024. ronuny, He Mame ox 7,105 SDR mo xkumorpamy u He Buimie ox 9,641 SDR no
KUJIOTpaMmy;

3a 2025. roguny, He Mawe oa 7,459 SDR mno kunorpamy u He Buiue ox 10,718 SDR no
KUJIOTpamy.

10 OcuMm 3a cTONE TEPMUHAIHUX TPOIIKOBA KOje ce mpuMmemyjy Ha rinomaszHe (E)
nommsbke U Mane makere (E) m koje cy camonekiapucaHe y CKiaay ca wiaHoMm 29,
JeIMHCTBEHA TOMTAapyHA MO0 KUJIOTPpaMy Ce MPHUMEHkYje ako HH OBJAmheHu orepaTop
MopekJia HA OBNAIIheHu omepaTop OApPEIUINTa He 3aTpake MEXaHU3Me 32 PEBUAMPAHE
MOIITApHHA HAa OCHOBY CTBapHOr Opoja TMOMIMJbaka 10 KWJIOTPaMy, YMECTO CBETCKOT
nmpoceka. Y30pKOBame 3a MEXaHW3aM 3a pPEBUAMpamEe MpHUMEmYje Ce Yy CKIamy ca
ycnoBuMa mnponucanuma y [IpaBunaummma.

11 3a TokoBe momTe uM3Mely 3emMaiba y TpaH3UIMOHOM cucTeMy Mame o 100 Tona
TOJUIIKkE, YKYIHA CTOMa Mo Kuiorpamy he outu cieaeha:

3a 2022. roguny, 6,376 SDR no kuiorpamy;
3a 2023. roguny, 6,729 SDR no kuiorpamy;
3a 2024. roguny, 7,105 SDR mno xuiiorpamy;
3a 2025. roguny, 7,459 SDR no kunorpamy.

12 3a TOKOBE MOLITE U3 3eMalba Y IUJbHOM CUCTEMY y 3€MJbE€ Y TPAH3ULIUOHOM CUCTEMY
Mame 01 100 ToHa roAUIIKBE T/Ie Cy CTONE TEPMHUHAITHUX TPOIIKOBA KOj€ CE MPUMEHY]Y
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Ha rnomasHe (E) mommsbke u mane nakere (E) camoneknapucane y ckiany ca 4wiaHom 29,
KOMITIOHEHTE ,,]I0 KUJIorpamy™ H ,,[I0 TMOMMJBIHU MPETBapajy C€ y YKYNHY CTOIMy IO
KHJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT IMPOCEKa cacTaBa jeJHOT KHJIOTpama IOIMITEe, KaKo je
HaBegeHo y wiany 30.14, u3y3eB TokoBa u3 unana 29.1.5. og 50 ToHa u BHIIE T/i€ 3eMIba
y TPaH3UIIMOHOM CUCTEMY Y30PKYj€ CBOj YJIa3HH TOK.

13 3a ToKOBe momITe 32, U3 1 u3Mely 3emasba y TpaH3unmoHoM cuctemy u3Haz 100 Tona
TOJMILLE TJIe Cy CTOIE TEPMUHAJIHUX TPOLIKOBA KOje ce ImpuMmemyjy Ha riiomassHe (E)
noummbke 1 Maine nakere (E) camoneknapucane y ckiany ca wiaHoM 29. U rie 3emiba
OJIpEIUINTA OJUTYYH /1a HE Y30PKYje YJIa3Hy MOLITY, KOMIOHEHTE ,,lI0 KWIorpamy™ H ,,110
HNOLIMJBLIM® TIpeTBapajy ce y yKYIIHYy CTOIy IO KMJIOIpaMy Ha OCHOBY CBETCKOI IPOCEKa
cacTaBa jeTHOT KMJIorpaMa IOIITe, Kako je HaBeleHo y wiany 30.14.

14 OcuM 3a TOKOBE TOIITe W3 CTaBa 12, cTONE TEPMHHAIHUX TPOIIKOBA KOje Ce
npuMenyjy Ha riomasHe (E) nommbke u mane makere (E) u koje cy camoaexinapucane y
CKJIaay ca wiaHoMm 29. 3aMemYyjy crome Koje ce oaHoce Ha riomasHe (E) mommsbke u
Mmajse naketre (E) u3 oBor unana; cXoqHO TOME, Ofpende MpoIucane y ctaBoBuma 7, 8. u
10. ce He TpUMERY]Y.

15 PeBu3snjy cmamema yKyInHe nomrapuie u3 craBa 10. He MOXe Jja TpaKu 3eMJba U3
LUJBHOT CUCTEMA IIPOTUB 3€MJbE U3 TPAH3ULIUOHOT CHCTEMA, OCUM aKO Ta JIpyra 3eMJba HE
TPaXXu PEeBU3HUjY y CYIIPOTHOM CMepY.

16 3a TOKOBE MOINTE 33, U3 U u3Mel)y 3eMasba y TPAH3UIMOHOM CHUCTEMY KOjU Cy Mambu
on 100 ToHa rogunime, oBiIaneHn ONepaTopyu MOTY, Ha OIMIIMOHO] OCHOBH, OTIIPEMAaTH U
NpUMAaTH 3aKJbydKe pa3BpcTaHe nmpema GpopMary MOIIHIbaKa, Y CKIAAY ca yCIOBHMA KOjU
cy HaBeZieHH y llpaBunmHuimuma. Y ciydajy pa3MeHe 3akjbydaka pa3BpPCTaHHUX IMpemMa
dbopMmaty mpuMemyjy ce cTrome u3 cTaBoBa 5, 6, 7. m 8. ako osnamtheHu omepaTop
oJipeuIITa U3adepe 1a He CaMOJICKJIapHIIe CTOIE Y CKIIaay ca wWiaHoM 29.

17 Tlnahame 3a momHIBKE y BEIWKOM Opojy oBiIamheHUM oOmepatopuMa 3eMajba y
UJBHOM CHCTEMY YTBphyje ce MpPUMEHOM CTOMa MO TOMWJBIM U TO KUJIOTpaMy
npeaBuhennx y uiany 29. wim 30. 3a npumibeHe TOMIMJBKE Yy BEIUKOM Opojy,
OBJIALTNEHU OTMEPATOPH y TPAH3UIIMOHOM CHCTEMY MOTY 3axTeBaTH Iutahame y CKIaay ca
cTaBoBuMa 5, 6, 7. u 8. 1 wiaHoOM 29, y 3aBUCHOCTHU OJI CITy4aja.

18  Ha oBaj wiaH ce HE MOT'Y CTaBUTH HUKAKBE pe3epBe.

Unan 32.
@DoHJ 32 KBAIUTET yCIyTa

1 Tepmunanuu TpomkoBH, ocuM 3a ,,M“ Bpehe, IBRS mnommmbke u mnommuspke y
BeIMKOM Opojy, Koje tuiahajy cBe Ap:kaBe U TEPUTOpHje Jp’kaBamMa KOje Cy O3HaueHEe Kao
HajMamke pa3BHjeHE M KOje cy cBpcTaHe y rpymny [V 3a TepMuHaiHe TpOIIKOBE U 3a
notpebe Ponna 3a kBanureT yciayra (QSF), ysehaajy ce 3a 20% on crona npeaBuleHux
ynaHoM 29. unu 31. y cBpxy ymiahuBama y DoHJ 3a KBAaJUTET yciyra 3a yHampeheme
KBaJIUTETa yciyra y THM ApkaBama. OBakBo rmiahame ce Hehe m3BpimaBatu MelycoOHO
n3mely apxkasa rpyme [V.
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2  Tepmunamnu TpomkoBu, ocuM 3a ,,M“ Bpehe, IBRS mommpke w mommusbke y
BeIMKOM Opojy, Koje miahajy Ap)kaBe WM TEPUTOPHje O3HA4YEHE Kao 3eMJbe U3 Tpyme [
Jp>kaBama Koje ¢y cBpcTane y rpyny |V, u3y3eB HajMame pa3BUjeHUX JprKaBa U3 cTaBa 1.
oBor 4naHa, yBeharajy ce 3a 10% y ogHOCy Ha crome HaBeneHe y wiany 29. wim 31, 3a
ymaty y @onj 3a KBanuTeT ycayra 3a yHanpeheme KBanuTeTa yciiyra y TUM 3eMJbaMa.

3 TepmuHamHu TpOUIKOBH, ocuM 3a ,M* Bpehe, IBRS mnommbke W mOmMIBKE Y
BEJIMKOM Opojy, Koje muahajy apkaBe W TEPUTOPHjE€ O3HAUYCHE Kao 3emibe u3 rpyme 11
3eMJbamMa CBPCTaHHM y Irpyny 3emMaiba [V, H3y3eB HajMame pa3BUjeHUX 3eMalba U3 CTaBa
1. oBor unana, yBehasajy ce 3a 10% y onHoCy Ha crome HaBeneHe y wiany 29. umm 31, 3a
ymiaty y @oHj 3a KBaIUTET ycayra 3a yHanpeheme KBamuTeTa yciryra y THM 3eMJbaMa.

4  TepMuHaIHM TPOLIKOBH, ocuM 3a ,,M* Bpehe, IBRS mnommusbke u mommuibke y
BEJIMKOM Opojy, Koje 1uiahajy apkaBe W TEPUTOPHje O3HAYCHE Kao 3eMibe m3 rpyne III
Jp>KaBaMa CBPCTaHHMM Y Ipyny 3emaiba [V, n3y3eB HajMame pa3BUjeHUX 3eMajba U3 CTaBa
1. oBor unaHa, yBehaajy ce 3a 5% y ogHOCYy Ha cTone HaBeJeHe y wiany 29. unu 31, 3a
ymaty y @onj 3a KBaIMTET yciayra 3a yHanpeheme KBanuTeTa yciiyra y TUM 3eMJbaMa.

5 VYeehawe on 1%, m3pauyHaToO Ha OCHOBY TEPMHMHAJIHMX TpPOIIKOBAa Koje Iiahajy
JpXKaBe U TEpUTOpHje o3HaueHe Kao 3emibe u3 rpyne I, II u Il 3emspama yBprenuma y
rpymy 3emasba IlI, nzyseB y Besu ca ,,M* Bpehama, IBRS mommspkama n mommpkama y
BeJIIMKOM Opojy, ymiahyje ce y 3ajenHHdkd (OHJ KOjU ce€ OCHHMBA paau yHampehema
KBaJIMTETa yciiyra y 3emsbama cBpcranum y rpyme II, III u IV u kojum ce ympasspa y
CKJIaJly ca pEJIeBaHTHUM TpolieaypaMa Koje je mpomucao CaBeT 3a TOIITAHCKY
eKCIII0aTaIujy.

6 YBehawe on 0,5%, m3pauyHato Ha 0a3M TEPMUHAIHUX TPOIIKOBa Koje miahajy
3eMJb€ U TEPUTOpPUje O3HaUeHe Kao 3emibe u3 rpymne I, II u Il 3emspama yBpiirenuma y
rpyny 3emasba IlI, nzyseB y Besu ca ,,M* Bpehama, IBRS nmommsbkama u nommbkama y
BeIMKOM Opojy, yrutahyje ce Ha mocebaH pauyyH kKoju he OWTH OTBOpPEH Kao J€o
3ajelHNYKOT (hOH/A U3 cTaBa 5. OBOT WiaHa, MOCceOHO 3a yHanpehewe KBaIuTeTa yciuyra y
3emsbama u3 rpymne IV koje cy YjenumeHe Halyje O3HauMje Kao HajMame pa3BUjeHe
3eMJbE, U KOJHM C€ YIpaBJba y CKJIQAy Ca PEJIEBAaHTHHUM IpOIeAypama Koje je TpoIucao
Cager 3a NOIITAaHCKY EKCILUIOATALU]Y.

7 Y ckimaay peleBaHTHUM IMpolenypama koje je mpomucao CaBeT 3a MHOLITAHCKY
eKCIuIoaTalyjy, CBU HerckopuirheHn u3Hocu ymiaheHu npema craBoBuma 1, 2, 3. u 4.
OBOT WJaHa W NPHUKYIJbEHU Yy TOKY MPETXOJHE 4eTHpH pedepeHTHe ronuHe DoHma 3a
kBanmuTeT yciyra (rae je 2018. mpBa pedepentHa roaunHa) Takohe ce mpebaiyjy y
3ajeqHUYKd (POHJ M3 cTaBa 5. OBOT WiaHa. 3a morpede OBOI' CTaBa, CaMO OHA CPEJCTBA
KOja HHCY KopHIlINeHa y IpOjeKTUMa KOjU c€ TUYY KBaJMTETa YCiIyra, a Koje je 0100puo
@oH 3a KBATUTET yCiIyra, y poKy O[] IB€ TOAMHE O]l IIpUjeMa MOCIEeAbEer n3Hoca 3a 0110
KOjU JaTH TEpUOJa OJl YeTHUpU TOAMHE, KaKo je rope JepHuHHUCAHO, NMpEeHoce ce y
TOpEHAaBEICHH 3ajeTHUYKH (HOH]T.

8 Ha xomOuHOBaHEe TEepMHHAJIIHE TPOIIKOBE Koju ce yruiahyjy y doHa 3a KBaiuTeT
yciyra 3a yHanpeheme KBaJuTeTa yciayra y Tpynu 3eMasba [V mpumemyje ce mpaBHiio
MuHuManHor uzHoca oa 20.000 SDR roaumme 3a cBaky 3eMJby KopucHuUlly. JlogaTHa
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Cpe/ICTBa HEONXO/IHA 3a JIOCTH3amhe MUHUMAIHOT M3HOCca Ouhe dakrypucaHa cpazMepHO
o0uMy pazmeHne 3embama u3 rpyna I, 1T u 111

9 Camer 3a INOMTAHCKY eKcIUIoaranujy he HajkacHuje no nmeuemOpa 2021. romune
YCBOJUTH W QXypUpaTH Tpolenaype 3a (uHaHCcHpame mpojekara DoHma 3a KBaJIUTET

yciyra.
1. Tapuda 3a npeBo3 MOIMTAHCKUX MaKeTa

Yam 33.
Tapuda 3a KOTHEHH 1 TOMOPCKH TIPEHOC MOIITAHCKUX MaKeTa

1 Ocum ECOMPRO mnakera, Ha makere KOju ce pa3memyjy u3mel)y nBa oBnamheHa
orepaTopa MpuUMemYyjy ce Tapude 3a KOIMHEHU MPEHOC y J0Ja3y, Koje ce M3padyHaBajy
KOMOMHOBAaWEM OCHOBHE CTOIIE IO TAKeTy U OCHOBHE CTOIE MO KWJIOTpaMy, YTBpheHHX
[IpaBriIHUKOM.

Nmajyhu y Buay ropeHaBeJeHe OCHOBHE CTOIle, OBJalINeHH omepaTopu MOTy Takohe
Ooutu ornamheHy U A2 MOTPaXyjy JA0AaTHE Tapude M0 MaKEeTy U 10 KWIOTpaMy, Y CKIaIy
ca npaBuiuMa yrephenum IIpaBuiHUKOM.

Tapude naBenene y craBy 1. m 1.1. magajy Ha Teper oBiamheHOT omepaTopa IpiKaBe
NOpeKIIa, ocuM ako [IpaBuitHUK He npenBula oJCTynama 01 OBOT Havena.

Tapude 3a yHyTpaimbu TPeHoC y A0Ja3y MOpajy OUTH jeMHCTBEHE 3a IIe]Ty TEPUTOPHU]Y
CBake JpKaBe.

2 Ilaketm koju ce pasMmemyjy usMmel)y nBa omiamtheHna omepatopa wiud usMely nBe
HOLITE HCTE JIp’KaBe, MOCPEACTBOM YCIyre MpeHOca jeJHOI MM BHILE OBJamheHux
orepaTopa, MOJIEKY, y KOPUCT OBJamheHuX orepaTropa 4YHje YCIyre Y4YecTBY]Y ¥y
npeHocy, mniahamy HakHaza 3a TpaH3uT yTBpheHux IIpaBuaHMKOM mpeMa CTONU
pacrojama.

3a makere y OTBOPEHOM TpaH3MTY, mocpenyjyhu omnamtheHH omepaTopu MMajy MpaBo
NOTpaKUBamba JeIMHCTBEHE CTOIE HAKHAJIE 110 MOIINJIBIH, yTBpheHe [IpaBuiHIKOM.

Haknane 3a TpaH3uT najajy Ha TepeT oBlanrheHor omnepaTopa ApKaBe MOPEKia, OCHM aKo
[IpaBunHuk He npeaBula OACTymama O/ OBOT Havea.

3 Cpaku onamheHH oneparop 4Hje yciIyre yu4ecTBY]y y MOMOPCKOM MPEBO3Y MakeTa
omyamrheH je 1a moTpaxyje HaKHaIy 3a TOMOPCKH TpeBo3. OBe HaKHAJIE Ma/1ajy Ha TepeT
opnamheHor oneparopa Ap)kaBe mopekiia, ocuM ako IIpaBuiHuk He npeaBuba oncTyname
0]l OBOT Havena.

3a cBaky ycnyry MOMOPCKOT TIpeBO3a, HaKHala 3a TOMOPCKH TMpeBo3 ojnpeheHa je
[IpaBumHUKOM MTpeMa Baxkehoj CTOIU pacTojama.

Ognanthenn onepatopu Mory ja nosehajy Hajuie a0 50% 1eo HakHaje 3a OMOPCKU
npeBo3 obpauyHate y ckiaxy ca craBoM 3.1. C npyre ctpaHe, OHM MOTY Ja je CMame 10
CB0j0j KEJBbH.
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J. HakHana 3a Ba3AylIHU IPEBO3

Yau 34.
OcHoBHe cTOIIe U 0JIpeI0e KOje ce OJTHOCE Ha HAKHAE 3a Ba3AyIITHH IMPEBO3

1 OcHOBHY cTONy KOja ce mpuMemyje 3a muiahame padyHa u3Mmel)y oBmamrheHmx
oreparopa 3a Ba3AyIIHU MpeBo3 ycBaja CaBeT 3a MOMITAHCKY ekciutoatanujy. OBy cTomy
u3pauynaBa Melhynapoanu 6upo, nmpema ¢popmynu yrephenoj Ilpasunnuinuma. Crome koje
ce OJIHOCE Ha Ba3JIyIIHHW MPEBO3 IAaKeTa KOjU Ce OTIpEeMajy y OKBHUpPY yciyre Bpahama
pobe, nu3pauyHaBajy ce nmpema oapendama aepunucanum y [lpaBuaHuImMa.

2  UspauyHaBame HakHaJe  Ba3AyIIHOT MPEeBO3a  3aTBOPEHUX  3aKJbydaka,
MMPUOPUTCTHUX IIOIIHJbaKa, aBUOHCKUX IIOIIHNJbaKa W aBHOHCKHUX IIAKE€Ta Y OTBOPCHOM
TPaH3UTY, TOTPEUIHO YCMEPEHHX 3aKJbydaka W IOIINJbAKA, KA0 U PENCBAHTHH HAYMHU
oOpauyHaBama, onucanu cy y IlpaBunnunuma.

Haknany Ba3aymHor mpeBo3a 3a HeNoKynHy npeleHy pa3gassuny cHoce:

KaJa je ped O 3aTBOPCHHMM 3aKJbydllMMa, OBJAmNEHM OIepaTopH 3eMJbe IOpeKia
3aKJbydaKa, ykJbyuyjyhu u ciyuajeBe Kaaa ce TH 3aKJby4ll OTIPEMa]jy Y TPAH3HUTY MPEKO
JeIHOT WK BUIIe mocpenyjyhux opnamheHux oneparopa;

KaJga je ped O MPUOPUTETHUM MOIIMJbKaMa M aBHOHCKHM IIOIIMJbKamMa y OTBOPEHOM
TPaH3UTY, YKJbYUyjyhH M MOTpEIHo ycMepeHe MOIuJbKe, OBJalmheHn ornepatopu Koju
OTIIpeMajy MOIINJbKE HEKOM JAPYroM OBJAIINeHOM OIepaTopy.

4 Oga ucra mpaBuJjia c€ MPUMERKY]y Ha MOMIUIbKE 0CI000)eHe KOMTHEHUX U TTOMOPCKHUX
TPaH3UTHHUX TPOIIKOBA, aKO CE OTIPEMajy aBHOHOM.

5 Cpaku osnamtheHu omepaTop OJpeauInTa Koju o0e30ehyje BazaylIHU MPeBO3
Mel)yHapoIHHX TOIIMJbaKa YHYTap CBOj€ 3€MJbE€ OCTBapyje MpaBo Jia My C€ HaJOKHAe
JIOJJATHU TPOIIKOBH 32 OBaj MPEBO3, T0J] YCIOBOM Jia ITPOCeyHa TOHAEpHCaHa pa3iajbuHa
npehenux pacrojama npemamiyje 300 kmiomerapa. CaBeT 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATAIU]y
MOXE Ja 3aMEHH IPOCEYHY MOHJEPUCAHy pa3laJbMHy HEKHM JPYTMM oAroBapajyhum
kputepujymoM. OcuM y ciiydajy cropasyma o OecIJIaTHOM IpeBO3y, HaKHaJe Mopajy
OUTH HCTe 3a CBE IMPHOPUTETHE 3aKJbyUKE M ABHOHCKE 3aKJbydKe ca IMOPEKIOM U3
MHOCTPAHCTBa, 0e3 003Mpa Ha TO J1a JIW CE€ TH 3aKJbYYIH HAJOIIHWIJbY WIH HE HAIONIMIBY
BA3yIIIHUM ITyTEM.

6 Mehyrum, Kaga cy TepMUHAIHM TPOILIKOBU KoOje Hamjahyje opnamheHu oreparop
OJIpeJIUILTa 3aCHOBAHM HCKJbYUYMBO Ha CTBApHUM TPOIIKOBHUMA, Ha IOIITapUHaMa y
yHyTpanimeM caoOpahajy wim camoIeKIapucaHuM TOIITapuHaMa yTBpheHUMa y 4jIaHy
29, He 3apadyyHaBa ce HMKaKBa JI0JIaTHA HaKHA/a 32 TPOILIKOBE YHYTPAIIHETr Ba3IyLIHOT
peBo3a.

7 OsnamheHu omepaTop OJpeHIlNTa UCKIbYyUYyje, Y CBPXY M3pauyHaBama MPOCEUHOT
MOHJICPUCAHOT PAcTOjamba, Macy CBHUX 3aKkJbydyaka 4Hje je HU3pauyyHaBamkEe HAKHAJE
TEPMHHAIHUX TPOIIKOBA 3aCHOBAHO WCKJbYYMBO HA CTBAPHUM TPOUIKOBMMA, Ha
NoLITapUHAMa y YHYTpalllkbeM caoOpahajy WM caMOAEKIapUCaHUM IOIITapuHamMa
yTBpheHuma y wiany 29. opnantheHor onepaTopa oJpeIuIiTa.
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E. Mehynapoaau o6pauyH

Uinan 35.
Onpende koje ce omHOCce Ha Mel)yHapoIHH 00pauyH

1 MehyHnaponuau oOpadyH KOju C€ OJJHOCH Ha €KCILIOATAaIIM]y KOja ce 00aBiba y CKIATy
ca oBoM KonpeHnujom (yksbydyjyhu oOpauyH 3a TpaHCHoOpT (ycMepaBambe) MOIMITAHCKUX
MoIIMJbaka, 0OpadyH 3a IEJOKYITHO PYKOBAE MOIITAHCKUM IOIIMJbKaMa y OJPEIUIIHO]
Ap>KaBu M 00pavyH HaKHaJe 3a ryourak, kpah)y wiu omreherme MOMTaHCKUX MOIINIbaKa)
3acCHUBA CE W CauMmbaBa ce y cKiany ca oapendama Konsennuje u qpyrux akara Casesa u
HE 3aXTeBa CayMibaBambe OMJI0 KAaKBUX JIOKyMEHaTa OJi CTpaHe OBJAIINEHOr oreparopa,
OCHM Y cllydajeBUMa IponrcanuM aktuma Casesa.

2 Y mwbpy obe30ehuBama yHHBEp3alHE MOMITAHCKE YCIyre, Kako je MPOIMHUCAHO Y
yjiaHy 3, ¥ MHTerpurera MelhyHapoJIHE IOIITAaHCKE MpEkKe, OBIAMNheHu omnepaTopu
iahajy 3a paame u3BpieHe y ckiany ca KoneHujom.

®. YTBphuBame Tapuda u HakHAAA

Yian 36.
Hannexnoctu CaBera 3a MOIITAaHCKY €KCIUIOATalM]y Y yTBphUBamy Tapuda 1 HakHaaa

1 CaBer 3a MOWITAHCKY €KCIUIOAaTalMjy je oBiautheH na yrBpau cienehe tapude u
HaKHaJe KOje Majajy Ha TepeT OBJAIINeHHX Oomeparopa, y CKIagy ca YCIOBHUMa KOjU Cy
MIPONHMCAHU MPaBUIHUIMMA!

TpaH3UTHE HAKHAJE 3a Mpepaay U MPeBO3 MHUCMOHOCHHUX 3aKJbydaka MPEKO jeTHE WU
BHUIIIE TTOCpeyjyhux ApikaBa;

OCHOBHEC CTOIIC U HAKHAAC 3a Ba3AyIIHU IIPCBO3 3aKJbydaKa,

Tapuda 3a YHYTpalllkbU IPEeBO3 y JI0J1a3y 3a PYKOBame CBUM IMaKeTHMa Y JI0JIa3y OCUM
ECOMPRO makera;

HaKHaJa 3a TPAH3UT 34 PYKOBALC U IIPCBO3 MMAKETA IMTPEKO HEKC HOCpCI[yjy'hC JApKaBe,
HaKHaJa 3a IOMOPCKH ITPEBO3 ITAKETA.

HaKHAa/a 3a KOIHEHH MPeB03 y MoJia3y 3a ycayry Bpahama pobe y nakeruma.

2  Caaka M3Me€Ha KoOja ce BpILU y CKJIaJly ca METO0JIO0IHjoM Koja 00e30ehyje mpaBuuny
HaKHa/ly oBJamheHuM oleparopuMma KOju NpyXkajy yciayre, Mopa OWTH 3acHOBaHA Ha
MOY3aHUM M PENpe3eHTATHBHUM EKOHOMCKMM M (uHaHCcHjckuM monarmma. (CBaka
yCBOjeHa M3MEHa CTyla Ha CHary OHOr JaHa Koju onpeau CaBeT 3a MNOIITAHCKY
eKCIIJIoaTaIujy.

Heo VIII
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Omnimone yciyre

Unan 37.
EMS u uHTErprcaHy JIOTUCTUYKU CEPBUC

1 JlpxaBe 4naHWIC WIM FHUXOBU OBJAINCHH oImepatopu Mory MmehycoOHo ma ce
JIOTOBOPE JIa YUECTBYjY y pyxkamy ciefaehux ycnyra, koje cy onucane y [IpaBuiHumnmma:

EMS, momraHcka ekcrpec yciyra 3a JAOKyMEHTe W poOy, Koja, Kaja je To Mmoryhe,
npezcTaBiba HajOpku (U3WYKHM BHUI HOLITaHCKE yciayre. OBa yciayra ce MoXe MpyXaTu
Ha ocHoBy Cranmapnuor EMS wyntunarepanHor cropasyma WM Ha OCHOBY
OuaTepaTHOT CIIopa3yMa;

UHTETPUCAHH JIOTUCTHYKU CEPBUC, yCIyra Koja y MOTIIYHOCTH 3a/I0BOJbaBa JIOTUCTHUYKE
3axXTeBE KOpPUCHUKAa M Koja oOyxBara (aze mpe u mocie (QU3NYKOr MHpeHoca pode u
JIOKyMEHaTa.

Yang 38.
EnexkTpoHCKe momTancke yciyre

1  Jlp)kaBe wiaHWIE WIM HBUXOBM oOBiamheHn omepaTopu Mory mehycobHo ma ce
JIOTOBOPE /1a YUECTBY]Y Y NpYKamy cienehnx elIeKTPOHCKUX MOIITAHCKUX YCIyra, Koje Cy
onucase y [IpaBumHunmma:

€JIEKTPOHCKA TTOIITAaHCKA MOIINJbKA, €JIEKTPOHCKA MOIITaHCKa yCIyra Koja Mmoapa3yMeBa
clame eJIEKTPOHCKUX MOpyKa u MH(pOpMallHja O] CTpaHe OBIAIIheHuX omneparopa;

HperopyyeHa eJeKTPOHCKA TOINTAHCKA IMOIIMJbKA, 0e30eHa eNEeKTPOHCKA IMOIITaHCKA
yciIyra ca JJOKa3oM O Clamy M J0Ka30M O Ypy4emy elIEKTPOHCKE MopykKe Kpo3 Oe30enaH
KOMYHHUKAIIMOHHU KaHaJ 10 ayTeHTH(PUKOBaHUX KOPUCHHKA,

€JIEKTPOHCKHU TOIITAHCKH CePTU(UKAMOHU JKUT, KOJU TpYyKa E€BUJICHIMOHY MOTBPIY
€JIEKTPOHCKOT Jjorahaja, y 1aToM 0OJIUKY M BpEMEHY, Y KOjeM y4eCcTBYje jelaH WM BHIIE
YYECHHKA;

€JIGKTPOHCKH TOIITAaHCKH caHy4yuh, Koju oMoryhaBa ciame eIeKTPOHCKHX MOopyKa O]l
CTpaHe ayTeHTH(UKOBAHOI TMOIINJBAOLA, KA0 U Ypy4deHE€ M YYyBambe EJIEKTPOHCKUX
nopyka 1 UHpopmaliyja 3a ayTeHTU(PUKOBAHOT IPUMAOIIa.

Heo IX 3aBpiine onpende

Yan 39.
YcnoBu 3a ycBajame npeaniora koju ce ogaoce Ha Kousennujy u [IpaBunanke

1 Ma Oum ce mpemtosu mnoxHetn Konrpecy, koju ce oaHoce Ha KonBeH1Wjy,
MPUXBATUJIM, MOpa MX yCBOJUTHM BehmHa ApraBa 4jaHUIA ca MPaBOM TIJaca, a Koje Ccy
NpUCYTHE U KOje riacajy. Hajmame mosioBHMHA JpkaBa 4WiaHHUIA KOje CY 3aCTYyIJbEHE Ha
Konrpecy 1 xoje nMajy npaBo riaca, Mopa OUTH IPUCYTHA Y TPEHYTKY TJlacama.

2 Jla 6m mpemno3u Koju ce ogHoce Ha IIpaBuiHMKe MOCTanM W3BPIIHU, MOpa HX
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ycBojutu BehuHa wianuia CaBera 3a MOIITAHCKY eKCIUIoaTallH]jy ca MpaBoM riaca.

3 Jla 6m ce mpemno3u moaHeru usmely aBa Konrpeca koju ce ogHoce Ha OBY
KonBeH1ujy 1 Ha HbeH 3aBpILHU TPOTOKOJ MPUXBATHIIN, MOPAjy JOOUTH:

nBe TpehuHe TiacoBa, ¢ THM Ja je HajMame TOJOBMHA JpkaBa wiaHuia CaBesza ca
IPaBOM IJIaca yU4eCTBOBaJA y TIacamy, YKOIHMKO je ped O riiacamy 0 U3MeHaMa,

BehnHy riacoBa, YKOJIMKO j€ ped 0 TymMauewy ojapenaoa.

4  (Cpaka JpikaBa 4YjaHWIIA MOXKE, HajKaCHHUje JEBEJeCeT JaHa OJi JlaHa JTOCTaBJbamha
obOaBemTema 0 U3MEHH YCBOJEHO] y CKJIany ca cTaBoM 3.1, Ja mpeaioku pe3epBy Ha Ty
UCTYy M3MEHY, IIpeMa aHAJIOTHjH Ca UCTUM YCIIOBUMA O700paBama MPoIMcaHuMa y CTaBy
3.1 u peneBaHTHUM oapendama wiana 40.

Unan 40.
Pe3epre na Konrpecy

1 Caaka pe3epBa Koja HUje Y CKJIaJly ca LujbeM U cBpxoM CaBe3a HUje 103BOJbEHA.

2 Ommire je mpaBWJIO J]a CBaKa JprkaBa WIAHUIA, YMje CTABOBE HE JIeNie OCTaJIe IpyKaBe
YJIaHUIIEe, HACTOJU J1a Ce, Y MEpH y K0joj je To Moryhe, MpUKIOHU MUILUbEHY BehuHe.
PesepBa ce MOke CTaBHTH caMO y CIydajy Kaja je TO Kpajibe HEONMXOIHO W Kaja 3a TO
MOCTOj€ jaKu Pa3Jio3H.

3 Pesepse Ha Ouio koju unaH Baxehe Konsenuuje nognoce ce Ha Konrpecy y hopmu
KOHI'PECHOT MpeJiora HallMCaHOT Ha jeTHOM O]l paJHUX je3uka MehyHapoaHor Oupoa u 'y
CKJIay ca oarosapajyhum oapendama [IpaBunnuka o moctynamy Ha KoHrpecy.

4  Jla 6u ce mpuxBaTWia, NMpeJUIoKeHa pe3epBa MOpa OUTH YCBOjeHa OJ CTpaHe HMCTe
BehrHe Koja je moTpeOHa 3a U3MEHY WiIaHa Ha KOjU ce Ta pe3epBa OHOCH.

5 VYV Haueny, pe3epBe ce NMPUMEYjy Ha OCHOBY PELHUIPOIMTETa Y OJHOCHMa u3Melhy
JIp’KaBa WiaHUIA KOje CTaBJbajy pe3epBe U IPYTUX JIp:KaBa WIaHUIA.

6  Pesepse Ha KonBeHnujy yHoce ce y 3aBpirHu npoTokod oBe KoHBeHIIM]je, Ha OCHOBY
npeaiora koje je ycsojuo Konrpec.

Uinan 41.
Cryname Ha cHary u Baxxemwe Konseniuje

OBa koHBeHIMja cTyma Ha cHary 1. jyma 2022. roamHe (WM3y3eB CBUX ojpemada
caapxxanux y Onesmsky VII, ,,Haknanga®, xoje crynajy Ha cHary 1. janyapa 2022. roguHe)
¥ 0CTaje Ha CHa3W Ha HeoapeheHu mepuo.

Kao moTBpay ropeHaBeseHor, olmyHOMONhCHH MPEICTaBHULM Biajga apikaBa 4iaHHIA Cy
noTnucanu oBy KOHBEHIIH]Y Y JETHOM OPHTHHAIHOM MPUMEPKY, KOjH CE JCTIOHY]e KOJ
TeHepalTHOT JupekTopa MehyHapognor Oupoa. MehyHaponau ©Oupo CBeTckor
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IIOMITAaHCKOI' CaBC€3a JOCTaBJba KOHI/ij CBaKOj APiKaBXU YIaHUIIH.

Cauumeno y Abuniany, 26. arycra 2021. roguHe

3aBpiiHU NPOTOKO0J CBeTCKe MOMTAHCKE KOHBEHIIHN]e

Y TpeHyrky mnormnucuBamba CBETCKE IMOINTAHCKE KOHBEHIHje (y J[JajbeM TEKCTY:
KonBennuja), 3akpbydeHe Ha JaHALIbH J1aH, ONyHOMOheHu npeacTtaBHUIM Bnana ap:xasa
ynanuna CBETCKOI MOINTAaHCKOT caBe3a (y dasbeM Tekcry: CaBes) carilacHii Cy ce O
caenchem:

Yian |
BracHUIITBO Haj MOMTAaHCKKUM MolUJbkama. Bpahame u3 nomre. Mi3mMeHa wim ucpaBka
azpece

1 Opnpenbe unanoBa 5.1. u 2. ce He npumewyjy Ha AHTUIBY U bapOyny, baxpeun
(KpaseeBctBO), bapbanoc, benuse, bornsany, bpynej Hapycamam, Kanany, Xonr- Kowr,
Kuny, Jomunuky, Erunar, ®unu, ['amOujy, I'penany, ['mjany, Upcky, Jamajky, Kennjy,
Kupubatu, Kysajr, Jlecoto, Manasu, Mane3ujy, Maypuuujyc, Haypy, HoBu 3enann,
Hurepujy, Ilamyy — HoBy I'Bunejy, Ceru Kpuctodp m Hesuc, Csery Jlynmjy, Cetn
Buncent u I'penagune, Camoy, Cejmene, Cujepa Jleone, Cunramnyp, Comomoncka OcTpBa,
Cazunenn, Tanzanunjy (Yjemumena Pemn.), Tpununang u Tobaro, Tysany, Yrauay,
VYjenumeno KpamesctBo Benuke bpurtanuje n Ceepne Mpcke, bpurtancke npekomopcke
teputopuje (Yjemumeno KpasmectBo Bennke bputanuje u Cesepue Upcke), Banyary u
3amoOujy.

2 UYnanoBu 5.1. m 2. ce ucto Tako He mpumemyjy Ha Ayctpujy, Jancky u Hpan
(Mcnamcka Pem.), unMje 3akOHOJABCTBO HE J03BOJbaBa Bpahame WM H3MEHY ajpece
NUCMOHOCHUX IOIINJbaKa Ha 3aXTEB NOLIMJbAOLA, O TPEHYTKa Kaja je Mmpumaiarn Ouo
oOagserTeH o npucnehy noumbke Koja My je ynyhena.

3 Unanu 5.1. He npumemyje ce Ha Ayctpanujy, I'any u 3umbaose.

4 Ynan 5.2 He npuMemnyje ce Ha baxame, benrujy, lemokparcky Hapoany PenyOmuky
Kopejy, Upak u Mujanmap, ymje 3aKOHOJABCTBO HE J[03BOJbaBa Bpahame MM M3MEHY
ajipece MMCMOHOCHHUX MOIIMJbAKA HA 3aXTEB MOIINIbAOLA.

5 Unan 5.2 He npuMemyje ce Ha Cjenumene Amepuuke J[pxase.

6 Uman 5.2. ce mpuMmemyje Ha AyCTpaiujy caMO y MEPH KOJHMKO j€ TO J03BOJHEHO
IEHUM YHYTPAIIHAM 3aKOHOJJaBCTBOM.

7 IIporuBHOo umany 5.2, Jlemokparcka PemyGmuka Kounro, En CanBamop, [lanama
(Pen.), ®ununuau u Benenyena (bonuBapcka Peny6nmka) opmamthene cy na He Bpahajy
MOILITAHCKE TMaKeTe, HAKOH IITO je MpHMajall 3aXTeBa0 HUXOBO LAPHUIEHHE, 3aTO LITO je
TO y CYNIPOTHOCTH Ca IIApUHCKUM IIPOMHCUMA OBUX 3eMalba.
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Wan 11
[Tomrrancke Mapke

[IporuBHO unany 6.7, Aycrpanuja, Manesuja, HoBu 3enang u Yjenumeno KpasbeBcTBO
Benuke bpuranuje u CeBepna Mpcka oOpanuhe MMCMOHOCHE IMOIIMJBKE W TMAKETe ca
MOIITAaHCKUM MapKamMa Kopucrehu HOBe Marepujajie WM TEXHOJIOTHje KOje HHCY
KOMITATUOMITHE Ca FHbMXOBHM MallMHAMa 3a COPTUPAIE MOIIMIbAaKa caMO y3 MPETXOIHU
JIOTOBOP ca OBJalTheHNM OTepaTopoM MOpeKJIa.

Yian 11
[Tpenaja MICMOHOCHUX TOMINIbAKA Y HHOCTPAHCTBY

1 Aycrpanmja, Aycrpuja, I'puka, HoBu 3enmann, Yjenumeno KpameBctBo Benuke
bpurannje u Ceepue HMpcke u Cjemumene Amepuuke [[pikaBe 3aapkaBajy mpaBo Jia
Harutahyjy momTapuHy, Cpa3MEpHO HACTAJIIMM TPOIIKOBHUMA, OJ CBaKOr oOBiamtheHor
orepaTopa KOju UM, Ha OCHOBY ojapenaba wrana 12.4, BpaTu MOIIMJBKE KOje HHCY
NPBOOHMTHO OTIIPEMJbEHE K0 TOIITAHCKE MOIIMIBKE IbUXOBUX CITY:KOH.

2 [MporuBHo unany 12.4, Kanaga 3aapkaBa mpaBo ja Harurahyje ox onamrheHor
orepaTopa 3eMJbe TOpEKJia HaKHaIy Koja joj oMoryhaBa ma MUHHUMAIHO ITOKpHje
TPOIIKOBE HAacTaJIe MPEPaIOM TaKBUX MONIUIbAKA.

3 Unan 12.4 no3BospaBa OBJIAINEHOM OMEPATOPY OJPEAMIIHE 3€MJbE Ja TPAKU O]
oBiamtheHoOr oreparopa 3eMJbe€ TMOpekia oJarorapajyhy HakHagy 3a ypydewme
NUCMOHOCHHUX TIOIIMJbAaKa MpPEAaTUX y MHOCTPAHCTBY Yy BEIMKOM Opojy. AycTpaiuja u
Vjenumeno KpasmeBctBo Benuke bpuranuje u Ceepne Mpcke 3aapxaBajy mpaBo 1a
orpanuye To Tuiahame Ha U3HOC KOJH OJIrOBapa YHYTPAIIH0] Tapudu OJpeaAUIIHE 3eMIbE,
KOja ce MpUMemYje Ha UCTE MOLINIbKE.

4 Unan 12.4. no3BosbaBa oBjamheHoOM ornepaTopy OAPEIUIIHE APKABE J1a TPAKU OJ1
opnamheHor ormneparopa Jp)kaBe IMOpeKia oJroBapajyhy HakHaay 3a ypyyewme
MUCMOHOCHUX IOIINJbaKa MPeAaTuX Y HHOCTPAHCTBY y BeJMKoM Opojy. Crnenehe napxase
WIaHWLE 33/1pKaBajy MpaBo Ja orpaHuye To Iuiahame y OKBUPY OrpaHUYeHha 0JJ00peHHUX
[TpaBuiHMKOM 3a MoOIIMJbKE Yy BeldMkoM Opojy: baxamu, bap6anoc, bpynej lapycanawm,
Kuna (Hapomna Pemn.), I'penama, I'Bajana, Wumuja, Manesuja, Heman, Xomanauja,
Xonanacku Antunu u ApyOa, Hosu 3enann, Csera Jlynmja, CBetu BuHCeHT u
I'penaguau, Cunranyp, Hlpu Jlanka, Cypunam, Tajmann, Yjeaumeno KpasbeBcTBO
Benuke bpuranuje u Cesepue Upcke, bputancke npexomopcke tepuropuje (YjeaumeHo
KpasmsesctBo Benuke bpuranuje u Cesepue Upcke) u Cjenumene Amepuuke [pxkase.

5 be3 063upa Ha pe3epBe u3 craBa 4, cienehe ApkaBe dWiIaHUIE 33IpKaBajy IPaBo Ja
npUMeBYjy y MOTIYHOCTH ofpende uinana 12. KoHBeHIMje Ha MOMIMIbKE KOje IPUME O
npxkaBa wianuia Casesa: ApreHtwHa, Aycrpanuja, Ayctpuja, AzepOejuan, benrwuja,
bennn, bpasun, bypkuna ®aco, Kamepyn, Kanaga, O6ana CrnonoBaue (Pem.), Kumap,
Hancka, Erummar, ®panmycka, Hemauka, ['puka, ['Buneja, Wpan (Mcmamcka Pem.),
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Wzpaen, Uranuja, Janan, Jopnan, JIubGan, JlykcemOypr, Manu, Mayputanuja, Monako,
Mapoxo, Hopsemka, Ilakucran, Ilopryran, Pycka ®enepaunmja, Caynujcka Apaduja,
Cenerau, IlIBajuiapcka, Cupuja Apancka Penyonmka, Toro u Typcka.

6 VY muspy npumene uiana 12.4, Hemauka 3aapskaBa mpaBo Jia 3aXTeBa O] Ip:KaBe y
K0jOj Cy MOIIMJbKE TIPeIaTe HaKHAy YHjH j€ U3HOC jeTHAK U3HOCY KOju OM OHA TpUMHIIA
O]l Ip>KaBe TJe MOIIUJbaliall CTaHyje.

7 be3 o63upa Ha peszepse w3 wiana IIl, Kuna (Haponna perm.) 3aapxaBa nmpaBo 1a
orpannud I1iahame 3a  ypydeme TUCMOHOCHHX IOIIMJBAKA OTIPEMIBEHUX Y
WHOCTPAHCTBY y BeJMKOM Opojy Ha HajBehe wu3Hoce omoOpene KoHBeHIMjoM
[TpaBHIIHUKOM 32 TIOIIUJBKE Yy BEITUKOM OpOjy.

8 bes 063upa Ha pesepBe y wiany 12.3, Aycrpuja, benruja, Hemauka, Jluxrenmraj,
HIBajumapcka u YjemumeHo KpamseBcrBo Benmke bpuranuje um Ceepue Hpcke
3a7p:KaBajy NpaBO Ja 3axTeBajy Iutahame YHYTpPAIIBHX J€JI0BA IIOMITApUHE Of
NOIINJBAOIa WK, aKO OH He ycIie Ja 00aBH Cllambe, 0J] OBJIANEeHOT onepaTropa ciamba.

Wian IV
ITomrrapuna

1 [IpotuBHo unany 15, Ayctpanuja, benopycuja, Kanana, ®uncka u Hosu 3enann
opnamrheHu cy fa Harutahyjy nomrapuHy Koja Huje npeasuhena [IpaBunHunmma, kaaa je
Ta MOIITAPHUHA JI03BOJHEHA 3aKOHOABCTBOM HUXOBHUX 3€Masba.

2 [IpotuBHO wiany 15, Bpasun je opnamhen na Haruahyje A0AaTHY MOIITapUHY
npuMaolnMMa OOWYHE TMOIIMJbKE Koja cagpXku pody Koja je Mopana Outu
NPEepPEerucTpoBaHa y TOMIMJBKE KOj€ C€ MOTY JIOIHMpAaTH Kao pe3yiTaT LAPUHCKUX H
0e30eJHOCHHX 3aXTeBa.

Unan V
N3zy3ehe ox ocinobahama mrahama nmomrapuse 3a ceKorpaMme

1 IlporuBHo unany 16, Unnonesuja, Ceetu Buncent u ['penaaunu u Typcka, Koje He
ono0paBajy ociobahame o miuahama momTapuHe 3a CEKOrpamMe y CBOM YHYTPAlIHheM
caobpahajy, Mory HamahuBaTH HOMITapHHY 3a (PpaHKHpame U MOIITApUHY 3a MoceOHe
yciyre, Koje He MOTy OWTH BUIIIE O MOIITAPUHE Y BbUXOBO] YHYTPAIIKH0j CIIYKOH.

2  O®pannycka npuMmemyje oapeade wiaHa 16. koje ce TUYY cekorpama y CKIaay ca
CBOJUM HAIlMOHAJIHUM 3aKOHO/ABCTBOM.

3 IlporuBHO unany 16.3, a y ckiany ca HalMOHAJIHUM 3aKOHOJABCTBOM, bpasmun
3aJprKaBa MpaBo Jla CeKOrpaMKrMa cMaTpa caMo OHE IMOIINJbKE KOje OTIIPEMH CJIETIO JIULE
WIM OpraHu3alyje 3a clerna JIMLA WK Cy Ha TakBa JIMIa ajpecupaHe. 3a MOIIUJbKE Koje
HE UCITyHhaBajy oBe ycioBe he ce HarmahuBaTy momraprHa.

4  IlporuBHo unany 16, HoBu 3emang he 3a ypyudewe Ha HoBom 3emanmy kao
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ceKorpame MPHUXBATUTU CaMO IMOLIMJbKE KOje Cy ocioOoleHe MomTapuHEe y OKBHUPY
HalroHanHe cnyx0e Ha HoBom 3emanmy.

5 IlporuBHO umany 16, ®uHcka, koja He 00e30ehyje ociobahame on momTapuHe
CeKorpama y OKBHPY HAIIMOHAIHUX YCIyra y CKIaay ca AepuHHImjamMa u3 4iaHa 16. koje
je ycojuo Konrpec, moxke HarmahuBaTu moOmTapuHy KOja BaXH y YHYTpAIIbEeM
caobpahajy Ha cekorpame ymyheHe Apyrum JpkaBama.

6 IlporuBHo umany 16, Kanana, /lancka u IlIBencka mo3BoJbaBajy ociiobahame on
MOILITAPUHE CJENHUM JIMIMMa caMO y MEpH Koja je npeaBuljeHa HUXOBUM HAIIMOHATHUM
3aKOHOJJaBCTBUMA.

7 TlporusHo wiany 16, Mcnann npuxsara ociobal)ambe o/ MomTapiHe CASIUM JTHIuMa
caMo y MepH Koja je npeapul)eHa leHUM HAIMOHATHUM 3aKOHOIaBCTBOM.

8 IIporuBHo umany 16, Aycrpanmja he mpuxBaTHUTH Kao cEKOrpame 3a ypydeme y
AycTpanuju camo OHE NOIIMJBKE KOje Cy ocioOoheHe momTapuHe y OKBHUPY HEHHX
HalMOHAITHHUX YCITyTa.

9 IIporuBHo unany 16, Ayctpanuja, Ayctpuja, Azep6ejuan, Kanana, Hemauka, Jamnan,
IBajuapcka, Yjemumeno KpammectBo Bemmke bpurtannje u Ceepne Hpcke wu
Cjenumene Amepuuke [pxae Mory HarutahuBaTH MOMITapUHY 3a MOceOHE yciyre, Koja
ce MpUMeYje Ha CEKOrpaMe y lbUX0BOj YHYTPAIIHbhOj CIIyXKOU.

Wian VI
OcHoBHe yciyre

1 be3 o63upa Ha oapende wiana 17, AycTpainvja He TpHXBaTa Ja OCHOBHE YCIyre
00yxBaTajy MOIITaHCKE MAKEeTe.

2  Oppenbe wiana 17.2.4 He mpumemyjy ce Ha YjeaumeHo KpamecTBo Benmke
bpuranuje u CesepHe Mpcke, umje HalMOHATHO 3aKOHOAABCTBO INPONMCYje HHKY
TpaHUIly Mace. 3aKOHOJABCTBO y OOJacTH 37paBjba W 0e30eTHOCTH y YjeIUmEHOM
KpamesctBy Benuke bpurtanmje m CeBepne lMpcke orpannuaBa macy Bpeha go 20
KHJorpama.

3 IIporusno unany 17.2.4, Azep6ejuan, Kazaxcran, Kuprucran u Y306ekucran nmajy
opnamhewme Ja orpaHuye, y moiasy W Jojasy, Hajsehy macy ,,M*“ Bpeha na 20
KUJIOTpaMa.
4 TlporuBHo unany 17, Mcnana npuxsara MOIIMJBKE 32 CIIENE CAMO y MEPH K0joj CY
npeaBuleHe ’EHNM HAI[MOHATHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

Unan VII

[ToBparauna

1 benruja, Kanaga u [lIBencka cy opnanihene na He mpuMemnyjy wiaH 18. cras 3.3, kaga
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je ped O makeTHma, 3aTO IITO HE MPYXajy YCIyry MOBpaTHHIE 3a MAKeTe Y CBOM
yHyTpaImeM caobpahajy.

2 [IporuBHo wiany 18.3.3, Jlancka u YjemumeHo KpameBctBo Benuke bputanuje u
Ceepre Hpcke 3aapxkaBajy mpaBo Ja HE INPUXBATajy YHYTpAIllkE TOBPATHUIE, C
0031pOM J1a OHE HE TIPYKajy YCIYTy ypydeHma y OKBHPY CBOT YHYTpallmber caoopahaja.

3 [IpotuBHo wiany 18.3.3, bpasun je oBnamheH 1ga mnpuxBara YHYTpallmbe
MOBpaTHUIIE CaMO KaJia C€ OHE MOT'Y BPaTUTH €JIEKTPOHCKUM ITyTEM.

Unan VIII
3abpane (MMCMOHOCHE MOIIUIBKE)

1 Uzyzerno, Jlemokparcka Hapomna Penmybnuka Kopeja u Jluban ne mpuxarajy
IpernopyyeHe MoImMbKe Koje caap)ke METaTHH HOBAll, HOBUYAHHIIE, OMJIO KOjy XapTHjy Of
BPEIHOCTH Ha JOHOCHOLA, MyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3J1aTO WK cpedpo, oOpaheHo nimm
He, JIparo KaMmeme, HaKUT U Jpyre CKymoueHe npeamere. bux m3puunto He obaBesyjy
onpende IlpaBuiHMKa Kala je ped O HUXOBO] OJTOBOPHOCTH y ciydajy kpahe wiu
omrehema MPENOPYYEHHX MOMIMJbAKA, KAa0 M Yy MOINIENy IONIMbaka KOje Caapxke
npeaMeTe O] CTaKJIa UM JIOMJbUBE IIPEIMETE.

2 Nzyserno, bonusuja, Kuna (Hapoana Per.), n3y3eB noceGHOr aAMUHUCTPATUBHOT
pernona Xounr-Konr, Mpak, Henan, [lakucran, Caynujcka Apabuje, Cynan u Bujernam
HE MPUXBATajy MpernopyyeHe MoIInbKe KOje capKe METaIHU HOBall, HOBYaHMUIIE, I€BU3E
win OWJIo Koje XapTHje O] BPEIHOCTH Ha JJOHOCHOIIA, yTHUYKE YEKOBE, MJIaTHHY, 3J1aTO
M cpedpo, oOpaheHo niam He, Aparo KaMewe, HAKUT U JIpyre CKYIOLIEHE MTpeIMeTe.

3 Mujanmap 3aapskaBa MpaBo Jla He MPUXBaTa MOUINJbKE ca 03HAYEHOM BpeaHOIIhy
KOje caJpKe CKYMNOIIeHe NpenMeTe HaBeaeHe y wiany 19.6, 3ato mTo je TO Yy
CYIIPOTHOCTH Ca BbErOBUM YHYTpAUIBbUM 3aKOHOAABCTBOM.

4 Henan He mnpuxBaTa mnpemnopydyeHe IOMIMJbKE WM TOUIMJbKE Ca O3HAYEHOM
BpenHolhy Koje cajlp)ke HOBYaHHIE WJIM METaJlHH HOBAall, OCHUM Yy CJly4ajy MOoceOHOr
criopaszyma 3akJby4€HOT y Ty CBpPXY.

5 VY30ekucTan He NMpHUXBaTa NPENnopydyeHe MOIINUIJbKE MU MOIIUJbKE Ca 03HAUEHOM
BpenHouhy Koje cajpike MeTalHH HOBall, HOBYaHHMIIE, YEKOBE, MOIITAHCKE MapKe WM
CTpaHy BajJyTy U o0jA0Mja CBaKy OJIOBOPHOCT Yy cCiydajy ryoutka win ourehema
MOLINJbAaKa TaKBE BPCTE.

6 Upan (Mcnamcka Pen.) He mpuxBara MomuJbKe Koje cajpike MpeaMeTe CynpoTHE
UCIIAMCKO] PpeNWTHjH, U 3aJp’kaBa NpaBO Ja HE MNPUXBATH HHUCMOHOCHE IOIIMJbKE
(06uuHe, mpenopyyeHe NOMUIbKE WITH MOIIMIJbKE ca 03HAUY€HOM BpeAHOolIhy) Koje caapixe
METaJHU HOBall, HOBUAHUIIE, TyTHUYKE YEKOBE, TUIATHHY, 3JIaTO WU cpedbpo, oOpaheHo
WINA HE, Jparo Kameme, HAKUT WIM Jpyre CKYyINOIeHE INpeaMeTe, W Hehe mpuxBaTaTu
OJITOBOPHOCT y ClTydajeBUMa I'yOuTKa Wi omrehema TakBUX MOMTUIbAKa.
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7 OuIMUHU 3a1pKaBajy MpaBo Jla He MPUXBATajy TMCMOHOCHE MOLIMJbKE (0OHUHE,
IpernopyyeHe WK ca 03HAYeHOM BpenHOIINy) Koje cajpiKe METaJIHU HOBAll, HOBUYAHUIIE
WIN CBaKy XapTHjy O]l BPEIHOCTH Ha JOHOCHOLA, IyTHHYKE YEKOBE, IUIATUHY, 371aTO WIIH
cpebpo, oOpaheHo niu He, Aparo KaMemwe WK Apyre CKynoleHe mpeamere.

8 AycTpanuja He IpUXBaTa HUKAKBY IMOIITAHCKY HMOUIMJBKY KOja CaApKH 371aTO Y
nojyramMa wid HoBuaHuie. [lopen Tora, oHa He NMpUXBara MPENOPYYCHE MOLIMIBKE 3a
JOCTaBy y AyCTpalliju, HUTH TOIIMIJbKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOj€ CaapiKe MpeaMeTe
O]l BPETHOCTH, Ka0 IITO Cy HAKUT, INIEMEHUTH METAIH, JAParo WId MOIYyJparo KaMeme,
XapTHje OJ1 BPEIHOCTH, METAIHM HOBAIl WM OUJIO KOJU OOJIMK YTPKUBUX (PMHAHCH]CKHX
uHcTpyMeHara. OHa o70u1ja cBaKy OJrOBOPHOCT Kaja je ped O MOIITAHCKUM IMOIIUIbKaMa
KOj€ KpIIIe OBY pe3epBY.

9 Kuna (Hapomna Pem.), u3y3eB moceOHOr aJIMMHHCTPATHUBHOI pPETrHOHA XOHT-
Konra, He nmpuxBara MoOIMJEKE ca 03HAYEHOM BpEAHOIINY KOoje caapKe METaTHU HOBAIl,
HOBYAHUIIE, JIEBU3€ WM OWJIO KOje XapTHje O]l BPEIHOCTH Ha JIOHOCHUOIA WU ITyTHUYKE
YEKOBE, CarJIACHO CBOJUM YHYTPAIIHUM MPOIUCHMA.

10  JleroHuja m MoHronuja 3ajpxkaBajy NpaBO Ja, y CKJIAAy ca HalUMOHAIHUM
3aKOHOJIAaBCTBOM, HE TPHUXBaTajy OOWYHE MOIIUJbKE, NPENOpydYeHEe MOIINIbKE WU
NOLIMJbKE Ca 03HAYEHOM BpEIHOIINY KOje caJpike METaTHH HOBAall, HOBYAHUIIE, XapTH]je
0J1 BPEJJHOCTH Ha IOHOCHOLA U TyTHUYKE YEKOBE.

11 Bbpaszun 3agpxaBa mpaBo Ja HE NpuUxBaTa OOMYHE IOLIMJBKE, MPENopyyeHe
MONINJbKE WM TOIIMJbKE Ca O3HAauYe€HOM BpeAHoIIhy Koje caape MeTalHH HOBaIl,
HOBYAHUIIE y ONTHUIIA]y B OUJIO KOj€ XapTHje 0J1 BpETHOCTH Ha JIOHOCHOIIA.

12 Bwujernam 3azap:kaBa mpaBo J1a HE MIPUXBaTa MUCMa KOja capiKe MpeaMETe U pooy.

13 MupoHe3wja He MpUXBaTa MPEMOPYUYCHE U MOMIMIFKE ca 03HAYEHOM BpEAHOIINY Koje
caJip)ke MEeTaJlHM HOBall, HOBYaHMIIE, YEKOBE, IOILITAHCKE MapKe, CTpaHy BaJyTy WU
OMJI0 KOjy BPCTY XapTHja O]l BPEIHOCTHU KOje Iiiace Ha JoHocuola y MHnonesuju u uehe
IPUXBATaTH OJrOBOPHOCT y CIy4yajy r'yOuTKa WM omrehema TakBe MOIINIbKE.

14 Kupructan 3ajpxaBa IpaBa Ja He NpHUXBaTa MUCMOHOCHE TMOIIUJbKE (0OWYHE,
IpernopyvyeHe, BPEIHOCHE W Malle MakKeTe) Koje caJp)ke MEeTaJlHW HOBall, HOBYAHUIIE,
XapTHje o7 BPeJHOCTH KOj€ Ii1ace Ha JOHOCHOLA, MyTHUYKE YEKOBE, IIATUHY, 3J1aTO WU
cpebpo, 6e3 o063upa na i je npepaheHo Wi He, Iparo KaMeme, HAKUT U JIPyTre BpeaHe
npenMere u Hehe NMpuxBaTaTh OJATOBOPHOCT y cCilydajeBUMa ryOuTka uiam ourehema
TaKBHX IMOIIUJbAKA.

15 AsepOejyan u Kazaxctan He MpuxBarajy MpenopyyeHe WIM BPEIHOCHE MOIIUJbKE
KOje caap)Ke METaJHM HOBall, HOBYAHMWIE, JO3HAKE WM OWIO KakBe XapTHje OJ
BPEIHOCTH KOj€ IJlace Ha JOHOCHOIIa, YEKOBE, JIparoleHe Meraie, 6e3 o63upa aa jau cy
npepalleHn WM He, Aparo KaMeme, HAKUT W JAPYre BPEJHOCHE HpEAMETE WIN CTpPaHy
BAIYTY U Hehe MpHUxXBaTaT OATOBOPHOCT y CllyyajeBUMa r'yOuTKa WK omTehema TakBUX
MOILINJbAKA.
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16 MonnaBuja u Pycka ®denepanyja He NpUXBATajy MPEHOPYYEHE WM BPEAHOCHE
MOMINJBbKE KOje CaJpKe HOBYAHHWIIC y ONTHIIA]Y, XapTHje OJ BPEIHOCTH (UEKOBE) OMIIO0
KOje BpCTe KOjU TJlaceé Ha JOHOCHOLlAa WIM CTpaHy BanyTy W Hehe mnpuxsaraTu
OJITOBOPHOCT Y CiIy4ajeBUMa I'yOuTKa Wi oritehiemha TaKBUX MOIIHIbAKa.

17 IIportuBHO unany 19.3, @panirycka 3a1pkaBa MpaBo Ja HE MPUXBATH MOLIMIbKE KOje
cazipke poOy y cilyyajeBUMa Kaja TakBa pola HUje y CKIaay ca HEHUM HallMOHAJIHUM
3aKOHOJIAaBCTBOM, WJIHM Mel)yHapoJHUM MpONMUCHMA, TEXHUYKUM YIIYTCTBUMA WM
YIIyTCTBHMA 32 [TAKOBAKE 32 MOTPede Ba3AyLIHOT TPAHCIIOPTA.

18 Ky0a 3agpixaBa mpaBo Ja HE MPUXBATH, PyKYje, IPEHOCH WM JIOCTaBJba OUIIO KaKBe
NUCMOHOCHE TOMIMJBKE KOj€ CaapKe METAIHN HOBAll, HOBYAHMIIE, IEBU3E W XapTHj€ OJ1
BPEIHOCTH KOje IJ1ace Ha JOHOCHOLIA, YEKOBE, INIEMEHUTE METAJIE U AParo KaMeme, HAKUT
WIA Jpyre BpPEeTHOCHE NpeAMeTe, WM OWJI0 KakBy BpCTY IOKyMeHara, pobe win
npeaMeTa y CiIydajeBMMa KaJa TakBU MPEAMETH HHCY y CKIIaay ca HAMOHAIHUM HIIH
MelyHapoaHUM MponucHuMa MM TEXHUYKUM YITyTCTBHMA MJIM YIyTCTBHMA 3a IaKOBAamHbe
3a moTpede Ba3AylIHOT TPaHCTIOPTa, U Hehe MpUXBaTUTH OATOBOPHOCT Yy CIIy4ajy Kpahe,
ryouTka iy omrehema Ha TakBUM npeameruma. Kyba 3aipikaBa nmpaBo Ja He IPUXBATH
MUCMOHOCHE TOIINJBKE KOje MOANICKY LapUmbeny, Koje caapxke poOy Koja je yBe3eHa y
3eMJbY, YKOJIHMKO HeHa BPETHOCT HHj€ y CKJIaly Ca HAIMOHATHUM IPOIHCHMA.

Unan [X
3abpane (MOIITAaHCKU TTAKETH )

1 Mujanmap u 3amOuja cy oBiamheHe Ja He MpUXBaTajy MakeTe ca O03HAY€HOM
BpeaHouhy Koju caape CKyIoleHe MpeaMere HaBeAeHe y wiany 19.6.1.3.1, 3ato mto je
TO y CYNIPOTHOCTH Ca F(bUXOBUM YHYTPAIIBUM TPOIHCHMA.

2 UsyserHo, JIuban u CynaH He NpHUXBaTajy MakeTe KOjU caap)Ke METaJHU HOBall,
HOBYAHMIIC WJIM CBAKy XapTH]jy O BPEAHOCTH Ha JIOHOCHOI[A, TyTHUYKE YEKOBE, TUIATHHY,
371aTO UM cpebpo, oOpal)eHo WM He, Aparo KaMewe U Ipyre CKyIoleHe MpeaMeTe, Uil
KOJU caJip>)ke TEYHOCTH M MaTepHje Koje Ce€ JIaKO TOoIle, WJIM IpeIMEeTe OJi CTaKjIa WU
CIIMYHO, WA JOMJbHBE mpeamere. OHE HHUCY o00aBe3HE Ja TPHUMEBY]y onpende
[TpaBriTHMKa KOj€ ce Ha TO OJTHOCE.

3 bpasun je opnamheH Ja He MPUXBATH MTAKETE ca 03HAYEHOM BpeaHOoIIhy Koju caapixe
METaJHU HOBAall M HOBYAHUIIE Yy OMNTHUIA]y, KA0 U CBaKy XapTHjy OJ BPEJHOCTH Ha
JIOHOCHOIIa, 3aTO HITO j€ TO y CYIIPOTHOCTH Ca HerOBUMA YHYTPAIbUM MTPOMUCHMA.

4  Tana je oBnamheHa ja He MpHUXBaTa MaKeTe ca 03HAYEHOM BpeAHOIIhyY KOju caapke
METaJIHA HOBAll ¥ HOBYAHWIIE Y OITHUIIA]y, 3aTO IITO jé TO y CYNPOTHOCTH Ca HECHHUM
YHYTpalIlbUM MPOMHCHMA.

5 Ilopen mpenmera HaBenenux y wiany 19, Caynujcka Apabuja je oBnamntheHa jaa He
NpUXBaTa MaKeTe KOju CcaJp>Ke METAJHH HOBall, HOBYAHUIIE MM OWJIO KaKBE XapTHje O]
BPEIHOCTH HA JOHOCHOIIA, IyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3J1aTO WK cpedpo, oOpaleHo mim
He, JIparo KaMmeme W Apyre cKymoreHe mpenmere. OHa He NMpHUXBaTa HHU IMAKETe KOjH
caJip’ke JIEKOBE CBAaKe BPCTE, OCHM aKO j€ Y3 HbUX MPUIOKEH JEKapCKU peLenT KOojH je
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U370 3BaHUYHU HAJUIEXKHHM OpraH, MPOMU3BOJEC HAMEHCHE 3a Tallelke BaTpe, XEeMM]jCKe
TEYHOCTHU WJIU TPEJMETE CYNPOTHE HaYeTMMa UCIAMCKE PEJIUTHje.

[Topen npeamera HaBeneHNX y wiany 19, OMaH He mpuxBara IMakeTe KOjHu CaJipiKe:

JIEKOBE CBUX BPCTa, OCUM Y CITy4ajy Kaja je y3 BbUX IPUJIOKEH JICKAPCKU PELenT KOjH je
M3/1a0 3BAaHUYHU HA/JIC)KHU OpTaH;

6.2 TPOM3BOJIC HAMEH-EHE 3a ralllekhe BaTPe U XEMH]CKEe TEYHOCTH;

6.3 TpexMeTe CyNpOTHE HAYeINMa UCIIAMCKE PEIIUTH]E.

7 [Topen npenmera HaBenaeHux y wiany 19, Upan (Mcmamcka Pen.) je opmamhena na
HE MMPHUXBaTa MaKeTe KOjU CaapiKe MPEeIMETe CYNPOTHE HaveIMMa UCIAMCKE pelIuTHje, ’
3apKaBa TPaBO Ja HE MPUXBATH OOWYHE WJIM BPETHOCHE IIOMITAHCKE TAaKETe KOjU
caJip)ke METAJIHW HOBAIl, HOBYAHUIIE, MyTHUYIKE YEKOBE, IUIATHHY, 3J7aTO WM Cpedpo,
oOpaheHO WM He, Oparo KaMmeme, HAKUT WIM Jpyre CKymnolieHe mnpeamere; VpaH He
MPUXBAaTa OJITOBOPHOCT Y CIIy4ajeBHMa I'yOUTKa WK olTehemha TaKBUX MIPeIMETa.

8 dununuHu cy oBnamtheHu 1a He NpUXBaTajy MakeTe KOju caapyKe METAIHU HOBAll,
HOBYAaHMIIE WM OWJIO KakBe XapTuje /10 BPEJIHOCTH Ha JIOHOCHOIA, IMYTHUYKE YEKOBE,
IUTaTUHY, 3J1aTO WM cpedpo, oOpaljeHo miM He, Aparo KaMmemwe WU JIpyre CKYIOICHEe
npeaMeTe, WIK KOjU cajip’ke TEYHOCTH M MaTepHje Koje ce JIaKo TOIle, WM MpeAMETe 0]l
CTaKJIa WJIM CIMYHO, WIN JIOMJbUBE IIPEMETE.

9 AycTpanuja He MpUXBaTa HUKAKBY MOIITAHCKY MOIIMJBKY KOja CaJpKu 37aTo Y
HOJIyraMa WM HOBYaHHUIIE.

10 Kuna (Hapoana Pern.) He nmpuxBaTa oOM4HE NakeTe KOjU caJp>Ke METAJHU HOBAILL,
HOBYAHHULIE WJIM OMJIO KaKkBE XapTHje OJl BPEIHOCTH Ha JOHOCHOIA, IyTHUYKE YEKOBE,
IUTaTUHY, 371aTO WK cpedpo, oOpaljeHo miM He, Aparo KaMmemwe WU JIpyre CKYIOIeHe
npenmere. Ilopen Tora, ocum ako ce pagu 0 MOCEOHOM aIMUHUCTPATUBHOM PETHOHY
Xonr-KoHr, nmakeru ca 03Ha4€HOM BpeHOIINY KOJU caapKe METAJTHU HOBall, HOBYAHHUIIE,
OMJI0 KaKBe XapTHje O]l BPeIHOCTH Ha JIOHOCHOIA U MyTHUYKE YeKOBE ce Takohe ce He
MPUXBATAJy.

11 Mouronuja 3aapxaBa MpaBO Ja HE MpUXBaTa, MIpeMa CBOM HAallMOHAJTHOM
3aKOHOJIaBCTBY, MAKETE KOJU Ca/Ip>Ke METaTHU HOBAll, HOBYAHHULIE, XapTHje O]l BPEIHOCTH
Ha JOHOCHOLA U TyTHUYKE YEKOBE.

12 JleroHuja He MpUXBaTa OOMYHE MaKeTe W MaKeTe ca O3HAYeHOM BpeaHolnhy koju
cajipke METallHU HOBAall, HOBUAHHUIE, OMJI0O KaKBe XapTHje OJi BPEAHOCTH (UEKOBE) Ha
JIOHOCHOIIa WJIM CTPAHU HOBAIl U HE MPHXBaTa HUKAKBY OJITOBOPHOCT Y CiIy4ajy I'yOHTKa
win omrehema OBaKBUX MOUIMIbAKA.

13  Monnasuja, Pycka ®enepanuja, Ykpajuna u Y30eKucTaH He IpUXBaTajy oOU4YHe U
BpPEIHOCHE MaKeTe Koje caJipike HOBUAHUIIE y ONTHIIA]Y, XapTHje O BPEIHOCTH (UEKOBE)
IUTATHBE HAa JOHOCHOIA WM CTpaHy BalyTy, W HE NpHUXBAaTa OJArOBOPHOCT y CIy4ajy
ryouTtka wim omrehema OBUX NOLIMIbAKA.
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14 AzepOejuan u Kazaxctan He mpuxBarajy OOMYHE WJIM BpPEIHOCHE IMaKeTe KOjU
caJipKe METAlTHU HOBAIl, HOBYaHUIIC, KPEIUTHE TOTBP/C WM XapTHje O]l BPEAHOCTH Ha
JIOHOCHOIIa, YEKOBE, TNIEMEHUTE MeTajle, OMIo aa cy oOpaheHH Wiu He, Iparo KaMmeme,
HAKUT M JIpyre BpeIHE MpeAMEeTe WIN CTpaHy BalyTy, U HE NMPUXBATajy OJTOBOPHOCT y
CIIy4ajy TyOuTKa wiu omrehema OBaKBUX MOMINIbaKa.

15  Ky0a 3ampkaBa mpaBO Ja HE NPUXBATH, PYKYje, MPEHOCH WM JOCTaBJba
MOIITAHCKE MakeTe KOje caJp:Ke METalIHHM HOBall, HOBYaHUIIE, E€BU3E WM XapTHUje O
BPEIHOCTH KOje€ IJ1ace Ha JIOHOCHOLA, YEKOBE, IJIEMEHUTE METaje WM ApParo KaMmeme,
HAKUT WJIM JApYyre BPEIHOCHE MpeaMeTe, WU OUII0 KakBy BPCTY JIOKyMeHaTa, pode WiH
npeaMeTa y ciydajeBUMa KajJa TakBH IPEAMETH HUCY Y CKJIaay ca HalMOHATHUM
npornucuMa  Wid  MehyHapoAHMM [pONHMCHMAa WM TEXHUYKUM YIyTCTBUMa WU
VIYTCTBMMAa 3a TaKOBamke 3a MoTpede Ba3IyIIHOT TpPaHCIOpTa, M HE IpHUXBaTa
OJITOBOPHOCT y cCiy4ajy Kpahe, ryomtka wim omrehema TakBux mnpeamera. KybOa
3apiKaBa MPaBO Jla HE NMPHUXBATa IOMITAHCKE MAKeTe KOjU MOUICKY HApUIEHY, KOjH
cajipke poOy YBE3€eHY y 3eMJbY, YKOJIMKO HeHa BPEAHOCT HUje Y CKJIAly ca HAllMOHATHUM
IpOINUcUMa.

Yian X
[TpenMeTH KOju MOIIeKY APHEBCHY

1 VY Besu ca unanom 19, baurnagem n En CanBagop He mpuxBaTajy MOIIMJBKE ca
03HAYEHOM BpeIHOIINY KOje caipiKe MpeIMeTe KOjHU MOIeKY HaPUBEHY.

2 VY Be3u ca unmanoM 19, cnenehe apkaBe He MpHUXBarajy MHCMa U MPENOpydeHa
nucMa Koja caJpe MpeaMeTe KOju TMOANeXKY Laphmbemy: ABraHuctad, AnlaHuja,
Azepbejuan, benmopycuja, Kam6onia, Yune, Komym6uja, Kyba, Jlemokparcka Hapomna
Penyonuka Kopeja, En CanBanop, Ectonuja, Kazaxcran, Jleronuja, Monnasuja, Heman,
[Tepy, Pycka ®enepanmja, Can Mapuno, TypkmeHucraH, YkpajuHa, Y30eKHCTaH U
Benenyena (bonuapcka Perr.).

3V Bes3u ca unaHoM 19, cinenehe npkaBe He MpUXBaTajy MUCMa KOja CaapiKe IpeaMeTe
KOjU ToJUIeKy Hapumewny: bennn, bypkuna ®aco, Ob6ana Cnonosaue (Pen.) [IuGytw,
Manu nu Maypuranuja.

4 U nopen oapenaba u3 craa 1. 1o 3, mommsbke cepyma, BakIIMHA, Ka0 U MOLINJbKE
XUTHO MOTPEOHMX JIEKOBA KOj€ j€ TENTKO HAa0aBUTH, TPUMAjy C€ Y CBUM CJIy4yajeBUMa.
Unan XI

HOIJ_ITapI/IHa 3a MOJHOMICHC Ha HAPUHCKU IIPCTIICH

I'abon 3aapkaBa mpaBo Ja Hamahyje o7 CBOjUX KOPUCHHMKA IMOIUTapuHy 3a
MOJTHOLIECHE Ha LIAPUHCKHU TIperyes.

2 W nopen unana 20.2, Aprentuna, Aycrpanuja, Aycrpuja, bpasun, Kanana, Kumnap,
®uncka, Pymynmnja, Pycka ®enepanuja u lllnmanwja 3aapkaBajy mpaBo nga Harutahyjy
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MOIITAPUHY 32 IMOJHOIICHE HAa LAPUIEHE O]l KIIMjeHaTa 3a CBaKW IPEJIMET KOjU Ce
HOJIHECE Ha LAPUHCKY KOHTPOIY.

3 W nmopen unana 20.2, Azepbejuan, I'puka, [Takucran u Typcka, 3anpkaBajy npaBo n1a
Hartahyjy MOIITapuHY 3a MOAHOIICH€ HAa LAPUIbEHEe Off KIMjeHaTa 3a CBE IMOIIMJbKE
MOJHETE LIAPUHCKUM OpraHuMa.

4  Konro (Pen.) m 3amOuja 3ampkaBajy mpaBO Ja HaruiaTe MOIITapUHY OJf CBOJHX
KOPHUCHHUKA 32 MOHOIIICHHE TTaKeTa Ha [IAPUHCKH MTPEryieI.

Unan XII
[ToTpaskHuue

1 N nopen unmana 21.2, Penybnuka KaGo Bepme, Yan, Jemokparcka Haponna
Penybmuka Kopeja, Erumar, ['abon, I'puka, Hpan (HMcmamcka Pemn.), Kuprucran,
Mounronuja, Mjaamap, @unununu, Caymmjcka Apabuja, Cyman, Cupujcka Aparcka
PenyOnuka, Typkmenucran, Ykpajuna, bputancke npekomopcke tepuropuje (YjeaumeHo
KpamesctBo Benuke bpuranuje u Ceepre Mpcke), Y30ekucran u 3amOuja 3aapxaBajy
npaBo na Hamahyjy oA CBOjUX KOPHCHHUKA MOIITAPUHY 32 MOTPAXKHHIIE 32 MUCMOHOCHE
TMOIIINJBKE.

2 W mopen unana 21.2, Aprentuna, Aycrtpuja, AzepOejuan, benopycuja, Kanana,
®uncka, Mabhapcka, JlutBanuja, Monnasuja, Hopsemka, Pymynuja u CroBauka
3aapkaBajy IMpaBo Ja Hamulahyjy moceOHy MOIUTapuHy, KaJa c€ IO CIPOBEIACHOM
MOTPAKHOM TIOCTYIIKY YTBP/IH JIa j€ TOTPayKHUIIA OHJla HEOCHOBAHA.

3 Asranucran, Penybnuka Kabo Bepne, Konro (Pem.), Erumar, ['abon, HWpan
(Ucmamcka Pem.), Kuprucran, Monronmnja, Mjanmap, Caynujcka Apadbuja, Cynas,
Cypunam, Cupujcka Aparicka Penybnuka, Typkmenucrtan, Ykpajuna, Y30€KuCTaH U
3amOmja 3aapkaBajy MpaBo Ja Hamigahyjy o]l CBOjUX KOpPUCHHMKA TIOIITapUHY 3a
MOTPAKHUIIE 32 TIAKETE.

4 W mopen unana 21.2, Bpasun, [lanama (Pen.) u Cjenumene Amepuuke [pkaBe
3a/ipKaBajy MpaBo Ja Harwiahyjy o1 KOpUCHUKA HAKHAIY 3a MOTPaKHUIIE 32 TMCMOHOCHE
MOIIMJBKE W TIAKeTe Tpeaare y Jp)kaBaMa Koje MPUMERY]y TaKBY BPCTY TOIITApUHE Y
CKJIay ca cTaBoM 1. 10 3. oBOT uiaHa.

Unan XIII
JlonaTtHa HaKHa/a 32 YHYTPAIIBU IPEHOC y J1071a3y
W nopen wiana 33, ABranucrad 3ajpskaBa rnpaso Aa Haruiahyje 7,50 SDR no nakery, kao

JI0JIaTHY HAaKHay 3a KOITHEHU IIPEHOC Y J1071a3Yy.

Unan XIV
OcHOBHE cToIIe HarIaTe u opeade Koje ce THUy TPOLIKOBA Ba3IyLIHOT TPAHCIIOPTa
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U mopen oapenaba wiana 34, Aycrpanuja 3aapikaBa MMpaBo Ja MPUMEHU CTOIE HarliaTe
TPOIIKOBA Ba3AyLIHOI TPAHCIOpTAa Ha IMAaKeTe y TMOoja3y Mocjare IMPEeKo CepBHca 3a
noBpahaj pobe, Ouino Ha ocHOBY oxapenOu IlpaBuiHUKa WIM JAPYTHX TIpOIHCA,
yKJbYuyjyhu u OmiarepaiHe criopasyme.

Wian XV IlocebHe nomrapuHe

1 benruja, Hopeemka u Cjenumene Amepuuke /[p>kaBe MOTy 3a aBHOHCKE TTaKeTe Ja
Hartahyjy Behe jenoBe nomrapuHe 3a KOITHEHH MPEHOC HEro 3a MOBPIIMHCKE MaKeTe.

2 JIuban je osmamhen ga Hammahyje 3a makere 10 1 Kuiiorpam momTapuHy Koja ce
pUMEYje Ha IMakeTe Mpeko 1, a 10 3 Kkuiorpama.

3 [MTanama (Pem.) je ommamhena na nammahyje 0,20 SDR mo kuiorpamy 3a
MOBPIITUHCKE TTAKETE KOJH C€ y TPAH3UTY NPEeBO3e Ba3AylIHUM myTeM (S.A.L.).

Unan XVI
Hamnexxnoct Caeta 3a MOIMTAHCKY €KCILIOATAIN]Y JIa KOPHUTYj€ MOIMITAPHHY U CTOIIE
Harare

W nopen umana 36.1.6, Aycrtpanuja 3agpkaBa HpaBO Ja MPUMEHU CTOIE HaraTe
TPOIIIKOBA KOITHEHOT MpeHOoca y Tosa3dy 3a obe3dehuBame yciyra moBpahaja pobe 3a
NOIITAaHCKE Takere, OMiI0 Ha OCHOBY onapendu IlpaBwiHuKa WM JIpYrux MpoIuca,
yKJbY4yjyhu u OunaTepaiine criopazyme.

Kao moTtBpmy ropenaBeneHor, myHOMOhHuIIM cy caduHHIM OBaj [IpoTokon, koju mma
UCTy CHAary M HCTO BAaXEHE Kao Ja Cy HEeroBe ojpeade Owiie yHeTe y caM TEKCT
KonBeHnyje, u moTnucany cy ra y jeTHOM OPUTHHAITHOM MPUMEPKY, KOjH Ce JCTOHYje
KOJ TeHepamHor aupekropa Mehynaponnor Oupoa. Mehynaponuu Oupo Caerckor
MOIITAHCKOT CaBe3a J0CTaBJbha KOMHU]Y CBaKO] YTOBOPHO] CTPAHHU.

Cauumeno y Abuniany, 26. arycra 2021. roguHe

Crnopa3yMm 0 nOIITAHCKO-HOBYAaHUM YyCJIyrama

Honenornucanu nynomohuunu Briana npskaBa uinanuna CBETCKOT MOMITaHCKOT caBe3a (y
nasseM Tekcry: Cases), cxonHo wiaHy 22.4 VYcraBa CBETCKOT IOLITAaHCKOI CaBe3a,
3aksbydeHor 10. jyma 1964. ronune y beuy, caunHMIM Cy, y3 OIITY CarjacHOCT M Y
ckiany ca wiadoMm 25.4 VYcraBa, cnenehu Crnopasym, Koju je yckiaheH ca Havyenuma
VYcraBa, a mocebHO 1a 6M moAcTakiIM (pUHAHCH]CKY MHKIIY3Hjy U CIIPOBOJIMIN O6e30eaHy U
JOCTYIHY TMOIITAHCKO-HOBYAHY YCIyTy, mpuiaroheny Hajsehem Opojy KOpHCHHKA, Ha
OCHOBY CHCTE€Ma KOju oMOoryhaBa HHTEpONEepaOHUITHOCT MpeXka OBJIATNEHUX OIepaTopa.

I neo
Ommta Havesna Koja ce MpUMeERYjy Ha MOIMITaHCKO-HOBYAHE YCIyTe
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I mornasine
Ommte onpende

Uian 1.
[Ipenmer Criopazyma

1 VY cknagy ca oxmpenbama craBa 2, cBaka JApikaBa wiaHuia o6esdehyje, y3 cBoja
Haj0OJba HACTOjama, CJCKTPOHCKO TMpYXKamke WIM TNpUMamke HajMame cienehux
MOIITAHCKO-HOBYAHKX yCIyra Ha CBOjOj TEPUTOPHjH:

TOTOBMHCKA YIyTHHIIA: TOMIWJbANAIl TIpeJaje CPEICTBA HA YCIY)KHUM MPUCTYITHUM
TayKkama M Tpaku Jia MyH u3Hoc Oy/e ucmiaheH mpuMaolly y ToOTOBUHHU, 6€3 yMambemba.

YIIyTHHIIA 32 MCIUIATYy Yy TOTOBHHHM: NMOUIMJbAJAIl Jaje YIMyTCTBA M TPAaXH Ja Ce HEroB
padyH 3aayXH U Ja ITyH U3HOC Oyze ucruiaheH nmpumaolly y rOTOBHHH, 0€3 yMamema.

VIIYTHUIIA 32 VyIUIaTy Yy TOTOBHHM: TONIMJbAJIAI] TPElaje CPeACTBAa Ha YCIYKHUM
NPHUCTYITHAM TavykKama W TPaXH Ja MyH U3HOC Oyne yruraheH Ha padyH mpumaora, 6e3
YMambeHha.

TpaHcdep ca pauyHa: HOUIMJbANIAIl aje YIYTCTBA Ja CE€ HEroB padyH 3a1yKHU U TPAXH J1a
Ce Ha pavyH NMpUMaolia YIUIaTH UCTH U3HOC, 03 yMamema.

2 VY cinyuajy Aa qpaBa WwiaHUIA HE TIpy’Ka WM HE IPUXBATa HU jeIHY OJ1 MOIITaHCKO-
HOBYAHHX YCIIyra HaBeJEHUX y CTaBy |, Ta ApaBa WIaHMIA MoOpa J1a NOHYAM HWIIHU
NPUXBAaTH HajMambe jeIHY O/l TOPEHABEACHUX MOIITAHCKO-HOBYAHUX YCIIyra Ha Nanupy.

3 IlpaBwiHuIM yTBpl)Y]Yy IpOLIEIYpE 32 U3BPIIEHE OBOT CIIOpa3zyma.

Unan 2.
Jepununyje

1 Hannexxnu opran - Owio KOju OpraH BJIACTH JprKaBe WIAHHUIE, KOjU MoMohy
opiamhema Koja My J1ajeé 3aKOH WJIM TPOMHCH, HAJIJIe/la aKTUBHOCTH OBJIATheHOT
oreparopa WIM JMIa Koja ce NMOMHUIbY y OBOM wiaHy. HajuinexxHu opran moxe Ja
KOHTAaKTHpa aJMHUHHUCTPATUBHA WM MpaBHA Tejla KOja Cy aHTakoBaHa y O0pOM NMpOTUB
npama HOBIA W (PUHAHCHpama TepOpH3Ma, a HAPOUYUTO HAIEKHO APKABHO TENO 3a
(uHaHCHjCKY KOHTPOJY, Ko U TeJa 3a HaaA30p.

2 Para - pgemumuuno aBaHCcHO Tmahamke O cTpaHe OBIAamNEHOT omeparopa
U371aBaolia, OBIanTtheHoM omepaTopy KOjH BPIIX UCIUIATY, y WJbY OJIAKIIaBamba HOBYAHE
CHUTYyall{je TOITAaHCKO-HOBYAHHX yCIyra oBIamheHor oneparopa Koju BpIIIX UCIUIATY.

3 [Ipame HOBIIA - KOHBEp3Hja WM TpaHC(hEp CpelcTaBa MPH Ca3HamYy Ja Ta CPeACTBa
NOTUYY U3 KPUMHUHAIIHUX DPAIbU WIH YYeCTBOBaWka y TaKBUM pajmaMa, a ca IHJbeM
NPUKPHUBakha WU MACKUpama HE3aKOHHTOT MOPEKJIa CPelICTaBa, WM ca LUJbEM Ja ce
OMJIO KOM JIMITy KOj€ j€ YYECTBOBAJO Yy TaKBO] pajmbd TOMOTHE Ja HW30ErHe IMpaBHE
MOCIICANIIE CBOJUX pajbH; MPamkeM HOBIA CE CMaTpa Kaja paame Koje Cy JIOBENe [0
npamka HOBYAHMX CPEJCTaBa IMOJUICKY TOHCHY Ha TEPUTOPUJU Apyre Ap>KaBe UIAHUIIE
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CaBesa unu Tpehe npixaBe.

4 PaznBajame (hoHmoBa - 00aBE3HO pa3/Bajar-e HOBUAHUX CPENICTaBA KOPUCHUKA OJ1
HOBUYAHMX CpEJCTaBa OBJAIINCHOI oOIeparopa, IITO CIpeyaBa yYIOTpeOy HOBYAHUX
Cpe/icTaBa KOPHUCHUKA Y IPYre CBPXE, OCUM 3a IPYXKambe MOIITAaHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa.

5 Knupuniika 6aHka - y OKBHPY MYJITHIIATEPATHUX pa3MeHa CpelICTaBa, KIMPUHIIIKA
Oanka m3mupyje MehycoOHa ayroBama M MOTPaXKMBakba HacTajga Mo OCHOBY YCiIyra Koje
omepaTopu Tpykajy jeaHu napyruma. tbena ynora je ma u3Bpmu 00padyH CBUX
pa3MemeHuX cpejcraBa u3Mmely onepartopa, a Koja ce mopaBHaBajy nMpeko OaHaka, Kao U
Jla TIpely3Me HEOITXOJHE KOpaKe y ClIydajy HEeperyJapHOCTH Y MOpaBHAKBY payyHa.

6 Kmupusr - cucrem koju omoryhaBa na ce jeman Opoj TpaHcakidja Koju Tpeba
00aBUTH OJpXM Ha MHHUMYMY, BpahambeM MEpUOAMYHMX canjga JyroBamba U
NOTpaKUBamka O] CTpaHa Koje Cy ykJbydeHe y kiaupuHr. Kmupunr oOyxBara nBe (dase:
yIBphuBame OMIIaTepalHUX canja, U cadMpameM OBHX Cajljia, U3pavuyHaBame yKYITHOT
CTama CBAaKOT I0jeIMHAYHOT Cy0jeKTa y OJHOCY Ha LNy 3ajeHuIly, Aa Ou ce 00aBUIIO
CaMo jeTHO MOpaBHAKE 3aCHOBAHO HA JYKHHYKO] HIIM TTOBEPHIIAYKO] TIO3ULIUJU TOTHYHOT
cy0jekra.

7 Hamencku pavyH - padyyH Ha KOjI/I CC MPCHOCC HOBYAHA CPCACTBA IIPUKYIIJTbCHA U3
pasIMuIUuTUX U3BOpA.

8 Besanu pauyH — ’kMpo-padyH KOju OBJalIheHu omepaTopu OTBapajy PEeLUIIPOYHO,
Kao /1e0 OmiarepaaHMX OJHOCA, a y3 MOMOh kora ce u3MHUpyjy MehycoOHa nyroBama u
MOTPaKUBAA.

9 [IpoTuB3aKkoHHMTa aKTUBHOCT - OMJIO KOja BpcTa yuerrha Win u3BplieHha KpUBUUHOT
Jieria WId TIpeKpIiaja, Kako je 1e(MHUCAHO HAIMOHAITHUM 3aKOHOIaBCTBOM.

10  Jlemo3ut 3a o0e30ehewme - M3HOC KOJU C€ JIENOHYje y TOTOBOM HOBIY WU
xXapTHjama o]l BpeHOCTH, Kao rapaniifja riahama n3melyy opnamrheHux oneparopa.

11 Ilpumanan - ¢GU3MYKO WIM TPaBHO JUIE KOj€ j€ MOIIMJbajial] OJPEIuo Kao
KOPUCHHKA YITYTHHIIE WX TOIITaHCKOT KUpO-TpaHcdepa.

12 Tpeha Banyra - mocpenHa BaimyTa Koja Cc€ KOPHCTH y  CiydajeBUMa
HEKOHBEPTHOMITHOCTH je/THE O] IBE€ BallyTe, WM 3a KIIMPHUHT Tj. IOPaBHAKE padyHa.

13 Jly>)kHa MapJpUBOCT y OJIHOCY Ca KOPUCHHUIIMMA - OMIITa o0aBe3a oBiarrheHux
orepaTopa, koja o0yxBara cienehe 1y>KHOCTH:

13.1 uneHTuUKalN]y KOPUCHUKA;

13.2 nobujame nH(popmMalrja 0 CBPCH MOMITAHCKE YIYTHHUIIE;
13.3 mpaheme NOMTAHCKUX YITYTHHIIA;

13.4 mpoBepa aa cy uHpopmalirje 0 KOPUCHUKY aKypPHUPAHE;

13.5 U3BEIITABAKE HAJIC)KHUX OPraHa BJIaCTH O CYME-HBHM TPaHCAKIMjaMa.
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14  EnexTpoHCKH MOJAIM KOJU C€ OJHOCE Ha MOILUTAHCKE YIMYTHHUIIE - MOAALU KOjU Ce
IpEeHOCEe eNEKTPOHCKUM ITyTeM, OJ JeAHOT OBiamrheHor omepaTopa A0 APYror, a OJHOCE
CE€ Ha UCIUIATy MOIITAHCKUX YIYTHHUIIA, pellaBamke MOTPAKHUIIA, U3MEHE WJIM HCIPABKE
aZpeca WM HaKHAJE; OBE MOJATKE YHOCE OBJIaTNEeHU OINEepaTopH, WIW CE€ TEHEPHIY
AyTOMAaTCKH y HUXOBOM HMH(OPMAIIMIOHOM CHCTEMY, a O3HauyaBajy NMpPOMEHY cTraTyca
MOIITAHCKE YITYTHUIIC WU 3aXTEBA.

15 [Togarm o nwyHOCTM - JMuHe HWH(OpMaluje MoTpeOHEe 3a HIACHTU(HUKAIIN]Y
MOIIMIJHAOIIA WIIA IPUMAOLIA.

16 Ilomrancku mojamy - MOJAIM MOTPEOHHM 3a ycMepaBame W npaheme IMOIITaHCKe
YIIYTHHIIC WJIK 32 CTATUCTUYKE HAMEHE, Kao U 3a IIEHTPAIM30BaHU CHCTEM KIIMPHHTA.

17 Enextponcka pasmena nogataka (EDI) - pa3mena ,,01 kommjyrepa 10 KoMIjyrepa’,
OHUX TMOJ[aTaKka O oOlepanHjaMa KOju KOPHUCTE MpeXe U YNOTpeOJbaBajy CTaHAapIHE
dopmare koju cy KoMnaTuOuiIHM ca cucremoMm Casesa.

18 Ilommbanar - GU3NYKO WIK MIPABHO JIUIIE, KOj€ /1aje Hajor OoBJIaIheHOM orepaTropy
J1a 00aBU MOLITAHCKO-HOBYAHY YCIYry y ckiiany ca Aktuma Casesa.

19 OwuHAHCHpamkE TepopH3Ma - MOKPHBA (HHAHCHUPAHE TEPOPHUCTUYKUX AKTUBHOCTH,
TEPOPHUCTA U TEPOPUCTUUKUX OpraHU3aIH]ja.

20 HoBuana cpeacTBa KOpUCHUKA - TOTOBHMHCKA CyMa KOjy je MOIIMJbalall Mpenao
OBJIALITNEHOM OMEpPaTOPy M3/1aBaoIly, WU 32 KOjy j€ pauyyH MOIIUJHAOIA 3ayKEH U TO je
€BUJICHTUPAHO Yy JJOKYMEHTHMa OBJIalTNEHOT orepaTopa u3aBaolia, Wi je Ha OUJo Koju
IpyTH TIOy3/laHd Ha4YWH IyTeM eNeKTPOHCKOr OaHKapcTBa CTaBJbeHA OJl CTpaHe
MOIINJbAoIla Ha pacloyiaramke OBJIANINEHOM OMepaTopy H37aBaolly, WIH OWIO KOM
IpyroM (pUHAHCH]CKOM OIEpaTopy, y IHJbY HCIUIATe MPHUMAOIy HABEICHOT OJI CTpaHe
MOIINJBAOIIA, Y CKIIaAy ca oBUM CriopazymMoM U meroBuM IIpaBunHuiuma.

21 VYnyrHuna 3a oTkynHy nomuseky (COD) - onepaTMBHM TEPMHMH KOJU C€ KOPHUCTH Ja
03HAYM MOILITAHCKY YIYTHUIY U3JaTy MO OCHOBY ypyu€la OTKYIHE MOIIMJbKE, Kao IITO
je neuHUCaHO y wiaHy 1. OBOT criopa3zyma.

22 Bamyra u3gaBama - BaTyTa 3eMJbE€ OJIPEIMINTA WM Tpeha BallyTa KOjy je oJ00puiia
3eMJba OAPENINTA, Y KOjoj j€ MOIITaHCKA YITyTHHUIIA U3/1aTa.

23 Ognamrhenu orneparop u3gaBaiall - oBjiamheHu onepaTrop KOoju MPEeHOCH MOIITAHCKY
YIIYTHUIY OBJIaltheHOM orepaTopy KOju BpIIM UCIIIATY, Y ckiany ca Aktuma Casesa.

24 OsnamheHu omepaTop KOjU BpIIM HCIUIATy - OBJAIINEHU omepaTop OJIrOBOpaH 3a
o0aBJpame UCIUIATEe MOIITAHCKE YMYTHUIE Yy 3€MJbU OJPEAMINTA, Y CKJIAAy ca AKTUMa

Case3a.

25 Ilepuox Baxkema - BPEMEHCKU IMEPUO]] TOKOM KOjer MOIITAaHCKA YIYTHHIIA MOXeE Ja
Oyze peann3oBaHa MM OTKa3aHa.

26 YcmyKHa NPUCTYIHA Tayka - (PU3UYKO WM BUPTYEIIHO MECTO Ha KOME KOPHCHHK
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MOX€ Oa 1momaJb€ Wi NIPpUMHA IIOIITAHCKY YIIYTHHILY.

27 Haknama - cyma kojy omiamheHH omeparop - HW3JaBajiall Ayryje OBJaNIheHOM
oreparopy KOju BPIIH UCIUIATY TPUMAOILY.

28 Omo3uB - MoOryhHOCT mMoOUIMJbaoOlla Jla OMNO30BE CBOjY IMOIUTAHCKY YIIYTHUILY
(HOBYaHM YMYTHUYKH HAJIOr WIM TpaHcdep) N0 TPEeHyTKa HUCIUIaTe, WM JO HCTeKa
HepuoJia BaXKerha, ako UCIUIAaTa HUje U3BPIICHA.

29  Pusuk gpyre crpaHe - pU3MK Ja jelHa OJl yTOBOPHUX CTpaHa HE HM3BPIIU CBOjE
yroBopHe o0aBe3e, IITO JOBOAU 10 PU3UKA O] T'yOMTKA WM JIUKBUIHOCTH.

30 Pu3MK JHMKBUJHOCTH - PU3MK Jla jé YYECHHMK Yy CHUCTEMY IOpaBHaWba pauyyHa WM
Jpyra cTpaHa IMPUBPEMEHO HECIIOCOOHA Ja UCIYHH 00aBe3e y MOTIYHOCTH U Y HOTPEeOHO
BpEME.

31 [lpujaBipuBame CyMILMBUX TpaHCaKIMja - obaBe3a omiamheHoOr omeparopa, mpema
HallMOHAJTHOM 3aKOHOJABCTBY U pe3oiyuujama CaBe3a, Ja CBOJUM HaJUICKHUM
JpXXKaBHUM OpraHuMa Mpyxa nHpopManuje 0 CyMBUBUM TPAHCAKIIMjaMa.

32 Ilpaheme u nouupame (,,track and trace®) - cuctem koju omoryhaBa ja ce mpartu
KpeTame MOIITAaHCKE YIYTHUIG, W Ja Ce y OWIO Koje BpeMe HICHTU(UKYje HeHa
JIOKaIlMja U CTaTyc.

33 TlomrapuHa - U3HOC KOjU MomIMJbaiall miaha opiamheHoM ornepaTopy H3JaBaolly 3a
MOLITAaHCKO-HOBYAHY yCIIYTY.

34 CymmHBa TpaHCaKIyja - jeJHa WIM BUIIE MOIMITAHCKUX YNMyTHUIlA, WIM 3aXTEB 3a
HaKHaJy HUCTE, a KOJU je NMOBE3aH ca MpeKpllajeM Ipamba HOBLA WIM (UHAHCHpamba
TEPOPUCTUUKHUX aKTUBHOCTH.

35 KopucHuk - GpU3NYKO WM IPABHO JIUIE, TOLIMIbANALl WK PUMaall, KOjJu KOPUCTH
MOIITAHCKO-HOBYAHE YCIIYIe€ Y CKJIa[y Ca OBUM CIIOPa3yMOM.

Unan 3.
OnpehuBame Tena UM €HTUTETa Ha/IJISKHOT/UX 3a HCIyHhaBambe 00aBe3a Koje MPouCTUIy
U3 IPUCTYIamkha OBOM CIIOPazyMy

1 JlpkaBe unaHuIle UMajy obaBe3y Ja, y POKY OJ LIECT MECELd O] 3aBpIIeTKa
Konrpeca, o6aBecre Mehynapoanu Oupo o UMEHY M afpecy BIaJUHOT Tejla HaJJIeKHOT
3a JpKaBHY peryJialyjy U Haa30p y HOrJieay NpyKama MOMTaHCKO-HOBYaHUX YCIIyTa.

2 VY poky o mect Mecenn o 3aBpiieTka KoHrpeca, ap:kaBe wianuie takohe Tpeda
na nocraBe MehyHapogHoM OMpoy MMe M ajpecy oreparopa (HJId BUIIE HBUX) KOJU Cy
3BaHWYHO OBamheHn na 00aBjbajy IMOIITAHCKO-HOBYAHE YCIYTe MPEKO CBOjE MpPEXKE,
npyxajyhu win npumajyhu 6apem jeHy MOITaHCKO-HOBYAHY YCIIYTY, T€ J1a HCITYHaBajy
o0aBese koje mpouctudy 3 Akara CaBesza Ha CBOjJUM TEPUTOpHjaMa.

3 VY cnyuyajy He0CTaBJbakha MOMEHYTOI 00aBeIITeHha y MPOMUCAHOM POKY O]l IIECT
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Mmecenu, MehyHapoanu 6upo 1ajbe onoMeHy Jp>KaBy WIAHUIH.

4 Wudopmanuje o mpomMeHama KOJl BIAJIUHUX OpPraHa W 3BaHUYHO OBJAIIheHUX
oneparopa, m3Mel)y Konrpeca, tpeba mocraButu MelhyHapomHoM Oupoy IITO je mpe
moryhe.

5 Ognanthenn onepaTopy Mpykajy MOIITAHCKO-HOBYAHE YCIyre y CKIIQAy ca OBUM
CIIOPa3yMOM.

Unan 4.
Hannexxnoctu apskaBa yiaHuna

1 HpxaBe wranuie Tpeda Ja Tpeay3uMajy HEONMXOJIHE Kopake na obe3oene
KOHTHHYUTET MpYy’Kama MOMITAHCKO-HOBUAHUX YCIIyTa y Clly4ajy Ja BUXOBH OBIAImIheHu
oTiepaTopHu HE HUCITYHE CBOj€ YTOBOpHE o0aBese, He JIoBoaehy y MUTame 00aBe3y Tor (WiH
THX) OIleparopa IMpeMa JpyruM oBJIamheHHM omnepaTopuMa Koja MpoucThde u3 Akara
Casesa.

2 VY ciydajy HeHCIymhaBamba YTOBOPHUX 00aBe3a CBOT oBianrheHor omeparopa (Wi
BUILIC HUX), JApKaBa WiaHUIa, npeko MehyHapoaHor Oupoa, obaBemTaBa Apyre JIpKaBe
YJIaHUIE KOje Cy MOTIHCHUIE criopa3dyma o cienehem:

2.1 o0ycraBjbamky CBOjUX IOIITAaHCKO-HOBYAHUX YCIyra, OJl JaTyma KOjU je Ha3Ha4eH, JIO
JaJjber 00aBeIITEDA;

2.2 mpeay3eTUM Mepama y IIUJby TOHOBHOT yCIIOCTaBJbalba CBOJUX yciyra moJi oAroBopHouthy
O61JI0 KOT HOBOT OBJAIIheHor oneparopa.

Ynan 5.
[Ipyxame NomTaHCKO HOBYAHUX YCIIyra Off CTpaHe OBJallNeHUX akTepa y MHUpeM
MOIITAHCKOM CEKTOPY y U3y3€THUM Ciy4yajeBuMa

1 He noBozmehm y mnurtame MoryhHocT moayroBapama HpoONHcaHy y uiaHy 6.4,
IpXXaBe WIAHWIE: 1) aKO YHWTaB CIHEKTap IMOIMTAHCKO-HOBYAHUX YCIIyra Kako Cy
neguHucaHe y wiaHy l. He Ipyka/He MpyXkajy HUXOB OBJauIheHH omnepaTop/BUXOBU
oBJIalTheHr OmepaTopu; WIM 11) aKo C€ CyodaBajy ca CHUTyalldjoM HEHCIyHhaBama
YrOBOpHHUX 00aBe3a u3 uiaHa 4, UMajy MOTYRHOCT /1a 0J100pe aHTa)KOBamke OBIAINEHUX
aKTepa y IIMpPeM MOLITAHCKOM CEKTOpPY O] CTpaHe oBjlautheHuX orneparopa Ja y4ecTBY]Y
y melycoOHOM MoBe3uBamy W/WIH 00aBJbamky MOLITAHCKO-HOBYAHUX YyCIyra, y LUUJbY
noJcTUlaka (UHAHCH]CKE HHKIY3Wje W Jajber oMmoryhaBama HMHTEpONEpabUIIHOCTU
Mel)yHapoaHe Mpexe MOITaHCKO-HOBYaHUX YCIIyTa.

1.1 JlpxaBe unanuiie o0e30elhyjy nma 3a ®BHXOBO ojo0paBame 00aBJhbamba IMOIMITAHCKO-
HOBYAHHUX ycJyra KOjuMa yIpaBibajy OBJalINeHU aKTepH Y IIHUPEM MOIITAHCKOM CEKTOPY
Oyne motpeOHO a oBiantheHu akTepu y mupeM nomTanckoM cekropy (WPSPS) momrryjy
peneBaHTHE oJpefde OBOI CIOpa3yMa y BE3M Ca IMOIITAHCKO-HOBYAHUM YCIyrama M
00e30ehyjy nma 3a TakBa omoOpaBama Oyje MOTPEOHO Ja OBJIANINEHH aKTEPH Y IIUPEM
MOLITAHCKOM CEKTOpY TOWITYjy peneBaHTHe 3axTeBe CaBesa 3a cropasyme o
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JUIEHIIUPaKY 3a pajl oA KoJIeKTUBHUM OpeHgaoM PosTransfer.

1.2 [pxaBe unanuile oapelyjy opiamheHe aktepe y IMIUPEM MOMITAHCKOM CEKTOPY Y CKIIaay

1.3

2.1

2.2

2.3

ca mapamerpuma aeuHHUCaHUMA y cTaBy 1. (y CKJIagy ca JeTa/bHUM OINCpaTHBHUM
KpUTEpUjyMHMa Koje Ae(HUHHMINEC PEIeBaHTHO Tello OCHOBaHO y okBupy CaBera 3a
MOIITAHCKY €KCIUIOATAIH]Y).

Mehynapogau OMpo je OATOBOpaH 3a MPHUIPEMY JIUCTE JpKaBa 4YiIaHUIA Yy KOjuMa
oBnamNeH aKTepu y IMHUPEM MOIMITAHCKOM CEKTOpY MOry ja Oyny oBnairheHH 1a paje,
Kao U JINCTE 0JJ00peHMX OBJAIINEHUX aKTepa y HIMPEM MOMITaHCKOM cekTopy. OBy JHUCTY
Mehynapoaau Oupo Mopa PEeIoBHO Ja aXypHupa M Ja je J0CTaBjba IyTEM IHPKYyIapa
CBHIM JIp)KaBama 4aHHI[aMa.

2 OctBapuBame MoryhHocTu mnpomnucaHe y ctaBy 1. mopa nma Oyae y ckiany ca
HAI[MOHAJTHUM 3aKOHOJIaBCTBOM WJIM TIOJMTUKOM Jp)KaBe WIAHUIIE Y KOjO] j& OCHOBaH
oBiamNeHW akTep y HIMPEM IOIITAHCKOM CEKTOpy. Y TOM CMHCIY, W He JoBojachu y
nuTame obaBe3e y Be3M ca ojpehuBameM Tela U3 wiaHa 3, ApKaBe WIAHUIIC TapaHTyjy
KOHTUHYHMPAHO HCIymhaBame 00aBe3a 3 Cropasyma O MOMITAHCKO-HOBYaHUM yciyrama

(PPSA).

V ckiamy ca ropeHaBeJCHUM KPUTEPHjyMHUMa, CBAKHM 3aXTEB 3a JIMLCHIMPABE KOJH Ce
OJHOCH Ha OBIamheHOr akTepa y IIMpPEM IOIITAaHCKOM CEKTOpy ymyhyje ce apxaBu
YJIAHUIH Y K0jOj OBNAIINEHN aKTep y IMKPEM MOIITAHCKOM CEKTOpY HaMmepasa J1a o0aBiba
aKTUBHOCTH Yy Be3W ca Mel)ycOOHMM TMOBE3MBAamEM WM 00aBJbambEeM IOIITAaHCKO-
HOBUYAHMX yCiIyra. ¥ TUM CMHUCIY, OBIAamNEHH aKkTep y IIUPEM HOLITAHCKOM CEKTOpY
MOXe JIa TIOCIyje y HEeKOJIMKO JIpyKaBa WIAHHIA I0]] YCIOBOM JIa je€ MPUXBATJBHB U J1a ra
j€ 3a TO OBJACTHO APKABHU OPTaH MpeAMETHE JIp>KaBe YWIAHUIIE.

Caaxo osnamnthewe Koje apkaBa WwiaHHWla (GOpMalIHO Aa OBJIAIheHOM akTepy y LIUpeM
MOMITaHCKOM CEKTOPY MOpa onTu BPEMCHCKHU OTpaHNYCHO U HE CMC Jla JOBOJHU Y ITUTAKLC
MOryhHOCT Ap:kKaBe YjaHMIE J1a MOBy4Ye TaKBO OBJAIINEeHme aKo BHILE HUCY HCIIYHEHU
YCJIOBH HABEJCHM Yy CTaBy l.

3a moTpebe craBa 1.3, ropeHaBefeHa oBjamihema Ip’kaBe YIaHUIE JaTa oBianrheHom
aKTepy y IIMPEM TOIITAHCKOM CEKTOpY (M pelieBaHTHA JIOKYMEHTaIlM]ja TIOBE3aHa C HhUM)
ce 0JIMax J0CTaBsbajy MehyHapoanom 6upoy.

3 3axTeB NpoONMCaH y CTaBy 2. C€ Ha UCTH HAYMH MPUMEHYje Ha ApPXKAaBY WIAHUILY
OJIpeIMIITa 3a NMPUXBaTame MOMITAHCKUX YIIYTHUIA O]l OBJAINEHUX aKTepa y LIUpEeM
MOIUITAHCKOM CEKTOPY.

4  JlpxaBe wiaHuie obasemTasajy MelyHapoaHu 6Mpo O CBOjUM MOJMTHKAaMa y BE3U
ca MOUITAaHCKUM YIyTHHIIAMa KOje ce MPEHOCEe MPEeKO W/WIM MpHUMajy o]l oBiantheHux
aKTepa y mupeM mnomTaHckoM. TakBe mHbopmaryje Mopajy aa Oyay JOCTyIHE Ha BeO
cajty Cagesa.

5 Hwu 3a mra cagpkaHo y OBOM WIaHy c€ HE cCMaTpa Ja yKasyje Ha TO Ja Ccy
oBnamINeHy aKTepu y HIMPEM IMOIITAHCKOM CEKTOPY Y MCTOM MOJI0XKa]y Kao U oBNaIheHn
orepaTopy MpeAMEeTHE Ap)kaBe wiaHuie npemMa AxtuMa CaBes3a, HUTH yBOIU 3aKOHCKY
obaBe3y 3a JOpyry IpXKaBy WIAHHUIy Aa IpHU3HA Te oBjJamheHe akTepe y MIMpeM
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MOILITAaHCKOM CEKTOPY Kao oiamheHe oneparope 3a norpede oBOr cropasyma.

6 VY uupy obezbehuBama momroBama oapenaada OBOT WiaHa, IpKaBe WIAHUIE CY
carjiacHe Jia CBaKko oBjamhemne Koje Jajy oBIamheHnM akTepruMa y HIMPEM TOIITaHCKOM
cekTopy 3a ydemihe y mel)ycoOHOM moBe3uBamy W/WIM 00aB/bakby MOMITAHCKO-HOBYAHUX
ycayra Oyne ycIOBJbEHO HCIyHaBalbeéM 3axTeBa Ja OBJAamNeHH akTepu y UIHpeM
MOIITAHCKOM CEKTOPY MPHCTaHy HAa TO Jla HaJ HHHUXOBHM AaKTHBHOCTHMa KoOje Cy
pelicBaHTHE 3a OBaj CIOpa3yM MOTY Jla C€ BpIIE NEPUOJUYHE PEBH3HjE KOje BPIIU
Mehynapoaau Oupo, y CKIaay ca pelieBaHTHUM IMpoIeaypama Koje Cy HpOoIucaHe y
[IpaBuwnHULIIMA.

Unan 6.
OrnepaTuBHE HAICKHOCTH

1 /[pxaBe umanune o6e30elyjy na mHXOBH oBmamheHW omepaTopu W OHOOpEHH
opnamheHn aKkTepu y LIMPEM IOIITAHCKOM CEKTOpY M3 wiaHa 5. Oydy OArOBOpPHH 3a
00aBJbamke MOMTAHCKO-HOBYAHHUX YCIyra IPEKO JPYTHX OIepaTopa U KOPHUCHUKA.

2 OHu oaromapajy 3a pU3UKe Kao IITO Cy ONEpaTUBHHU PU3MLIHU, PUULM JTUKBUIHOCTH
U PU3ULM JIpyre CTpaHe, y CKJIaly ca HallHOHAIHOM 3aKOHOJIaBCTBOM.

3 YV mwby obaBibama MOIMITAHCKO-HOBYAHMX YCIyra, 4dje NpYyKame je MOBEPEHO
oBramheHnM onepaTopruMa M 0J00pEHUM OBJIANTNEHUM aKTepUMa y HIMPEM MOIITAHCKOM
CeKTOpY M3 cTaBa l, ApkaBe uinaHuie o0e30ehyjy na v cyOjekTH 3akibyde OuiaTepayiHe
WIM MYJITWIaTepalHe YroBope ca JIpYyrMM oBJamheHuM omepaTopuMa M 0J00peHUM
oBiamheHnM aKTepuMa y IUPEM TOMITAHCKOM CEKTOPY IO CBOM U300py.

4 He noBoxehu y nurame nperxogHe obaBese, oBianheHu omnepaTop uMma MoryhHoct
Jla, ca IPyTUuM CyOjeKTHMa KOju Cy YTOBOPHO BE3aHHM 3a Hera, a y CKIaay ca HallMOHAJTHUM
3aKOHOJIABCTBOM, JACTUMHUYHO 3aKJbydyje TOJyroBope y objactu MelynmoBe3uBama M
00aBJbama MOIITaHCKO-HOBUYAHUX YCIIYTa, KOje Cy OBJie Ae(UHICAHE Kao yCIIyTe MOBEpEeHe
TOM OBJAIINEHOM ONepaTopy O CTpaHEe HEroBe [p)KaBe WIAHUIE. Y TOM CMHCIY,
OBJIalTNEHU OMEPaTop rapaHTyje HEMPEeKUIHO MCIyHaBame CBOJUX 00aBe3a y CKIaay ca
OBHM CIIOPa3yMOM W WMa TyHY OATOBOPHOCT 3a CBE CBOje OIHOCE ca OBJAIINEHUM
oriepatopuma Ipyrux apkaBa WiaHUIA, kKao u ca MehyHapogauM 6upoom.

Ynan 7.
BrnacaumtBo Hanx oHIOBMMA 32 TIPYKaHkhE MOMITAHCKO-HOBUAHUX YCIIyTa

1 Cpaka cymMa HOBIA, JaTa y TOTOBMHHM WIIM 3aAyKCHa ca padyyHa 3a HCIUIATY
MOIITAHCKE YIYTHUIE, TPUIaaa TMOMMJBAOIy JO OHOT TPEeHyTKa Kajla Cce€ WCIUIATH
IpUMaoly WIM YIUIaTHU Ha payyH MpUMaolla, OCUM Yy CIydajy YIYTHHIIE 3a OTKYIHE
MOIINJBKE.

2 Tokom poka Bakemwa IMOMITAHCKE YIYTHUIIE, MOLINJbANAl MOXKE J]a OMO30BE OBY
MOIITAHCKY YIYTHHIY O OHOT TPEHYTKa KaJa ce WCIUIATH MPUMAoIy WM YIUIATH Ha
padyH MpUMaolia, OCUM Yy CIy4ajy YIYTHHULE 32 OTKYITHE MOLIUJBKE.
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CBaka cyma HOBIA, JaTa y TOTOBHHM WJIM 3aJy’K€Ha ca padyyHa 3a U3BPIICHE

VIIYTHUIIE 32 OTKYIHY MOIINJbKY, MPUIaJa MOIINUIbA0Iy OTKYITHE MOLIUJBKE O]l TPEHYTKA
u3/laBama. YIyTHHIIA j€ TaJa HeOMO3HBa.

Ynag 8.
CrnpeuaBame npama HOBIIA, (PMHAHCHPaha TePopr3Ma U GUHAHCH]CKOT KpUMHUHAJIA

Ognanthenn onepatopu Tpeda J1a Ipeay3My CBE HEONXOJHE KOPAKEe J1a HCITyHE CBOjE
o0aBe3e KoOje MPOUCTUYY U3 HAIMOHATHE WM MelyHapoJgHe peryjiaTuBe Koja
ypehyje mepe OopOe mpoTUB TMpama HOBHA M (PUHAHCHpama Tepopu3Ma H
(MHAHCH)CKOT KpUMHUHAIA.

Osnamthenu omepaTtopu Tpeba na oOaBelTaBajy HaAJEkKHE OpraHe BJIAcTU CBOje
3eMJb€ O CYMIMBHM TpaHCAKIMjamMa, y CKJIAQy ca HAI[MOHAJTHUM 3aKOHUMa H
MIPOITHUCUMA.

[IpaBunnunu tpeba nerasbHO na AeduHUITy oOaBe3e oBIAamINEHUX oOIleparopa y
CMHCITY UICHTU(UKOBakbAa KOPUCHUKA, TY)KHE MapJbHBOCTH M IOCTYIaKa MPUMEHE
MpomKca 3a CIpevyaBame Mpama HOBIA, (MHAHCUpPAbA TepopU3Ma B (PHMHAHCH]CKOT
KpUMUHAJIA.

Ymau 9.
[ToBepspuBOCT U KOpHITheme mogaTaka 0 JUIHOCTH

Jlp>xaBe wiaHWIle M HUXOBU OBJaniheHu omepatopu o0e30ehyjy moBepsbUBOCT U
6e30eTHOCT mojaTaka o0 JIMYHOCTH y CKJIy ca HAIlMOHATHUM 3aKOHOJIaBCTBOM, a TIe
je mpUMemHBO, U ca MelyHapoaHuM obaBe3ama u [IpaBuinHHUIIIMA.

[Tomanin o AMYHOCTH ce MOTY yHoTpeOJbaBaTH HMCKJBYYHMBO 3a CBpPXE 3a KOje Cy
MPUKYIUbEHHU, Yy CKIIaQy ca BakehuM HaIMOHAJTHUM 3aKOHMMa M MehyHapoIHUM
oOaBe3aMma.

[Togarmm 0 ATMYHOCTH C€ CaoMINTaBajy camMoO OHMM TpehuMm JmmmMma koja cy mpema
BakeheM HAIMOHATHOM 3aKOHOABCTBY OBJANINEHA J]a MPUCTYIIE THM MOJAIIMA.

Opnamthenn omeparopu uMajy o0aBe3y Ja oOOaBelTaBajy CBOjeé KOPHUCHHUKE O
Kopuinhermy HUXOBHX TOJaTaka O JUYHOCTH, Ka0 U O CBPCH 3a KOjy Cy OHH
NIPUKYIIJbEHU.

[Momaiu koju cy moTpeOHM 3a 00aBJbalkbe MOIITAHCKO-HOBYAHHX YCIyra Cy
MOBEPJHUBE MPUPOJIE.

VY cratucTuuke CBpXe W 3a Moryhe HaMeHe Meperma KBaJIUTeTa YCIIyra U IeHTPaTHOT
KIupuHra, omnamhenn onepatopu MelyHaponHoMm Oupoy CBETCKOT MOIITaHCKOT
caBe3a JI0CTaBJbajy TMOIITAHCKE IMOJATKE, HajMamke JeTHOM roAuIme. MehyHapoaau
O6upo uma 06aBe3y J1a TpeTupa CBe MOjeAMHAYHE MOLITAHCKE T0JJaTKe Kao MOBEPIbUBE.
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Unan 10.
TexHO011IKa HEYTPaITHOCT

1 Pa3MeHa mojaTraka HEOIXOJHA 3a MPYKamke ycIyra Je(GUHUCAHUX OBHUM CIIOPa3yMOM
ypeheHa je HayelloM TEXHOJIOIIKE HEYTPaTHOCTH, IITO 3HAYM Jia MPYXKamke OBHX yCIyra
HE 3aBUCH 0]1 KopHuIllhema HeKe moceOHe TEXHOJIOTH]E.

2 Ilpouemype 3a u3BpIICHE TMOWITAHCKUX YIOYTHHIA, YKJbY4dyjyhu ycioBe 3a
JNENIOHOBAkEe, YHOC, OTIpPEMy, HaJOre 3a MHCIUIATy M HaKHaJe, U 3a pellaBame
NOTPAXKHMIIA, KAaO0 U BPEMEHCKH POK 3a CTaBJbalbeé TUX CPEJICTaBa Ha pacrojarame
MPUMAOILy, MOTY OUTH Pa3IUYMUTU 3aBHCHO O] TEXHOJOTH]jE KOja c€ KOPUCTU 3a MPEHOC
YIIYyTHUIIA.

3 IlomTaHCKO-HOBYaHE YyCIyre ce MOrYy TMpYXaTd Ha OCHOBY KOMOHHOBamba
Pa3IMYUTHX TEXHOJIOTH]a.

II nornassbe
Ormmrra Havena U KBAJIUTET yCIIyTe

Yag 11.
Ormimra Hayena

[Tpuctyn mytem Mpexe U (PMHAHCH]CKA UHKITy3Hja

[Tomrancko-HOBUaHE YCIIyre NpyXKajy OBJIAINEHH OIepaTopH MPEKO CBOjUX Mpexka
W/WIN TIpEeKO Mpexke OWIo Koje Jpyre HapTHEpCKe Mpexke, y LuJby obe30ehema
JIOCTYITHOCTH OBUX yciyra HajBehem Opojy KkopucHHKa, a y morieny oOe3behuBama
MMpUucCTyIa nu KOpI/IHIhCH)a IIHUPOKOT CIICKTpPa MOMTAHCKO-HOBYAHUX YCJIyTa HNPUCTYIIAYHUX
IeHA.

CBHU KOPHCHHUIIM MOT'Y KOPUCTUTH MOIITAaHCKO-HOBUaHe yciyre, 6e3 o03upa Ha Omio Koje
nocrojehe yroBopHe WiIn KOMEpIHjajHe 0JHOCE KOje MMajy ca OBJIalIheHM OIepaTopoM.

PaznBajame pongoBa

@DOHI0BM KOPUCHUKA MOpajy OuTu u3nBojeHu. OBa cpeAcTBa M TOKOBH KOj€ T€HEPHILY
Mopajy OMTH OJIBOjeHa O]l IpYTHUX CpeACTaBa W TOKOBAa TOT OIEpaTopa, a HApOUYUTO O]
HbUXOBHX CONCTBEHUX HOBYAHUX CPE/CTABaA.

[TopaBHama Koja ce oHOCE Ha HakHaje u3Mely onamheHux onepaTopa cy 0JIBOjeHa 0J1
NopaBHamwa Koja ce 0JiHOce Ha (POHI0BE KOPHCHUKA.

Banyra u3naBama 1 BayTa UCIUIATE 10 OCHOBY MOIITAHCKE YITYTHHUIIE

W3Ho0C nmomTaHcKe yIyTHULE Ce UCKa3yje U uciuiahyje y BajyTu Ap>kaBe OJpeIuIlTa, WK

y OMJIO K0jOj Ipyroj BajlyTH KOjy 000pH Ap>kaBa OJPEIHILTA.

Hemoryhnoct nopunama
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Ha mnpeHOC mOIITaHCKE YIYTHHIIE EJIEKTPOHCKUM IIyTeM NpHUMEmbYyje Ce Hadelo
HEMOT'YhHOCTH MOpHUIamka, Y CMUCIY Jia OBJIAIINeHN ONEpaTop - M3/aBajiall He JOBOIU Y
MUTamke TOCTOjarbe YIYTHUIE, a OBIAIMINCHH oreparop Koju wuciviahyje, He mopude
npUjeM YIyTHUIIE, YKOJIHKO je MOopyKa y CKJIaAy ca BakehuM TEXHHUYKHUM CTaHIapAuMa.

Hemoryhnoct mnopunama €IeKTPOHCKUX TOMITAHCKMX YIOYTHHIA CE OCUTypaBa
TEXHOJIOLIKUM CPeJCTBUMA, 0e3 0031pa Ha CUCTEM KOjU KOpUCTE OBJalIheHu onepaTopH.

W3Bpiewme NOMTAaHCKUX YITYTHHLIA

[Tomrancka ymyTHUIA KOja ce TIpeHocH u3Mely ommamheHux omeparopa Mopa ga Oyzae
U3BpIICHA y CKIAQay ca ojapeadama OBOr cliopasymMa M y CKIaay ca HalMOHAJIHUM
3aKOHO/IaBCTBOM.

VY mpexu opnamheHux oneparopa, YKOJIUKO 00e IpiKaBe WIaHUIE KOPHCTE HCTy BAIYTY,
CyMa KOjy OBJIAITNEHOM OTIepaTopy M37aBaolly JO3HAYHU MOIIUIbaiall Tpeda na Oyae ucra
Kao cyma maheHa mpuMaoiy oJ CTpaHe OBJAIINEHOT OmepaTopa KOju BPIIW HCIUIATY.
Axo BalyTa HHUje UCTa, CyMa Ce KOHBEPTYyje IpeMa YTBpEHOM IEBH3HOM Kypcy IO
JOCTaBJbamy JI03HAKe W/ WK Tuiahamy, mpeMa noTpeou.

Hcnnata y TOTOBMHHM oOJroBapajyhux cpeinctaBa oOff TMOMIMJbAONA IPHMAOILy HHje
yCIIOBJbEHA MPHUjEMOM OJI CTpaHe oBiamrheHor omeparopa Koju Bpmu ucraty. OHa je
npeMeT HCIyHBhelka 00aBe3a OBJaINeHOr oleparopa W3JaBaolia MpeMa OBJamheHoM
oreparopy KOjU BpIIW HCIUIATY, Y CMHUCIY para, PEIOBHOT H3MHUpUBama padyyHa,
obe30chuBama Be3aHOr pauyHa WM TUlahama MyTeM IEHTPAIM30BaHOT CHCTEMa 3a
KJIMPUHT U MIOPaBHAE.

VYmuata Ha payyH npuMaolia o CTpaHe OBJalIheHor oreparopa KOju BpIIM HCIJIATY je
yCIIOBJbEHA MpPUjEeMOM OAroBapajyhux cpeicrtaBa oj MOIIMIbAoOLa, Koja oBjiaumtheHu
omeparop u3gaBaial Mopa jna obe3denu omiamheHOM oOnepaTopy KOjU BPIIM HCILIATY.
OBa cpencTBa MOTy Jia TMOTHYY Ca BE3aHOT padyHa OBJAmINeHOr omepaTopa M37aBaola
WIN U3 IIEHTPAJIM30BAHOT CUCTEMA 33 KIUPUHT U MIOPAaBHAE.

OpnpehuBame nomrapuHe

Ognanthenu onepaTop nzaaBanal yrBplyje eHe NOITaHCKO-HOBUYAHUX YCIIyTa.

OBHM meHama ce MOTY JOAaTH HAaKHAJE 3a CBAKy ONIMOHY WM JIOMYHCKY YCIYTy KOjy
3aTpakl TOIIMIbANIAIL.

Uzy3umame oJ1 uiahama nourapuHe

Onpende CBeTcke TOIITAaHCKE KOHBEHIIM]E KOj€ €€ THYYy H3y3uMama O] HarviaTe
MOIIITAPUHE 32 MOIINJBbKE 32 paTHE 3apo0JbEHUKE WM [IUBHIIHE 3aTOYCHHUKE MOpPajy J1a ce
MPUMEBY)y U Ha TIOMITAHCKO-HOBYAHE yCIyre 3a OBY KaTeropujy mpuMaoria.

Haknana osnamheHoM omnepaTopy KOju BpIIM UCILIATY

OpnantheHu omepaTtop KOjU BPIIM HCIUIATY J00Hja HAKHAIY OJ OBJamheHor omeparopa

H3J1aBaola 3a U3BPUICHC IMOMTAHCKE YITYTHUIIC.

WuTepBanu 3a mopaBHame pauyHa u3Mel)y oBinantheHux oneparopa
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9.1 VYuecrasiocT mopaBHama padyHa usMel)y ommamheHux omeparopa 3a CpeicTBa Koja Cy
ucruiahieHa WM TpEeHeTa NMPUMAOoIly Yy HMME MOIIMJbaolla MOXE OWTH pa3jiuyuTa O
YUECTAJIOCTH KOja c€ OJHOCH Ha MOpaBHaWma HAKHAAA M3Mel)y oBmamheHHX omeparopa.
CpezcTBa Koja ce MCIUIATe WK TTOJIOKE MOPaBHABAjy CEe HajMarbE jeITHOM MECEUHO.

10 Oobagse3a obaBelITaBakba KOPUCHUKA

10.1 KopucHunin wmmajy mpaBo Ha ciuenehe wmHpopmanmje, Koje ce 00jaB/byjy M CTOje Ha
pacriosiararby CBUM IOIIMJbAOLIMMA: YCIOBU KOjH CE€ OJHOCE Ha NPY)Kambe IMOIITAHCKO-
HOBUYAHMX yCJIyTa, IIeHe, HaKHa/e, KypCHE JIUCTE, YCIOBH 3a M3BpIICHE 00aBe3a u ajpece
CITy0u 3a nH(popMaIrje U MOTPAKHHUIIE.

10.2 [Ipuctyn oBum uHdopmaijama je OecriaTaH.

Unan 12.
KBanurer ycnyre

1 Ognanthenun omepaTtopy MOTY OJUTYYHTH Ja HISCHTH(UKY]y MOIITaHCKO-HOBUYAHE
yCITyTe Kao 3ajeJHHYKH OpeHI.

2 CaBer 3a MOIITAHCKY eKCIUIoaTanyjy uMa o0OaBe3y Jna jAeuHHILIE IHUIHEBE,
€JICMEHTE KBAJIUTETA yCIyre W CTaHJapJe KBaJIUTETa 3a IOIITAHCKE YIYTHHIIE KOje Ce
MPEHOCE EEKTPOHCKUM ITYTEM.

3 Opnamthenu omepaTopu Mopajy Ja HpUMEBY]y MUHUMaIHU Opoj erneMeHaTa
KBaJIMTETa yCIyre W CTaHAap/Aa KBAJIMWTETa 3a IMOIITAHCKE YIYTHHIE KOje ce MpeHoce
€JIEKTPOHCKUM ITyTEM.

III mornassbe
Hauena enekTpoHCKe pa3MeHe mojiaTaka

Yan 13.
HuTeponepaOuiiHOCT

1 Mpexe

1.1 3a pa3MeHy mojaraka MoTpeOHHX 3a MPYKambe MOIMITAHCKO-HOBUAHHUX yCiIyra nu3Mely CBUX
oByiamheHux omeparopa, Kao u 3a npaheme KBAJIMTETa YCIIyre, OBIATNEHN OTEPaTOPH CY
o0aBe3HU Ja KOPHUCTE CHUCTeM pa3MmMeHe ejekTpoHckux mnozgaraka (EDI) Cserckor
MOIITAHCKOT CcaBe3a, WJIM OWJIO KOjU CHUCTEM Koju 00e30elyje uHTepornepabuIHOCT
MOMITAaHCKO-HOBYAHHX YCIIYTa, Y CKIIaly Ca OBHUM CIIOPa3yMOM.

Ynau 14.
be3bemHoCT eneKTpoHCKE pa3MeHe MmoaaTaka

1 Ogsnantheru orepaTopy Cy OJrOBOPHU 3a MPABWIHO (YHKITMOHUCAHE CBOJE OTIPEME.

2 EnexTpoHCkH mpeHOC moparaka Mopa na Oyne Oez0emaH, y HMJbY TrapaHTOBamba
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AYTCHTUYHOCTH U MHTCTPUTETA IIPEHETUX ITIOJaTaKa.

Osnamhenn omepatopu Tpeba ga o0e30efe CUTYpPHOCT TpaHCaKlMja, y CKJIaay ca
Mel)yHapoHUM CTaHIapaAuMa.

Uinan 15.
Jlonmpame u npaheme

Cucremu koje oiantheHu orneparopu Kopucre Tpeda aa 103BOjJe MOHUTOPUHI oOpane
YIIYTHHLIA U FbUXOB OMO3MB O] CTPaHe MOIINJbAoIa, 10 MOMEHTA HCIUIaTe oAroBapajyher
W3HOCA TMPUMAOILy, WIH yIJIaTe MCTOT Ha pavyyH NMPHMAOIa, WM, aKo je TO CIIy4aj, 10
Bpahama JaTor nu3Hoca NOoLIUJbAoILY.

II neo
[IpaBuina koja ypelyyjy momrancko-HOBYaHE yCIIyTe

| mornasibe
OOpaja nomTaHCKUX yIyTHHUIIA

Yan 16.
Jleno3ut, yHOC ¥ IPEHOC MOMITAHCKUX YITyTHULA

1 VYcnoBu 3a JIEMOHOBaWkE, YHOC M IPEHOC MOMITAHCKUX YINYTHHMIA YTBphEeHU cCy
IIpaBunHUIEMA.

2 Ilepuoxa Bakemwa MOIUTAHCKUX YIMYTHHIIA HE MOXe Ja Oyzae MpojykeH U yTBpheH je
IIpaBunHMIEMA.

Unan 17.
[IpoBepa u ocnobahame GUHAHCH]CKUX CPEIICTaBa

1 Ilocme morBphuBama WIeHTHTETa TMpHUMaola Yy CKIagy ca HaIMOHATHUM
3aKOHOJIABCTBOM M TayHOCTH MH(OpMalMja Koje je Jao, oBiamheHd ornepaTrop BpIIU
UCIUIAaTy y TOTOBUHM. 3a ymjaTy Wiu TpaHcdep, oBo Iuiahame ce BpUIM YILUIATOM
CpezcTaBa y KOPHCT padyHa IPHUMaoLa.

2 BpemeHncku pok 3a ocrnobahame pruHAHCH]CKHX cpecTaBa ypehyje ce OunaTepamrHum
U MyJITHJIaTEpaTHUM criopasymumMa u3Mel)y oBnanrheHux orneparopa.

Ynau 18.
Maxkcumanau n3HOC

Ogmnamthenn omeparopu oOaBemTaBajy Melhynapoaan Oupo CBeTCKOr MOIITAaHCKOT
caBe3a 0 MaKCHMaJHHM W3HOCHMa Cllalha WIHM TpHjeMa, KOJU Cy YTBPhHEeHH y CKiIamy ca
IbUXOBUM HAI[MOHAIHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.
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Yan 19.
[ToBpahaj

1 Bucwuna nopahaja

1.1 TloBpahaj y OKBUpY NOIITAHCKO-HOBYAHHX YyCIyra MOKPWBAa MyH H3HOC TOIITaHCKE
VOYTHHIIE Y BaJyTH Jp)KaBe M3JaBama. V3HOC Koju ce HajgokHalyje je jeHak M3HOCY
KOjU je TMOoIMJbayall YIUIaTHO, WM W3HOCY 3a KOjH je 3aayKeH HeroB pauyH. llena
MOIITAHCKO-HOBYAHE YCIIYTEe ce J0/1aje Ha M3HOC KOjH je mpeaMeT noBpahaja y cirydajy aa
je oBnamheHu onepaTop MOYUHUO TPEIIKY.

1.2 TloBpahaj ce He BpIIM 3a YIIYTHHILY 32 OTKYITHY HOIIHJBKY.

II mornassee
IToTpasxHHIIE U OATOBOPHOCT

Yirau 20.
IToTpaxHuuiie

1 IloTpakHuue ce NMpHUXBaTajy y MEPHOAY O IIECT MECEHH O HapeAHOr IaHa O] JaHa
IpHjeMa MOIITAaHCKE YITYTHUIIE.

2 3aBUCHO O]l HUXOBE HAIMOHAJIHE peryJiaTUBE, OBIalNeHN ONepaTopy UMajy MpaBo Ja o
KOPHCHHKA HaIlJlaTe HaKHAy 3a MOTPaXXHUIIE KOje C€ OJJHOCE Ha MOILITAHCKE YITYTHHUIIE.

Unan 21.
OxroBopHoCT oBnaheHux orneparopa rnpemMa KOpuCHUIIMMAa

1 VYmnpasspame QpOHIOBUMA

1.1 OcuM y ciayyajy ymnyTHHUIA 32 OTKyIHE MOILIMJbKE, OBJAaIINEHH OIlepaTop - H3JaBajall
OJITOBOPAH je& TONINJBAOIy 3a CyMe€ KOje Cy My MpejaTe Ha MajaTepy WA 3a Koje je
3a1y’KHO padyH MOIINIbAOLA, JIOK:

1.1.1 momTaHCKa YIyTHUIA HE Oy/ie y HOTIYHOCTH uciiaheHa; niu
1.1.2 mpebayeHa Ha pauyyH NPUMAaoLa; UITN
1.1.3ce Ta cpelicTBA HE BpaTe MOIINIbAOIy Y TOTOBMHM MJIM IPEHOCOM Ha H-ET'OB payyH.

1.2 3a ymyTHUIIE 3a OTKYIIHE TOIIWJbKE, OBJAIINEHH OIepaTop - W3JaBajall j€ OATrOBOpaH
MPUMAaoIly 3a CyMe Koje Cy My Tpelare Ha IIalTepy WA 3a Koje je 3aayXKuO padyH
MOIINJbAOIA, JOK YITYTHHUIIA 32 OTKYIHY MOIINJBKY He OyJe y MOTHYyHOCTH uciutaheHa
WM mpebdadeHa Ha padyyH MPUMAolIa.

Unan 22.
MelyycoOHe obaBe3e U OrOBOPHOCT OBJIAIINEHHX OmepaTopa
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Caku oBnantheHu onepaTop je OJArOBOPaH 3a CBOj€ IPEIIKE.

YcnoBu u 06um oarosoproctu yrephenu cy [IpaBunHuimma.

Yirau 23.
Henocrojame 0AroBOpHOCTH OBJIAMINEHHUX OIepaTopa

Ognanthenu onepaTopu HUCY OATOBOPHH:
y CIIy4ajy Kallllbeha Y U3BPIICHY YCIYTe;

KaJia He MOT'y JIa payyHajy Ha pealu3alyjy MOIUTaHCKe YIMYTHHIE 300T YHEHUIIE Aa Cy
HOJAlM O MOIITAHCKO-HOBYAHUM yclyrama YHHUILTEHH JI€jCTBOM BHILIE CHJIE, OCUM aKO Ce
Ha JPyTY HAYUH HE TPE3EHTYje I0Ka3 O lbUXOBO] OJITOBOPHOCTH;

Ka/ia je MTeTa MOYHH-eHA IPEHIKOM HIM HEMapoM IOIINJbaolia, a HAPOYHUTO Kaja je ped o
ETOBOj OJTOBOPHOCTHU MpPYKama TauHUX WH(OpPMAIHja BE3aHUX 32 HETOBY MOLITAHCKY
YIYTHHILY, YKJbY4yjYhU U YMI-CHUILY a 03HAYCHH M3HOC MOTHYE U3 JICTHTUMHUX U3BOpa
W J1a je peaju3alyja MomTaHCKe YITYTHUIE JIETUTUMHA;

aKo O3HaYeHa CpejicTBa Oy/y 3aIlICHeHa;

y ciydajy (UHAHCH]CKUX CPEICTaBa 3a paTHE WM ITUBUITHE 3ap00JbCHUKE,
KaJla KOPUCHUK HUj€ TIOJJHEO MOTPAXKHUILY Y POKY KOjU je YTBph)eH OBUM cIiopasyMoMm;

KaJa UCTEKHE BpeMe Koje je onapeheHo 3a OJITETy y CMHUCIY MOIITaHCKO-HOBYaHUX
ycilyra y IpKaBu U3JlaBaolia yInyTHUIIE.

Yan 24.
PesepBe o1 onroBopHocTu

Ha oapenbe o oaroBopHocTu mpomnucaHe y wiaHoBuMa 21. 1o 23. He MOTy ce CTaBJbaTh
pe3epBe, OCUM y cllydajy OusaTepaiHOT yroBopa.

III mornmaBibe
OUHAHCH]CKH OJHOCH

Uian 25.
[TpaBuna oOpauyHa u prHaHCHjCKa MTpaBUIIA
[TpaBuna oOpauyHa
Omnamthenn omnepaTopy MOpajy IMOIITOBAaTH TNpaBwia oOpauyHa jaeduHucana y
[IpaBunHULIEMA.
[Tpunpema MeceYHUX M TeHEPATHUX padyHa

Omnanthenn omepaTop KOjU BpIIM HCIUIATy MMa 00aBe3y Ja CBakoM OBJamheHoM
olepaTropy HU3JaBaolly JOCTaB/ba MECEYHU padyH KOjU TIOKa3yje H3HOCE KOjU Cy
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uciuiahieHn 3a TOINTAaHCKe yImyTHHIE. MeceyHHn padyyHH ce, Yy HCTHM HHTEpBAIMMa,
YKJbY4Yjy Y T€HepaJIHU padyyH 3a [opaBHame, yKibyuyjyhu u pare u ypehaajyhu Ounanc.

3 Parta

3.1 VY ciydajy HEpaBHOTEXKE y pa3MEHHU ycIlIyra u cpefcTaBa u3Mel)y opnamrheHux omneparopa,
opnamhieHn omeparop u3aaBaial ruiaha opiamhieHOM OINMEpaTopy KOjU BPIIM HCILIATY
pary, HajMambe jeIHOM MECEUHO, Ha TIOYETKY CBAKOT 3aKJbYYHOT Meproja. Y cliydajeBuMa
Kajga moBehame y4ecTaJOCTH IMOpaBHAKA payyHa CMambyje OBaj MEPHOJ Ha Mame O]
HeJleJbY JIaHa, OTIePaToOpPH Ce MOTY JOTOBOPHUTH Ja CE OJJPEKHY OBE paTe.

4 Hamencku pauyn

4.1 VY Hadeny, CBaKH OBJIAIINEHM ONEpaTop MMa jeJaH HAMEHCKU PavyH 3a CPEICTBA CBOJUX
KOpUCHHKaA. Ta cpelcTBa ce KOpUCTE MCK/bYYHMBO 3a IOPAaBHAHKE MOIITAHCKUX YIYTHHIA
ucriaheHux mnpumaonuma win 3a noBpahaje HeucriaheHHMX MOMITAaHCKUX YIYTHHUIA
HOLIMJbAOIIUMA.

4.2 Cse pare Koje je IulaTuo oBJiamheHH OIepaTop H3/AaBajall IPEHOCE Ce Ha HaMEHCKU
padyH 3a opnamheHor oneparopa Koju Bpiu uciuiaty. OBe paTe KOPUCTE ¢€ UCKIbYYUBO
3a HCIUIaTe MPUMaonuMa.

5 Jeno3ur 3a 006e30eheme

5.1 Moxe ce 3axTeBaTH UCIUIaTa JEno3uTa 3a o0e30eheme, y ckiagy ca yclloBUMA AaTUM Y
IIpaBunHUIEMA.

Yan 26.
[TopaBHamwe U KIMPUHT

1 [{eHTpaIN30BaHO MOpPAaBHAKE

1.1 TlopaBHame pauyHa m3mely oBnmamheHnX omeparopa MoOXxe Ja mpolje ¥ Kpo3 IEeHTPaTHY
KIMPHUHIIKY OaHKy, y CKIaAy ca mpoleaypama koje cy npeasuhene [IpaBumnunmma, a
peanusyje ce ca HAMEHCKHMX padyHa oBjalheHux orneparopa.

2  buarepalHO MOpaBHaWmE
2.1 MH3paBame pauyHa Ha OCHOBY Cajila F€HEPAIHOI padyyHa

2.1.1Y mHayenmy, oBiamheHHW OINEPATOPH KOJU HHUCY WIAHOBH IEHTPAIM30BAHOI CHCTEMA
KJIMPUHTa, IOPaBHABA]y pauyHe Ha OCHOBY cajljla FeHepaIHOr payyHa.

2.2 Besanu pauyH

2.2.1Kana opnamrhenu onepaTopu UMajy KHPO MPEXY, CBaKH O] lbUX MOXKE J1a OTBOPU BE3aHU
pauyH, y3 noMmoh Kojer ce pemaBajy mehycoOHa ayroBama U MOTPAKHUBAKA IO OCHOBY
pa3MeHe NOMITAHCKUX YITYyTHHIIA.

2.2.2Kana onamthenun omepaTop KOjU BpIIM UCIUIATy HEMa XHPO CHUCTEM, MOXE Ja OTBOPH
BE3aHU pavyH KoJ Apyre (UHAHCHjCKE UHCTUTYIIH]E.

2.3 Bamnyra 3a nopaBHame
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2.3.11lopaBHama ce 00aBibajy y BaIyTH Jp>KaBe OApPEIUINTa WM Yy BadyTu Tpehe apxase, O

1

KO0jOj ce OBanrheHn OnepaTopu CIIOPa3yMHO JOTOBOPE.

III neo
[IpenasHe u 3aBpIIHE 0/Ipen0e

Uinan 27.
Pesepse na Konrpecy

1 Hucy no3BosbeHe pe3epBe Koje HUCY Y CKIIaay ca nujbeM U HameHoM CaBesa.

2 [To npaBminy, cBaka Ap)kaBa 4WIaHHMIA 4YUje CTAaBOBE HE Jele JApyre Ap)KaBe
YJIaHUIIE, HACTOjH, KOJHMKO je TO y HEeHOj Mohu, Ja ce CII0OKH ca MHILbEeHkheM BehuHe.
PesepBe Tpeba ga ce mMOAHOCE camMoO y Clydajy amcojyTHe MoTpebe W 1ga ce aajy
OIpaBJaHU PA3JI03H 3a UCTO.

3 PesepBe Ha OmiI0 KOju uYjnaH OBOr crmopa3dyma, mogHoce ce Konrpecy y Bumy
npeiora 3a KoHrpec, HamucaHor Ha jeAHOM Off pagHuXx jesuka Mehynaponnor Oupoa, y
CKJIaJy ca pelieBaHTHHM ojnpendama [IpaBmiHuka o moctynamy Ha Konrpecy.

4 Jla OM TOCTaIM MPaBOCHAXHHU, MPEATIO3U KOjH Ce OJHOCE Ha pe3epBe MOpajy 1a
Oyny omoOpeHu oj cTpaHe moTpeOHe BehrHe 3a ycBajamke aMaHIMaHa Ha WiaH Ha KOjH Ce

pe3epBa OJTHOCH.

5 VY Hauemy, pe3epBa ce mNpuMemyje Ha 0Oa3u pernunponuteTa uMely npkaBe
YIIaHUIIE KOja je MOHEeTIa Pe3ePBY U OCTANUX JIp:KaBa WIaHUIIA.

6 PezepBe Ha OBaj cropa3ym ce yHOCE Y HErOB 3aBpIUIHH MPOTOKOJ, HA OCHOBY
npeJiora ycBojeHux on ctpane Konrpeca.
Yang 28.

3aBpiurHe oapeade

Kana je To mpuMemuBO, y CBUM CllyuyajeBUMa KOJU HUCY M3PUUYHUTO NpeABHIEHH OBUM

CIOpa3yMoM, TI0 aHAJIOTHjH, ce TpuMemyje KorBeniuja.

3.2

Ha oBaj criopazym ce He npuMmemyje wiaH 5. YcTaBa.

VYcoBu 3a ycBajame Nnpeasiora y Be3u ca 0BUM criopazymoM u IlpaBunnuinuma

Jla 6m mocTanmu NpaBOCHAXKHU, MPEAJIO3M KOJU CE€ OJHOCE Ha OBaj CIOpa3yM IOJHETH
Konrpecy mopajy 6utu npuxsaheHu o cTpaHe BehumHe JpkaBa 4jaHUIA ca MPaBOM
rjaca, Koje Cy IpPUCYTHE M KOje Cy YrOBOpPHE CTpaHe y OBOM CIOpazyMmy. Y BpeMme
riiacama Mopa Ja OyJe NpUCyTHA HajMame TOJOBHHA JIpiKaBa WIAHHIIA 3aCTYIIJBEHUX Y
Konrpecy ca mpaBom riaca.

Jla Ou mocTany mpaBOCHAXHH, MPEIIO3U KOju ce oJHoce Ha [IpaBmiiHHMKe OBOT criopa3zyma
Mopajy na Oyny npuxBahenu ox crpane Behuue aprkasa wianuia CaBera 3a MOIITAHCKY
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eKCIUIoaTaIljy, Koje ¢y MpUCyTHE, MMajy IpaBo TJlaca U Tiiacajy U Koje Cy MOTIHCHHIIE
OBOT CIIOpa3yMa WK Cy carjiacHe ca UCTUM.

Jla Ou mocTanu TMpPaBOCHAXKHH, MPEIIO3U KOjU Ce THYy OBOI cIliopa3yma, a KOju ce
nonHoce u3mehy nBa Konrpeca mopajy 100uTH:

nBe TpehuHe rinacoBa, ca HajMame MOJOBUHOM JprKaBa WIAHUIA Ca MPABOM TJjaca, Koje
YUYECTBY]Jy Yy TJlacamby M KOj€ Cy YrOBOpHE CTpaHE€ y OBOM CIOpa3yMy, aKO MpPeIo3u
YKJbYUY]y J10/1aBar-€ HOBUX OJPEI0u;

BehnHy TjacoBa, ca HajMame IOJIOBHHOM Jp)KaBa WIAHWLA Ca MPaBOM TIJlaca, Koje
YUYECTBY]Jy Yy TJlacamby M KOj€ Cy YrOBOpHE CTpaHE€ y OBOM CIOpa3yMy, aKO MpPeIO3u
YKJbYUyjy aMaHJMaHe Ha oJipe10e OBOT CIIOpa3yMa;

BehMHY TJ1acoBa, ako MPeI03n 00yXBaTajy TyMademe oApea0r OBOT criopazyma.

He y3umajyhu y o063up oapende u3 craBa 3.3.1, cBaka aApkaBa ujaHHUIA 4dja je
HallMOHAJIHA PEryJaThBa jOUI YBEK HeycarjamieHa ca MPeUIoKEHOM JOIyHOM, MOXeE, y
poky ox 90 nmana on maHa qoOuWjama oOaBeIITEHAa O TOME, Ja AOCTaBH MHUCAHY H3jaBY
['enepannom nupexropy MehynapoaHor 6upoa, y K0joj HaBOAM J1a HUje y MoryhHOCTH J1a
NPUXBATH OBY JIONIYHY.

Yan 29.
Crymame Ha cHary u Baxkeme CriopazyMa o MOIITaHCKO-HOBYAHUM yciayrama

OBgaj criopa3zym crymna Ha cHary 1. jyna 2022. rogMHe U OcTaje Ha CHa3u Ha HeoapeheHu
HEPUOIL.

Kao norBpay ropenaseaeHor, mynomohHuny Briana apkaBa wiaHuila MOTHUCATN CY OBaj
CIIOpa3yM y JeTHOM OpUTHHAIHOM IIPUMEPKY, KOJU Ce JAENOoHyje U uyBa koJ ['eHepanHor
nupekrtopa MehynaponHor 6upoa. Mehynaponnu 6upo CBeTCKOr HMOLITAaHCKOT caBe3a
JIOCTaBJba KOIH]Yy CBAKO] YTOBOPHO] CTPaHH.

Cauumeno y AGunany, 26. aprycra 2021. roguse.

3aBpmHu npoToko Crnopasyma 0 NOIITAHCKO-HOBYAHMM ycJayrama

Yy TPCHYTKY NOTIHCHBAaKka Cnopa3yMa O INOIITAHCKO-HOBYAHUM YyCJIyraMa, 3aKJbYUCHOT
Ha JaHallIBkbHU JaH, JOJICIIOTIIMCaHU HYHOMOhHI/IHI/I carjiaCujiu Cy c€ o cneneheM:

Wian I
ITpenmer Criopazyma

He y3umajyhu y 063up 1, BujeTnam 3aaprkaBa mpaBo J1a mpy»a yclIyTy yITyTHHIIA 3a
OTKYIHY MOIIUJbKY Ha CBOjOj TEPUTOPUjH.

Unan I
OnepatuBHe PyHKITH]S

1 IlosuBajyhu ce Ha uman 6.4, ka0 u mpumMeHoM wianoBa 3. u 4. Crnopasyma o
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MOIITAaHCKO-HOBYaHUM YCIIyrama, CBaku omneparop kora umenyje ®dpaniycka mnokpehe
MOILITAHCKO-HOBYAHE yCIYre CaMo ca OllepaTopuMa Jp)kaBa WiaHUIA KOje Cy NOTIUCHULIE
criopasyma.

2 Y cnyuajeBuMa KaJia jeJlaH O]l HaBEJCHUX OIepaTopa HUje OBIAMINCHH ONepaTop, OH
MOJK€ jEUHO Jla BpIIM HCIUIATy YIyTHHIA JOOWjeHuX of (paHIyCcKor oBiamrheHor
ormeparopa. Jla Ou 3akjbydro yYroBop O pa3MEHH ca (QpaHIyCKUM OBantheHuM
orepaTopoM, OBaj omeparop Hajupe o0e3behyje mpumepak u3jaBe 0 cBOM yuernhy y
UCKJbYYMBO] peaIM3alliji YIOyTHUIA MOIITAHCKO-HOBYAHE YCIyre, KOjy je H311a0
HAJIJICKHUM OpraHMMa Jare Jp)KaBe WIaHHIIe, KOjU MOKE, Ha OCHOBY CBOT JIUCKPEIIHOHOT
npaBa, OUTH KOMOMHOBAH ca IPYTUM OBJIAINembUMa.

3 Hamenene oxapenbe ce peHUIPOYHO NPUMEHY]y Ha HalMOHAIHO] TEPUTOPHUJU
OpaHllycke y Torjieny cBakor omepatopa y OpaHIyCKO] KOJU KEJIU Ja CKIONHU
NapTHEPCTBO UCKJbYYHMBO ca OBJIAMINEHUM onepaTopuMa JAPYruX AprKaBa WIaHHIA KOje Cy
nornucHune Criopasyma o NOIITaHCKO-HOBYaHUM yCIIyTama.

Kao nmoTtBpay ropenaBenenor, mynHomohnunu Braga npkaBa ujaHuIa CAYMHWIN CY OBaj
IPOTOKOJ KOjH UMa UCTY CHAary U UCTO BaXKEHE Kao J1a Cy HEroBe 0ipede yHeTe y TEKCT
camor CriopasymMa O MOLITaHCKO-HOBYAaHMM YCIyrama, M IOTIIHMCATM Ta y jEeJHOM
OPUTHHAIIHOM TIPUMEPKY KOjU ce€ JeloHyje W dYyBa Koja [eHepamHor aupekropa
Mehynapoaunor Oupoa. MehyHnapoanu Oupo CBETCKOr MHOIITAHCKOI caBe3a J0CTaBJba
KOIIH]Y CBAKOj YTOBOPHO] CTPaHHU.

Cauumeno y AGuyany, 26. aBrycra 2021.

IIpaBuanuk o nocrynamy Ha Konrpecy

Unan 1.
Ommre oapende

[TpaBunauk o mocrynawy Ha Konrpecy (y masmem Tekcty: [IpaBUITHUK) je cauumbeH
cxonHo Aktuma CaBesa U OH ympasiba pagom Konrpeca. ¥V cinydajy Hecnarama jeIHe O
IETOBUX OJpeon u openou u3 Akara, oapende 3 Akata UMajy MPUOPHUTET.

Yman 2.
Heneranuje

1 MWspa3z ,neneranuja”’ o3HauaBa 0COO0y WM TeNO KoOje 4duHE ocobe, oapeheHe on
CTpaHe JApaBe wiaHuie 1a yuyecTByjy Ha Konrpecy. Jleneranuja ce cacrtoju on meda
Jeneraiyje 1, ako je TO MPHUKJIAJHO, KeroBOI 3aMEeHHUKA, JeTHOT WM BHIIE Jeierara u
€BEHTYAJTHO U JeTHOT WM BUIIIC 3BaHUYHMKA (YKIbYUY]yhH eKcriepTe, ceKkperape, UT/.).

2 llledoBu neneramuje, HUXOBU 3aMEHUIM M JIEJETaTH CYy NPEICTABHUIIM JprKaBa
YIIaHUIA Y CMHCTY caapkaHoM y wiana 15.2 YcraBa, ako mocefyjy akpeauTaiuje Koje
UCITYHaBajy yCJIOBE MPOIMHCAHE Y WIaHy 3. OBOT NMPaBHIIHUKA.
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Ynag 3.
AKpenuranuje aenerara

1 Axpenuranmje nenerara tpeba Aa mornuime med apikaBe, MPEACETHHUK BaJe WIH
MUHHCTAp CIMOJFHUX TOCIIOBA 3eMJbE KOjy MPEICTaBIbajy, UM OMIIO KOjU IPYTH JIP>KaBHU
3BaHWYHUK OBJIAIINEH MUCAHUM ITyTEM O] CTpaHEe THX OpraHa Ja MOTIHIIC aKpEIUTUBE.
Konuja takBor oBmamnihema 10CTaBsba ce 3ajeIHO ca akpenuTanujama. [loxebHo je 1a ce
aKpeauTaIyje aajy Ha jeTHOM O] paJHUX je3uka MehyHapoaHor 6upoa. Y3 akpeauTaiuje
JlaTe Ha Je3UKy KOju HHje paaHH je3uk MelhyHapomHor O6upoa (M 3a KOjU HE IOCTOjU
npeBouTauka ciuyxoa CaBe3a) Mopa J1a ce TOCTaBH MPEBOJT HA SHTJICCKH WIIH (DPaHIyCKH
je3HK, Kao U M3jaBa KOjoM ce MOTBphyje Ja mpeBoJ TAYHO MOKa3yje CapiKaj OPUTHHAITHOT
JOKYMEHTa. AKpeAnTaIyje Jeyierata Koju uMajy mpaBo Ja notnunry Akre (ryHoMohHUIIH)
Tpeba J1a caap’Ky BPETHOCT TAKBOT MOTHHCA ([a JIK je TOTIHC MPEeIMET paTH(PUKOBAmbA
wi onobpema, nornuc ad referendum, nedpuHuTHBaH MOTHHC). Y OJCYCTBY TaKBHX
cnennuyanx wHpopMmanmja, cMaTpahe ce aa MOTHHC MOpa Ja ce paTUPUKYje WU
omobpu. Akpemutanyje Koje opiamhyjy uMmaoma Ja MOTHUCYje AKTE HWMIUTAIUTHO
YKJbY4yjy npaBo oOpahama u npaBo riaca. [leneratu kojuma cy HaJlJIS)KHU OpPraHH BJIACTH
JIOJICTIWIN TIyHa oBiamhema 0e3 moceOHor HaBohema oOMMa MCTUX, OBJANINEHH Cy 1A
roBOpE Ha CKymy, Ja IJIacajy U Ja MOTIHCY]y AKTe, OCHM aKO C€ Y TeKCTY Y aKpeauTaluju
M3PUYUTO HABOJAMU Jpyrauvje. AKpeauTaiyje Koje opiamhyjy uMaona ia y4ecTByje y ume
3eMJb€ WJIM Ja j€ Mpe/cTaB/ba MMIUIMIIMTHO YKJbY4yjy camo IpaBo oOpahama M mpaBo
riaca.

2 3a morpebe oBOr 4iaHa U 0e3 o0aBe3e [a /1ajy KOHKpPeTHe aKpeIuTaluje WU
nyHa opjamhema, 3a medoBe ApxkaBa, NpeaceHNKe BJIaJa U MUHHUCTPe CHObHUX
nocjoBa Jp:kaBa 4JaHHLA ce Takohe cmaTpa ga mpeiacraB/bajy CBoje JAp:KaBe
WIAHHMIE 32 MOTpede MOCTyNnama y Be3H ca ycBajameM akara Casesa.

3 Axpenutanuje ce Aenonyjy, mocpeacrsom Cekperapujara Konrpeca (y nasbem
TekeTy: Cekperapmjar), ca oiamheeM HAMEHEHUM 3a Ty CBPXY.

4 Jlp;kaBe wjaHMIe YMjU JejeraTH He MOocely]y aKpeauTaluje WIH KOju HUCY
MOJTHENTM CBOj€ aKpeAMTaIlfje MOTy, O] YCJIOBOM Ja Cy MMEHa THX Jejerara mbUXOoBe
Biajze caommTuie MelhyHapogHoMm Oupoy, /a ydecTBYyjy y pacmpaBama, ajd Hemajy
NPaBo IJiaca JIOK OpraHy u3 crasa 3. He Oyay J0CTaB/beHe HUXO0BE aKpeAUuTalje y
NPHUMEPEeHOM U aJieKBaTHOM 00.iMKy. MelhyHapoanu 0upo npouemyje NpuMepeHocT
aKpeauTanMja aejerara M, yKOJMKO MOCTOjU CyMma, ynyhyje nmurame oprany us
craBa 3. Ha pa3MaTpame.

5 AxpenuTanuja JAp)kaBe WIaHUIE Koja oBinamhyje jaeneranujy Ipyre ap)kaBe
yraHuIEe Ja je npenactaBiba Ha Konrpecy (oBnamheme), Tpeba na Oyne y uctoj Gopmu
Kao M aKpeauTalrja OnicaHa y craBy 1.

6 AKpenuTHBH M OBNamhema J0CTaB/beHN 0e30eJHMM eJIeKTPOHCKHM CPeICTBUMA
(ka0 m oaAroBopm Ha 3axTeBe 3a HHGopManuje y Be3u ¢ TMM) J03BOJbEHU CYy MO
YCJI0BOM /1a OPraH U3 cTaBa 3. MOTBPAM MCIYHEHOCT 3aXTeBa KOjU Cy NPONMCAHHU Y
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crapy 1. 3a morpebe oBOr crapa, ,,0e30eHa eJEeKTPOHCKAa CpeACTBA“ Ccy cBa
€JIeKTPOHCKA CPeICTBA KOja ce KOpHUCTe 3a 00paay, CKJAAAUIITEH€ U MPeHoC
nojaraka m koja o0e3delyjy na ce ouyBa moTmyHOCT, MHTETPUTET U MOBEPHLUBOCT
THX NOIATAKA Y TOKY J0CTaB/balhba FOPeHaBeleHUX aKpeAuTanuja u opiamhema o
CTPaHe JAPKaBa WIAHHIA.

7 Jleneranuja Koja, Mo MOJHONICHY aKpeauTairje, Oyae crupedeHa Ja MpUucycTByje
jEZIHOM WJIM BHIIE cCacTaHaKa, MOXKE OPraHM30BaTH JIa je MPE/CTaBba JIeJeraluje qpyre
IpXKaBe WIAHUIE, IO YyCJIOBOM Jla TaKBO IHCMEHO OO0aBEIITEHE JOCTaBU
[TpencenaBajyhem tor cacranka. Mehyrum, aeneranuja Moxe Ja MpeACTaB/ba caMoO jOIIT
JeIHy IpKaBy OCHM CBOje€.

8 Jleneratu npskaBa wiaHHUIA KOje HUCY YTOBOpHE cTpaHe y Criopasymy, MOTY y3€TH
Ha Konrpecy yuenthe y pacnpaBama Koje ce TU4y TOI criopa3yMa, ajau 0e3 mpasa riaca.

Ynag 4.
Pacniopen cenema

1 Ha cacrannuma Konrpeca u ombopa, aeneraiije he 3ay3eTd MecTta 1mo pemocieny
MMeEHa JIp>KaBa Koje 3acTymajy npema (paHiryckoM andadery.

2 [Ipencenuuk AnMHUHHUCTpAaTHBHOI caBeTa he mpeaBul)eHOM BpeMeHY HM3BIAUYUTH
1eAyJbe ca UMEHOM 3eMJbe Koja he OuTH cMmelTeHa HajOIMke TOBOPHUILIM Ha cacTaHIMMa
Konrpeca u on6opa.

Uian 5.
ITocmaTpauu u ad hoc mocmaTpaun

1 [Tocmatpaun u ad hoc mocmarpaun Hemajy TpaBO TIJaca, ajddl MOTY 3ay3eTH
roBopHuUIly y3 no3Boiy lIpencenasajyher Tor cacranka.

2 VY u3y3eTHUM OKOJIHOCTUMa, MpaBo mocmarpaya u ad hoc mocmarpaua ga y3my
yuemrhe Ha oapel)eHHM cacTaHIIMMa MM JISJIOBUMA CacTaHaKa MOKE C€ OTPaHUYUTH aKO
TaKO 3axXTeBa MOBEpJbMBA MPUPOJA TEME O K0joj ce pacmpaBiba. OHu he o Tome OutH
obasemiTeHn WTo je mpe Moryhe. OBy O/UIyKy O OrpaHHYEeHUMa MOXKE, 32 CBAKH CIIy4a]
MojeIMHAYHO, TOHETH TEJIO Koje je y muTamy i mweroB [Ipeacenasajyhu. Takse ominyke
he mpeucnuratu bupo Konrpeca, xoju je opnamiheH 1a MOTBPAM WM ONOBPIHE TakBY
OJUTYKY ITpOCTOM BehnHOM riacosa.

Unan 6.
[IpencenaBame u nornpencenaBame Konrpecom

1 Ha mpBoj mieHapHO] CEAHUIM, a Ha MPEJIor Ip)kaBe WiIaHHUIE Koja je aomahuH
Konrpeca, Konrpec ©Oupa IIpencennmka Konrpeca, a 3aTtum, Ha Tpemjior
AJIMMHHCTpPAaTHUBHOI CaBeTa, 0700paBa MMEHOBaWkE JIp)kaBa WiaHMIA Koje he mpeyseru
notnpencennumTBo y KoHrpecy, kao u npencenasajyhe u nornpencenaBajyhe ombopa.
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OBa Mecra ce pacmnonesbyjy y3umajyhm y o03up, KOJUKO je To Moryhe, mojjemHaky
reorpadcky pacrnopeheHocT npkaBa WiaHULA.

2 [Mpencennuk oTBapa W 3aTBapa cacTaHKe KOjUMa Ipelce/iaBa, BOJIU paclpane, /aje
ped TOBOPHHIIMMA, CTaBJba NIPEJJIOTe Ha TIacame U 00jaBibyje Koja BehuHa je moTpedHa 3a
yCBajame mpeyiora, 00jaBibyje OMJIyKe U, 3aBUCHO 0] 0100pema KoHrpeca, Tymaun TakBe
OJIITYKE aKo je MOTpeOHO.

3  Ilpenceanuk Boau padyHa Jia ce OBaj MPaBWJIHMK IOMITYje U Ja C€ OApKaBa peja Ha
cacTaHLIUMa.

4 Cpaka neneranuja moxe Ilmenymy wimm On0opy yinoXuTH xainde Ha OJUTyKe Koje je
noHeo IlpencenHuk Ha OCHOBY OJpea0HM WM TyMaucka OBOT MpaBWIHHKA. MelhyTum,
omiyka [lpencenaBajyher ce cmarpa HCIpaBHOM OCHM akO je HE OI030Be BelimHa
IIPUCYTHUX YIAHOBA Ca IIPaBOM IJlaca.

5  VYKOJIMKO AprkaBa WiIaHHUIA Koja je mpejacenaBajyha Huje BUIIE y CTamy Ja 00aBiba
Ty QYHKIHjy, jeqaH oj mornpenceqHuka kora onxpenu Iliaenym mimm Ondop 3ay3uma
HEHO MECTO.

Yitan 7.
bupo Konrpeca

1 bupo KoHrpeca je HEHTpaJHO TeO OArOBOPHO 3a YIPAaBJhAEkE HETOBUM PAJIOM.
Cacroju ce on mpenceanuka u notnpencennruka Konrpeca u npeacenasajyhux ogdopa. On
ce cacTaje MepuoAMYHO Ja OM TMpeucnuTao Hampenak y pany Konrpeca m na caymnu
MpenopyKe Koje uMajy 3a ujb 1a omoryhe takap Hampeaak. bupo nomaxe [Ipeaceanuky
y U3paJy HallpTa JHEBHOT pefa 3a CBaKy IUICHAPHY CEIHUILY, Ka0 U y KOOPUHAIMU paaa
on0opa. OH npurpema npernopyke Koje ce 0JIHOCe Ha 3akJbyunBame Konrpeca.

2 Tenepamnu cexperap Konrpeca m IlomohHMK TeHepanmHOr cekpeTapa, HaBEACHU Y
ynany 10.1, mpucyctByjy cacraniuma bupoa.

Unan 8.
UmancTBO y 0100prMa

1 JpxaBe wianune koje cy 3actymbeHe y Konrpecy umajy nmpaso aa Oyay 4iaHOBH
0100pa KOjU Cy OJIrOBOPHHU 3a MpOydaBame Ipeiora Koju ce Tuay Ycrasa, Ommrer
[TpaBunnuka u Konseniyje.

2 JlpxaBe unanune 3actymibeHe y KoHrpecy, koje cy yroBopHE CTpaHe jeJIHOT HIIH
BUIIIE OMIIMOHMUX CIOpa3yMa, UMajy MpaBo Ja Oyay WIiaHOBH 0A00pa KOjU CYy OJrOBOPHU
3a peBM3Mjy TakBUX cmopasyma. I[IpaBo riaca umaHoBa o0opa je OTrpaHMYCHO Ha
CIIOpa3yM I CIIOpa3yMe y KOjuMa Cy OHE YTOBOpPHE CTpaHe.

3 JlpaBe 4JaHHIeE KOje HUCY WiIaHUIIE oA00pa KOju ce OaBe MUTamkHUMa Cliopazyma
MOTy J1a IPUCYCTBY]Y CacTaHIIMMa TaKBHX o0o0pa U Ja y3uMajy ydemthe y pacrnpaBama,
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anu 0e3 mpaBa riaca.

Ynag 9.
Panna tena

Konrpec u cBu o100pu MOTy J1a OCHY]Y paJiHe TPYIIE 3a MPOyIaBambe MOCCOHUX MUTAbA.

Uinan 10.
Cekpetapujat Konrpeca

1 Mebhynapoaun Oupo y3 mnomoh p:kaBe wunanume aomahuna o6e3delhyje
Cexperapujar.

2  T'eHepanHM IUPEKTOp W 3aMEHHMK Te€HepaJIHOr aupekropa MelhyHaponnor Oupoa
uMajy (QyHKIHUje TeHEepalHOT CEKpeTapa, OJHOCHO NMOMOhHMKA TeHepalHOT CeKpeTapa
Konrpeca.

3 ['eHepaiHM TUPEKTOp M 3aMEHUK T'eHepasHOor aupekropa MehynapomHor OGupoa
npucycTByjy cennunama Konrpeca u bupoa Konrpeca u ydecTByjy y pacmnpaBama, anu
Hemajy mpaBo rinaca. OHM Takohe MOTY TIOJI HCTHUM YCJIOBHMA IPUCYCTBOBATH
cacTaHMMa oA0Opa HIM WX Ha BHBHUMa MOXE NPEACTaB/baTH BUIIM 3BAHUYHHK
Mehynapoanor Oupoa.

4 3pannmununu MehyHapoaHor Oupoa Konrpeca cy HCTOBpeMEHO CeKpeTapu
IInenyma, bupoa Konrpeca um onbopa. OHu npyxajy nomoh IlpencenHuky TokoM
cacTaHaka M OJIFOBOPHU CYy 3a CAaulibaBamb-e U3BEILTAja.

5 Tlomohuunu cexperapa npy»xajy nomoh cekperapuma Iliaenyma u ondopa.

Yag 11.
Je3uk xoju ce KOpHUCTH y pacrpaBama

1 VY ckiany ca cTaBoM 2, y pacimpaBaMa ce€ MOTY KOPHUCTUTH (DpaHIyCKH, €HIJIECKH,
IINAHCKU U PYCKH je3UK, y3 ToMoh crcTemMa 3a CUMYJITaHO WM KOHCEKYTHBHO IpeBoleme.

2 PacnpaBe On6opa 3a u3paay HalpTa ce oJpxkaBajy Ha (PpAHIyCKOM je3UKY.

3 Ocranu je3uiy ce Takohe MOry KOPUCTHTH y pacnpaBaMa HaBe/JIeHHMa y cTaBy 1.
Je3uk 3emube nomahnHa MMa IPUOPUTET y Be3U ca OBUM. Jleneraimje Koje KOpucTe Apyre
jesuke Tpeba 1a 0b6e30eae CUMYNITaHU MPEBOJ Ha jeJlaH O] je3UKa HaBelIeHUX y CTaBy 1,
OMJIO CHCTEMOM 3a CUMYJITAHO NpeBolermhe Kaa ce MOTy 00aBUTH HEOIXOHE TEXHUYKE
U3MEHE, WIN aHTaKOBAamhEeM ITOCEOHMX MTPEBOIMIIALIA.

4 TpomurkoBM NMpeBOIMIIAUKUX yCIyra ce jaeie Mely uiaHunama rpyme apxaBa Koje
KOPHCTE UCTH Je3UK, CPa3MEPHO HUXOBHUM JIONPUHOCHMA Y pacxoanma Casesa.
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Yag 12.
Je3unu Ha KOjuMa ce caunmaBajy JokymeHTH Konrpeca

1 JlokymMeHTe KOju ce TpHUIlpeMajy TOKOM Tpajama Kourpeca, ykipydyjyhu u
HaIpTe OJIyKa Koju ce moaHoce Konrpecy Ha omoOpeme, 06jaBibyje CekperapujaT Ha
(b paHIyCKOM je3UKY.

2 VY TOM nusby, JOKYMEHTH KOje Cy CauMHHIIe JIeNeTalyje ApKaBa YWiaHuIa MoTHOCe
ce Ha (paHIyCKOM je3WKy, IUPEKTHO WM MOCPEACTBOM IIPEBOJIMIIAUKE CJIyKOe
Cekperapujara.

3 [openaBesieHe yciayre npeBolerba, Koje 0 CBOM TPOLIKY OpraHH3Y]jy je3HUKe rpyre
KOje Cy OCHOBaHE y CKJIaay ca peleBaHTHHM ojpendama Ommrer NmpaBHIHHKA, MOTY
takole npeBoauTH foKymMeHTe KoHrpeca Ha cBoje je3uke.

Unan 13.

[Ipenno3u
1 Caa nutama Koja ce uznecy npea Konrpec 6uhe npenmer npeziora.
2 3a cBe npeiore koje npe Konrpeca o6jaBu Mehynapoanu OGupo cmatpa ce aa cy
nogHetu Konrpecy.
3 JlBa Mmecema npe oTBapama KoHrpeca HM jemaH Mpemior ce He pa3marpa, OCUM
OHHX 32 U3MEHY PaHUjuX Mpeasora.
4 AMaHIMaHOM ce cMmaTpa ciiefiehe: OMII0 KOju IPEsIor Koju, 6€3 Memama CYIITHHE

OPUTHHAIHOT TIpeJiora, YyKJbydyje Opucame, I0JaTaKk WM PEBU3W]Y jJEAHOT Jeia
OpHUTHHAJHOT Tipeyiora. Hu jenHa npeioxkena mpoMeHa ce Hehe cMaTpaTu aMaHIMaHOM
aKo HHje y CKIQJy ca 3HAYCHEM WJIM HAMEHOM OpPUTHMHAIHOT mpeaiora. Y ciydajy
Hepoymuiie, Konrpec unu on6op he o Tome 10HETH OATYKY.

5 Awmanamanu koju cy Konrpecy momHern Ha Beh nare mpezsiore, moaHOce ce
CekpetapujaTy y IMMCaHOM OOJIMKY, Ha (paHIyCKOM je3uKy, J0 12 "acoBa Ha JaH KOjU
NpeTXoAu AaHy Kajaa he ce o mpemiory IMCKyTOBaTH, TaKO Ja C€ UCTH MOTY JOCTaBUTH
neneratuMa uctor naHa. OBaj pokK ce He NMpPUMEHYje Ha aMaH/IMaHe KOjU NMPOHUCTEKHY
JTUpEeKTHO U3 pacnpaBa Ha IlmeHyma nim cactanky oznbopa. Y Jpyrom ciiyyajy, ako je
TaKO TPaKEHO, ayTOp aMaH/IMaHa IMOIHOCH MUCMEHY Bep3ujy Ha (PPaHI[yCKOM je3UKY MJIH
Ha OWJIO KOjeM JpyroM je3WKy KOju ce KOpuCTH y pacmpaBu. [IpencemaBajyhu he
IPOYUTATH HPEJIOT IJI1ACHO, IaTH Ja Ce MPOYHUTA Harjlac WJIM I'a BU3YeJHO NPUKA3aTH
AejeraTumMa.

6 IIponenypa mpensuleHa ctaBoM 5. ce Takohe mpuMemyje Ha OJHOIICHE Mpeiora
KOJU HHCY CauyuibeHU Jla OM W3MEHWIM TEKCT Akara (HaupTe pe3oiylidja, HalpTe
npenopyka, HalpTre GOopMaTHUX MUILbEHA, UTA.) KaJa Cy TaKBU MPEAJIO3H HACTAIU U3
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pana Konrpeca.

7 Caaku mpeior WM amaHaIMaH Tpeba na caapku KoHadHy (popmy Tekcra koju he
outn ymernytr y Akre Casesa, npu dyemy Ombop 3a u3paly HampTa MOXKE Jia W3BPIIH
peBHU3HjY.

Ynau 14.
Pasmatpame npemyora Ha [lnenymy u ogdoopuma

1 W3pana npeiora (Ha kpaj uujer Opoja ce cTaBiba cloBo ,,R*) nonemyje ce Oadopy
3a m3pany Hanpra, Owio aupekTHo kaga CekperapujaT HeMa HEIOYMHIA Yy TOTJIEIY
wuxoBe npupozae (Cekperapujar caunmbaBa JUCTY TaKBUX mpeyiora 3a Ondop 3a u3pamy
Haupra), uiam, ako Cekperapujar uMa HEJIOyMHULIE Y TNOIJIEAY HUXOBE MPUPOJAE, HAKOH
IITO JPYrd 0100pH MOTBPAE Ja jeé HHXO0BA MPHPOJA y CKIany ca HaupTUMma (Ha UCTH
Ha4yMH he ce cauyMHHUTH JTUCTAa TAKBUX MPEJUIOTa 3a 0100pe Koju ce muTajy). Mehyrum, ako
Cy TaKBH NPEAJIO3M BE3aHHM 3a JApyre Npeasiore 4ujy cymruny tpeda aa pasmatpa [liienym
Wi pyra ondopu, Oxbop 3a u3pamy HalpTa he OANOKHUTH pa3sMarpame UCTUX JOK
Inenym wmu apyru og0OpH HE JOHECY OJUTYKY O CYHITHHHU ojroBapajyhux mpesora.
[Ipenno3n wu3a uujux OpojeBa HHje CTaBJbEHO CIOBO P, amum Koju, MO MHIUBEHY
CexperapujaTa, nMajy Ipupoay Hanpra, ynyhyjy ce IUpeKTHO HaJUIe)KHUM OJ00pHMa
KOju ce OaBe TOM cymTHHOM mpemiora. Kaga oBu onbopu 3amovHy paj, OHU JOHOCE
OJUTYKY O TOME KOju of mpezsiora he ce nupektHo npocieautu Ondopy 3a u3paiy Hampra.
JIucty TuX npeasora caynmasa Cekperapujat 3a onoope.

2 AKO je jeIHO UCTO MHTame MPeIMET HEKOJIUKO mpeiyiora, [Ipenceqnuk omrydyje o
penocneny o kome he ce o BwUMa pacnpaBbaTH, IMOYEBIIH, MO TMPABUITY, O Tpeaiora
KOjU C€ HajBUIlE yJa/baBa O/l OCHOBHOI TE€KCTa M IOBJIAYM HAj3HAYAJHU]y MPOMEHY Y
OJTHOCY Ha TPEHYTHO CTambe.

3 AKO HEKHM Ipeayor MOXKe Jja c€ MOJEIN Ha HEKOJIMKO JEJI0BA, CBAKU JIE0 CE MOXKE
pa3MaTpaTH U O HEMY M3jallllbaBaTH OJBOJEHO, aKO CE carjacu MOAHOCHIAL] Ipeiora
wi ckynmrtuHa. Mera moryhHocT ce mpumemyje 3a HCTOBpPEMEHO pasMaTpame
HEKOJIMKO MOBE3aHUX Npe/Jiora.

4 Csaku nipemyior koju u3 Ilienyma uiam u3 on0opa MoByde HEroB MOJTHOCUIIAI] MOXKE
MOHOBO Jla TIOJHECE Jelieranuja apyre ApxaBe wiaHuie. CIMYHO TOME, aKO ce€ HEKH
aMaHJMaH Ha MPEIJIOT NMPUXBATH Of CTPaHE MOJHOCHOIA MPEIJIora, Apyra Jeneraiuja
MO>K€ TIOHOBO J1a TIOJTHECE OPUTHHATHH, HEU3MEHCHH TPEJIOT.

5 Cpaku amaHJMaH Ha TMPEUIOT KOjU je TMpHUXBaTWia Jelieraiyja Koja je TMOJHelNa
npemior, ogMax he OWUTH YKJbydeHa Y TEKCT HCTOT. AKO MOJHOCHIIAI] OPUTHHATHOT
npeyiora He mpuxBatu amaHamad, I[IpencenaBajyhu monocu oanyky na iu he ce o
aMaH/IMaHy WA TIPEJJIOTY TIPBO TJIACATH, IIOYEBIIH OJ1 OHOT KOJU CE HajBHIIIE Ya/hbaBa O]
3HauCHa WK HaMepe OCHOBHOT TEKCTa U KOjH MOBJIAYU Haj3HAYAJHH]E IIPOMEHE Y OJTHOCY
Ha TPEHYTHO CTambe.

6 Iloctymak ommcaH y cTaBy 5. ce mpuMemYyje Takohe W Kaaa je MOJHETO BHUIIE O
jeIHOoT aMaHIMaHa Ha jeJlaH TPeJyIoT.
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7 Tlpencennuk Konrpeca m mpencenaBajyhu ondopa he ce mocrapatu ma ce mocie
CBaKOI' cacTaHKa TeKCTOBH IPEJIOra, aMaHIMaHa UK OJIJIyKa Koje Cy YCBOjeHe Mpociiesie
Onb6opy 3a u3pay HaIpTa, y MHUCAHOM OOJIHKY.

Yau 15.

Pacnpage

1 Jleneratu He Mory AOOMTH ped JOK He no0ujy no3soiy o Ilpeacenasajyher tor
cacranka. OHU ce TIO3WBAjy Ja TOBOpe MoJIako W pasroBeTHO. [IperncemaBajyhu naje
JiefieraTumMa TPUWIMKY J1a CII000IHO M Y MOTHYHOCTH M3pa3e CBOje IMOIJIEAe Ha TEME O
KOjHMa Ce pacrpaBiba, OHOJIMKO KOJIUKO j& TO y CKJIay ca HOPMAaJTHMM TOKOM pacipase.

2 OOpahama He MoOry Tpajatd IyKe O TeT MHUHYTa, OCHUM YKOJIWKO BehmHa
NPUCYTHUX YIAHOBA ca NPaBOM TJjaca Jpyrauvje He ojuryud. [IpencenmaBajyhu muma
oprnamheme Ja NMpeKuHe OWII0 KOT TOBOPHHKA KOJH IPEMAalld HABEACHO J103BOJHEHO
BpeMe. Takohe Moke 3aMOJTUTH Jieierara Jia ce He y/iaJbaBa O] TeMe.

3 Tokom pacmpase, [lpencemaBajyhu moske, y3 carjacHOCT BehWHE NPUCYTHUX
YJlaHOBa ca MPaBOM IJiaca, Ja 00jaBU Ja je JHMcTa FOBOPHUKA 3aKJbydeHa, MOIITO je
riacHo npounta. Kaja ce ucupnu nucra roBopHuka, [Ipeacenasajyhu 3aTBapa pacmpasy,
MaJia 4 TMOCJe 3aKJbyUHBamba JINCTE MOXKE IMOJHOCHOILY IIpeIIora 0 KOM Ce paciipaBiba Aa
JIOJIEJTH TPaBO JIa OJITOBOPU Ha HEKO o7 oOpahama.

4 [IpencenaBajyhu takohe moxke, y3 carinacHOCT BehrMHe NpPUCYTHHMX 4JlaHOBa ca
MpaBOM TJjlaca, Jla OTpaHUYu Tpajare oOpahama OWO Koje aeneramuje o Mpeayiory u3
onpeheHe rpyme mpeiora; aad IMOAHOCHIAIl Mpeasiora Taja MMa MpaBo Ja IMpeior
IPEJICTaBU U J]a ce KacHUje o0paTH, ako 3aTpaku TO MPaBo, Ja OU J10/1a0 HOBE YNH-EHUIIE
Kao OJIrOBOP Ha TOBOpE JieJierainuja, ga OM MOrao, ako Tako KeJH, Ja OyJ/ie MOCIeImbU
TOBOPHHUK.

5 [IpencenaBajyhu moske, y3 cariacHOCT BehwHE MPUCYTHUX WJIAHOBA Ca IMPaBOM
ri1aca, fa orpaHuyu O0poj obpahama o mpesyory u3 oapeheHe rpyme mpenaora; aau OBO
OTpaHHYCH-E HE CMe OMTH Mame OJ] TIET 3a U MeT MPOTHB MPEAJIOTa 0 KOMe C€ pacipaBba.

Unan 16.
NunnmjaTuBe 0 Taukama Koje Cy Ha JHEBHOM PEIy U IpolieIypaTHe HHUIIN]aTHBE

1 Tokom pacrnpaBe 0 OMJIO KOM NUTalky M YaK MOCIE 3aKJbyunBamba TaKBE pacIpane,
a KaJia je TO MPUKJIaJHO, JIeJeralnja MoXe J1a MoAHeCe HHUIIM]aTUBY O TaYKU JTHEBHOT pefa Ja
Ou 3aTpaxuia:

1.1 mojanmkemhe HaYMHA Bohema pacipana;
1.2 nowroBame [IpaBuinHuKa;
1.3 TpOMEHY y peaocieay TUCKycHja o TpejIory Koju je mpeaoxuo [IpeacenHuk.

NHunmjatuBa 0 mpeaiory Tauke ca JTHEBHOT pejia MMa MPETHOCT HaJ APYTUM IMUTAkUMA,
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yKJbY4yjyhu u npolerypaine HHUIIM]jaTUBE HaBEACHE Y CTaBy 3.

2 [Ipencennuk oamax naje TpakeHa MOjalllbeha MM JOHOCH OJUIYKY KOjy cMmarpa
MOKEJbHOM, a KOja Ce OJHOCHM Ha MpeAMET WHUIMjaTUBE O TauykKd JIHEBHOT pena. Y
cllydajy mpuroBopa, omiyka [Ipencennuka ce oqMax CTaBjba Ha IJ1acame.

3 ITopen Tora, TOKOM NIMCKYCHje O HEKOM IMUTamy, JAelieralija MOXe Ja yHece
npoleAypalHy UHUIIMjaTUBY KOja Cce THYE TpeJyiora 3a:

MIPEKH]] CaCTaHKa,;
3aKJbYUHBAHE CACTAHKA,

oJUIarame pacrpane O MUTAkY O KOME Ce JIUCKYTY]e;
3aKJbYUMBAHE PACIPaBe O MHUTAKBY O KOME C€ JIUCKYTY]e.

WuunyjatuBe mpoleaypalHe NpUpojie HUMajy MPEJHOCT, IpeMa TOpeHaBEICHOM
penocneny, HaJ CBHM APYTUM TPEUIO3MMa, OCUM y OJHOCY HAa WHUIMjaTHBE 3a TAyKe
JTHEBHOT pejia u3 crasa 1.

4 O uHMIMjaTHBaMa 32 MPEKU/I WK 3aKJbYUYNBAHE CEHHIIC CE HE paclpaBiba, ajlH ce
OHE 0/IMaX CTaBJbajy Ha riacame.

5 Kana Heka jeneranuja nmpeuioky OJJIaramke WK 3aK/byUHBabE paclpaBe O MUTABY
0 KOMe€ ce JUCKYTYje, MOTY Jia ce o0paTe caMoO J1Ba TOBOPHHUKA KOja Cy MPOTHUB OJJIarama
WM 3aKJbyYMBaba pacipane, Mocie Yera ce MHUIM]aThBa CTaBJba Ha Iilacame.

6 Jlemeramuja Koja MOJHOCH WHHUIIM]jaTHBY KOja C€ THYE TadykKe THEBHOT pela WU
IpolielypaHU IPeJIor He MOXKE IO MOJHOLIECHY J1a ce 0aBU CYIUTHHOM IHUTamka 0 KOMe
ce auckytyje. [Ipennarad mpoienypajiHe HHUIIMjaTHBE MOXKE J1a j€ MOBYYE TIPE CTaBJhambha
Ha IJlacame, a CBaka MHUIMjaTHBa OBE BPCTE, U3MEHEHA WM He, Koja Oyle MOBydYeHa,
Moxe J1a OyJie TOHOBO MO/IHETa OJ1 CTpaHe Apyre JAejeralmje.

Uian 17.
KBopym

1 VY ckmany ca onapemadbama ctaBa 2. m 3, KBOPYM KOjHU je MOTpeOaH 3a OTBapame
cacTaHaka M 3a IJlacame je MOJOBHMHA JAp)kaBa WIaHMIA 3acTylubeHux Ha KoHrpecy, ca
NIPaBOM TJiaca.

2 3a rjacame 0 M3MeHama YcraBa M OniuTer MpaBWIHUKA, MOTpeOaH KBOPYM YMHHU
nBe TpehuHe apskaBa wiannia Capesa ca mpaBoM IJiaca.

3 Kapa ce pamu o copazymumMa, KBOpyM KOjU je MOTpeOaH 3a OTBapame cacTaHaKa U
3a riiacame je TI0JOBHHA Jp)KaBa WIAHUIA 3aCTyIJbeHNX Ha KoHrpecy, kKoje cy yroBopHe
CTpaHe y CIopazyMy 0 KOME ce paclpaBiba U ca IIPaBOM TJiaca.

4  ]Jlenmerammje Koje Cy NMPHUCYTHE, ajld HE YYECTBY]Y Yy JAaTOM TJlacamy, WIH Cy M3
JpXaBa Koje He jkele Ja y3My ydeuthe y riacamy, HE cMaTpajy ce OJCyTHHUMa Kaza ce
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yTBphyje norpeban kBopym u3 crasa 1, 2. u 3.

Yam 18.
[IpuHuuMm 1 poreaypa riacama

1 O nutamuMa Koja HE MOTYy Ja Ce€ pelle 3ajeJHHYKHM CIOpa3yMOM OJUTydyje ce
[JIaCaAbEM.

2 T'macame ce o0aBiba 1O TPAIUIMOHATHOM CHUCTEMY HJIHM y3 HOMON EIEeKTPOHCKOT
cHCTeMa riiacama. Y00H4YajeHO ce KOPHCTH CICKTPOHCKH CHCTEM, Kajia je Taj CUCTEM Y
ynotpebu Ha Konrpecy. Mehyrum, y ciaydajy TajHOT TIiilacamba, MOXKE C€ TJacaTh
TpaJUIMOHATHAM CHCTEMOM aKO TaKO 3aXTeBa jelHa Jielieranuja Kojy noapxasa Behuna
HPUCYTHHX JIeJIeralija ca MpaBoM riaca.

3 3a riacame 1o TpaAUuIIUMOHAJIHOM CUCTEMY, KOPHUCTC cneﬂehe MECTOAC:

[NoaAnu3amkbEeM pYKE. Axo HOCTOjI/I HEAOYMHILIA O PE3YJITATY TAaKBOT IJlaCama, Hpel{ce,ﬂHI/IK
he, aKO OH TO XCJIM HJIHM TaKO 3axTCBa I[CJICFaIII/Ija, OApCAUTH HCIIOCPCAHO TIJiaCcamke
IMPO3UBAKLEM O UCTOM ITHUTAILY,

IPO3UBAKEM, HA 3aXTEB JIENeTalje, WiIM ako Tako oiny4n Ilpeacennuk; mpo3uBame ce
o0aBiba 10 QpaHIyckoM andabeTHOM pely MMEHa 3acTYIJbCHUX JpKaBa, MOYEBIIH O]
IpkaBe Kojy je u3Bykao [lpenceqHuk; pe3yirar oBOI IJlacama, 3ajeJHO ca CIHUCKOM
Jp’KaBa Koje Cy rpylnucaHe 10 HauMHYy Ha KOjH Cy IJIacajd, MpHJIake ce y3 3alUCHUK ca
CEeHMLIE;

TajHUM TJacameM, KopuinhemeM Triacauykux JUCTHha, aKo Tako 3axTeBajy MBE
Jieneramnyje; y Tom ciyuajy, [IpencenHuk cactaHka WK CEAHUIE UMEHYje TpH JHLa 3a
Opojame riacoBa, Bojaehu padyHa o jemHako] reorpadckoj 3acTYIJbEHOCTH U HHUBOY
€KOHOMCKOT pa3Boja JAp)KaBa WIaHHUIA, U MpPaBU MOTpeOHE apaH)KMaHe 3a OJprKaBambe
TajHOT IJ1acama.

3a CJICKTPOHCKO I''TaCakbe KOPUCTE cnenehe MCTOJIC:
HECHUMJbEHO/HEe3a0€eIe)KeHO I1acame: OHO 3aMCH>ij riracame NOAU3ambEM PYKE,

3a0ee’KeHO/CHUMIbEHO TJIacamke: OHO 3aMembyje IIlacame Mpo3uBameM; Mel)yTuM, nMeHa
JpXKaBa ce He MPO3MBajy OCUM aKO TaKO HE 3axTeBa jeJHa Jieleranuja Kojy moaprkaBa
BehrHa MPUCYTHUX JieJeralyja ca MpaBoM IJaca;

TaJHO TJIacamke: OHO 3aMembY]e TaJHO TJIacamke ca TJIacauykuM JIncTuhuMma.

5 be3 o63upa Ha cucTeM riacama KOjU C€ KOPUCTH, TajHO Tiacamke WMa MPEITHOCT
HaJ OMJIO KOjUM JIPYTUM TMOCTYIKOM TJIacama.

6 Kana je mocTymak riacama 3amo4eT, HA je/lHa Jeieraiija He CMe J1a Ta MPeKuHe,
OCHM JIa UCTAaKHE TauKy IHEBHOI pe/a Koja ce OJHOCH Ha HauuH Ha KOju ce o0aBiba
rylacame.

7 Hakon rnacama, [Ipenceqnuk Mo)ke JO3BOJIMTH JelieraTuMa Jia 1ajy ooOjalrmermha
3a CBOj€ IJlacame.
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Yam 19.
YcnoBu 3a 0100peme mpeiora

1 Jla Ou ce ycBOjuIIM, IPEUIO3H KOJU CaIpKe aMaHIMaHe Ha AKTe MOpajy Ja:

Kaja ce paau o YcraBy, Oyny npuxaheHn HajMame nBoTpehmHcKOM BehwHOM japkaBa
yrnanuia CaBesa Koje uMajy mpaBo TJiaca;

kaga ce pagu o OmmTeM NpaBUIHUKY, Jla UX NpUXBaTH BehuWHa JpikaBa dWiaHUIA
3acTymbeHa y Konrpecy ca rnpaBom riaca;

kaza ce paau o KonBeHuuju, na ux npuxpatu BehinHa Ip)kaBa 4WiaHHIA ca MPAaBOM Iiiaca,
KOj€ Cy IPHUCYTHE;

y Cllydajy Ja ce pajud O CIopa3ymMuMa, Ja MX NpHUXBaTH BehuWHa ApkaBa wWiaHMIA ca
IPaBOM TIJIaca, KOje Cy MPUCYTHE, a KOje Cy YTOBOPHE CTpaHe y CIIOpasyMuMa.

2 [Ipouenypaiina muTama Koja HE MOTY Jia C€ pelle 3ajeJHUYKIM CIIOPa3yMOM, J1ajy
Ce Ha TJacame W OJJIyKa ce JOHOCH BehWHOM riiacoBa MPUCYTHHX JprkaBa WIAHHUIA ca
npaBoM riaca. McTo ce ogHOCH Ha OIJIyKE KOje HE calpike MPOMEHe y AKTHMa, OCUM
ykonuko KoHrpec omryun apyraudje riiacoBuma BehimHe OpikaBa WiaHMIA ca IPABOM
rijiaca, Koje cy npHucyTHE.

3 VY ckitany ca cTaBoMm 5, ,,IpUCYTHE JPKABE YWIAHHIE Ca MPABOM Ijaca’ cy JIpKaBe
YIaHUIE KOj€ MMajy MpaBo TJjlaca M Koje Tiacajy ,,3a“ Wik ,,IpOTUB®, TIPH 4YeMy Ce
y3p>KaHU HE y3UMajy y 003up mpH Opojamy IiiacoBa KOju ¢y NOoTpeOHM 3a BehuHy, Kao
HY MPa3HH WIK HeBakKehH M TIOHUIITEHN TTIaCaYKH JIMCTHIY, Y CITydajy TajHOT Tiacama.

4 VY cnyuajy u3jeiHaueHOT pe3yIiTara, mpeaior he ce cMaTpat 0J0HjeHUM.

5 Kanma 6poj y3apxaHux, uiau mpa3HUX W HeBakehux riacadykux nuctuha npenasu
NOJIOBUHY Opoja ybaueHUX IiacoBa (3a, IPOTUB U Y3[P>KaHUX), pa3MaTpame MUTama ce
OJUTaXke 3a HapeIHHU CacTaHakK, Ha KoMe ce Hehe y3uMmaTu y 003up Y3[apKaHM TJIacoBH,
HUTH NIPa3HU WK HeBaXehW ¥ MOHUIIITEHH IITacavyKy JTMCTUNH.

Yau 20.
N360p unanoBa AgMuUHUCTpaTUBHOT caBeTa win CaBeTa 3a MOIITAHCKY €KCIII0ATAIH]y

Ja 6u ce nonena omyka uzmel)y AprkaBa Koje cy gJo0usie ucTu 6poj riiacoBa MPUITHKOM
n300pa uwiaHoBa AMUHUCTPATUBHOT caBeTa win CaBeTa 3a MOIITAaHCKY €KCILIOATalln]y,
[IpencenaBajyhu he nonetu omityKy >kpedom.

Unan 21.
N360p I'enepanHor nupekropa u 3aMeHHKa TeHepaHoT AupekTopa Mehynapoanor
oupoa

1 N360p T'enepamnor mupektopa MehyHapogHor Oumpoa u u300p 3aMeHHKA
TeHepaTHOT TUPEKTOpa ce 00aBJba TAjHUM IJIaCameM Ha JeTHOM HJIM BHIIE Y3aCTOIMHHUX
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cacTaHaka KOjU Ce€ OJIpKaBajy y jemHoM jaaHy. M3aOpahe ce kanammatr koju 1o0uje
BehuHy yOadeHuX Ii1acoBa MPHUCYTHUX JprKaBa WIaHWIA ca MpaBoM riaca. Oapxasa ce
OHOJIMKO TJ1acama KOJIMKO Oyzie MoTpeOHO Aa HEKU KaHauaAaT goouje Behuny.

2 , I IpUCyTHE JprKaBe 4WIaHUIIE ca MMPaBOM Tjaca™ Cy JpiKaBe WIaHHIE KOje Tiacajy
3a jeHOT Of] KaHIuJaTa Yrje KaHIuaaType cy o0jaBJbeHe IPABOBPEMEHO U Y HCIIPABHO]
dopmu, a y3apKaHH, Kao U MPa3HU WIM HeBaKehn M MOHMINTEHW Tiacayku JMcThhu ce
HE y3uMajy y 003up IpHIMKOM Opojama riacoBa KOju Cy MoTpeOHM 3a Behuny.

3 Kaga Opoj y3apkaHUX, WU Mpa3HUX M HeBakehux rimacadkux nucTuha mpenasu
MOJIOBUHY Opoja y0adyeHHMX TJlacoBa CXOJHO CTaBy 2, M300p ce OJulake 3a HapeIHU
cacTaHak, Ha KoMme ce Hehe y3umartu y o03up Y3Ip:KaHU TJI1acOBU, HUTHU MPa3HU WIH
HeBakehu M MOHUIITEHU IJIACAYKH JIMCTUNH.

4  Kammmpmar koju nmobuje HajMamu Opoj TriiacoBa TOKOM jEIHOT TJacama he OuTH
CITMMHUHHUCAH.

5 'V ciydajy HepelIeHoT pe3yiTara, ofpxkahe ce J0JaTHO Tiacame U ako je TOTpeOHO
W Jpyro JOJAaTHO TJlacame, y IMOKYIajy Ja ce JOoHece OJJIyKa O H3jeTHAuCHUM
KaHAMJaTHMa, TIPH YeMy Ce JIOJaTHO Tiacame 00aBjba caMmo 3a Te KaHauaare. AKO je
Hemoryhe nobutu pesynrat, u3dop ce obasiba xpedom. Kpebd obasiba [Ipencenanajyhu.

6 Kanmaupmatu 3a IT'eHepamHor gupekTopa M 3aMEHUKAa TEHEpaTHOr JTUpPEKTopa
Mehynapoanor 6upoa MOry OMTH IPUCYTHH MM MOTY UMAaTH 3acTyIHHMKA IpU Opojamy
IJIacOBa, HA CBOj 3aXTEB.

Unan 22.
W3Bemraju

1 H3BemTaju ca mJeHaAapHUX cacTaHaka OeJexe TOK cacTaHaka, yKpaTKo MpHUKa3yjy
TOBOpE U y BbHMa C€ HaBOJIE MPEAJIO3H U UCXO/IM pacipasa.

2 Pacnpase Ha cacranuuma Oxpbopa cy npeamer uspemtaja Iliaenyma. Ilo npasuiy,
Pagne rpyme caunmaBajy U3BEIITa) 32 TEJIO KOje UX jé OCHOBAJIO.

3 Mehyrum, nenmeraTd MMajy MpaBO Ja 3aTpaxe Ja ce€ HUXOBE H3jaBe YBpPCTE Y
U3BeIlTaje, OUI0 TOCIOBHO UM YKPATKO MPHUKa3aHe, MO yCIOBOM Ja ce (GPaHIyCKU WITH
EHTJIECKHU TeKCT npeaajy CekperapujaTy HajKacHH]€ JIBa caTa MOCJIe 3aBPIIIEeTKa CacTaHKa.

4  Jlemeratuma ce OCTaBJba MEPUOJI OF] JBAJECET U YETHPH caTa, O]l TPEHYTKa KaJa cy
HAIPTU U3BELITaja TUCTpUOyHpaHH, ja cadylHe cBoje KoMeHTape 3a CekperapujaT, Koju,
ako je TMOoTpeOHO, HacTyma Kao TMOCpeIHUK u3Mely yKk/bydyeHuX CTpaHa WU
[Ipencenasajyher cactaHka Koju je y MUTamy.

5 Ilo mpaBwiy u y cKiaay ca oipemdama craBa 4, Ha MOYETKY CBAKOT NJIEHAPHOT
cacranka [IpencenaBajyhu mogHocu Ha ycBajam€ M3BEIITA] Ca MPETXOAHOT CacTaHKA.
Hcro ce onHocu u Ha u3BemTaje Oxoopa. M3BemTaju ca mocieIlbux cacTaHaka Koje HUje
6uno moryhe ycBojutu Ha Ilnenymy nnm cacranky Onoopa, ycBajajy Ilpencenasajyhu ca
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TUX cacraHaka. MehyHaponuu Oupo Takohe y3uma y 0O3Up U €BEHTyallHE KOMEHTape
KOje je J0oOMO oj Jenerata JQp)kaBa WIAHUIA y POKY O YETpAECeT JaHa O]l Cliamba
U3BEIITaja HCTUMA.

6 Mebhynapoauu O6upo je oBiamheH aa y u3Bemrajuma ca cacranaka Ilinenyma umu
cacTtaHaka 0/100pa MCIIPaBH MPABONKCHE TPEIIKE HJIU MPodjeMe y U3PaJu HAIPTA KOju
HICY OTKPHBEHU KaJia Cy 3allMCHUIIM YCBajaHU Y CKJIAJly ca CTaBOM 5.

Unan 23.
Kanb6e nHa omyke ogoopa u Ilinenyma

1  Caaka jeneranyja MOXKe YJIOKUTH kaJiOy Ha OJUTyKY Koja ce Tuue mpezora (Axara,
pes3onyluja, UTH), Koja je ycBojeHa miM aodujeHa y Ondopy. Obaseureme o xandu ce
mopa npenatu [Ipencennuky Konrpeca, y nucanoj ¢dopmu u y poky on 48 yacoBa of
npekuaa cacranka Ombopa Ha KoMme je mpemior Omo ycBojeH wiau ondujeH. JKamba ce
pa3marpa y TOKy HapeJHOT IUIEHApHOTI CacTaHKa.

2 Kapna je [lnenym ycBojHO WM OIOMO HEKH MPEIUIOT, Taj MPEIJIOr MOXKE MOHOBO
pasmarparu uctu [ljeHyM camo ako je a0y moapxkano HajMame 10 nemeramuja. TakBy
xKanoy Mopa Jia 0100pu aBoTpehrHcka BehrHa MPUCYTHUX Jp)KaBa WIaHUIA ca MPaBOM
riaca, koje cy riacaine. OBa MoryhHOCT je orpaHWYeHa HA MPEUIOre KOjU Cy MOJHETH
HenocpeaHo Ilnenymy, mpu yeMy ce Ha jeIHO MHUTake He MOXKE IMOJHETH BUIIIC OJ1 jeTHE
Kanoe.

Unan 24.
VYcBajame HatpTa oanyka Ha Konrpecy (Akara, pezosynuja, UTH)

1 [To mpaBuny, cBaku Harpt AkTa koju moguece Ox00p 3a U3paay HalpTa Ipoydana
ce unaH no unaH. [IpencenaBajyhu Mosxke, y3 carimacHOCT BehuHe, a KOPUCTH OpxKy
npoIenypy, Ha IpUMep TOTJIaBJbe IO TOTJIaB/be. AKO He MOCTOjH KOHCEH3YC, CBAaKU
AKT ce cMaTpa yCBOjJEHUM jeMHO Toclie BEhHHCKOT riacama y lheroBy KOPHCT; Ha TaKBO
ryacame ce npuMemyje wiad 19.1.

2 Mehynapoaau Oupo je opinamtheH Ja y KOHAUHMM Bep3vjamMa AkaTa HCIpaBu
NPaBOMMCHE TpPEIIKe MJIM TMpodjeMe y HM3pPagud HAUPTAa KOjU HUCY YOUEHH TOKOM
npoyuyaBama HalpTa Akara, yk/by4uyjyhu 6e3 orpanuuaBama OpojeBe UCIIpel YiIaHOBa,
CTaBOBa U peepeHIIH.

3 Hanprtu outyka koje HUCY OJUTyKe 3a M3MeHY Akara, a kKoje mogHocu Ondop 3a
u3pajly HalpTa, o MpaBuiy ce pa3marpajy en bloc. Oapende crasa 2. ce Takohe oxHoOCe
¥ Ha HAI[PTE OBHUX OJIYyKa.

Unan 25.
Jonena cTrynvja AIMUHHCTPATUBHOM caBeTy U CaBeTy 3a MOIITAaHCKY €KCIUIoaTaIu]y

Ha npenopyky cBor bupoa, Konrpec noaespyje cryauwje AIMUHHCTPATUBHOM CaBETy U
CaBery 3a MOIITAaHCKY €KCIUIOATAIIN]Y, Y CKJIAy ca CACTAaBOM M OATOBOPHOCTHMA OBA JIBA
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oprana, kako cy yrephenu wianosuma 106. 107, 112. u 113. Onmmrer npaBUiIHUKA.

Unan 26.
Peszepse Ha Akra

1 PesepBe ce Mopajy nogHeTy nucaHuM myTteM, y popmu npeiora Cexkperapujary u
Ha jeIHOM Of paAHuX je3uka Mehynapoanor Oupoa (mpemios3u koju ce Tuay Konaunor
MIPOTOKOJIA), ITO je Tpe Moryhe mo ycBajamy mpeaiora Koju ¢€ OJHOCH Ha 4jiaH 3a KOju
ce TpaXKu pe3epna.

2 Jla Ou omoryhmo nuctpuOyuujy mpemiora O pe3epBamMa CBUM JApkaBama
yIaHullaMa npe ycBajama Konaunor mpotokona y Konrpecy, Cekperapujat yrephyje
BPEMEHCKH POK 32 IOIHOIICHE Pe3ePBU U 00aBEUITaBa O TOME JAP>KaBe WIAHHIIE.

3 Cekperapujar Konrpeca nehe pasmartparu pe3epBe Ha Axrta CaBeza Koje ce
MOJIHECY TocJIe poka Koju je Cekperapujar oJipeano.

Yau 27.
IMornucuBame Akara

Y ckaapy ca wiaHom 24.2, akta Koja KoHauHO YycBoju KoHrpec mnojHoce ce
nyHoMohHUIIMMa Ha MOTHHCHBame. YK0JUKO KoHrpec He ojiyuu apyravuje, Taksa
aKTa 0CTajy OTBOPEHA 32 MOTIHHCHBAIE 32 CBe Jp:kaBe WiaHuue y ceanmry Casesa
30 nana Hakon mrTo MX KoHrpec ycBoju, a HaKOH TOora ocrajy OTBOpeHa 3a
npucTyname.

Yan 28.
Awmannmanu Ha [IpaButHEKE

1 Caaxu Konrpec moxe nonatu amanamane Ha [IpaBunmnuk. Jla 6u ce mpuxBaTuiu
3a JUCKYycHjy, mpemiore 3a u3MmeHy mocrojeher IlpaBunnuka nHa Konrpecy Tpeba na
noApu HajMame 10 meneranuja, OCUM ako MX je MojaHeno Teno CBETCKOT MOIMTaHCKOT
caBe3a Koje je opnamrheHo Ja 1aje mpejiore.

2 Jla Ou ce ycBojwiu, mpeijore amanaMaHa Ha mnocrojehe IlpaBunHuke Mopa na
ycBOju nBoTpehmHcka BehmHa nprkaBa wiaHuIa 3acTymbeHa y Konrpecy ca mpaBom
riaca.
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YnaH 3.

OgBaj 3aKOH CTyna Ha cHary OCMOor fJaHa of AaHa objaBrbuBarba y ,,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEWE

|. YcTaBHM OCHOB

YcTaBHU OCHOB 3a AoHOLWeHe 3akoHa o noTBphuBary akata CBeTCKOr NOLWTaHCKOr caBesa
cagpxaH je y unany 99. ctae 1. Tauka 4. YcraBa Penybnunke CpbGuje kojum je nponucaHo ga
HapogHa ckynwtnHa Penybnuke CpbGuje notephyje mehyHapogHe yroBope Kag je 3akoHOM
npeasuheHa ob6aBesa HUXOBOr NOTBpHMBaHLa.

[l. Pa3no3u 3a noTBphuBame akata CBETCKOr NOLITAaHCKOr caBe3a

CaeTtcku nowtaHckmn cases - Universal Postal Union (y garsem Tekcty: UPU) npeactasrba
cneuunjanusoBaHy areHuujy YjeoukweHunx Hauuja ca ceguwTtem y bepny, LWeajuapcka. UPU je
ocHoBaH 1874. rogmMHe, ca MUCKjOM yCnocTaBSbatba M yHanpeherwa capaghe Ha MmynTunateparnHoj
ocHoBM 1 obesbehera ycnewHor yHKLMOHUCaa nowTaHckor caobpahaja, ca jegHe cTpaHe, u
AaBara JonpuHoca NocTu3amy BULLINX LurbeBa MehyHapoaHe capare y NpuBpeaHoj, coumjarnHoj
n KyntypHoj obnactu. UPU mnma 192 pgpxaBe unaHuue, n 1o 29 mHAycTpujanmM3oBaHux mn 163
3emarba y pasBojy, YOPYXEHUX Y Uuiby jeOUHCTBEHOr U KBanuteTHor obasrbaka mehyHapoaHux
MOLUTaHCKMX ycryra.

UPU kao HenonuTtu4dka opraHunsaumja He 6aBu ce yHyTpallbuM NUTaklMa OpraHu3oBama u
dyHKUMOHMCaa nolwTaHcKor caobpahaja gpxaBa uynaHuua. Mehytum, pgpxaBe 4naHuvue
npuxeaTajy obaBe3y na npumemnyjy perynatmsy UPU y mefyHapogHom nowTtaHckom caobpahajy.
OCHOBHM NpUHUMNW OBe perynatvee Cy: jeAVHCTBO MOLUTaHCKe TepuTopuje, cnoboda nowTaHcKor
TpaH3uTa 1 jeOUHCTBEHU NPUHUUNK Tapudupara 3a mefyHapoaHe NMCMOHOCHE ycryre.

Mucuja UPU je obe3behere cTanHor oapXmBor passoja KBanuteTHe, eomkacHe 1 AOCTyMnHe
YHMBEpP3arHe noLluTaHCcKe ycnyre nyTem:

1 CnobogHor npoToka MOWTAHCKMX MNOWW/baka Ha jeOMHCTBEHO] MOLUTAHCKO]
TepuTopuju, cactaBrbeHoj og mefycobHO noBe3aHnx Mpexa;
MpuxBaTama jeAMHCTBEHMX CTaHAapAa kBanuteta u ynotpebe HOBUX TEXHOMOrWja;
Ob6esbehera capaght-e 1 MeRynoBe3aHOCTUN 3anHTEPECOBAHNX CTPaHa;
Moactuuana edmkacHe TEXHUYKE capagHse;
3apoBorbena pactyhux notpeba KopucHuKa.

GabhwnN

KoHrpec kao BpxoBHuM opraH UPU, cactaeBrbeH of onyHOMOheHuUX npeacTaBHUKA Braja
ApXaBa 4nanHuua, 3acefa ceake 4yetBpTe rognHe. Mangat KoHrpeca ogpeheH je Yctasom, Onwtum
npaBunNHUKOM 1 gpyrum obasesyjyhum aktuma UPU. KoHrpec Bpin 3aKoHOOaBHY M perynaTopHy
dyHKUMjy 1 Npeactasrba popyMm 3a ogpehuBare onwte nonutuke n crtpaternje UPU 3a nepuop
namehy asa KoHrpeca.

CasesHa Penybnuka Jyrocnaseuja je npuctynuna y ynadctso UPU 18. jyna 2001. roguHe,
HakoH ycBajaka 3akoHa O noTBphuBary akata CBeETCKOr MOLITAHCKOr caBe3a YCBOjeHUX Ha
KoHrpecy ogpxxaHom 1999. roguHe y MNeknHry.

Yyewhe Ha KoHrpecy npeacrtaeiba mefyHapoaHy obasesy Penybnuke Cpbuje, kao ynaHuue
UPU, koja npousunasm mu3 Yctaea u gpyrux obasesyjyhux akata UPU, kojuma je Hawa gpxasa
npucTynuna.

Ha KoHrpecy Cetckor nowTaHckor casesa (Universal Postal Union), koju je ogpxaH y
nepvogy oag 9. po 27. aerycta 2021. roguHe, y AbuyaHy (Obana CnoHoBaye) ydecTtBoBana je
neneraunja Penybnuke Cpbuje, 3akrbyyak 05 6poj:037-7116/2021-1 og 29. jyna 2021.roguHe.
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OnyHomoheHun npeacTaBHUUM Briaga gpxasa vnadmua UPU Ha Konrpecy UPU, ycBojunu cy
cnepeha akra:

e JepaHaecTu gogaTtHU NpoTokon y3 Ycrtas CBeTCKOor NOLWTaHCKOr caBesa;

e Tpehu gogatHu npotokon y3 OnwTn npaBuiHMK CBETCKOr NOLUITaHCKOr
caBe3sa;

e (CBeTCka NOLWTaHCKa KOHBeHUMja M 3aBpwHM npoTokon CBeTcke nowTaHCKe
KOHBEHLMj€e;

¢ CnopasyMm O MOLUTAHCKO-HOBYaHMM ycryrama u 3aBpLluHu npotokon Cnopasyma o
MOLUTAHCKO-HOBYaHMM YCryrama;

e [lpaBunHuk o noctynawy Ha KoHrpecy,

OCHOBHM LMIb Koju ce xenu noctuhu goHolwerweM 3akoHa o noTephuBawy akata CeeTckor
MoLTaHCKOr caBe3a je WucnywaBakwe MefyHapogHux obaBesa Koje NpPOUCTUYY K3 YfaHCTBa
Peny6nnke Cpbuje y UPU.

YcTtaB je ocHoBHM AKT UPU 1 cagpu jeauHCTBEHA npaBuna o CTPYKTYpu n opraHuma UPU
N He noanexe pesepsama. To je AUNNOMATCKM akT, NOTBPHEH 04 CTpaHe HaafeXHMX opraHa cBake
apxase 4naHvue UPU. M3ameHe n gonyHe YcTaBa Mory ce BpwuTu camo nytem [opartHor
NpoTOKONa Koju je npegMeT notephuBama.

MyHoMOhHMUM BRaga pgpxaBa 4naHuua CBeTCKOr MOWTAHCKOr caBe3a OKYyNfbeHW Ha
KoHrpecy UPU ycBojunu cy JepgaHaectun goaatHu npoTokon y3 YctaB CBeTCKOr nowutaHcKor
caBe3a KOojuM je u3BpLleHa U3MeHa YcTaBa Yy geny Koju ce ogHOCK Ha: OenOoKpyr U unbese paga
CaBesa, npuctyname 1 npujem y 4naHcTBO caBesa, npuctynamwe aktuma Casesa, noctynak nuameHa
n pgonyHa OnwTer npasBunHuka, KoHBeHuuja un apaHxmaHa CaBesa kKao M Op nuTakwa Koja cy
perynncaHa YCTaBom.

Tpehum gopatHUM nNpoToKosnioMm y3 OnwTu npaBunHUMK CBETCKOr NMOLUTAHCKOr caBe3a
ycBojeHuM Ha KoHrpecy, ytBpheHo je aa KoHrpec 6upa gpxase unaHuue koje he 6utn unaHosu
AoMunHucTpaTuBHOr caeeta M CaBeTa 3a NOLWITAHCKY eKcnnoaTtauujy anu y cknagy ca, nsmehy
ocTtanor, nsbopHum npouenypama yrepheHum y pesonyuuvjama KoHrpeca koje ce ogHoce Ha 0BO
nuTame.

AOMUHUCTPATMBHU caBeT AeduHuwie, dopmanuayje n/mnu opmupa ctanHe rpyne n pagHe
rpyne unu gpyra Tena koja he ce OCHMBaTU y OKBMPY H-EroBe CTPYKType, y3 AYXXHO MOLTOBaHe
cTpareruje n nocrosHor nnaHa Casesa koje ycBoju KoHrpec.

OnwTn npaBunHMK CBETCKOr MOLITAHCKOr caBe3a AOMNyHEH je M y Aeny Koju ce oAHOCK Ha
cactaB KoHcyntaTMBHOr komuTeTa, yTBphuBamwa TpolwkoBa CaBesa, perynvcame [OyroBakba
ApxaBa unaHuua npema CBETCKOr NOLUTAHCKOM CaBesy.

CBeTCKa nowTaHCcKa KOHBeHLMja u 3aBpLUHM NPOTOKON CBeTCKe NowTaHCKe KOHBeHLuje
cagpe 3ajegHunyka npaBuna koja ce npuMemnyjy Ha MefyHapogHu nowTaHckM caobpahaj, kao u
oapenbe Koje ce 0gHOCE Ha MMCMOHOCHE MOLUUIBbKE M NakeTe.

Cnopa3yM O nNOLWITAaHCKO-HOBYaHMM Yycnyrama u 3aBpliHu npotokon Cnopasyma o
NOLITAaHCKO-HOBYaHMM Yycrnyrama perynuviie obaBrbarwe MOLITaHCKO-HOBYaHUX ycryra usmeny
ApxaBa unaHuua CBeTcKor NOLTAHCKOr caBe3a Koje Cy NOTNUCHULE OBOr cnopasyma, U caMum TUM
je obaBesyjyhu 3a oBe gpxase.

MpaBunHUK 0 nocTtynawy Ha KoHrpecy cagpxu onwTta npaesuna u npouegype no kojuma je
noTpebHo ga nocTynajy generaumje gpxasa udnaHuua Ha KoHrpecy, a koja ce ogHoce, nsmehy
ocTaror Ha: cacTaB Aenerauuvje, akpegurauuje generaTta, pacnope cefgemwa, yyewhe nocmaTtpaya,
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npeacenasawe KoHrpecom m Komucujama, dnaHctBo y Komucujama, nogHoLWEHe npeasiora u
pacnpaBy O UCTUM, NpoLeaypy 3a rrnacawe.

Cee gpxaBe uynanHuue Tpebano 6m ga 3aBplle NocTynke paTudukaumje akaTta y ckrnagy ca
CBOjMM HaUMOHaNHUM 3aKoHOA4ABCTBMMA. 3a Halwy JApXaBy TO 3Hauu YycBajawe 3akoHa O
notephuBamy akata CBETCKOr NOLUTAHCKOr caBe3a, yCBOjeHUX Ha KoHrpecy CBeTCKOr noLiTaHCcKor
caBesa, Y HapogHoj CKynwTuHN.

CTtpaHe Ha koje he yTuuaT npuMeHa OBOr 3aKoHa:

- jaBHU NOLWITAHCKM onepaTop - 3aKOH npeumnsHuje geduHuLle ycrose nof kojuma he osnawheHu
noLiTaHcKn onepartop gpxase ynaHuuye UPU obasrbatn mefyHapoaHe nowiTaHcke ycnyre, O4HOCHO
obaBe3e pga npema npuHUMNy peuunpouuTeTa, 06e3befyje pa3meHy MOLITAHCKMX MNOLUMIbaka,
nowTyjyhn Hadeno crniobogHor TpaH3uMTa M paBHOMpPaBHE Mpepage MOLTAaHCKUX Moluibaka Koje
gornase 13 Apyrux gpxasa, kao COMCTBEHE MoLITaHCKe Nnowurbake, 6e3 guckpMMmmnHaumje.

- KOPUCHULUM MOLITAHCKUX ycnyra - ob6e3beheHo je npaBO Ha yHMBep3arHy MOLUTAHCKY YCRyry
CBUM (DU3MYKMM W MNPaBHUMM NUUMMA, Ha jeAWHCTBEHO] MOLUTAHCKO] TEpUTOpUjU Mod jeaHaKnm
ycrosmmMa u no nNpucTynadHmm LeHama.

- 3alITUTA XMBOTHE CpeAuHe - 3aKOHOM Cce Y NOTINYHOCTU MOLUTYjy cBe MefyHapoaHe HOpMe Koje
Ce OfHOCEe Ha 3aWTUTy XMBOTHE cpeauHe, yHanpehyje ce CUrypHOCT MOLUTAHCKMX MOLIMIbaka,
6e36eQHOCT KOPUCHUKA U 3aMOCIeHMX, Kako ce He BU Yrpo3unu XNBOTU U 30paBibe Ibyan, KMBOTHA
cpeavHa 1 UMOBMHa.

[Il. MpoueHa noTpebHUX hbMHAHCUjCKMX cpeacTaBa 3a u3BpLiaBawe akata CBeTckor
nowTaHCKOr caBesa

3a cnpoBofhere 0BOr 3akoHa HUCY nNoTpebHa mHaHcujcka cpeacTea u3 byleta Penybnvke
Cpbuije.



